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filologia _ PHILOLOGY _ ФИЛОЛОГИЯ 
 

 

marine turava 

(saqarTvelo) 

 

wveT-wveTad mocemuli sisxli  
(geno kalandias leqsebis krebuli `fesvebi~) 

 

afxazeTis qarTuli mwerloba _ ukve abstraqtuli, ararsebuli cne-

baa, Tumca mxolod zogierTebisaTvis. dakarguli teritoriebis poetebi da 

mwerlebi uafxazeTodac agrZeleben SemoqmedebiT saqmianobas da dRemde 

qmnian afxazeTis qarTul mwerlobas, romelsac bedma mZime jvari daakisra 

_ varamiTa da monatrebiT, nostalgiiTa da tkivilebiT gajerebuli dRee-

bis gacocxleba, metaforad qceva, rom momavalma Taobebma kargad icodnen 

_ ras niSnavs sakuTar samSobloSi usamSoblod darCena. gasuli saukunis 

50-60-iani wlebidan iwereba axali qarTuli poeziis istoria, romelsac 

qarTul literaturul kritikaSi liberalizebuli poeturi diskursis sa-

xeliT icnoben. Aam epoqis poezias qmnian _ ana kalandaZe, SoTa CantlaZe, 

oTar WilaZe, Tamaz WilaZe, muxran maWavariani, murman lebaniZe, givi gegeW-

kori, SoTa niSnianiZe, arCil sulakauri, tariel Wanturia, vaxtang javaxa-

Ze, mixeil qvliviZe, jansuR Carkviani, rezo amaSukeli, emzar kvitaiSvili, 

moris focxiSvili... swored am periodSi moRvaweobas iwyebs axalgazrda 

poeti _ geno kalandia, romelic Tavisi gamorCeuli xmiTa da saTqmeliT _ 

afxazeTis qarTvel mweralTa erT-erTi saukeTeso warmomadgenelia.  

`70-iani wlebidan, rogorc ki yinulis dnobam saSiSi saxe miiRo, sab-

WoTa liderebs kvlav gauaqtiurdaT ucxo xilis akrZalvis instinqti: 

mZafrdeba sabWoTa xelisuflebis agresia yovelgvari siaxlisadmi, rac, 

erTi mxriv, iZens ukiduresad xelovnur xasiaTs, xolo, meore mxriv, ar-

Rvevs komunikaciis elementalur normebs; Sedegad mwerali, rogorc in-

formaciis erT-erTi yvelaze kvalificirebuli momxmarebeli, ganicdis in-

formaciis deficits. Ppolitikuri marwuxebiT SeboWilma am epoqam samar-

Tlianad SeiZina `uZraobis~ xanis statusi, xolo mwerloba moTminebiT Se-

udga reprezentaciis gzebis Ziebas~ (1, 42). 

qarTuli mwerlobis sasaxelod unda iTqvas, rom am epoqaSic man Se-

farviT, qveteqsturad mainc moaxerxa saTqmelis da poziciis gamoxatva, 

mogvca antisabWoTa ganwyobebis modeli. am TvalsazrisiT gamonaklisi arc 

afxazeTis qarTveli mwerlebi yofilan. isini gamudmebiT exmianebodnen da 

TanafardobaSi iyvnen erTian qarTul saliteraturo procesTan. `ase mgo-

nia: komunistur koniukturasTan erTad mokvda leqsis bundovani qveteqsti 

da aseve uhaero hermetizmiT gardaicvala!.. es igrZnoba geno kalandias na-

Tel gulgaSlil poeziaSi...~ (jarji fxoveli). Aam mxriv erTgvari mijna, 

zRvari namdvilad arsebobs, ara mxolod geno kalandias, aramed im epoqis 

bevri poetis SemoqmedebaSi. 

aseve mravalferovania 70-80-iani wlebis qarTuli poezia. `vlindeba 

poeturi narativis rogorc radikalurad antisabWoTa, ise _ dasavluri 

xedvebiT gajerebuli siRrmiseuli modelebi; nacionaluri problemebisa 
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Tu filosofiuri Wvretis zRvarze iqmneba SesaniSnavi poeturi teqstebi: 
maTi avtorebi samocianelebTan erTad arian besik xaranauli da lia stu-
rua, romelTac didi warmatebiT SemoaqvT dasavleTSi ukve aprobirebuli 
Tavisufali leqsis forma _ verlibri; amave periodSi ibeWdeba givi alxa-
ziSvilis, iza orjonikiZis, daviT mWedluris, Tedo beqiSvilis, jarji 
fxovelis, mamuka wiklauris, Tamaz baZaRuas, baTu danelias, ela goCiaSvi-
lis poeturi krebulebi, aRsavse Tematuri da Janruli ZiebebiT~ (1, 43).  

erTi mxriv, am literaturuli procesis, meore mxriv, ki afxazeTis 
afxazuri poeziis paralelurad, masTan erTad iqmneba XX saukunis meore 
naxevris afxazeTis qarTuli poeziis nimuSebi. Bbevri maTgani Rirseulad 
ikavebs adgils mravalsaukunovani qarTuli poeziis Sedevrebs Soris. 

Aafxazuri mwerloba da poezia afxazi xalxis sulierebis anarek-
lia, masSi Tavs iyris is faseulobebi, rac am xalxisaTvis aris damaxasia-
Tebeli: Tavdadeba, erTguleba, tradiciuli stumar-maspinZloba, mowiweba. 
Aamas Tan erTvis afxazebsa da qarTvelTa Soris arsebuli morduoba, ro-
melic saukuneobrivi TanacxovrebiT Camoyalibda da dResac ki xelSeuxe-
bel fenomenad iTvleba. afxazuri poezia ar aris Rrmad filosofiuri, ar 
swvdeba samyaros transcendentur siRrmeebs, saTqmelic konkretuli Sina-
arsis miRma ar aris saZiebeli. Yyvelaferi teqstSi Cans da ara qveteq-
tstSi. afxazuri poezia advilad swvdeba mkiTxvelis gonebas, radgan is im 
ubralo adamianur vnebebzea agebuli, romelsac siyvaruli da megobroba 
hqvia. `qalis Rirseba~, `kamaWiWi~, `varada~, `TeTri yabalaxi~, `tinis xidi~, 
`mTis kaci~, `haki aZba~, `afxazuri kantata~ da mravali sxva ori xalxis me-
gobrobis, erTad cxovrebis fasdaudebeli saganZuria.  

afxazuri poezia ar aris mravalsaukunovani da ar efuZneba saukuno-
van tradiciebs, igi sul ramdenime aTeul welsa da amdenive avtors iT-
vlis. Mmiuxedavad amisa, afxazuri poeziis fenomenze saubari mainc SesaZ-
lebelia. Aafxazur poezias qmnian: giorgi SarvaSiZe, dimitri gulia, aleq-
si lasuria, ivane Tarba, bagrat Sinkuba, aleqsi jonua, Salva wviJba, WiWi-
ko jonua, levarsan kviwinia, neli Tarba, konstantine lomia, giorgi gub-
lia, Samil filia, platon bebia, boris gurgulia da sxvebi.  paralelu-
rad afxazi poetebis leqsebs qarTulad Targmnian qarTveli poetebi: SoTa 
NniSnianiZe, moris focxiSvili, vaxtang javaxaZe, jansuR Carkviani, oTar 
WeliZe, karlo kalaZe, mixeil qvliviZe, xariton vardoSvili, revaz margia-
ni, Zmebi kalandiebi, aleqsandre Sengelia, SoTa akobia, xuta berulava, 
murman xurcilava, xuta gagua, oTar kuprava da sxvebi. A 

am procesebis aqtiuri monawile aris geno kalandia, romlis poezi-
ac afxazi da qarTveli xalxebis interesebis, maTi megobrobisa da erTob-
livi cxovrebis poeturi matianecaa, igi dResac agrZelebs moRvaweobas da 
devnili kacis sulier tkivilsa da gancdebs gadmogvcems. Mmisi poeziis 
mTavari Temaa `wuxili dakargul teritoriebze, wuxili gadagvarebul qar-
Tvelobaze, wuxili kacTa Soris gautanlobaze... SemakrTobi, SemaSfoTebe-
li viTarebis gamo wuxili da am sinanuls, mwuxrs modevnebuli imedi imi-
sa, radgan amdenad vwvdebiT fesvebs, radgan jer kidev misi lbili da 
tkbili wveniT vikvebebiT, gadavrCebiT... geno kalandias mimorwevadi, dar-
diT Semkvrivebuli da imediT sxivfenili striqonebi gafiqrebinebs amas, 
tkivils gagiaxlebs, Wrilobas gagixsnis, ukeT rom Segixorcos, giwamlos, 
malamod dagedos~ (2). 
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Tavad poeti sakuTar Tavs qarTvel simbolistTa, cisferyanwelTa 

sulier memkvidred miiCnevs. igi Tvlis, rom dRemde maTi tradiciebis er-

Tgulia da swored Tavisi poeziis saxiT warmoudgenia simbolisturi ten-

denciebi dRes. `geno kalandias faqiz leqsebSi cocxlobs parnasuli da 

simbolisturi tradiciebi. igi cxovrebis mRvrie nakadSi eZebs lamazsa da 

mSveniers, artistulsa da amaRlebuls. Aamitom mouxmobs esoden xSirad 

miTologiur da istoriul landebs. isini daviwyebis Rames moarRveven So-

reuli zecidan, raTa kidev erTxel gacocxldnen lirikul warmosaxvebSi~ 

(soso sigua, 2, 15).Mmiuxedavad imisa, rom es SesaZloa anaqronizmad mogveC-

venos, poetis leqsisaTvis damaxasiaTebelia simbolisturi siRrme da idu-

maleba, qveteqsturoba. poeti SeiZleba neosimbolizmis mimdevradac ki Ca-

iTvalos, magram erTi mimdinareobis farglebs scildeba geno kalandias 

poeturi sityvaca da saTqmelic. 

geno kalandias poezias kolxuri da afxazuri motivebi kvebavs, zo-

gadqarTuli da adamianuri tkivil-sixaruli asazrdoebs. mas `axasiaTebs 

ucnauri rwevadoba, razedac ar unda werdes, _ qvaze, salamurze, qalze... 

es rwevadoba, es liclici, es sinatife, albaT, zRvidanac modis. Aam Tval-

sazrisiT Tanamedrove qarTulU poeziaSi, Tu SeiZleba ase iTqvas, gamorCe-

ulad Jangbadiania, iodizirebulia, da amdenad, naklebad boRmiani. da ma-

inc vfiqrob, misi poeturi sityvis sinedle, sinotivis gamudmebuli Seg-

rZneba cremlis bralia, cremlisa, romelic mis Tvalze, marTalia, aravis 

unaxavs, samagierod, leqsebs usaxsovra, leqsebSi CaRvara~ (maka joxaZe, 1, 

16). 

`da mainc, saboloo jamSi, is sinaTlis, dilis, imedis, sicocxlis 

poetia... `ar gabedo sikvdili adre, ar gaxvide mwiriviT gzaze, martia da 

saflavze civa~... geno kalandias gamorCeulma sityvam gaamdidra da misma 

gansxvavebulma xedvis niWma sxva xibli SesZina Tanemedrove qarTul poezi-

as~ (guram odiSaria, 1, 16).   

Mmis poeziaSi aris yvelaferi: sevda da sixaruli, tkivili da imedi, 

ironia da TviTironia, sakuTari Tavisa da sxvebis Cxreka, refleqsia adami-

anis warmoSobaze, mis amqveyniur daniSnulebaze, yofna-aryofnaze. poetis 

bolodroindeli leqsebi Tanamedrove poeturi diskursis rkalSi eqceva 

da mimdinare literaturuli procesebis organuli nawilia.  

geno kalandias Semoqmedeba SesaZlebelia pirobiTad or  periodad 

(nawilad) daiyos:  

• adreuli anu omamdeli Semoqmedeba; 

• gviandeli anu omisSemdgomi Semoqmedeba. 

orive periodis leqsebSi gamokveTilia mkveTrad patriotuli gan-

wyobebi, poeti Zlieri fesvebiT aris dakavSirebuli samSoblosTan, mis 

warsulsa da awmyosTan. Ggeno kalandias leqsi kolxeTis siyvaruliTa da 

afxazuri motivebiT aris STagonebuli, qalisadmi trfiali, pirveli siyva-

rulis gulwrfeloba da tkivil-sixaruli, megobrobisa da erTgulebis, 

Ralatisa da orpirobis SegrZneba _ misi poeziis mTavari, deda-Temebia.  

2011 wels gamovida geno kalandias leqsebis krebuli `fesvebi~, wig-

nis redaqtorebi arian nugzar anTelava da manon buliskeria, mxatvari 

tradiciulad giorgi wereTelia. SeuZlebelia ar aRiniSnos krebulis ma-

Rali poligrafia da natifi mxatvroba. wigni mxolod Sinaarsi ar aris, is 
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gamocemis kulturacaa. `fesvebi~ maRali kulturiT gamocemuli wignia. 

Mmas win uZRvis muxran maWavarianis SesaniSnavi winaTqma `poetic, kacic~.  

`da ZvelisZveli patara kibe 

orive xeliT ekida odas. 

vin icis, ramden poets ramdenjer daunaxavs es `ZvelisZveli patara kibe~ 

(naliaze Tu odaze midgmuli), magram dRemde veravin dainaxa igi amnairad: 

orive xeliT Camokidebuli. 

 meqonoTi aravis egonos igi, ara! 

 meqonoTi _ taZarTa da eklesiaTa karTa aRsavalia xarisxedi (saba), 

es kibe ki, _ dandalebgayrili ori latania; guriaSi pwkalas eZaxian, ita-

liurad skala hqvia, Turqulad, _ nardivan, somxurad _ sanduR... 

 dRiedan amas iqiT, am kibis danaxvaze (visac is leqsi waukiTxavs, sa-

dac es gamoTqmaa) ar SeiZleba, _ ar gaaxsendes es ori striqoni~ (3, 5). 

 Aamave werilSi muxran maWavariani geno kalandiasa da saerTod Zmebi 

kalandiebis, kacobasa da moqalaqeobriv poziciaze saubrobs: poetma unda 

icodes poetis yadri, unda daicvas da gaufrTxildes poetis mundirs. 

Aamas kalandiebi Rirseulad akeTeben. 

 `aris imedebi. aris eWvebi.Aaris mdumareba. aris SeZaxili... 

erTi sityviT: 

aris yvelaferi, rac unda iyos! 

raica Seexeba poets! _ 

mas yovel dros unda hqonoda, garna dRes gansakuTrebiT xams hqon-

des: 

muxli mglisa da Tvali orbisa, vinaidan (viTarca erTma brZana po-

etma): win gzaa grZeli, gza _ RvlarWnili, _ rogorc aspiti~ (3, 8). 

`fesvebi~ STambeWdavia moculobiT, krebulSi 500-ze meti leqsi Sevi-

da, isini ramdenime cikls qmnian: mesame Tvali, kompoziciebi da portrete-

bi, lazuri leqsebi, trioletebi, mze nekerCxlebSi, mwuxris arabeskebi, 

pastorali skviTebze, forToxlisferi leqsebi, saRamo xanis stansebi, gra-

ali da kariaditebi, zRvis sonetebi, Semodgomis sonetebi, sonetebi siyva-

rulze, sasaxlis karis sonetebi, saRamo xanis sonetebi, fesvebi, maqsimebi, 

kolxuri epiTalamebi, reqviemi. 

`alvebis iqiT~ zustad 43 wlis win gamoica, `fesvebisagan~ gansxvave-

biT is miniaturuli krebulia, magramEes patara krebuli savsea literatu-

ruli arsenaliT _ tropuli azrovnebiT,  metaforebiT, rac dRes geno ka-

landias poeturi memkvidreobis ganuyofeli nawilia. `gzasTan Semdgari 

cacxvis xeebi zecas arxeven TeTri xelebiT~, `ca varskvlavebiT ise maR-

ldeba, TiTqos mTebzea gadamsxvreuli~, `mzes Seni Tmebi uWiravs xelSi da 

guliscemas usinjavs aprils~, `ase darCeba, roca movkvdebi da damadgeba 

gulze saRamo~, `totebis msxvreviT modioda viRaca tyeSi da xelisguliT 

eWira mTvare~, `da ZilgamkrTali kaciviT borgavs zRva, momwyvdeuli var-

disfer qvebSi~, `sisxlisferi ulayis Wixvins qari itacebs da qari fan-

tavs~, `ca, gavsebuli brolis namtvreviT, mdinaris qvebze tydeba, wkria-

lebs~, `wvimda da wvimda da Tbili wvima Tavisi xmebiT givsebda ubes~, 

`TovlSi iribad gadaferdil wisqvilis mxrebze, yoveldRe TeTri Citebi 

isxdnen~... krebulSi aris erTi leqsi `ori patara ca~, romelSic ukve ikve-

Teba geno kaladias poeturi sityvis specifika: 
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ori patara ca kvdeba TovlSi,  

ori patara ca... 

da SemkrTal fskerze sakuTar saxes 

  kargavs amindi, 

sakuTar saxes kargavs TandaTan 

  quCa, 

  mdinare,  

  saxli,  

  kramiti. 

Ggzajvaredinze anTia sisxli _   

  wiTeli vardi,  

ori patara ca mokvda TovlSi,  

ori patara ca. 

niSandoblivia, rom es leqsi, 43 wlis Semdeg, avtorma isev Seitana 

Tavis bolo, yvelaze srulyofil, Semajamebel krebulSi, Seitana ucvle-

lad, yovelgvari redaqtirebis gareSe... is Sevida ciklSi `mesame Tvali~, 

romelic raodenobrivad yvelaze didia.Ees faqti imaze metyvelebs, rom mi-

uxedavad kataklizmebisa, romelsac daeqvemdebara poetis literaturuli 

memkvidreoba, is mainc erTiani da ganuyofelia. poetis mTeli Semoqmedebi-

Ti gzis analizi naTelyofs avtoris Camoyalibebul poetur da pirovnul 

pozicias. 

krebuli mravalferovania formis TvalsazrisiTac.Aaq aris klasiku-

ri leqsi, Tavisi mkveTrad gansazRvruli formiT, poeti iyenebs iseT kano-

nikur sazomsac, rogoricaa soneti, iyenebs triolets, Tumca saocar osta-

tobas iCens arakonversiul leqsSic. krebulSi aris leqsebi, sadac weras 

klasikuri, konversiuli leqsiT iwyebs, Semdeg ki moulodnelad gadadis 

verlibrze, Tavisufal leqsze. Aam mxriv, geno kalandia mudam Tanamedrove 

poetia, is sworad, gaazrebulad pasuxobs drois moTxovnebs, amitomac 

aris misi memkvidreoba yovelTvis aqtualuri, moduri, saintereso. swored 

amgvari formismieri ekleqtizmiT gamoirCeva leqsebi; `ori nabiji~, `daum-

Tavrebeli kompozicia solonis portetisaTvis~ da a.S. 

Ppoetis araerTi leqsi eZRvneba SemoqmedebiT process, leqsis daba-

debas, sityvis `bajaRlod qcevas: `me sonetebis gadavyri gvirgvins, me sa-

xels Cemsas da leqsebs gCuqni~ (4, gv.150).  poets ar unda taSi, saxeli da 

dideba, mas qarTvelobac, mSobliuri cac yofnis bednierebisaTvis: `rad 

unda dafna Cemi niWis, sindisis mwerals, roca isedac saqarTvelos ca mer-

go jildod~ (4, 149). 

  poetisaTvis am dafnaze da didebaze mniSvnelovani da Rirebuli, yve-

laze Zvirfasi afxazeTSi dabrunebaa: 

     Tqven gqondeT Tqveni vardi da dafna, 

 me afxazeTSi vCqarob da vCqarob (4, 10). 

 wera misTvis sakraluri aqtia, ufalTan Tanaziarebaa: `vwerdi _ 

vkocnidi wmindanis kabas, vSlidi _ varbevdi gugulis budes, vqmnidi _ Tav-

TuxiT vivsebdi ubes~ (4, 13). 

poeti geno kalandias leqsebSi gamorCeuli, yvelasagan gansxvavebu-

li adamiania, sxvadasxva saxiTa da formiT rom avlens da gamoxatavs Ta-

vis Tavs: 
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poeti kovboia, 

 xelxvavi, odoia, 

 muxaa, kopitia, 

 fSavuri motivia. 

 miraJi, fantomia, 

 wmindanis sasworia, 

 drodadro pastoria (`poeti~ (renes), 4, 23) 

 mxolod poeti gardaqmnis, Tavisi RvTebrivi unariTa da niWiT: `qars 

_ musikad, sityvas _ bajaRlod, elvas _ maryuJad~... (`avtoporteti~, 4, 37). 

samSoblos Tema axlobeli iyo yanwelebisaTvis, miuxedavad imisa, 

rom isini bevr rameSi baZavdnen frang simbolistebs, yovel SemTxvevaSi, 

Semoqmedebis daswyisSi mainc, samSoblos  siyvaruli arasodes ganelebiaT, 

es adekvaturad aisaxa maT poeziaSic. samSoblos Tema gansakuTrebulia ge-

no kalandiasaTvis, am TvalsazrisiT igi qarTuli mwerlobis magistralur 

xazs agrZelebs, kidev ufro aqtualuri gaxda es Tema afxazeTis dakargvis 

Semdeg.   

geno kalandias poeziisaTvis mTavari samSobloa, warsulic da moma-

valic misTvis saqarTvelosTan igivdeba, asocirdeba.  

siyvaruli gavxarje, 

vxarob sityvis madaniT, 

suli gafoTlili maqvs  

sul qarTuli anbaniT (4, 482) 

gansakuTrebulad uyvars poets Cveni gmiri winaprebi, ufrTxildeba maT sa-

xelsa da xsovnas: 

salami didi odiSis saxels, 

Wyondidelebis modgmas da nagrams,  

salami cotnes, _ uxorco qarTvels, _ 

abelis Zes da abelis far-xmals (4, 487). 

gulwrfelia poetis locva, samSoblos keTildReobas gamosTxovs ufals: 

 RmerTo, umravle odiSis tyeebs 

 bulbuli, SaSvi da mafSalia (4, 495). 

poeti umyaresi fesvebiT aris dakavSirebuli mSobliur miwasTan: 

 Cemo nacrisfero samegrelov, _ 

 Cemo RvTaebrivo sulo! (4, 511). 

erTiani, Zlevamosili da warsulis saqarTvelo aris misi ocneba: 

 mesxeTi, qarTli _ ori Zma Cemi, 

 Cemi gamwevi uReli xari, 

 modis mze... da naTdeba gremi, 

 Cadis da... sizmrad iSleba mtkvari (4, 21) 

qarTul caze imdeni STagonebuli striqoni dawerila, imdennairad   umRe-

riaT misTvis, rom Znelia, raime axali Tqva.Mmarto anas `Sen ise Rrma xar, 

qarTulo cao, ise faqizi, samkvidro Sen qveS mtrad mosulma veravin naxa~ 

rad Rirs?!Ggeno kalandiam mainc SeZlo am Temis axleburad gaazreba:  

Tqven abreSumi nu ggoniaT ca iveriis 

 an gazafxulis xasxasa vardi, 

 es Cveni suli gadaWimes mTebidan mTebze 

 sami aTasi wlis winaT, Zmebo! (4, 40). 
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poeti mzadaa, rom samSoblosaTvis, gmiri winaprebis msgavsad, gawiros Ta-

vi, is mzad aris cotnesaviT gaiRos msxverpli: 

waval... davdgebi fazisis xidze, 

rom Cemi sisxli wveT-wveTad mogce, 

momeci neba, miyvarde ise, 

rogorc uyvardi, mamulo, cotnes (4, 51). 

poetma icis, rom samarxi, samudamo gansasvenebeli odiSs ergeba da es su-

lier simSvides aniWebs: 

kidev cota da uflis saxeliT 

odiSs mergeba saZvle-samarxi (4, 527). 

geno kalandias SemoqmedebaSi yovelTvis didi adgili eWira mamulis 

siyvaruls, misadmi erTgulebasa da Tavganwirvas, magram soxumidan devnil-

ma, TbilisSi damkvidrebulma poetma axali ZaliT SeigrZno adamianuri sev-

disa da tkivilis simZafre. Aam gancdam mis bolodroindel leqsebs meti 

gamomsaxveloba da eqspresia, ganumeorebeli xibli mianiWa. Ggeno kalandia 

sevdis poetia. Tumca misTvis ucxoa apokalifsuri molodini da samyaros 

dasasrulis mZime ferebi, poets Zalian uyvars sicocxle, misi trfialia 

da amitomac mistiris sicocxlis dakargul nawils, maradiul edems _ af-

xazeTs. Ees misi mouSuSebeli, Ria Wrilobaa. Mmisi saTqmeli yvela afxaze-

Telis, cxinvalelis, Sida qarTlelis, zogadad Sinidan gamoZevebulis, 

msxemisa da boganos saTqmelia. 

 

literatura: 
 

1. i. ratiani, Tanamedrove qarTuli literaturuli procesi, Jurnali `Cveni 

mwerloba~, 25 noemberi, 2011, #24 (154). 
2. g. kalandia, avtografebi qvaze, quTaisi 2005 (winasityvaoba wignisa). 

3. m. maWavariani, poetic, kacic, wignidan: geno kalandia, fesvebi, Tb., 2011. 

4. g. kalandia, fesvebi, Tb., 2011. 

      

 

Marina Turava 
Blood  Given Drop by Drop 

(Geno Kalandia’s  collection of poems “The Roots”) 
Summary 

 
Geno Kalandia’s poetry includes everything: sorrow and joy, pain and hope, irony and self 

mockery, sneer and scorn of himself and others, reflection upon origin of a human, his mission on 
the Earth, existence and death. Kalandia’s latest poems are inserted into modern poetic discourse 
scope and demonstrate an organic part of current literary processes. 

Geno Klanadia is a poet of sorrow. Though his poetry is far from apocalyptic expectations 
and gloomy shades of the end of the world, he loves life and suffers for the lost period of life, 
everlasting paradise-Abkhazia that present incurable pain for him and a wound that has never 
healed. His poems convey thoughts of every person from Abkhazia, Tskhinvali, Inner Kartli and 
everyone exiled from home, left without own land and shelter.  
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Марина Турава 
По каплям выдавленная кровь 

(Сборник стихов Гено Каландия «Корни») 
Резюме 

 
В поэзии Гено Каландия есть все: тоска и радость, боль и надежда, ирония и 

самоирония, советы себе и другим, рефлексия на происхождение человека, его назначение в 
этом мире. 

Последние стихи поэта входят в круг поэтического дискурса и являются 
органической  частью литературных  процессов. 

Гено Каландия – поэт печали, но для него чужды аппокалипсические настроения и 
тяжелые цвета окончания мира. Поэт очень любит жизнь, поэтому оплакивает потерянную 
часть жизни, вечный Эдем – Абхазию. Это его незаживающая рана. 

Его слова – это слова всех жителей  Абхазии, Цхинвали, Шида Картли,  всех 
беженцев и  переселенных  лиц. 
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Людмила Беженару 
(Румыния) 

 
ТИПОЛОГИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ КОНЦЕПТА «ГОРОД»  

В ПОВЕСТИ «РЕКИ» ЕВГЕНИЯ ГРИШКОВЦА 
(ЛЕКСИЧЕСКИЙ УРОВЕНЬ  ОРГАНИЗАЦИИ ТЕКСТА) 

 
Культура города в современных философско-культурологических исследованиях 

Ю.М. Лотмана, З.Г. Минц, В.Н. Топорова, Н.П. Анциферова, Д.С. Лихачева, Б.А. 
Успенского, представлена в следующих теоретических ракурсах: город и текст культуры; 
город - феномен сознания; город и историческая личность; город в пространстве культуры; 
мифология города.  

Несмотря на традиционно сложившийся в теории литературы термин «городской 
текст» и на семиотическую модели исследования культуры города, необходимо 
констатировать, что исследователи вносят в это понятие разное содержание. В данной  
работе исследуется функционирование концепта «город» в «сибирском тексте» Евгения 
Гришковца. Концептуальный анализ лексемы город предстает как часть не только 
литературной, лингвистической, но и культурологической системы.  

Концепт «город» рассматривается нами в литературоведческом, лингвистическом и 
культурологическом планах, за пределами данного анализа остаются другие возможные 
планы выражения структуры текста (мифологический, религиозный), к которым мы будем 
обращаться лишь отчасти. Методологически работа опирается также и на ландшафтно-
образный подход к изучению культурного пространства города и, в частности, на 
визуальный (ландшафтный) и документальный (неландшафтный) анализ городского текста. 

В теории литературы существует уже сложившаяся традиция исследования  
городских текстов (Лондонский текст, Венецианский, Петербургский), в которых 
географическое пространство осмысливается как часть культуры, часть текста как 
художественного целого. 

Концептуальный анализ имени «город» связан с выявлением нескольких уровней 
семантики, образующих ассоциативные контуры вокруг денотатно-сигнификативного 
центра - ядра концепта. Выявим ядро концепта «город». При рассмотрении дефиниции этого 
слова анализ толкований показывает, что отражённый в словарной статье денотатно-
сигнификативный центр концепта «город» включает три компонента: город (как 
территориально-административное образование); люди, которые проживают в этом месте, и 
деловой центр, здесь люди живут и работают. Это некий центр активности. Необходимо 
проанализировать и объяснить цельную сему дефиниций. Словарь С.Ожегова даёт такие 
толкования: 

     1. Город – крупный населенный пункт, административный, торговый, 
промышленный и культурный центр. 
            2. Город – в различных подвижных играх: место, лагерь каждой из партии (обычно 
обозначенные на земле чертами). 
 Таким образом, ядро концепта «город» образуется следующим компонентами 
значения: 
    - административно-территориальное образование. 

  - данное образование характеризуется определённым характером застройки, её 
составом и функционалом; 

    - люди, проживающие в данном образовании; 
    - жители города отличаются определённым образом жизни; 
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    - оппозиция. 
Важно отметить, что указанные компоненты содержат потенциальные смыслы, в 

которые входят: модальная рамка, установка, эмоциональная составляющая. Так, например, 
образ жизни горожан может быть рассмотрен как позитивно (модальная рамка одобрения, 
поощрения, превосходства, восхищения, желательности т.д.), так и негативно (модальная 
рамка ущербности, неодобрения, страха и т.п.): городской ритм означает скоротечность, 
поверхностность в общении, стремительность, отвлечённость, отделённость от других, 
бегство от смысла жизни (или отсутствие его поиска) и пр., то есть то, что человеку с 
развитой рефлексией может доставить дискомфорт. 

Необходимо отметить эмоциональную составляющую концепта: город обладает 
определённым настроением, которое характерно для его жителей, недаром говорят о 
настроении места. Оно складывается из темперамента этноса, его культуры, погодных 
условий. Цветовая гамма также создает эмоционально-подавленное настроение.  

Концептуальный словесный ряд выражен прилагательными, которые передают 
подвижность, непостоянство в плане выражения. Размытость, неопределенность городского 
пространства позволяет автору-повествователю трансформировать его: заполнить 
воспоминаниями, материализовать, овеществить их, переживать «воспоминанье своё как 
действительность». В итоге город на основе метафорического переноса  становится в 
сознании атора и читателя - реципиента неким организмом, живущим собственной жизнью 
переплетающейся с жизнью его обитателей.  Эта жизнь изменчива и делится на до и после  
— в этом одно из основных отличий города и страны. По мере того как пространство 
прошлого оживает в памяти героя, обретает звуки и запахи, городской мир теряет живые 
признаки, превращается в воспоминание.  

Таким образом, благодаря компонентному анализу мы выделили несколько планов 
значения концепта «город». 

Первый план — топос (место), некоторым образом организованное пространство: 
здания (жилые дома, магазины, складские помещения, собор и т.п.), улицы, площади, 
памятники и пр. Именно так функционирует концепт «город» в сознании героя Гришковца. 
«А у нас в городе музей был только один: краеведческий. Он был маленький и не 
обязательный. Перед входом в музей стоят две старинные пушки. С какой стати возле 
нашего музея поставили пушки, не понятно. Наш город совсем молодой. Те пушки сделали 
точно лет за сто до того, как появился наш город. Но они стоят перед музеем, периодически 
заполняются мусором, потом их чистят, и так много лет.»1  

Элементы пространства создают его внешний облик, его лицо, поэтому именно 
архитектура - основной отличительный признак города вообще, его маркёр 
(достопримечательности служат своеобразным паспортом города, его визитной карточкой), 
определяющий (во многом, но не во всём) место города в аксиологической системе 
человечества. 

Второй план - проживающие в нём люди. Это персонифицированный город: «мой 
город» - дед, отец, студенты-геологи, школьные друзья, но всех их автор объеденяет 
собирательным термином сибиряки, обозначающий жителей и уроженцев Сибири. Дмитрий 
Ушаков давал четкое определение этому слову:«Сибиряк, русский, не пришлый, коренной 
житель Сибири». 

Основой региональной идентичности является общность «малой родины», и Евгений 
Гришковец – один из немногих авторов, которые отождествляет жителей своего города с 
жителями всего сибирского региона. В тексте чувствуется привязанность автора к Сибири, к 

                                                 
1 Евгений Гришковец, «Реки», М.: Махаон, 2005, режим доступа 04.12.2013. http://irisharomanova.narod.ru-
/reki1.html 
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сибирским просторам, морозам, к сибирской идентичности. «Сибиряки» Гришковца – это 
отдельная «порода» людей, имеющие определённые манеры, характер, менталитет, походку 
и т.д.; их не спутаешь, скажем, с жителями других регионов России или с каким-то другими 
ее жителями. 

Горожане, с одной стороны, создают настроение и культуру города, с другой - 
являются заложниками города, его культуры, традиций, истории. Этот двоякий статус 
определяет рассмотрение горожан то в качестве агентов, то в качестве пациентов. 

Третий план - образуют культурные особенности города - те традиции, историю, 
менталитет, о которых мы сказали выше. Именно этот пласт концептуального значения 
особенно интересен, поэтому актуализируется в художественной литературе (вспомним, 
например, цикл Н.В. Гоголя «Петербург» или множественные замечания об этом же городе 
в произведениях Ф.М. Достоевского; в зарубежной литературе подобным примером 
является творчество О. Бальзака, живописующего Париж и его жителей). В итоге город 
становится самостоятельным героем.  

Четвёртый план - не менее интересен, чем третий, - это миф: тот образ города, 
который сложился в произведениях искусства, философских работах, каким он 
представляется в сознании людей. Так, Петербург в российском и мировом культурном 
пространстве представлен как Северная Пальмира или Северная Венеция, имперская 
столица, культурная сокровищница; к образу этого города обращались А.С. Пушкин, М.Ю. 
Лермонтов, Н.В. Гоголь, Ф.М. Достоевский многие другие. Можно вспомнить живопись,  
архитектуру и другие виды исскуства, в которых образ Петербурга нарисован с достоверной 
выразительностью.  

Таким образом, концепт «город» сложное, многоплановое образование. 
Следовательно, его рассмотрение возможно локализовать, ограничить рамками вида 
искусства, эпохой, автором, произведением. Пространство текста даже небольшого 
произведения мыслится  как взаимодействие структур словесного образа с содержанием 
текста, происходит перекличка одного смыслового ряда с другим, реминисценций на уровне 
мотивов и тем с текстами самого автора и с текстами других авторов, возникает  множество 
смысловых и содержательных уровней. В пространственно-временные параметры концепта 
город также входит понятие существование/ несуществование с акцентом на втором плане.  

В пространстве сибирского города для героя Евгения Гришковца «ужасно 
притягательными, но также жуткими были большие, давно остановившиеся стройки, 
которые, наверное, и по сей день не завершены. Там, в этих темных, пустых окнах, в 
замерзших, но скрипящих на ветру кранах, в строительных вагончиках и всем остальном 
строительном лабиринте было столько тайны и мрака. Ходили страшные мифы об убитых 
школьниках, которых заманили туда, в эти глубины стройки. Еще ходили рассказы, которые 
были уж совсем странные, невнятные и связанные с какими-то эротическими страшными 
приключениям».1 

В повести Евгения Гришковца «мой город» вводится в текст повести посредством 
детских воспоминаний. Город – это герой воспоминаний автора как и его верный помощник 
в самоидентификаци личности; концепт реализован у Евгения Гришковца через знак 
«Родина». «Но где граница между чем-то и Сибирью?», - спрашивает автор, таким образом 
отделив Сибирь как регион от остального пространства страны, которое все время давит на 
него. «Мой город», как его называет автор на протяжении всей повести - это родной город 
героя – повествователя и его семьи, который «был наполнен страхами и запретами. В нем 
были относительно безопасные маршруты и вражеские территории, неизвестные 
пространства и зоны средоточения злых сил. Но совершенно безопасных мест не было 

                                                 
1 Евгений Гришковец, «Реки», режим доступа 04.12.2013 http://irisha-romanova.narod.ru/reki1.html 
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вовсе. Даже в наш двор могли придти парни из соседнего двора, чтобы отобрать у нас что-
нибудь ценное, разрушить наши какие-нибудь постройки, обидеть нас… Опасно было 
ходить одному в кино. Возле кинотеатра могли ограбить пацаны, которые жили рядом с 
кинотеатром. Они отбирали мелочь и производили тяжелое впечатление. В районе 
телецентра жили, как гласила молва, особо жестокие и страшные парни. Я туда не ездил 
никогда, но много слышал про ужасы, которые там творятся. Страшным словом было слово 
«кирзавод». Туда нельзя было ездить ни в коем случае, почему, никто толком не объяснял, 
просто там был полюс зла. Как выяснилось позже «кирзавод» _ это просто кирпичный 
завод. А телецентр оказался тоже вполне обычным районом, просто там торчит в небо 
телевизионная антенна нашего города».1  

В русской культурной и литературной традиции в мифологическом плане город 
рассматривается как прообраз небесного порядка, рай на земле. В меньшей степени такая 
идиализация городского (особенно петербургского топоса) имеет место в русской 
литературе. В повести «Реки» городское пространство «мой город»2(сибирский городской 
текст ) противопоставляется тексту «других городов», которых «как бы и не было вовсе. Их 
названия возникали в жизни только в связи с тем, что папа уезжал туда в командировки, и я 
с нетерпением ждал его, потому что папа всегда из командировки привозил подарок. Другие 
города звучали в новостях по телевизору и в прогнозе погоды в конце этих новостей.»3 
Персонаж повести характеризуется через отношение к городу и стране. Именно этим 
отношением выражается концептуальная мифологема города свой/ чужой. Такое 
противопоставление снабжается детальнейшим указанием отношения героя-повествователя 
к действительности не только родного города, но и всей страны. Если действительность 
города воспринимается как близкое и родное, «я знаю в своем городе все. И какие бы новые 
здания в нем не появились, и как бы не менялся внешний его облик, как бы не улучшалось 
или ухудшалось в нем чье-то благосостояние, я знаю другое, я знаю его константу», то 
действительность страны не воспринимается автором, так как это : «край, в котором то 
березка, то рябина, то есть, ничего интересного для меня.» Таким образом, Город 
наполняется новой идентичностью потярянной малой родиной, которая основана на 
старые, формирующие её геокультурные образы – старый кинотеатр, старый мост, тот же 
памятник Гагарину, что был при жизни героя в городе.  

Новая городская идентичность характерна и для образа города в романе 
румынского современного писателя Дана Лунгу «Я – старая коммунистка»: этот новый 
образ имеет много общего с другими городскими поселениями, находящимися на 
территории «национальных окраин» страны. Применительно к нашей теме следует указать 
на тот факт, что концепт «город» в романе Дана Лунгу вводится посредством образа города 
как малая родина и воспроизводится в жизни простой семьи Эмилии, пережившую 
коммунистическую эпоху.Если в повести Евгения Гришковца образ города выступает как 
монолог-воспоминание о потеряной родине детства, в романе Дана Лунгу образ города 
выступает как потерянная малая родина, которая когда-то принадлежала определенной 
поитической эпохе. 

Во-первых, следует отметить, что в тексте появляются наименования конкретных 
топонимов. Это расширяет модель действительности в произведении и лишает топоним 

                                                 
1 Евгений Гришковец, «Реки», М.: Махаон, 2005, режим доступа 04.12.2013 http://irisha-
romanova.narod.ru/reki1.html 
2 Мы определяем это пространство как «сибирский городской текст», зная, что родной город Евгения Гришковца 
- это Кемерово, в котором течет его родная реки Томь. Аномия в тексте имеет целью вовсе не скрыть автора, его 
биографию;она оставиляет лакуны для вчитывания/вписывания в текст читательского опыта. 
3 Евгений Гришковец, «Реки», М.: Махаон, 2005, режим доступа 04.12.2013 http://irisha-
romanova.narod.ru/reki1.html 
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«Россия» тождества с «город»: городом является не только «мой город».В тексте повести 
«Реки» встречаем следующие лексические средства презентации концепта «город» в рамках 
«большой страны» и даже континента: Австралия, Европа Америка, Африка, Англия, Польша, 
Италия, Бельгиия, Канада,Китай, Гондурас, Аляска, Финляндия, Португалия Россия, Сибирь, 
Урал, Крым, Москва, Кенигсберг, Красноярск, Новосибирск, Тюмень, Помпей, Роттердам, 
Гаага, Нью-Йорк, Лорндон, Париж, Сызрань, Барнаул Воронеж, Омск, Сочи, «Другие города», 
«Рига, Минск, Киев, Берлин, Варшава, Хельсинки… и даже Мехико». 

Во-вторых, расширяется список микротопонимов в рамках города: шахты, улицы, 
парки, железная дорога, мосты, кафе, тюрьма: Казанский вокзал,  Тунгусская тайга, 
Транссиб, Байкал, тюрьма Пятерочка. В пространстве города угольная тема присутствует в 
виде названий: Проспект Шахтеров, Угольный проезд, Улица Горняков. Эти названия 
дополняют «городской текст» повести и «вовлекают читателя в виртуальную реальность».1  

Также мы сталкиваемся с целым списком атрибутов города. Это обозначения 
микротопонимов (кирпичный завод, телецентр кинематограф, театр, концертный зал), 
учреждений различного профиля и особых локусов городского пространства: безопасные 
маршруты, вражеские территории, неизвестные пространства, зоны средоточения злых сил. 

В произведении даётся описание жизни людей, их быта и повседневности. «Город весь 
состоял из таких историй, знаков и манящих соблазнов. Он был огромен и еще он рос. Я 
всегда жил на окраинах города, в новых районах. Мы несколько раз переезжали из одного 
нового района, которой только-только начинал благоустраиваться, в еще более новый район, 
где никаких признаков благоустройства не было.»2 Таким образом, анализ лексического 
строя повести показывает, что концепт «город» в своем «внутреннем» плане представлен в 
«сибирском тексте» Евгения Гришковца следующими группами лексем: 

1 группа: обозначения микротопонимов — реальных улиц, площадей, 
возвышенностей, районов города - Предзаводский район; 

2 группа: наименования учреждений, организаций «Сочи 52», «Гагры 54», 
«Белокуриха», 

3 группа: самостоятельную группу лексем составляют обозначения типологических 
атрибутов любого города (улица, парк, мост, железная дорога, аптека, река и др.);     

4 группа: наименования мест работы (в данном случае в произведении все герои 
работают или учатся, указано одно рабочее учреждение - «шахта», там чувствовалась 
традиция, основательность и строгость. И люди, которые наверху копошились и 
копошились в своем городе, как в каком-то ветхом и темном сарае, там под землей, были 
собранными, сосредоточенными, немногословными и, безусловно, профессиональными. В 
них было содержание, гордость, и даже азарт»3, студенты историки).  

5 группу составляют обозначения транспортных средств, встречающихся в городе 
(поезд, самолет, машина, теплоход).Шестую группу образуют наименования полезных 
ископаемыз (уголь, газ, руда, нефть).Лексемы «сибирской» группы мы определяем как 
имена, характкризующие сибирское пространство текста: Транссибирская магистраль, 
отдаленная сибирская деревня, Новосибирский железнодорожнный вокзал, Урал, Байкал. 

В отдельную группу мы отнесим названия художественных произведений, 
(«Преступление и наказание», «Мартин Иден», «Белое безмолвие» собрание сочинений 
Лондона), литературных героев, (Раскольников, Микки Маус), произведений 
изобразительного искусства, («Девятый вал» «Гибель Помпеи» «Дети, бегущие от грозы» 
                                                 
1 Марина Абашева, «Евгений Гришковец. Реки», Знамя, №4, 2006. 
2 Евгений Гришковец, «Реки», М.: Махаон, 2005, режим доступа 04.12.2013 http://irisha 
romanova.narod.ru/reki1.html 
3 Евгений Гришковец, «Реки», М.: Махаон, 2005, режим доступа 04.12.2013 http://irisha-
romanova.narod.ru/reki1.html 
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«Три богатыря» «Утро в сосновом бору»),  музыкальных произведений, (Антонио Вивальди 
«Времена года»), которыми автор дополняет свое повествование. Они составляют своего 
рода метатекст, который помогает в раскрытии сути основного текста. Вкрапливание в 
рассказ имен исторических личностей (Ермак, Напоеон, Колчак, Александр Невский) и 
высказывание определенного, личного мнения о них, позволяет судить о истории и 
жизнедеятельности малых городов и способствует определению значимости их культурного 
наследия (материального и нематериального). 

Перечисленные группы слов обозначают те реалии, которые характеризуют город как 
топос (первый план концепта «город»): перед нами картина вполне обычного малого 
сибирского города.  

Рассмотрим реализацию концепта «город» в его втором плане - город как люди, 
проживающие в нём.Здесь мы сталкиваемся, прежде всего, с национальным составом 
горожан: на страницах повести мы встречаем как коренных сибиряков, так и людей разных 
национальностей, которые в разные неотдаленные времена проживали, строили, посещали 
этот город шахтеров. Это и немцы, которые «хорошо строили», и «очень темнокожий 
человек, по нему сильно видно, что Африка для него не чужой континент.<…>Он был 
просто наш товарищ, такой же, как мы, и ничем особенным не отличался. Он одевался и 
носил шапку, как надо. Он был сибиряк. В нашем городе совсем не было чернокожих 
людей… Он был наверное единственный. Но он был сибиряк.»1 Таким образом, 
индустриальный город, по мнению автора-повествователя, начинает выступать как 
значимый элемент исторического и идентитарного процесса.  

Конфессионально - маркированных наименований людей почти нет, так как «в 
Сибири не было пейзажей с белыми церквями», - узнаем мы от автора. Есть лексемы, 
обозначающие профессии (стюардесса, геолог, лесник, инженер, шахтер, шахтерские 
династии); и необходимо отметить, что наименования профессий даёт значимую 
информацию для выявления смыслобразующих компонентов концепта «город», поскольку 
существует прямая взаимосвязь между родом занятий, (шахтер), местом службы, (шахты) и 
жизнью города. Эти лексические средства создают иную картину города: это не просто 
топос, в котором живут люди. Не меньшее значение имеет образ жизни горожан, их 
ценности и мировоззрение, цели и устремления. Жители города,пусть и коренные сибиряки, 
находятся по мнению Гришковца, в состоянии безысходной спячки, духовной пустоты, 
постоянного ощущения одиночества. «Я видел только обреченный город, который взял все 
худшее от деревни и от большого города. Сараи, стайки, гаражи, приземистые дома, темные 
вонючие подъезды. Видел мужиков с невеселыми бледными лицами и четко начерченными 
глазами на этих лицах.»2  Это и внутреннее состояние самого героя–повествователя, и 
главного героя – Города.  

1. На основе вышесказанного можно сделать вывод о том, что концепт «город» - 
сложное, многоплановое образование.   

2. Функционирование данного концепта в повести «Реки» Евгения Гришковца 
происходит на двух уровнях организации текста: на лексическом (на котором мы 
остановились выше) и синтаксическом. Лексический уровень представлен несколькими 
группами лексических средств, выступающих атрибутами города: обозначения 
микротопонимов, учреждений, транспорта, особенностей ландшафта, профессий людей и 
национальной принадлежности. Особый интерес представляют авторские предикации 
описываемых реалий (в них выражается оценка автора). 

                                                 
1  Евгений Гришковец, «Реки», режим доступа 04.12.2013 http://irisha-romanova.narod.ru/reki1.html 
2  Евгений Гришковец, «Реки», режим доступа 04.12.2013 http://irisha-romanova.narod.ru/reki1.html 
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3. На синтаксическом уровне функционируют не отдельные лексические средства 
презентации концепта «город», а синтаксические конструкции, представляющие  целостные  
ситуации,  картины,   ментальные   схемы. Особенность анализируемого текста  состоит в 
том, что мы встречаемся с единым образом адресанта (отправителя текста): мы слышим 
голоса одного единственного героя-повествователя, поэтому концепт «город» реализован 
через единчное видение и точку зрения. 

4. В целом можно сделать вывод, что город у Гришковца предстаёт  как непостоянная, 
находящаяся в динамике  сущность. Контекстуальное сравнение  и других городов 
позволяет сделать вывод о  том, что понятие «город» у Гришковца не отделён 
непроницаемой стеной от региональной «родины» Сибири, поэтому именно наиболее  
адекватно передаёт тот смысл, который вкладывал в концепт «город» автор. 

5. На втором плане выражения (город как люди) концепт реализован через различные 
социальные, национальные, культурные и иные маркёры. Героями являются жители, 
которых объеденяют безнадёжность и внутренняя ущербность, материальным воплощением 
которых выступает сам город _ безликий, провинциальный, темно - чёрный, грязный, со 
своими главными компонентами – шахтами и рекой, последний из которых сохранился в 
воспоминаниях автора в самых светлых и ярких , чистых и нежных красках. 
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Lyudmila Bejhenaru 
Typological characteristics of the concept ‘city’ in the novel ‘Rivers’ by Evgenyi 

Grishkov (lexical level of text organization) 
Summary 

 
 Despite the traditionally formed in the theory of the literature, the term «urban text» and 
the semiotic model to study the culture of the city, it should be noted that researchers contribute to 
this concept different content. In this work examines the functioning of the concept of «city» in the 
«Siberian text» Еvgeny Grishkovets. Conceptual analysis of the tokens city appears as part not only 
in literary, linguistic, and cultural system. 
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naile surmaniZe 

(saqarTvelo) 

 

arsebiTi saxelis brunvis zogierTi Tavisebureba 
murRulis xeobis metyvelebaSi 

 

murRulis xeobis metyvelebaze dakvirveba gviCvenebs, rom brunvaTa 

warmoebis wesebi ZiriTadad iseTivea, rogorc dasavluri jgufis dialeq-

tebSi. 

a) xmovanfuZiani saxelebi saxelobiT brunvaSi bolovdeba Á-iT (i-Á) 

magaliTad: 

es me var, es Cemi dedeÁa (S.f. 309); baboÁ xeirsuzi myavden (S.f. 301); 

Cemi didnenÁ meti sifilaT iyo (S.f. 301); is uwindeli neneÁa iSte (S.f. 301); 

baboÁ yediri qvia (S.f. 330) da a.S.  

    b) saxelobiT brunvaSi Á-iT bolovdeba kninobiTis formebic: 

     WanuraÁ sxali guuTevs (buj.); qliavebi ari: wyalqliavaÁ, dedofalaÁ, 

tyubaÁ (S.f 308); uwindeli saxelia bujuraÁ vaSli (S.f. 311) da a.S. 

   g)  pirovnebis saxelebi: 

     mustafaÁ var, aTaserTi gvari (S.f. 296); ÁosakaÁ amis qirvaÁa, biWi 

yavs kaÁ (S.f. 301)... 

    d) naTesaobiT da moqmedebiT brunvaSi boloxmovnian saxelebs zog-

jer ucvlelad erTvis brunvis niSani -is, -iT, oRond brunvis niSniseuli 

xmovani i sustdeba da gvxvdeba Ás, -ÁT. magaliTad: 

     Cemi saxli qveÁTaa, jameÁs qveidan (S.f. 284); Cemi taÁas biwi gadmoida, 

aneÁs naxva undoda (S.f. 310); arabaÁT mosulan, cxeni meiyvanden (S.f. 308) da 

sxva. 

    e) saintereso suraTs gviCvenebs moTxrobiTi brunva. brunvis niSnad 

gvxvdeba, rogorc -ma da -m, ise Zveli forma -man. xmovanfuZiani saxelebi 

metwilad -man brunvis niSans dairTaven. magaliTad: 

    -ma: inas xelze deideben, ama kacebma arna deginaxon (gurb.); Cven did-

vanebma ixoden yolamferi (S.f. 308) da a.S 

    -m: Cem nenem eski saWmelebi icis (S.f. 310). 

    -man: es baboman imfo icis (gurb.); dedamTilsa mis Zalman uTxra (S.f. 

326); vinmeman ar Sexedebda qalebs (gurb.); sicxeman dawva, wuxeli cota gaw-

vimda (ibr.) da a,S. 

     sakvlev regionSi sakmaod xSiria savrcobi micemiTsa da naTesaobiT 

brunvebSi, orive ricxvSi: 

    TuTunjilari qvia axla Cven sofelsa, qarTlasa. (S.f. 324); sanTelsa 

muxze muusvam (S.f. 324); Cem xisimsa fexi muutexia (S.f. 324); firinjsa laxa-

naze daayri (S.f. 296) da a.S. 

     xmovanfuZian saxelTa brunebisas sayuradReboa agreTve kumSvadi da 

ukumSveli sityvebis bruneba. Cans, murRulelTa metyvelebaSi a da e xmo-

vanze daboloebuli sityvebi umetesad ukvecelia. magaliTad: 

      iqidan amua xmaebi (ibr.); baTum arian Cveni biZaebi (S.f. 331); Zedan ga-

vakeTav mawoni, xaWo, iaRi...(buj.);  amis baRanas qirva var me (trap.). 

    analogiuri formebi dasturdeba xmovanfuZian geografiul saxeleb-

Si: 
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    es kaci CaqvelTadam iyo (S.f. 285); Cven agaradam varT (trap.) da sxva. 
     xmovanfuZian saxelTa ukvecelobisaken midrekileba SeiniSneba sxva 
samxrul kiloebSic (Sdr. cincaZe, faRava, 2011:214). es aris erT-erTi im ni-
SanTagani samxrul metyvelebas rom ganasxvavebs qarTuli enis sxva dia-
leqtebisagan. 
     TanxmovanfuZian saxelebSi, Cveulebriv, gamoiyofa kumSvadi da ukum-
Sveli formebi. gvxvdeba sityvebi, romlebic saliteraturo qarTulSi kum-
Svadia, murRulelTa metyvelebaSi ki ukumSveli: 
     dasanTebel sanTelebs akeTeben (S.f. 324); somexesa dauwvian aqevroba 
(S.f. 324); beberebi amden anjax iqmen (gurb.); wiWimeri yerZenis saxelia (ibr.) 
da a. S. 
    gvxvdeba SekumSuli formebic: 
     Tavis xormebs sabZelSi daawyoben (S.f. 323); mayvlidam leCeri avadu-
RavT (S.f. 311); dedofli moyvanixan ityoden bevr ramiebsa (S.f. 316) da a.S. 
     saintereso suraTs qmnis arsebiTi saxelebis brunebisas, roca maT 
Tandebulis funqciiT zmnizedebi axlavs. naTesaobiTSi arsebiT saxelebs 
SenarCunebuli aqvT brunvisniSniseuli s, zogjer igi mokvecilia: 
      gzi pirSi marcxena Terefze ari ereguna (S.f. 284); Ti qveSidan kaÁ 
wyali modis (buj.) da a.S. 
     saxeli fuZis saxiTaa, an kargavs brunvis niSans: 
     ama Rele pirebSi Savi futic ari (S.f. 310)... 
  sayuradReboa a da e xmovanze daboloebuli fuZeebi ebian mravlo-
biTSi. 

gvxvdeba:  
a. Sekvecili formebi: egeni Zmebis Svilebi arian (S.f. 313) aTi Zmebi 

varT (murR.) marti katebis dRea (murR.). 
b. Seukveceli formebi:  

iqedan amova xmaebi (ibr.); baTum arian Cveni biZaebi (S.f. 331)... 
   g. Seukveceli asimilirebuli formebi: 
       maTi gakeTebuli gzeebia (S.f. 298); zol Zveli gzeebia (S.f. 284); isi-
ni Cemi Zmeebia (baSq.) da sxva. 
   d. disimilirebuli formebi:  
      Cemi mamis mamiebi yofilan SamiliSvilebi (j.); getyoden bevr ramiebs 
(S.f. 316); ReliebSi yvelas misi wilqvili aq (S.f. 297) da a.S 
    arsebiTi saxelis brunebis TaviseburebaTagan sayuradReboa agreTve 
micemiTi brunvis niSnis dakargvis SemTxveva: 
     SerbeTiansac kakal daayri danayil (S.f. 296); dedofal uwin cxeniT 
meiyvanda (gurb.); vinme Wad ar Wamen-meTqi (murR.); niSan meitanen, mere qor-
wili iqneba (erenq.) da a.S. 
     xSiria naTesaobiTi brunvis niSniseuli Tanxmovnis (s) dakargvis Sem-
Txvevebi: 
    SeSi kovzebic ari, cicxvebi (S.f. 284); laxni Sorvas vsWamdiT (S.f. 
284); rusebma Wameben Rori xorcsa (ibr.); Cai vakeTavT sviT (gurb.) da misT. 
   aRniSnul movlenas paraleli eZebneba sxva samxrul kiloebSic. ma-
galiTad, aWarulSi: 
     SeSi nakodi gamomiqnia (x.); puri fqvili demelia (S.) da a.S 
SavSurSi: 
      yabRi Sorva ase keTdeba (S.f. 207). 
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maWaxelSi: 

    gelini moyvanis simRerebi ar maxsovs (S.f. 335) da sxva. 

    rogorc sxva qarTul dialeqtebSi, murRulelTa metyvelebaSic SeiniS-

neba viTarebiTi brunvis niSnis Tanxmovani elementis (d) dayrueba, rac 

gvaZlevs T’s, magaliTad: 

      odoSi moxarSe saWmelaT kaia (S.f. 304); kai qali gvindanan ZlaTa 

(gurb.) davayene mosafiraT (S.f. 325) da a.S. 

   arsebiTi saxelis TaviseburebaTagan yuradRebas iqcevs agreTve 

brunvis formaTa monacvleoba. es movlena sxva samxruli kiloebisTvisac 

aris damaxasiaTebeli. konteqstSi xSiria saxelobiTi brunvis formaTa ga-

moyeneba moTxrobiTis nacvlad: 

   RarWebic ar ician gurjuli (gurb.); eqimi miTxra yvelaferi (baSq.)... 

      brunvaTmonacvleobaSi yuradrebas iqcevs micemiTis nacvlad saxelo-

biTis gamoyeneba: 

    imasa beReli vuZaxiT (S.f. 306); Cven amas balkoni vuZaxiT (S.f. 297); 

filavi  vakeTavT (gurb.) da sxva. 

     moTxrobiTi saxelobiTis nacvlad: 

      gogom ijeba yvelaferi (ibr.); ama mis babom jer ar maZlevda (ibr.); 

qalma uWvritavs, netai raferaao (ad.) da a.S. 

      moTxrobiTi saxelobiTis nacvlad dafiqsirebulia aWarulSic, aseve 

klarjulSi-kirnaT-maradidis metyvelebaSi da mas sxvadasxva interpreta-

cia aqvs. kerZod: v. Tofurias azriT, `es movlena megrulis niadagze unda 

iyos ganviTarebuli~ (Tofuria 1923:120). akvirdeba ra qarTuls, mkvlevari 

miuTiTebs, rom `gardaual zmnasTan qvemdebare im SemTxvevaSi gvevlineba 

moTxrobiTSi, roca mas gardamavali zmna mosdevs~ (ix. Tofuria 1925: 146). a. 

Ciqobava ki moTxrobiTi brunvis gardaual zmnasTan gamoyenebis SemTxve-

vebs adasturebs mTiulurSi da cdilobs daadginos kanonzomiereba: aRniS-

navs, rom gardaual zmnasTan moTxrobiTi gamoiyeneba maSin, roca `Ser-

Tuls winadadebaSi erT subieqtTan ori zmnaa, maTgan erTi gardauvalia, 

meore gardamavali (Ciqobava, 1937:55). Woroxis regionis qarTulSi amgvari 

nimuSebis povniereba axsnilia, rogorc Wanuris gavlenis Sedegi (ix. Ciqo-

bava 1936:201; Ciqobava 1961:5; Sdr. kiziria 1963:113; cincaZe 1954:15-17). faqts aR-

niSnavs b. jorbenaZec (ix. jorbenaZe 1989:571). Cans, met-naklebi intensivobiT 

moTxrobiTi brunvis gamoyeneba gardauval zmnebTan damaxasiaTebelia saer-

Tod cocxali metyvelebisaTvis. vfiqrob, misi mizezi enis Sinagan ganviTa-

rebaSi unda veZioT da ara romelime enis (Tundac monaTesave) gavlenaSi. 

 

Semoklebani 

A  ad. -adaguli; ar.-arxva; aW.-aWaruli; b.-borCxa; baSq.-baSqoi; buj.-buju-

ri; bost.-bostani; gurb.-gurbini; devsq.- devsqeli; er.-erenqo; vty.-vefxistya-

osani; z.q-zemo qura; Txilaz.-Txilazori; ibr.-ibrikli; ike.-iberiul-kavkasi-

uri enaTmecniereba; mar.-mareTi; murR.-murRuli; maWax.-maWaxeli; nang.-nangre-

vi; saT.-saTibi; sof.-sofeli; trap.-trapeni; ferd.-ferdobi; qarT.-qarTla; 

qur.-qura; q.-qeda; ql.-qlaskuri; cx.-cxareTi; S.-Suaxevi; C.-Caqvi; Cx.-Cxala; W.-

Wala; Wil.-Wilavri; x.-xulo; j.-juana; jans.-jansuli.   
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Naile Surmanidze 
Some Issues of Noun Declension in Speech of Murghuli People 

Summary 
 

         The work discusses some origin of noun declension in speech of Ravine Murghuli 
inhabitants. The discussion confirms that in speech of inhabitants in Murghuli Ravine the structure 
of Georgian language is preserved. Noun declension is originated with some different characteristic 
features, but every difference is based on the Georgian language.  
 
 
 

 
Наиле Сурманидзe 

Некоторые особенности склонения имен существительных  в Мургульской речи 
Резюме 

 
    В  работе рассмотрены некоторые особенности склонения  имен существительных  в 
речи у жителей Мургульского ущелья. Данный труд указывает на то, что несмотря на 
двуязычие в Мургульской речи, сохранена структура грузинского языка. Склонение имени в 
Мургулии имеет определённую  особенность,   которая базируется на основе грамматики 
грузинского языка. 
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Lilia Raciula 
(Moldova) 

 
DIAPHASIC VARIABILITY – A SEMIOTIC APPROACH 

 
In order to understand language in its full function, the linguists put it into the position to 

examine it from the perspective of the theory of variability. This theory was created in linguistics 
as a scientific space marked in particular by interrogations, fluctuations, discontinuities, polemics-
which refer mainly to the essence, the forms of manifestation and the  limits of the phenomenon in 
question. The cognitive ways of variability transgress the limits of a single field, claiming 
interdisciplinary and plural disciplinary field (synthesizing particular data from lexicology, 
stylistics, sociolinguistics, history of the language etc.). 

From Coseriu’s linguistic perspective, language is a „diasystem, a more or less complex 
ensemble made of «dialects», «levels» and «language styles»” (Coşeriu, 266). The internal 
variability of the language, according to the scientist, is focused on three fundamental differences, 
which correspond implicitly to three types of units(syntopic units or dialects, sinstratic units or 
language levels; phase units or language styles): „a) diatopic differences, i.e.differences in the 
geographical space (from gr.διά"through" and τοποξ, "place") b) diastratic differences, i.e. 
differences in the socio-cultural layers of the linguistic community (from gr.διά and lat. stratum), 
and c) diaphasic differences, i.e. differences between types of expressive means (from 
gr.διάandφάσιξ levels «expression»” (idem, 263). Consequently, „the study of the diatopic 
variety (in various levels and styles) of the historical language, as well as the study of the 
syntopic units and the relations between them, form the subject matter of dialectology” and 
„the study of diastratic variety (in different dialects and styles), like that of sinstratic units 
(«levels») and their reciprocal relations represents the subject matter of sociolinguistics”. 
As for the diaphasic variability it should be noted that the study of diaphasic variety (in various 
dialects and levels), and that of the sinphasic units and the relations between them should be the 
subject matter of stylistics of language, which, in fact, does not exist (oral mostdoes not exist) in 
this form" (idem, 143). The term „diaphasic", introduced by E.Coşeriu, is widely spread in 
foreign linguistics (it is true, less in Romanian linguistics). Being used for the designation of 
stylistic differences, it is synonymous with the term stylistic variability. International SIL 
French/English Glossary of Linguistic Terms registers the term diaphasic variability and 
researchers like Fr. Gadet, A. Moreau, O. Ducrot, Tzv. Todorovalsouse it. Thus, our primary 
concern is the diaphasic (individual) variability. 

It is exactly at the level of individual styles in the context of the relationship between the 
sender (the creative ego) and the extra verbal context, that the factors and conditions related 
directly to the sender have a greater relevance to the phenomenon of variability. The absolute 
character of variability in the case of individual styles is ensured by psycho-individual  
characteristics of the creative ego of the sender, by his motivational and attitudinal factors: his 
perception and esthetic sensibility, his imagination and artistic intuition, his cognitive and social 
structure, his total freedom of stylistic option, the innovation possibility, his ability to  express 
feelings, impressions, various dimensions of living etc. In the process of converting the language 
material into a work of art, the main role is played by the  intervention of poetic grace, called to 
perform the miracle of turning water into wine like the miracle at the wedding in Canaof Galilee" 
(Munteanu, 5). 
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 The variability within individual styles transgresses the framework of stylistics and 
requires a semiotic approach, as it seeks the semiotic nature of sign. At the level of individual 
styles, the variability concerns  meaning because, as researchers note, what differs from author to 
author is not the language of the literary works, but the works themselves (as a result of some 
comparisons it can be seen that the authors us  almost the same language"). Establishing that the 
variety of poetic meanings depend on semiotic domains, C. Dascalu, for example, argues that 
"poetic meanings are, in their turn (at least virtually), semantic, syntactic and pragmatic" (Dascalu,  
58). Meanwhile, the scholar notes that "poetic language as process, has only syntactic meanings, 
i.e. those that come up while reading (while the semantic and pragmatic meanings exist before 
reading)" (idem, 59). At the level of individual styles, we have to deal with variability of aesthetic 
syntagmatic meaning. 

D.Irimia, a Romanian philologist and a notorious name in the field, addresses variability of 
meaning using the term “subjective” and „objective”. Thus, the variability of meaning is determined 
objectively by the variability of the relationship between signifier and signified, deriving from the 
position of the sign inside the historical language to the general norm, and also in the development 
of the language infinite text within the belle-lettre style” (Irimia, 179). Subjectively, the variability 
of meaning is conditioned by„ sign ambiguity and indeterminacy”, by the active participation of the 
protagonists in the process of signification”, by the permanent reconstitution of meaning, which 
never remains equal to itself, it is not equal to the transition from writer to reader and is not the 
same at all readers, when it varies in accordance with the time and the (cultural) environment in 
which it is received” (ibidem). The Iasi philologist includes among the facts which determine the 
variability of meaning „the mutations that occur in the general «picture» of national and world 
literature (and culture)» and «the diversity of cultural space and of reception time» (ibidem). The 
mechanism of individual variability consists in associating some irrelevant elements from the point 
of view of common semantic relations. Due to an association, a lexical unit can acquire at the level 
of the text a syntagmatic identity that differs from its paradigmatic identity at the level of language. 

Thus, within individual styles, language signs undergo various mutations on the 
syntagmatic level” (idem, 181) the newly acquired syntagmatic identity being completely different  
from the paradigmatic one at the level of language. Generally, the individual styles impose 
themselves through variability at the signified level because „in its internal structure there is a 
tension between its «paradigmatic» semantics at the linguistic level and the syntagmatic one at the 
artistic level” (idem, 177). As mentioned above, although the glottic  signs undergo „mutations on 
the syntagmatic level” within the individual styles, which are due to the author’s creative power and 
freedom of association, yet, this freedom is subordinated to a major principle which is language 
itself. In individual styles variability occurs as a result of metasemy (the contents of lingual signs 
are created by imaginative mechanisms) and cannot be understood and properly assessed except by 
reference to it. 

Since the individual styles are suitable for semiotic definitions, in their role as super 
codification phenomena, through which the authors try to convey how they perceive the world, it 
appears that the semiotic approach of the individual variability is a necessary component of 
analysis. 

In order to emphasize the semiotic relevance of individual styles (and of individual 
variability), we consider it necessary to point out the following: „(i) an aesthetic text involves a 
particular labor, i.e. a manipulation of expression; (ii) this manipulation causes (and is caused by) a 
rearrangement of the content, (iii) this double operation, producing a strong idiosyncratic and 
original function-sign, influences in some way the codes that serve as the basis of the aesthetic act, 
determining a process of code change; (iv) the entire approach, even if it concerns the nature of the 
codes, often produces a different world-view, (v) seeking to stimulate  the recipient’s complex 
interpretive labor, the sender of an aesthetic text focuses his own attention on the recipient’s 
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possible relationships, so that such a text could represent a network of locative or communicative 
acts, which expect to get original responses” (Eco, 332). The creators actually establish new 
codes(sub codes -aesthetic idiolects), but „to propose a code means to propose a correlation” (idem, 
251). What is considered in the language code a pertinent combination, a rule that requires a 
specific context, in the aesthetic text it is denied, the latter, being imposed as deviation from the 
former. Regarding deviation, it should be pointed out that in Um. Eco’s opinion, it derives from a 
deviation matrix”. According to Um.Eco, deviation results from a “deviation matrix”, „because it 
establishes a hyper system of structural counterparts right in the text as if the  same structural model 
would act on each level, the aesthetic text acquires the status of super function-sign which correlates 
correlations” (Eco, 343-344). Aesthetic hyper codification means reconsidering the organization of 
expression and content, depending on the sensibility, on psychological competences of perception. 
The correlation between expression and content in the aesthetic idiolect undergoes „a cognitive 
revision”. The aesthetic code is presented as an ensemble of combinatory variants on the semantic 
and syntactic levels, where «the excess of expression» always causes «excess of content» or an 
«increase of intellectual knowledge»” (idem, 347). Therefore, through radical inventions, marked 
by ambiguity, the creator «unchairs» basically the model of perception and «digs» directly in a 
shape less continuum, configuring the percept at the moment when it is turned into expression” 
(idem, 322).It is necessary to note that there is a distinction between moderate invention and radical 
invention, but at the same time, one cannot speak about situations of moderate invention and radical 
invention because „semiosis never arises ex novo or ex nihile” (idem, 323). 

Individual variability can better be defined by reference to some notions appropriate to the 
theory of signs(taken from Pierce), namely the notions of interpreters(interpreter). Interpreters, 
according to scholars, «are neither Platonic entities, nor meta linguistic constructions», but are 
considered„ the product of human culture activity” (Net, 63). Although Ch. Peirce’s concept of 
interpreter has been analyzed by many scholars, yet, until today, this concept, as stated by Um.Eco, 
„does not seem exhausted yet” (Eco, 94). Some experts in the field consider that the richness of the 
category of interpreter may be explained by the fact that meaning, just like communication, 
circumscribes the units in an asymptotic way and the semiosis explains itself” (Net, 63). Thus, „the 
fertility” of this semiotic category(interpreter) isattributed to the circular mechanism of signification 
and „to reject this situation as theoretically unsatisfactory, means, in Um.Eco’ opinion, not to 
understand the specific human way of signification, the mechanism by which the history and culture 
are created, not to understand how by defining the world, we act upon it, transforming it” (Eco, 95). 
In Trattato di semioticagenerale, byUm. Eco, the concept of interpreter as an element of Ch. 
Peirce’s theory, subordinated to an unlimited semiosis process, identifies with „the signified of a 
signifier, understood as a cultural unit vehicularized  through other signifiers, too […]”; with 
„componential representation of a semem, namely with the tree proposed by Katz and Fodor”;with 
„the sememe or the semantic component” (idem,  98). If the interpreter is the idea that is generated 
in the receiver's mind, then it (the interpreter) could vary depending on the plurality of the latter, 
because the qualification of the interpreter as „a more developed sign” is explained by the fact that 
this generates in the receiver's mind ideas that are „impregnated” by his experience (his social 
condition, cultural formation, his human experience, etc.). „The ambiguity of the term interpreter, 
confirms Hanna-Garewicz Buczynski, reveals the substantial duality of the sign, as well as of 
semiosis and interpretation. Each sign is, on the one hand, a separate entity, endowed with meaning, 
but on the other hand,[the sign] is a sign only because it is interpreted by another sign. The concept 
of interpreter involves both aspects of the sign. The  interpreter is both the sign interpreted as well 
as the sign that interprets” (apud. Net, 32). 
 We should mention that there are several categories of interpreters: immediate or emotional 
interpreter which equals to invariant semantics (denotative meaning);dynamic or energetic 
interpreter, dependent on the context, which can be of two types: authentic interpreter (referring to  
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the multitude of meanings in synchrony) and degenerated interpreter (to denote the multitude of 
meanings diachronically and the encyclopedic information that ensures their proper 
understanding);finalorlogic interpreter, which is a„ synthetic interpreter” that refers to the first two 
and can be of three types: final interpreter which corresponds to the empirical definition of the 
term and to „collateral experience”;final interpreter which corresponds to the lexicographic 
definition; final interpreter, the only subcategory of interpreters that ignores the dynamic 
interpreter and represents "a formal system, a matrix that serves to structure the meaning in a 
definition, either «empirical» or «scientific»” (idem, 61). 

 Literary semiosis, which depends on the context and on the subjectivity of the receiver, 
can be decoded through the semiotic category of dynamic interpreter (taken from Ch. Peirce). This 
notion (dynamic interpreter) turns out to be efficient in the variability theory too, since studying 
individual variability, we analyze all the dynamic interpreters or, in other words, the connotative 
semantic (contextual) markers of the sign. The dynamic interpreter is „the effect itself upon the  
interpreter” which, besides all the information contained in the sign, „includes any collateral 
knowledge that the interpreter might have used when he interpreted the sign” (idem, 55). What 
should be taken into account when it comes to literary semiosis is intertextuality, because it 
represents „that kind of semiosis which aims to lead to the dynamic interpreter” (idem, 64). 
Literary works contain multi-layered codes, the literary semiotics being a connotative one, which 
means that the level of expression of the literary work is built using a different code or other 
semiotics. 
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lilia raCiula 

diafazuri cvalebadoba – semiotikuri midgoma 

reziume 

 

statia ganixilavs diafazuri (individualuri) cvalebadobis sa-

kiTxs. individualuri stilebi Seesabameba zogierT semiotikur ganmarte-

bas, romlis Tanaxmad, es stilebi warmoadgenen kodificirebis umaRles 

movlenas, rac exmareba avtorebs sakuTari msoflmxedvelobisa da samyaros 

aRqmis gamoxatvaSi. amisgan gansxvavebiT,  individualuri cvalebadobis se-
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miotikur midgomas akisria mniSvnelovani komponentis roli analitikur 

midgomaSi. literaturulma semiosisma, romelic damokidebulia konteqstsa 

da mimRebis subieqturobaze, SesaZloa ganicados dekodireba dinamikuri 

ganmmarteblis semiotikuri kategoriis daxmarebiT.   

 

 
 
 

Лилия Рачиула 
Диафазовое изменение – семиотический подход 

Резюме 
 

Статья рассматривает диафазовые (индивидуальные) изменения вопроса. 
Индивидуальные стили соответствуют некоторым семиотическим пояснениям, согласно 
которым эти стили представляют высшие явления кодификации, которые помогают 
собственному мировоззрению автора и помогают выражению восприятия мира. В отличие 
от этого, индивидуальным изменениям семиотического подхода отводится значительная 
роль в аналитическом подходе. Литературный семиосис, который зависит от контекста и 
субъективизма получателя, может декодироваться с помощью пояснения семиотической 
категории. 
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Aygun Kosayeva 
(Azerbaijan) 

 
ABOUT  ORIGIN  OF  ETHNONYM  ‘‘ALBAN’’  ON  TERRITORIES  OF   

AZERBAIJAN,   BALKANS  AND  THE  GREAT  BRITAIN 
 

Peoples, who once left their native lands, tried to retain their customs, culture and 
traditions in a new motherland. 

One of that ethnos was Albans, who left a territory of ancient Azerbaijan and migrated to 
Europe, the Balkans and the British Isles. There traces can be found on territories of Central Asia 
as well. 

Today in the Balkans there is a country Albania. At the same time in Britain there exist 
nations who call themselves Albanach, but their country Alban. These people settle the northern 
(mountainous) region of Scotland and Hebrides.  
A word Alban from Gaelic means Scotland, and Albanach is a Scotsman.  

The Gaelic language is a branch of the Celtic group of languages, which includes Irish, 
Scottish, which is known also as Scottish Gaelic. 

We have just mentioned a people of the Balkans and Britain. However, on the territory of 
ancient Azerbaijan there existed nations of Albans, who were ancestors not only peoples of Azeri, 
but Kazakhs, Kyrgyz, Uzbeks and other Turkic nation.  
N.Gorkhmazoglu in his article notices about settlement of Albans in Turkic-speaking countries: 
“Tribe of Albans is known till nowadays among Kazakhs, Kyrgyz, Uzbeks, Karakalpaks and 
Turkmen. Moreover, in Turkmenistan there are several toponyms connected with Alban” (14). 

In Kitabi-Dada Qorqud – the epic “The Book of Dada Gorgud” Albans are mentioned as a 
Turkic nation and one of the main heroes of the epic Gazan khan is a leader of Alpans, i.e. Albans 

(7).  
Now, some words about history of the Caucasus Albania.  It occupied territories from the 

River Aras in the south till the mountains of Greater Caucasus on the north, from Iberia on the west 
till the Caspian Sea on the east (9). 

 On territory of Caucasus Albania there lived several Turkic and non-Turkic tribes, which 
settle today regions of modern-day Azerbaijan Republic. 

Now we are going to shed light upon several themes concerning connection of Albans of 
Azerbaijan with Albanians of the Balkans and Albanach of Scotland.   

Henry Skene in his article The Albanians referred Albans of the Balkans to Asiatic Albans 
from the Caspian Sea: “They are called Arvaniti by the Greeks, and Arnaout by the Turks, both 
names being derived, along with that of Albanians, from the Albanes, an ancient people of the 
shores of the Caspian Sea, which may have incorporated itself with the Illyrians. The town of 
Elbassan or Albanopolis in Illyrian Macedonia, took its name from them, as it is supposed to have 
been built by the horde of these Asiatic barbarians, who were driven to the coast of the Adriatic by 
the advancing tribes of the east… Therefore it is impossible to assign a later date to their settlement 
in Illyria, with any degree of plausibility, as some do, because this proves that they had then 
already separated from their mother tribe in Asia. They had probably become incorporated with the 
ancient Illyrians, and both races are now represented by the modern Albanians.  Even in their 
physical appearance, to recal the admixture with a still more ancient Asiatic tribe. This is 
corroborated by one of the most intelligent and also learned of the English (Dr. Huges) who have 
seen this people. He says, that “the features of the Albanian, his narrow forehead, his keen grey 
eye, small mouth, thin arched eyebrow, high cheek-bones, and pointed chin, strongly mark a 
Scythian physiognomy” (12). 
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John Macpherson in his detailed work devoted to Scots also mentioned the fact of early 
migration of tribes from the Caspian Sea: “The first race of Asiatics, in the progress of their 
migrations, were naturally separated by the Caspian Sea; some directing their course to Tartary, 
and others to Asia Minor. Of the Tartar race are descended the Scandinavians, under which name I 
compared the Danes, Swedes, western Russians, and Poles: the Celtes of Gaul, Italy, and Spain, 
were a colony from the lesser Asia” (4). 

As you will see later, Asiatic Albans which migrated to the Balkans were originally from 
territory of ancient Azerbaijan. 

Mr. Skene noticed an interesting fact: “The Albans of Asia, mentioned by Tacitus, occupied 
the modern country of Shirvan” (12). 

Thus, Albans of the Balkans are descendants of Albans from Shirvan – a historical region of 
the ancient Azerbaijan. Medieval Arabian, Persian and Armenian authors named regions of the 
ancient Caucasus Albania, which in early medieval period was called Arran by the name Sharvan 
or Shirvan, which occupied western coast of the Caspian Sea, and to the east from Kura River (13). 

As we know, an ancient name of Britain was Albion, because Romans called it so. What does 
the real name of Albion mean? Joseph Ritson in his work stated: “It is certain that the most ancient 
name of Britain was Albion, not, as is generally, but absurdly, supposed, from its white cliffs, the 
name not being imposed by the Romans, in whose language alone albus signifies white; but rather 
from its rocky coast, or interior mountains. Torfaeus, according to Pinkerton, mentions Mor Alban, 
in Scandinavia. “In Germany,” he adds “any high hills are called Alben” (6). 

It should be noticed, that in several Turkic languages, as Kyrgyz, Kazakh, Tatar and 
Chuvash, a word alp has a meaning of ‘a giant’. In Tatar dialect alp means ‘something big and 
huge’. In Turkish, Kyrgyz, Altay, Khakas languages, the word alp is expressed in the meaning of ‘a 
hero’, ‘an athlete’ (10). 

The meaning of a word Albion as a ‘rocky coast’ or ‘interior mountains’ noticed by Ritson 
make us to conclude, that semantics of Albion and the word alp in the above mentioned examples 
are synonymous.   

According to Ritson, before the year 1070, modern Scotland  bore a name of Albania: 
“Certain it is that the ancient Caledonia, or modern Scotland, had obtained the name of Albania, or 
Albany; a name it preserved till after the twelfth; when it was superseded by that of Scotia, or as it 
were, New, or Little Ireland” (6).  

In a work of John Macpherson, who made a reference to A Critical Essay an interesting fact 
about origin of Scots and Picts from Albanians is mentioned: “The Scots came into Ireland, from 
Scythia, in the fourth age of the world; that they and the Picts had one common origin; and that 
those two nations were descended from the Albanians” (4). 

Ethnonym Alban from territory of the Caspian Sea spread towards Europe and this situation 
was described by Ritson: “…There were both Albienses and Albiaci in Gaul. Strabo, who mentions 
the two latter, has given a description of the Albani of Mount Caucasus, and of their country Albania.  
Suidas, likewise, gives Albani as the name of a nation of the Gauls, and there is another Albania, 
Upper and Lower, the latter being the ancient Epirus, and the former part of Macedonia” (6). 

So, Albani was a name of the Gauls; beside this, Picts and Scots were descended from the 
Albanians. Their home was Caledonia or modern Scotland, which obtained the name of Albania, or 
Albany. According to Macpherson a name of Gauls’ country was Caledonia as Romans called it, 
but the true name of homeland of Gauls was Caledoch: “The Highlanders call themselves Cael. 
That division of Scotland which they possess, they universally call Caeldoch, that is to say, the 
country of the Cael or Celtes. The Romans, by a transposition of the letter l, in Cael, and changing 
the harth ch of doch, into an harmonious termination, formed the name of Caledonia” (4). 

In the name of Caledoch, i.e. the country of Caels or Celts, a word doch (junction of ‘ch’ is 
pronounced like German ‘ch’ in a word Buch) from Gaelic means ‘a country’.  In Etymological 
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dictionary of the Gaelic language by A. MacBain a word teach means ‘a house’ (3). So, the words 
‘doch’ and ‘teach’ have the same semantics and both words coincide with Azeri word ‘daxma’, 
(dakhma) i.e. ‘a small, primitive house, constructed from a stone or a grout’. Those types of houses 
were built not only on the earth, but also under the earth.  

John Milne described such houses in the Highlands of Scotland: “On the Ordance Survey 
maps these places are called Earth Houses or Erd Houses. They could be constructed only where 
there were long ice-trailed stones to form the roof. The houses had been formed by digging a deep 
trench in the ground. Above the roof-stones was laid a thick coat of earth covered with turf, and 
when the hole in the roof which served as a door was covered with turf there was no outward 
indication of the house underground” (5). 

The method of building houses in ancient Azerbaijan and Highlands of Scotland seems to be 
the same. One must add that a word Erd in Erd Houses coincides with Azeri word ‘yer’ in the 
meaning of  the ‘earth’, ‘land’, ‘soil’, ‘place’ and with a word ‘yurd’ a ‘dwelling’, ‘land’, ‘home’, 
‘birthplace’, ‘homeland’. At the same time it has semantic parallels with German word die Erde 
‘the earth’, ‘world’.  

So, Caledoch was the home of Caledonians or Picts.   
Thomas Innes explains that according to Roman writers Picts and Caledonians were one and 

the same nation: “The first Roman writers that call the inhabitants of Caledonia by the name of 
Picts in the end of the third and beginning of the fourth age, assure us at the same time that these 
very people whom they call Picts were one and the same with the Caledonians (2). 

The Picts got their name from Latin Picti “coloured or tattooed people”. Thomas Innes in his 
reference to Herodian wrote that he called inhabitants of Caledonia simply Britains; but he describes 
them Picts, or painted: “They mark their bodies with various pictures of all manner of animals, and 
therefore they clothe not themselves, lest they hide the painted outside of their bodies” (2). 

Why Herodian and other ancient authors mixed Picts with Britains? Macpherson  give an 
explanation of this: “It is therefore not improbable that the custom of painting faces and limbs, to 
strike the enemy with terror, arose first from the superior barbarism of the Caledonians, and travelled 
Southward to the Britons, who had come in a later and more civilized period from Gaul” (4). 

According to Macpherson a custom of colouring or tattooing was spread from Caledonians or 
Picts to Britons who settled the south part of the country.  Ritson in his work cited Ammianus 
Marcellinus and Virgil, who wrote about Scythian nation of Agathyrsi and described them as 
coloured people like Picts: “The Agathyrsi, another Scythian nation, painted their bodies over with 
blue-coloured spots, larger or smaller, and more or less numerous, according to their rank. Virgil, 
too, calls them Picti Agathyrsi” (6). 

Zaur Hasanov in his detailed work Royal Scythians in referring to Herodotus writes: 
“Herodotus mentions Agathyrsus as an elder son of Hercules, born from half woman, half serpent. 
In later periods many historians almost unanimously referred Turks-Khazars to the descendants of 
the Scythian Agathyrsi. Marquardt identified the Scythian tribes of Agathyrsi with Turkic tribes of 
Agacheri mentioned by Rashid al-Din. Marquardt gives the following semantic interpretation of 
this tribes’ name: agach (“a tree”, “a forest”) and eri (“a man”), i.e. “a forest men”. Priscus tells 
about “Agathyrsi” as of Hun’s tribal union” (8). 

Another son of Hercules was Gelon, who together with his brother Agathyrsus had been 
exiled by their mother to a foreign land. Zaur Hasanov writes about life of Gelons: “At the same 
time Herodotus mentions a Scythian tribe under this name on the territory of Scythia. During 
Darius invasion to Scythia, Gelons united with Scythians against Darius. Strabo mentions “gel” 
tribes on the territory of Albania, and Ptolemy uses the toponym “gelda”, which Geybullayev 
reckons derivative from name of the Turkic tribe” (8). 

 It is possible to suppose that the tribes of “Gelons” or “gel”, mentioned by Strabo on the 
territory of Caucasus Albania could be ancestors of Celts or Galls. 
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As we have mentioned above, Albani or Albans was a name of the Gauls. It means that in 
ancient time the Scythian tribes of Gelons or Gels had to leave their homeland Albania (territory of 
ancient Azerbaijan) and moved towards Asia Minor and from there to the Great Britain. Here they 
were known to Romans as Caledonians or Picts. 

According to Ritson, the nation of Picts came from Scythia in a few long ships. They arrived 
in Ireland and asked the nation of Scots for a place for settlement for themselves, but could not 
obtain it. Then Scots offered them another island, because the island where they settled would not 
hold them both (6). 

The long ships of Picts resembled those ship petroglyphs at Gobustan in present-day 
Azerbaijan. According to Heyerdahl, these drawings “testify to the fact that boats were of extreme 
importance to early man, as they provided security and transportation millennia before there were 
roads cut through the wilderness.”  He noted that the boats drawn at Gobustan featured the sun at 
the front of the boat, rather than at the back. Heyerdahl theorized as to the likelihood that the 
ancestors of Scandinavians, including Norwegians like himself, probably originated from the 
region presently known as Azerbaijan (1). 

It is necessary to mention an interesting fact about an ancient custom among Picts and Scots. 
They chose a king from feminine race rather than from masculine. This custom was described by 
Ritson: “The Picts, not having wives, requested them of the Scots, they consented to give them, on 
this condition only, that where the matter should come in doubt, they should choose themselves a 
king rather of the feminine race of kings than of the masculine: which appears to be observed 
among the Picts unto this day” (6).  

Olzhas Suleimenov in his influential work AZ-i-IA wrote about marriages among Khazarian 
princesses and Byzantine emperors. Turkic rulers and kings reckoned the heir to the throne from 
feminine line. He explained the reason of it: “In this formula of diplomatic marriage (a daughter of 
mighty one is given in marriage to vassal) the vestiges of matriarchate are expressed: a woman is 
considered to be a head of a family, and her children belonged by birth to her race. The Turkic 
proverb which says: “Sons are children of mother” expresses this idea. Her sons inherited the 
throne among subjected nation. Dynastic marriages pursued far-reaching aims. The heir to the 
throne is a son and nursling of his mother. In Turkic society a woman had plenary powers. She took 
an active part in ruling of a tribe and a government” (11). 

Thus, marriage tradition of Scots and Picts coincided with Turkic ones. Among Azeri shahs 
of Safavid dynasty this custom was also practiced.  

Thus, we don’t know exactly when the migration process of Pictish and Scottish race began. 
In ancient times they settled the territories of Albania near the Caspian Sea and moved towards 
borders of the Black Sea, the Aegean and Mediterranean Seas in their primitive long ships. They 
reached the British Isles and called their country Albania according to their previous motherland.  

The Balkans was settled by nation of Albans from territory of Azerbaijan as well. So, there 
existed an only nation of Albans on territory of ancient Azerbaijan, which were an autochthonous 
population because the name of the country Albania originated from majority of tribes, who settled 
it from times immemorial.   
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aigun kosaeva 

azerbaijanSi, balkaneTsa da didi britaneTis teritoriaze  

arsebuli eTnonim `alban~-is Sesaxeb 

reziume 

 

warmodgenili statia exeba eTnonim `alban~-is warmoSobis Seswavlis 

sakiTxs. didi britaneTis teritoriaze aRniSnuli eTnonimi gvxvdeba mTiel 

SotlandielebTan, aseve gvxvdeba balkaneTis albanelebTan. amis mizezia 

Zveli azerbaijanis teritoriidan albaneli tomebis migracia. radganac 

albanelebi qveynis mosaxleobis umravlesobas Seadgendnen, tomis saxel-

wodeba eTnonimad gadaiqca. amas adasturebs: albaneTi _ azerbaijanis sa-

xelwodeba Zvel droSi, albani _ mTis Sotlandia da balkaneTze mdebare 

saxelmwifo albaneTi. 

 
Айгун Косаева 

О происхождении энтонима «албан» на территории Азербайджана,  
Великобритании и на Балканах 

Резюме  
Данная статья посвящена изучению происхождения этнонима «албан». На 

территории Великобритании данный этноним сохранился у горных шотландцев, а также 
среди балканских албанцев. Причиной распространения данного этнонима на указанных 
территориях является миграция албанских племен с территории древнего Азербайджана. В 
связи с тем, что племя албан составляло большинство населения страны, название племени в 
дальнейшем превратилось в этнотопоним. Доказательством этому служат: Албания – 
название Азербайджана в древности, Албан – горная Шотландия и государство Албания, 
расположенная на Балканах. 
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Nino Phartenadze 
(Georgia) 

 
INTERCULTURAL FACTORS OF INTERSEMIOTIC TRANSLATION  

 
The present paper covers some intercultural factors in intersemiotic translation. The goal of 

the article is to reveal different forms of intersemiotic translation, like fiction to film and fiction to 
play, to compare same cultural elements existing in the language and culture to another language 
and culture; Moreover to emphasize and describe of changes is the main issue of the article.  

Some of the scholars believe that intersemiotic translation or the translation from one 
medium of art to another has traditionally been thought of as adaptation and not translation. What 
happens if the transference is from one semiotic system like a novel to another semiotic system like 
film? This is also called translation within the cultural matrix of translation studies, but not much 
attention has been paid to it by theorists maybe because this sort of intersemiotic translation was 
traditionally thought of as adaptation. 

The thin line dividing adaptation from translation again becomes a thorny issue. However, it 
remains a fact that we are familiar with the idea of translation from one medium to another, like the 
epics or episodes in epics being ‘reborn’ as dance or music.  

However, the most obvious example of intersemiotic translation is that of from the print 
medium to novel/short story/play to film. This is an area that has been worked upon, but not by 
many in the field of translation studies. The translation from one medium to another will have all 
the attendant questions usually faced by a translator between two languages. But with change in 
medium come other issues like the suitability of certain conventions of one medium to the other. 
What is effective in written language might not be amenable to the visual language of cinema. 
Literature affords scope to elaborate on the intensely private thoughts of an individual. How do you 
convey the thought processes through the medium of cinema where visuals are perhaps more 
important than words? This sort of dilemma will present itself before any translator between two 
mediums of art.  

Let us consider the most common form of intersemiotic translation which is that of a literary 
work into film.  

All the yardsticks that we apply to interlingual translation are applicable here too – 
equivalence, translation strategy, faithfulness to the original etc. There are also added dimensions 
like the natural changes that would accompany the transformation of material from one medium to 
another. It should also be noted that film based on the novel travels in time, variety is brought by 
different producing companies. Sometimes they are called “old and new version” of the film. For 
instance, “Romeo and Juliet”, “Midsummer Night Dream”, “Much Ado about Nothing”, etc. where 
costumes, environment, gestures and behaviors are completely different from the former one.  

A film based on a novel or short story can be made in different ways. If we wish to be 
faithful to the original then the best ‘translation strategy’ would be what can be called the 
equivalent of the ‘word-for-word’ strategy in print. The film can be a frame by frame 
representation of the literary work. However, the problem is that the reception of the two media is 
governed by different temporal frameworks. A novel of 500 pages can be read in one day or one 
month, depending upon the reader’s capabilities. But a film based on the novel has to be 
compressed into two or three hours. This means that the director is forced to edit the novel, 
eliminating details that are not amenable to visual medium. The director will also be guided by 
personal preferences in the choice of material selected. If a novel will by default get shortened 
when it is converted to film, a short story will have to be 'lengthened' or padded up when it 
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undergoes a similar transformation. These additions and deletions are part of the process of 
translation from fiction to film.  

Take the case of the film version of a lengthy novel like Margaret Mitchell’s Gone with the 
Wind. It is a novel that is close to a thousand pages, and the bewildering array of characters and 
incidents is difficult to reproduce in a film. However the film is very close, perhaps the closest that 
any cinematic form could come, to the humungous text. It is about four hours long and is ‘faithful’ 
to the original, in that the director has not attempted to present his interpretation of the text. In fact, 
so successful was the cinematic version that those who have seen the film cannot conceive of the 
central characters Scarlett and Rhett other than as Vivien Leigh and Clark Gable, the actors who 
played these roles on screen. However, the director had to remove certain characters or make 
modifications in the film to make it appealing to the viewer. 

It has to be stated that cases of faithful translations into film are rare. This is because a film 
based on a literary work is usually projected through the director’s creative thought process, and 
ends up being her interpretation of the work. This might result in a completely different work of art 
altogether. Moreover, the visual medium gives scope to the director’s imagination to conceptualize 
the words of the author in a different way.  

Discussing the intercultural factors of the intersemiotic transformation it is worthy to analyze 
a play performed by theatres from all over world on Globe Stage.  The analysis lie only on 
describing the dominant colors and costumes (hats, suits, dress), gestures, mimics, flow on stage – 
mental behavior, too characteristic national face complexion.  The French performing Much Ado 
about Nothing- had very typical French hair styles, more presenting French society than the 
Shakespearian time. On the one hand the white color as usual was dominant in their costumes but 
on the other hand Koreans costumes were so colorful in Midsummer Night Dream that it simply 
could be thought to be national Korean play using only Shakespeare’s wordings. Another type of 
impression had been made on audience by Polish theatre performing Macbeth; only one moment is 
enough worthy to pay attention when leading role actress smokes a cigarette denoting very modern 
version of adaptation of the text written by William Shakespeare. 

However, in both the cases given above, the film agrees with the text it has borrowed from, 
and therefore can be called a faithful translation. There are instances where the director can adapt a 
story from a culturally alien context and transform it completely so that it looks to be a new story 
altogether. Shakespeare has perhaps been the most interpreted author like this. One good example 
is Vishal Bharadwaj’sOmkara which was an interpretation of Othello. Othello the Moor became 
Omkara the gang leader in rural Uttar Pradesh and Iago became the malcontent ‘Langda’ Tyagi. 
The intricacies of political power games in the Indian context were so successfully incorporated 
into the basic storyline that the film became convincingly Indian. The only connection with 
Shakespeare was the essential story. 

What we have discussed are but a few forms of intersemiotic translation. There are plenty of 
others like myth to painting, fiction to graphic format (novels to comic books), short story to play 
(W. W. Jacobs’ The Monkey’s Paw), fiction to television serial (BBC productions of Sherlock 
Holmes stories) etc. As we can see from above mentioned examples different type of intercultural 
factors can play certainly a big role in intersemiotic translation – sometimes referred to adaptation. 
As a fact we have either completely different play/film or painting or a faithful translation joined 
with intercultural factors. And it can be thought that exactly because of intercultural factors a great 
variety of interesting interpretation, adaptation and translation we have nowadays. Intercultural 
factors somehow breach the original image of the text but it should also be underlined that in order 
to be very clear and natural to foreign audience, reader or listener, as we see from the practice as 
well, it should be adapted based on target language, culture, traditions, beliefs, psychological 
attitude to concepts, ideology and worldviews. 
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nino fartenaZe 

semiotikaTSorisi Targmanis interkulturuli aspeqtebi 

reziume 

 

statiaSi ganxilulia semiotikaTSorisi Targmanis interkulturuli 

faqtorebi. avtori gamohyofs sxvadasxva kulturul faqtors, romlebic 

did rols asruleben semiotikaTSorisi Targmanis Sesrulebisas da miuTi-

Tebs Targmanisadmi sxvadasxva semiotikaTSorisi midgomis Sedegebze, rom-

lebic gamowveulia swored interkulturuli faqtorebiT.   

 
 

Нино Партенадзе 
Интеркультурные аспекты межсемиотического перевода 

Резюме  
 

В статье проанализированы интеркультурные аспекты межсемиотического перевода. 
Автор выделяет культурные факторы, играющие важную роль в деле осуществления 
межсемиотического перевода и указывает на результаты разных межсемиотических 
подходов к переводу, вызванных именно интеркультурными факторами.  
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igor kekelia 

(saqarTvelo) 

 

vaxuSti bagrationi caiSisa da zugdidis Sesaxeb 
 

XVIII saukunis gamoCenili mecnierisa da saxelmwifo moRvawis _ va-

xuSti bagrationis naazrevi mniSvnelovan saganZurs warmoadgens qarTuli 

kulturisa da mecnierebis istoriaSi. Sua saukuneebis saqarTvelos isto-

riul-geografiuli da socialur-ekonomikuri mdgomareobis safuZvliani 

Seswavlis saqmeSi fasdaudebelia misi ZiriTadi, pirad dakvirvebebsa da sa-

istorio wyaroebis Seswavlaze dafuZnebuli naSromi _ ,,aRwera samefosa 

saqarTvelosa~ da misive kartografiuli memkvidreoba. 

vaxuSti Tanmimdevrulad ganixilavs erTiani saqarTvelos daSlis 

Semdeg (XV s. II naxevari) warmoqmnil samefo-samTavroebs, iZleva geografi-

ul daxasiaTebasa da istoriuli warsulis aRweras. 

saxelovani mecnieris naSromSi mocemulia saqarTvelos sxvadasxva 

mxaris aRwera adgilTa bunebrivi Tanmimdevrobisa (xeobebi, istoriul-ge-

ografiuli provinciebi...) da samxedro-politikuri danawilebis (saerisTa-

voebi, saspaspetoebi, sadroSoebi...) Sesabamisad. naSromis erT-erTi Tavia 

,,aRwera egrisis qveyanisa, anu afxazeTisa, anu imereTisa~, rac, Tavis mxriv, 

iyofa ramdenime qveTavad. saqarTvelos am nawilis (gansakuTrebiT afxaze-

Tis, odiSis, guriis, svaneTis) vaxuStiseuli aRweriloba naklebad zusti 

da sqematuria, rasac ganapirobebda is garemoeba, rom im drois sazogado-

ebriv-politikuri viTarebis gamo vaxuStis ar SeeZlo saqarTvelos yvela 

kuTxeSi kvleviTi saqmianobis Tanabrad warmarTva. amasTanave, gasaTvalis-

winebulia is garemoeba, rom naklebad Seswavlili mxareebis aRwera vaxuS-

tis, savaraudod, istoriul da literaturul wyaroebze dayrdnobiT unda 

ewarmoebina. 

friad mniSvnelovania vaxuStis mier 1735 da 1745 wlebSi Sedgenili 

geografiuli atlasebi, saqarTvelosa da mis mezoblad mdebare da saqar-

Tvelos calkeuli nawilebis gamomsaxveli rukebiT. mecniers am rukebze 

gamousaxavs qveynis istoriul-geografiuli mxareebi, dasaxlebuli punqte-

bi, reliefi, hidrografiuli qseli (mdinareebi, tbebi, Waobebi, vokluzebi, 

mineraluri wyaroebi) da orografiuli erTeulebi (qedebi, borcvebi, vakee-

bi, xeobebi, mwvervalebi...). 

amJamad ganvixilavT odiSis ori mniSvnelovani da uZvelesi dasaxle-

buli punqtis _ caiSisa da zugdidis saistorio geografias, vaxuStis naS-

romisa da mis mier Sedgenil rukaTa, aseve sxva werilobiTi wyaroebis mo-

nacemebis gaTvaliswinebiT. 

vaxuStis aRweriT, ,,am wyalzed (Waniswyalze _ i. k.), Cdilos kidesa 

zeda da xofs zeiT, ars eklesia Caiss, didi, gunbaTiani, keTilSeni da  

Semkuli. zis episkopozi, mwyemsi am wylis samxreTis kerZosi unagiramde da 

rion(a)-zRvadmde. amav mdinaris CdiloT kerZoT dids velsa zeda ars zug-

didi, sasaxle dadianTa, didSeni da palatebiani, zRude-godliani~ (ix. va-

xuSti, 1997: 168). 

qarTul werilobiT wyaroebSi moixsenieba sofeli caiSis da Caisis 

formiT. T. beraZis msjelobiT, adgilis Tavdapirveli saxelwodeba ,,caiSi~ 
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megrulSi unda Secvliliyo rogorc `Caisi~. am ukanasknels ki xalxur 

metyvelebaSi gavrcelebul formad miiCnevs (ix. beraZe, sigk, IV,  1971: 59). 

magram saqme isaa, rom xalxur metyvelebasa da sityvierebaSi soflis sa-

xelwodeba ,,Caisis~ formiT ar dasturdeba. oikonimis adgilobrivi arao-

ficialuri variantia ce(i)Si. kaxaTis TemSi Semaval sofels caiSurkaxa-

Ti//ceiSurkaxaTi erqva (sof. oqtombris uwindeli saxelwodeba). p. cxadai-

as WiTawyaris TemSi,  caiSis sazRvarTan mdebare vake-maRlobis saxelwode-

bad Cawerili aqvs toponimi ,,caiSe(n)weri//ceiS(iS)enweri~ (ix. cxadaia, II, 

2007: 372). am variantis gavrcelebulobaze metyvelebs agreTve imave mkvlev-

ris mier yuliSkareli rogavebisagan Cawerili fraza-daqadneba: inoile ce-

iSiSa do ekmaTxozia ukuli ,,Caval ceiSSi da meZie mere~ (iqve: 329). erT-

erT xalxur leqsSi damowmebulia varianti ,,ceSi~: 

,,TeureSe molurquni,              iqidan rom wamoxval, 

jveSi sofeli re ceSi,            Zveli sofelia ceSi (caiSi), 

monawii ve?uafu,                   mosavali ar modis, 

axalc vamoWiS? jveSi...            axal mosavlamde ver aRwevs Zveli...~ 

(ix. samuSia, 1979: 102). 

sofeli ,,caiSis~ formiT moixsenieba Sua saukuneebis istoriul wya-

roebsa  da  XIX saukunis saarqivo dokumentebSic. 1271-1289 wlebs Soris 

Sedgenil e. w. ,,sapatiJos dawerilSi~ moixsenieba caiSis RvTismSobeli da 

caiSeli episkoposi. 

vaxuStis cnoba sof. caiSis adgilmdebareobis Sesaxeb (,,am wyalzed, 

Cdilos kidesa zeda~) arasworia. caiSi, marTalia, ,,xofs zeiT~ (e. i. Crdi-

loeTiT) mdebareobs, magram ara Waniswylis xeobaSi, aramed Waniswyal-engu-

ris SuamdinareTSi, ufro zustad _ CxouSiis marcxena Senakadis _ jumis 

orive napirze (CxouSia, Tavis mxriv, md. enguris marcxena Senakadia). zug-

dids daSorebulia 10 km-iT, mis samxreT-dasavleTiT, da z. d. 50 m-ze mdeba-

reobs. sofelSi mdgari qarTuli xuroTmoZRvrebis unikaluri Zegli _ sa-

taZro kompleqsi aerTianebs samsarTulian cokolze mdgar RvTismSoblis 

gumbaTovan taZars, orsarTulian samreklosa da episkoposTaTvis gankuT-

vnil rezidencia-palats. caiSi warmoadgenda saepiskoposo kaTedrals, ra-

sac mowmobs VII s-is damdegiT daTariRebul berZnulenovan wyaroSi, ker-

Zod, giorgi kviproselis mier 602-610 wlebs Soris Sedgenil saepiskoposo 

kaTedraTa nusxaSi, soflis saxelwodebis moxsenieba saisis formiT. aseve 

IX s-is damdegs bizantieli mematianis _ basili sofenelis mier Sedgenil 

TxzulebaSi lazikis eparqiis episkoposTa Soris ixseniebs abissenTa epis-

koposs (ix. georgika, IV, 1952:142). saepiskoposos saxelwodebis berZnuleno-

van formas _ saisi, ganapirobebs qarTuli c da S bgerebis berZnulSi s 

grafemiT (sigmaTi) gadmocema (ix. tuRuSi, 2001: 16; zaqaraia, ,,maxaria~, #2, 

2003:7; cxadaia, II, 2007: 324). 

caiSis gumbaTiani taZari marTlac ,,keTilSenia~ da ,,Semkuli~. misi 

aSenebis TariRze sxvadasxva mosazrebaa gamoTqmuli. caiSis taZris pirve-

li vrceli aRweriloba mocemulia eqvTime TayaiSvilis naSromSi. misi aR-

weriT, saSualo zomisa da Tlili qviT agebuli taZris kedlebsa da gum-

baTs etyoba mravaljer gadakeTeba, ris gamoc CuqurTmiani qvebi erTmaneT-

Sia areuli. es sakvirvelic araa, vinaidan cnobilia, rom miwisZvriT ram-

denjerme dangreuli eklesia kvlav aRudgeniaT, magram aRmosavleTi mxaris 

qvemo nawils, gansakuTrebiT sakurTxevels, uZvelesi droidan Seuryevlad 
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mouRwevia da gadakeTeba ar ganucdia. eklesiis kedlebis uZvelesi naSTebi, 

sakurTxeveli, TaRebi da fanjrebis CuqurTmebi did mecniers afiqrebineb-

da, rom Tavdapirveli eklesia am adgilas ara ugvianes XI_XII ss-Si unda 

aSenebuliyo (ix. TayaiSvili, 1914: 163-164). 

p. zaqaraias mosazrebiT, axlandel taZarSi CarTuli adrefeodalu-

ri xanis bazilikis naSTi adasturebs, rom caiSis saepiskoposo iTvleboda 

egris-lazeTis pirvel saepiskoposoTa rigSi da igi, cxadia, VII s-ze adre 

daarsebulad unda miviCnioT. mravaljer gadakeTebul taZars, aRniSnavs p. 

zaqaraia, Cvenamde metad saxecvlilad mouRwevia, Tavdapirveli bazilika ki 

aRmdgenel ostats XIII-XIV saukuneTa mijnis gumbaTovan taZarSi CaurTavs 

(ix. zaqaraia, ,,maxaria~, #2, 2003: 7-9). mkvlevarma Tamar xundaZem caiSis sam-

reklos filaze gamosaxuli arqiteqturuli detalebisa da eklesiis gamo-

saxulebis formis  gaanalizebiT Zegli X s. II naxevriTa da XI s. dasawyi-

siT daaTariRa. mkvlevris mosazrebiT, aRniSnuli detali CarTuli unda 

yofiliyo Sverilafsidiani eklesiis fasadze. es eklesia idga axlandeli 

RvTismSoblis taZris adgilas da misi naSTebi amJamad mTavari taZris aR-

mosavleT mxareSia moqceuli (ix. T. xundaZe, ,,Z. m.~, #4, 1988: 24, 29). 

caiSi vaxuStis dros da manamdec saepiskoposos centrs warmoadgen-

da. werilobiT wyaroebSi, kerZod, caiSis vercxlis didi sawinamZRvro 

jvris warweraSi moxseniebuli pirveli caiSelia efremi, romelic, e. Taya-

iSvilis azriT, bagrat III-is (978-1014 ww.) an bagrat IV-is (1027-1072 ww.) me-

fobis Jams moRvaweobda. sawinamZRvro jvarze Sesrulebuli xucuri warwe-

ra gvamcnobs: ,,wmindao Zelo cxovrebisao, Seiwyale efrem caiSeli~ (ix. 

TayaiSvili, II, 1919: 178). Tumca, rogorc zemoT aRiniSna, VII da IX saukunee-

bis berZnulenovan wyaroebSi fasidis samitropolitos daqvemdebarebul 

saepiskoposoebs Soris saisis saepiskopososa da abissenTa, igive saisinis 

episkoposis moxsenieba adasturebs aq saeklesio kaTedris araugvianes VII 

s-dan arsebobas. 

a. lambertis cnobiT, odiSis eqvs saepiskoposos Soris erT-erTi _ 

caiSad  iwodeba im mTis gamo, ,,romelzedac igi mdebareobs da romlis 

kalTebze mdinare Camourbis~ (ix. lamberti, 2011: 137-138). 

vaxuSti caiSis episkoposis samwysos gansazRvravs xobiswylis sam-

xreTiT ,,unagiramde da rion(a)-zRvadmde~. sacaiSlos sazRvrebis zusti 

dadgena istoriuli wyaroebis simwiris gamo ver xerxdeba. amitom marTebu-

lad migvaCnia mkvlevar d. WiTanavas msjeloba, rom eparqiis sazRvrebis 

xSiri cvalebadobis gamo, rac mezobel eparqiebTan davis saganic xdeboda 

xolme, aRniSnuli sakiTxi calkeuli epoqebis mixedviT unda iqnes ganxi-

luli (ix. WiTanava, 2010: 100-101). 

1614 wlis miwisZvris dros dangreuli caiSis taZari 1619 wlamde 

aRudgenia malaqia guriels _ afxazeTis kaTalikoss, romelic imavdrou-

lad caiSelic iyo, da aRudgenia sacaiSlos uwindeli sazRvrebic. misi 

Rvawlis Sesaxeb saintereso cnobebia daculi 1616-1621 wlebSi Sedgenil 

,,sacaiSlos gamosavali mosakreblobis davTarSi~, sadac vkiTxulobT: ,,ro-

desac saSinelisa Zurisagan cTa mobaZavi caiSis eklesia daiqca... brZanebi-

Ta da SewevniTa didisa helmwifisa dadianis leonisaTa me CrdiloeTisa 

da afxazeTisa kaTolikoz caiSel jumaTel xonelman gurielis giorgis 

Zeman malaqiam aRvaSene caiSis eklesia raoden SesaZlo iyo, Sevamke xatiTa, 

jvariTa... davawerine gujari ese... caiSis eklesiisa da garemo soflebisa 
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sazRurebi, vinadgan davTrebi gryunil iyo. zugdidisaken anarias Reles 

aqeT, mdinaris CasarTavamdis darCelisa da CoxaTis soflisa Walas so-

fels saTumos gzas dabla xeTisaken, barcxilas Reles aqeT caiSis ekle-

siisaa da iqiT saerTo sacaiSlo kacisa da qoTZis saymosi mTian barianaT 

urTis soflisa saTemos gzas aqeT ewriansa sayanianaT sacaiSlo soflebis 

gardasaxadi am saerTo gujarSid scaniT, agreve sakaTalikozo jgalisa da 

misi adgil mamulis sazRurisa da gardasaxadisa~ (ix. kakabaZe, 1913: 41).  

caiSSi saepiskoposo kaTedris aRdgenasTan dakavSirebiT 1777 wels 

Sedgenil sigelSi aRniSnulia, rom episkoposad grigol Ciqovanis kurTxe-

vis dros (1777 wels) saepiskoposos Zveli sazRvrebi odiSis mTavar kacia 

II dadians (1745-1788 ww.) daudgenia: ,,raica vpove sazRvar debuloeba misi, 

Tvisis sazRvriT ymanica eklesiisa Senisani gangisakuTreT da adgilica 

sazRuriTi sazRuaramde... gangisakuTreT da  rlica maSin ver vpoveT Jam 

dro cvlilebisagan, SemdgomTa ZeTa taxtisa Cvenisa mpyrobelTa varwmuneT 

zrunvad da gamoZiebad, vinaTgan iginica mfarvelobasa Sensa Sevvedre, de-

dao sityvisa RTisao...sakuTarni ymanica da adgilni Senni ylinve da sam-

wyoca Senisa eklesiisa xobis wyals gaRmarTi (xazgasma Cemia _ i. k.) da es-

reT ganvaTavisufleT Seni eklesia, rome laSqrobis meti sxva Cveni samsa-

xuri, arc sauri, arc sxva gadasaxadi rame, arc muSaoba, arc cxenis Cabma 

araferi Cvengan eTxovebodes ra...~ (ix. kakabaZe, II, 1921: 176-177).  

aRniSnul dokumentSi mocemul zogadi xasiaTis cnobas eparqiis te-

ritoriaze (,,xobis wyals gaRmarTi~) avsebs kacia II dadianis ganCineba cai-

Sis eklesiis yma-mamulis saqmeze, rac aseve grigol Ciqovanis (caiSelis) 

episkoposobis periodSia (1777-1788 ww.) dawerili: ,,q. Cemi brZaneba es aris: 

yovlad samRudelo caiSel mitropoliti grigol misis eklesiis alag-ma-

mulis kacis gamokvlevas rom Segvexvewa, davTari ar qonda da romelic 

iqa-aq gamovikvlieT, ase ganvaweseT. 

Wvidiri sayane idaves jums gaRma da gamoRma. jums gaRmarTi caiSis 

eklesias Cven Cvenis gamoZiebiT davanebeT. da romelic misis eklesiis siax-

loves Wvediris Tavi iyo gamoRma, isic sazRvari davsdeviT da ise davane-

beT. amaebis yvelasi moaSore iyvnen kobaxiZeni, magram Cven ase vinebeT da 

ase gavarigeT. 

q. sxva gamoRma, Wvediri romelic darCa, wamodges eqvsma kacma Tavma 

kobaxiZem da ase daificos: ,,es Wvediri arasdros aras mebatonisgan caiSis 

eklesias ar Seswirodesa. Tu ase ificos kobaxiZenma, kargi, Torem Wvediri 

eklesias darCes. 

q. sxva gabulaiebis namosaxli rom brZana caiSelman, is mouravis ka-

ci yofila da mouravi ar emowma da ver idaves. da romelic mamuli dedo-

falman uboZa caiSels, is caiSels qondes, sxvaSi ar qonebia. 

q. nasajogu rom id[e]va caiSelman, romelic joRoria kobaxiZem ite-

xe, saxato yofila da misia, da romelic ar itexa nasajoguSi, wamodges 

TviTan joRoria da ori misi toli kaci Tan [V] Caitanos da samma ase dai-

ficos: ,,nasajogu rac sadadiano ar aris, saeklesio ar yofiliyos da ar 

caiSis eklesiis Sewirulobis yofiliyos~. Tu ase uficos, caiSeli ra 

emarTleba? Tu ver  uficos, caiSis eklesiis yofila da eklesias qondes 

nasajogu. 
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q. afaqiZe rom saxlobs, is alag-mamuli rom ideva caiSelma _ ,,kaci 

Cemia da alag-mamuli eklesiis aris~. da afaqiZis alag-mamuli eklesias 

qondes. miwisa da alag-mamulis saqme ase gagvirigebia. 

q. Cemi mekambeCe rom ideva caiSelan, ganayofebi sCans da samarTliT 

eklesias davarCineT. da is ZvelTagan mekambeCe yof[il]a, ver mivscemT. da 

[rac] erTi kacis suli aris, imdeni kaci suli am mekambeCis magieri Cvengan 

mierTvas caiSis eklesias. 

q. arzayanis Svilis giorgi kobaxiZis fici rom ideva caiSelma Tavis 

eklesiisaTvis, marTalia, misi yofila, magram mama-papa miss usjulosagan 

daxsnili yolia kobaxiZes. misi mouravi maciciac emowma. da Cven ase gagvi-

rigebia: eklesias rogorc msaxurebodes, ise emsaxuros da kaci kobaxiZes 

yavdes, amisTvis rom usjulosagan daxsnili yofila ZvelTagan. 

q. qorTaZis kaci rom ideva caiSelma, afxazeTs dakargulia is kaci; 

dadianman da caiSelma amoibvanos da, romelsac simarTliT darCes, mas 

yavdes. 

    dadiani kacia~ (ix. qsZ, V, 1974: 444-445). 

    dokumentSi dafiqsirebuli toponimebis _ Wvediris//Wvidirisa da na-

sajogus lokalizacia gvaZlevs imis SesaZleblobas, rom caiSis saepisko-

posos teritoriis garkveuli nawilis dadgena SevZloT. 

    Wvediri ewodeba farTo vake-saxnavebs md. jumis orive napiras. mar-

cxena napiri sof. cacxvis SemadgenlobaSia, marjvena ki _ sof. CxouSs 

ekuTvnis (orive zugdidis raionSia). teritoriis erTi nawili saziaroa di-

di neZis Temis sofel didi neZis kaxaTTan, rac CxouSiisa da jumis mar-

cxena napiras, caiSis dasavleTiT mdebareobs.  

nasajogu ewodeba tyes sof. caiSSi, urTis mTaze. aqvea wyaro ,,nasa-

joguSi wyurgili~. zugdidis saxelmwifo istoriul-eTnografiuli muzeu-

mis xelnawer masalaTa fondSi daculi erTi sabuTis Tanaxmad, rac 1832 

wliT TariRdeba, ,,nasajogu~ sadavo yofila caiSelsa da kobaxiZes Soris 

(ix. tuRuSi, caiSis saepiskoposo, 2001).  

saepiskoposos sazRvrebze msjeloba mocemulia mkvlevar giorgi ka-

landias naSromSi. misi varaudiT, aRmosavleTi sazRvari SesaZlebelia md. 

abaSaze, an cota dasavleTiT _ md. texurze gadioda. samxreTi sazRvari 

md. rionis qvemo wels miuyveboda sujunidan (,,iq, sadac mdinare abaSa uer-

Tdeba mdinare rions~) Sav zRvamde. Crdilo-aRmosavleTi sazRvari ki XVII 

s-Si albaT odiSis samTavros politikur sazRvars emTxveoda da svaneT-

leCxum-odiSis sazRvramde, kerZod, cageris saepiskoposos dasawyisamde 

vrceldeboda. rac Seexeba CrdiloeT sazRvars, g. kalandias msjelobiT, 

vinaidan vaxuSti svaneTis aRwerisas ar asaxelebs am kuTxis episkoposebs, 

amasTanave, imis gaTvaliswinebiT, rom erTi sigelis Tanaxmad caiSeli epis-

koposi danieli lafsyeldaSis mTavarangelozis makurTxebladaa dasaxele-

buli (,,me, caiSeli mT(a)v(a)r[ep(i)skoposi dan(i)el(i) labsyeldasa |miv(e)di. 

vakurTxe mTavarangelozi lab|syedaSisa|, demetre mefisa mefobasa S(i)ga 

|erisT(a)v-erisTavisa dad(i)anisa ozb(e)gisa brZ|anebiTa da mowmebiTa~ (qsZ, 

III, 1973: 173); sadadeSqeliano svaneTsac XVII saukunisaTvis, an ufro adre, 

caiSis episkoposis kuTvnilebad, mis samwysod miiCnevs (ix. kalandia, 2004: 

59). am mosazrebis sasargeblod g. kalandia asaxelebs XVII s-is ucxour 

wyaros, romlis mixedviT, sadadeSqeliano svaneTi (zemo svaneTi) caiSeli 

episkoposis samwysos warmoadgenda (iqve: 59). mkvlevari ar miuTiTebs, Tu 
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XVII saukuniT daTariRebul romel ucxour wyaros eyrdnoba caiSis sae-

piskoposos Crdilo-aRmosavleT sazRvarze msjelobisas, magram, aSkaraa, 

rom aq igulisxmeba patriarq makariosis (1648-1672 ww.) Semdegi cnoba: ,,sva-

nebs hyavT ori episkoposi _ cagereli (скурилийски) da caiSeli (Джаисели), 
romlebic mxolodRa formalurad iTvlebian maT mwyemsebad~ (ix. Жузе,  1905: 
42). Cans, rom g. kalandias Tvalsazrisi caiSis saepiskoposos CrdiloeT 

sazRvarze msjelobisas avtoris miuTiTeblad emyareba abesalom tuRuSis 

naSromebs (ix. tuRuSi, ,,Z. m.~, #62, 1983: 36; misive, 2001: 9-10, 19-20). 

arc erTi werilobiTi wyaroTi, toponimikuri Tu sxva saxis monace-

mebiT ar dasturdeba, rom caiSis saepiskoposos aRmosavleTi sazRvari 

drois raRac monakveTSic ki, md. abaSamde aRwevda. rac Seexeba vaxuStis 

cnobas, rom caiSis episkoposi iyo ,,mwyemsi am wylis samxreTis kerZosi 

unagiramde da rion(a)-zRvadmde~, unagiraSi abaSa-texuris wyalgamyofi qe-

dis swored is nawili unda igulisxmebodes, rac naqalaqevis xids qvemoT, 

md. texuris marjvena mxaresaa aRmarTuli. unagiras aRmosavleTi mxare na-

qalaqevs zemoT, vidre cxeniswylamde, vaxuStis cnobiT, Wyondidis saepis-

koposos SemadgenlobaSia (,,awca ars mwyemsi unagiras aRmosavleTisa cxe-

niswylamde~). vaxuStis aRweriT, unagira ewodeba mTas, rac ,,texuris dasav-

lis kidursa rionidam warmosdevs... kavkasamde, tyiani da nadiriani~. unagi-

ra abaSisa da texuris wyalgamyofi qedis saxelwodebaa, rac ramdenime 

mTis _ dadiaS nataxtus, naqalaqevis, abedaTisa da kalamonas krebsiTi sa-

xelwodebaa. es mTebi erTmaneTisagan unagiriseburi dadablebebiTaa gamo-

yofili. naqalaqevis cixesTan texuri unagiras or nawilad yofs. texuris 

marjvena mxares aRmarTuli mTa aRwevs sof. TeklaTamde, md. ciis xeobamde. 

amdenad, vaxuSti cdeba, roca wers, rom unagiras mTa texuris ,,dasavlis 

kidursa rionidam warmosdevs~-o. es mTa iwyeba TeklaTTan da, amasTanave, 

yovelTvis rodi miuyveba texuris marjvena sanapiros (msjelobisaTvis ix. 

maruaSvili, 1964, gv. 231). sacaiSlos dasavleTi sazRvari XVII s. Semdgom, 

savaraudod, md. engurs miuyveboda, CrdiloeTiT ki egrisis qedis samxreTi 

kalTebis teritoriasac flobda. samxreTiT xobis saepiskoposo (,,saxobo~) 

esazRvreboda, xolo am ukanasknelis daarsebamde (xobis saepiskoposos ar-

sebobaze pirveli cnoba  XVII s-iT TariRdeba) sacaiSlos teritoria, md. 

rionis marjvena napiramde vrceldeboda. XII-XIV ss-Si svaneTic caiSelis 

samflobelos warmoadgenda. XVII s. 40-iani wlebis dasawyisSi, mas Semdeg, 

rac odiSis mTavar levan II dadianis TaosnobiT dafuZnda walenjixis sae-

piskoposo, caiSelis samwysos CrdiloeTi sazRvari, savaraudod, Seicvala 

da egrisis qedidan samxreTiT gadmoinacvla. vaxuStis cnobiT, walenjixe-

li flobda teritorias ,,Wanis mdinarisa da dadis mdinaris Soris adgil-

Ta, kavkasidam zRuamde~. mematiane ,,kavkasSi~ gulisxmobs swored egrisis 

qeds, saidanac ,,Wanis mdinare~ (Waniswyali) moedineba.  

vaxuSti batoniSvilis cnoba zugdidis ,,did velsa zeda~ mdebareo-

bis Sesaxeb sinamdviles Seefereba. zugdidi gaSenebulia md. CxouSiis ori-

ve mxares, odiSis dablobze, z. d. 110 m-ze da caiSs 10 km-iT aris daSore-

buli. dadianTa ,,didSeni da palatebiani, zRude-godliani~ sasaxlis Sesa-

xeb cnobebs gvawvdis agreTve saxelovani mecnieris winamorbedi italieli 

misioneri arqanjelo lamberti, romelic odiSSi XVII s. 30-40-ian wlebSi 

cxovrobda. ,,mTavars ormocdaaTze meti sasaxle aqvs, _ wers lamberti, _ 

romelTa Soris umSvenieresia zugdidis sasaxle. igi agebulia saucxovo 
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qvisagan da SesaniSnavia, rogorc sidide-sivrciT, ise fanjrebis, aivnebis 

da iranuli mxatvrobis simSvenieriT~ (ix. lamberti, 2011: 55). misioner don 

kristoforo de kastelis Canaxatis mixedviT, romelic 1634 wlidan moRva-

weobda samegreloSi, gveZleva SesaZlebloba, rom warmodgena viqonioT 

zugdidis dadianiseuli sasaxlis garegnul iersaxeze. am Canaxats darTu-

li aqvs Semdegi warwera: ,,mTavris sasaxle sofel zugdidSi. samegrelos 

mTavris saxli. es nageboba anu sasaxle samegrelos mefis sofelSia~ (ix. 

kasteli, 1976: 172, sur. 445). irkveva, rom zugdidi sarezidencio punqtad ga-

daqceula XVII saukuneSi, kerZod, levan II dadianis mTavrobis periodSi. 

amis Sesaxeb gvauwyebs lambertis Tanamedrove don juzepe judiCe milane-

li, Tavis relaciaSi: ,,samegrelos qalaqi ar gaaCnia. aqaa mxolod erTi sa-

saxle, romelic dRevandeli mTavris levan dadianis mieraa aSenebuli. vi-

naidan sasaxles kargi saZirkveli ar hqonda, amitom nawilobriv Camoingra~ 

(ix. milaneli, 1964: 84-85). judiCe aq swored zugdidis sasaxles gulis-

xmobs. 

dadianis rezidenciaze cnobebi daculia mogviano xanis (XIX s.) wya-

roebSic. frangi mogzaurisa da vaWris _ Jak fransua gambas mogzaurobis 

CanawerebSi (XIX s. 20-iani wlebi) vkiTxulobT: ,,mTavari dadiani zugdidSi 

im sasaxleSi cxovrobs, sadac Sardenia namyofi~ (ix. gamba, 1987: 114). 1850 

wels laifcigSi cnobilma germanelma mecnier-mogzaurma moric vagnerma 

gamosca naSromi _ ,,mogzauroba kolxeTsa da kavkasiis iqiTa mxares mdeba-

re germanul koloniebSi~, sadac saubaria zugdidzec. vagners mounaxule-

bia dadianis rezidencia zugdidSi, ,,romelic mdebareobs odiSis lamaz 

mxareSi~ (ix. vagneri, 2002: 140-141). vagneri gvauwyebs, rom zugdidi ,,esaa 

qveynis Zveli dedaqalaqi Cexnias (Tschechnia?) napiras mdebare, romelic ju-

nisTan SeerTebis Semdeg engurSi Caedineba. zugdidi ZvelTaganve iyo sameg-

relos mflobelTa mTavari rezidencia~ (iqve: 142-143). ,,Cexnia~ CxouSias da-

maxinjebuli formaa, xolo ,,juni~ igive md. jumia. 

gamoCenili mwerali da sazogado moRvawe iona meunargia dainterese-

buli iyo uZvelesi, levan dadianisdroindeli zugdidis  adgilmdebareo-

bis garkveviT da varaudobda, rom igi ueWvelad iq unda mdgariyo, sadac 

axla aRmarTulia ,,raisis planiT ganaxlebuli~ ekaterine dedoflis sa-

saxle (ix. meunargia, 1939:54). misive cnobiT, mTavris sasaxlis marjvniv, 

ferdobis gayolebaze iyo grigol dadianisa da kacia CiCuas sasaxleebi, 

uzenaesi sasamarTlo, sastumro saxli, samdivanbego, mTavris salaro da 

maRali, samsarTuliani cixe, SeiaraRebuli zarbaznebiTa da jazeirebiT 

(iqve:58). 

zugdidis Sesaxeb cnobebis marTebulobis miuxedavad vaxuSti ara-

fers ambobs macxovris saxelobis gumbaTian taZarze, rac dgas mancxvarka-

ris ubanSi. e. TayaiSvili taZars Tavisi stiliT, CuqurTmebiTa da momrgva-

lebuli sakurTxeveliT XIII-XIV ss-iT aTariRebda (ix. TayaiSvili, 1914:193). 

d. baqraZe da T. beraZe aRniSnul taZars XV s-Si agebulad miiCnevdnen (ix.  
Бакрадзе,  I, 1875: 73; beraZe, sigk, IV, 1971:59).  

TviT zugdidi gviani Sua saukuneebis araerT istoriul wyaroSi 

gvxvdeba. pirveli qarTuli werilobiTi dokumenti, sadac es punqti moixse-

nieba, aris 1621 wels Sedgenili saeklesio sabuTi _ ,,afxazeTis sakaTali-

kozo gamosavali mosakreblobis davTari~, sadac vkiTxulobT: ,,aris zug-

dids ivanaia, marTebs...~ (ix. qsZ, III, 1970: 419). zugdidi aRniSnulia 1654 wels 
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Sedgenil laTinurenovan rukaze (,,kolxeTi, dRevandeli samegrelo~), kris-

toforo kastelis rukasa da Canaxatebze da timoTe gabaSvilis mier 1737 

wels Sedgenil lixT-imereTis rukaze (,,zubdidi~). saxelwodeba orjer 

gvxvdeba imereTis mefis _ solomon I-is 1778-1779 wlebis dokumentebSi. amas-

Tanave, moixsenieba ruxis brZolaSi nadavli zarbaznis lulaze Sesrule-

bul warweraze (1780 w.), rac daculia quTaisis istoriul muzeumSi (,,Cven 

yovlisa saimereTosa mefe solomon daviTiani zubdiTs rom afxazT, jiqT 

da alanT SevebeniT maSin RvTis SewevniT vsZlieT aTormet aTas kacs da 

es zarbazani da meore amisi toli zarbazani misis jabaxniT gawyobili 

TviT Cemis xeliT me viSovne da moidanaxis cixes uZRvne. aRiwera martis k, 

welsa CRk~). XVI s. odiSis ambebis aRwerisas zugdids axsenebs vaxtang VI-

is mier Seqmnili ,,mecnier kacTa~ komisia, romelmac beri egnataSvilis me-

TaurobiT XIV-XVIII saukuneebis saqarTvelos istoria Seadgina. mematianis 

TqmiT, qarTlis mefe simonTan ofSkviTSi gamarTuli brZolis dros odi-

Sis mTavar dadians darCa zarbazani da ,,ars zugdids, da udides zarbaza-

ni erTi ars ruxs dResaca~ (ix. ,,q. cx.~, t. II, 1959: 361, 503, 533). odiSis mTa-

vari levan II dadiani 1611 da 1636 wlebis ambebis daxasiaTebisas orjer mo-

ixseniebs zugdids iloris wm. giorgis xatis warweraSi, rac 1651 welsaa 

Sesrulebuli (ix. javaxiSvili, IV, 1967: 376, 380; paWkoria, 1974:50).  

toponim ,,zugdidis~ paralelurad, XVIII saukunidan, werilobiT wya-

roebSi mkvidrdeba ,,zubdidi~ forma, rac XIX s-is I naxevris Semdeg aRar 

ixsenieba (ix. paWkoria, 1974: 49, 51). XVIII s. germaneli mogzauri giulden-

Stedti, odiSis soflebis CamonaTvalSi asaxelebs zubdids: ,,me damisaxe-

les zubdidi da ara zugdidi~ (ix. giuldenStedti, 1962: 324). ufro adre, 

rusi elCebi _ diakoni Tedore elCini da mRvdeli pavle zaxarevi odiSSi 

mogzaurobis aRwerilobaSi (1639-1640 ww.) monastris saxelwodebad miuTiTe-

ben ,,zubdidsa~ da ,,zukdits~: ,,Мая въ18 де нас Левонтей Чарь Шуаскова (Хомского) 
манастыря взял в зубдиди к себе-334 ст. (ix. Посольство, 1888: 334). 

zugdidis adgilobrivi araoficialuri variantia zugidi, rac miRe-

bulia ori erTnairi bgeridan (d-d) erT-erTis dakargvis gziT (ix. cxadaia, 

II, 2007: 14). aRniSnuli forma dasturdeba megruli xalxuri sityvierebis 

masalebSi. magaliTad, ,,misiT Sara merCamuni zugidiSe bJaiolc~; ,,ase miRu 

ma Te azri zugidiSa moko ula~; ,,arZa nina arCqilena _ ,,maladeci~ xobare-

fi! zugiduri, anarkuli, arTianiSi moxvarefi!;~ ,,vo, dadia, dadia! zugic 

dnabadia...~; ,,zugidi do xobiSqas ceiSi re sofeli~; ,,sxva raionefiS(i) umo-

so zugid(i) mondomebuli re~; ,,zugid? geWvils? obWofes, xeTur jixas im-

ntia...~ (ix. samuSia, 1971: 18, 74, 83, 100, 120; misive, 1990: 115; canava, 1990: 248). 

toponim ,,zugdidis~ etimologiiT sxvadasxva dros araerTi mkvleva-

ri dainteresebula (diubua de monpere, niko mari, karl hani, m. brose, pl. 

ioseliani, d. baqraZe, l. cxakaia, c. qiria, m. paWkoria, S. mesxia, a. tuRuSi, 

p. cxadaia, g. bedoSvili, q. lomTaTiZe, z. WumburiZe, S. gogatiSvili, r. 

erisTavi...). umravlesoba miiCnevs, rom saxelwodeba warmoqmnilia zurg- 

sityvisagan, xolo didi sazRvruli zedsarTavia (Sdr. zendidi, Wyondidi, 

Raldidi, skurdidi.) toponimis warmoSobis istorias pirvelad Seexo 

frangi mogzauri da mecnieri diubua de monpere. man toponimis amosaval 

sityvad zubi miiCnia. amasTanave, Tavisi mosazrebis gasamyareblad Zvel do-

kumentebSi saxelwodebis zubdidis  saxiT moxsenieba daasaxela da iqve 

dasZina, rom adgilobrivi mosaxleobac mas zufus (<_zubus) uwodebdao. 
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,,...namdvilad ucnaur saxels zufus (Zouphou). ueWvelad kavSiri aqvs zub-

didTan da zugdidTan (Zoubdidi et Zougdidi), didi zubu, zubi (begrande zoubou, 
Zoup), samegrelos dadianebis rezidenciasTan~ (ix. Dubois, 1839: 248). es mosaz-
reba mogvianebiT gaiziara da damatebiTi masaliT ganavrco prof. SoTa 

mesxiam (ix. mesxia, III, 1986: 263-270). 

niko mari toponim ,,zugdidSi~ skuT//skviT eTnonimisagan momdinare 

satomo saxelis _ sgu-s saxesxvaobas _ sug-s varaudobda, saidanac unda 

migveRo sug-da, sugu-da formebi. da- elements mravlobiTi ricxvis aRmniS-

vnelad miiCnevda. fuZeSi s- Tanxmovnis  z- Tanxmovnad gamJRerebisa da meg-

ruli enisaTvis damaxasiaTebeli Cveulebrivi disimilaciis (u-u-s gadasvla 

u-i-Si) Sedegad  suguda formidan sabolood unda migveRo zugid(a)i __> 

zugidi//zugdidi (ix. mari, Txz. V, mosk.-leningradi, 1935: 31, SeniSvna 2). 

mkvlevarTa Soris pirvelma mari brosem qalaqis pirvandeli mdgoma-

reobisa da imis gaTvaliswinebiT, rom ,,mancxvarkaris~ teritoria marTlac 

didi borcvis STabeWdilebas stovebs, toponim ,,zugdidis~ pirveli nawi-

lis ,,zug~-is amosaval formad ,,dazvinuli miwis~, ,,didi borcvis~ aRmniS-

vneli ,,zurgi~ miiCnia. amasTanave, ori ganaTlebuli batoniSvilis _ gri-

gol da konstantine dadianebis damowmebiT, saxelovani mecnieri udavod 

miiCnevda borcvis aRmniSvneli sityva ,,zugis~ zurgisagan warmomavlobas 

(ix. Brosset, 1849, I: 20; Sdr. mesxia, III, 1986: 264). mari broses aRniSnuli mo-

sazreba gaiziara platon ioselianmac. misi msjelobiTac ,,saxelwodeba 

zugdidi wminda qarTulia. is Sedgeba sityvebisagan ,,zurgi~ da ,,didi~, rac 

niSnavs did maRlobs, anda absoluturad maRal zurgs. aseTivea, faqtobri-

vad, adgilmdebareoba ,,zugdidi~. zugdidis adgilmdebareoba aris yvelaze 

maRali da aRmosavleTiT misi erTi uZvelesi kvartali ekvris macxovris 

kars... rogorc kedels, romelic swrafad maRldeba qalaqis erTi nawili-

dan (ix. saqarTvelos saxelmwifo muzeumis xelnawerTa fondi, #3070, 311. 

rus. enaze; citirebulia l. cxakaias naSromidan. ix. cxakaia, ,,mebrZoli~, 

#117, 1958: 4). 

,,zugdidis~ ,,zurg-didisagan~ warmomavlobis Tvalsazrisi gaiziara 

dimitri baqraZemac da aRniSna, rom sityva zurgdidis anu zugdidis war-

moqmnis mizezia axali zugdidis maxloblad, vake adgilas aRmarTuli di-

di gora. broses azriT, ,,zugdidi~ (zurg-didi) igivea, rac ,,didi ferdobi, 

anu sxvagvarad ,,didi gora~ (ix. Бакрадзе, 1875:56). 
k. hanis varaudiT, zug arabulad igive ,,bazaria~. aqedan gamomdinare, 

zugdidi unda gaviazroT, rogorc ,,didi bazario~ (СМОМПК 40, tf., 1909: 
63). mkvlevari iZleva sruliad gansxvavebul varaudsac. kerZod, zugdidi 

igivea, rac zurg-didi (большая спина, большой хребет) da mniSvnelobiT meore 

cnobil toponims _ ozurgeTs ukavSirebs (iqve: 63).  

akad. q. lomTaTiZis mosazrebiT, zubdid-zugdidis formebis amosava-

li zugv-didi toponimis tradiciul gagebas _ ,,borcv-dids~, ,,zugv-dids~ 

miesadageba (ix. q. lomTaTiZe, kompleqsTagan momdinare bilabialuri xSu-

lebi qarTvelur enebSi, Tb., 1984: 9, SeniSvna 12). es mosazreba mogvianebiT 

gaiziara guram bedoSvilmac da aRniSna, rom toponimis amosavalia qarTve-

luri zug-//zugv- sityva, rac ,,borcvs~, ,,goraks~, ,,SemaRlebul adgils~ 

niSnavs. am sityviT svanurSi safixvno, sanaxSo, soflis TavSeyris adgili 

aRiniSneba. ,,rogorc vxedavT, _ daaskvnis mkvlevari, _ sakmao safuZveli 
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arsebobs imisaTvis, rom zug-didi gaviazroT rogorc ,,borcvdidi~, ,,adgi-

li, sadac sxva borcvTagan gansxvavebuli maRali zugi (borcvi idga)~ (an 

dgas)~. 

mkvlevari m. paWkoria mimoxilviTi xasiaTis statiaSi aRniSnavda, 

rom dRemde cnobili werilobiTi wyaroebiT dadasturebulad ver CaiTvle-

ba ,,zubdidi~ formis ,,zugdidze~ uwindeloba.  istoriuli wyaroebiT 

mtkicdeba, rom ,,zubdidi~ unda iyos ,,zugdidis~ mermindeli gadasxvafere-

ba. m. paWkorias mosazrebiT, aseve aradamajerebelia misi dakavSireba 

,,zurg-didTan~ da am SemTxvevaSi mas ufro bunebrivad ,,suk-didis~ varianti 

miaCnia. ,,suki~, iseve rogorc ,,zug~, megrul-svanurSi amaRlebul adgils 

aRniSnavs. am mosazrebis avtoria zugdidis muzeumis mecnier-TanamSromeli 

lena cxakaia, romelic aRniSnavs: ,,ar aris safuZvels moklebuli vifiq-

roT, rom raki macxovris karis eklesia misi damxmare nagebobebiT zeganze 

an megrulad ,,sukze~ gauSenebiT da aseTi ,,sukebi~ samegreloSi bevria, 

sxvebisagan gansasxvaveblad am wminda adgilisaTvis ewodebinaT ,,didi su-

ki~, ,,suki didi~ da aqedan ki droTa viTarebaSi ,,s~ bgeris ,,z~-Ti SecvliT 

migveRo ,,zugidi~, ,,zugdidi~. miT ufro sukdidi etimologiurad didad ar 

gansxvavdeba zugdidisagan~ (ix. cxakaia, ,,mebrZoli~, #117, 1958: 4). 

m. paWkoriam angariSgasawevad miiCnia sxva mosazrebac: toponimis da-

kavSireba simagris aRmniSvnel sityvasTan _ ,,zugi~, agreTve ,,zugia-didis~ 

varianti. m. paWkorias azriT, wyaroebi ar adasturebs zugdidis midamoebSi 

didi simagris arsebobas, magram SesaZlebelia saxelwodeba daukavSirdes 

aq macxovris eklesiis daarsebis istorias. sulxan-saba orbeliani ,,zugi-

as~ ganmartavs rogorc ,,sakmevels~. safiqrebelia, daaskvnis l. cxakaias 

mosazrebis gaTvaliswinebiT mkvlevari, am adgilze eklesiis agebamde mow-

yobili yofiliyo sxva maxlobel  samlocveloebs Soris sididiT gamorCe-

uli sasakmevlo samlocvelo, e. i. zugia didi (ix. paWkoria, 1974: 51-52; Sdr. 

cxakaia, ,,mebrZoli~, #117, 1958: 4).  

toponim ,,zugdidis~ Sesaxeb gamoTqmuli mosazrebebis mimoxilvas 

isaxavs miznad ab. tuRuSis werili, sadac warmodgenilia damatebiTi masa-

la im Tvalsazrisis gasamyareblad, rom ,,zugdidis~ amosavalia ,,borcvis~ 

aRmniSvneli zug-//zurg- sityva (ix. tuRuSi, kr. ,,onomastika~, I, Tb., 1987:158-

164).  

zuga, zugu, zurga megrulSi aRniSnavs ,,borcvs, goraks, qeds, miwaz-

vinuls, SemaRlebul adgils~. a. qobalias ,,megruli leqsikonis~ mixedviT, 

zurgale, zurgule igivea, rac ,,borcvaki~; amasTanave, zurgas erT-erTi 

mniSvnelobaa ,,cixe-simagre SemaRlebaze~. imave leqsikonSi mocemulia Sem-

degi ganmartebebi: ,,zubi borcvi, goraki; mTis uRrani tye~; ,,zugi sakmeve-

li~ da ,,zugia sasakmevle~ (ix. qobalia 2010: 311).  

Cven im azrisa varT, rom toponim ,,zugdidis~ amosavali unda iyos 

borcvis, SemaRlebuli adgilis, miwazvinulis aRmniSvneli sityva zuga, 

rac xSirad figurirebs samegrelos toponimiaSi. zugdidi ,,didi borcvi~ 

im seris uwindeli saxelwodeba unda yofiliyo, rac qalaqis aRmosavleT 

nawilSi mdebareobs da dRes ,,mancxvarkarad~ iwodeba, masze agebuli mac-

xovris eklesiis gamo. gasaTvaliswinebelia is garemoeba, rom ,,Zveli zug-

didi momaRlo adgilze, gorakzed iyo gaSenebuli, axali ki dablobzea~ 

(ix. TayaiSvili, 1914: 193). 

   mikrotoponimiaSi dasturdeba orive forma _ ,,zugdidi~, ,,zugidi~: 
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   zugdidiSara _ gza ingiridan zugdidisaken.  

   zugidurkaxaTi//didkaxaTi _ sof. kaxaTis uwindeli saxelwodeba.  

   zugdidi//zugidi _ borcvi inCxurSi (martvilis r.). 

   daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom vaxuSti bagrationis Sromisa da 

mis mier Sedgenili rukebis monacemთa gaTvaliswinebis gareSe gviani Sua 

saukuneebis samegrelos warsulis Seswavla, rasakvirvelia, srulyofili 

ar iqneba. davesesxebiT prof. levan maruaSvils: ,,vaxuSti bagrationis gi-

ganturi Sroma, rac gamoixata mSobliuri qveynis detalur, Tavisi epoqi-

saTvis zust aRweraSi da gamosaxvaSi, STamomavalTa aRtacebas iwvevs. mxo-

lod samSoblos siyvarulma SeaZlebina CrdiloeTSi gadaxvewil batoniS-

vils esoden xangrZlivi da bejiTi Sroma. STamomavloba qeds ixris am fe-

nomenis winaSe, romelmac ase solidurad Seavso qarTuli mwerlobis Tavi-

sufali Taro~ (ix. maruaSvili, ,,iსგს~, #4, 1989: 33). 
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Igor  Kekelia 
Vakhushti  Bagrationi  about  Tsaishi  and  Zugdidi 

Summary 
 

The work of a famous Georgian scientist and pubic figure Vakhushti Bagrationi is 
invaluable in researching of medieval Georgian historical-geographic and social-economic state. In 
1735-1745 years the made up Geographical atlases. 

In this work there is given the historical geography of Odishi (samegrelo) principality and 
its two important and old settlements Tsaishi and Zugdidi. 

 It had been done according to his maps and other written sources. 
 
 

Игорь Кекелия 
Вахушти Багратиони о Цаиши  и Зугдиди 

Резюме 
 

В деле изучения историко-географического и социально-экономического состояния 
Грузии средних веков неоценимой является работа выдающегося грузинского и 
государственного деятеля ХVIII века Вахушти Багратиони, а также  составленные им в 1735 
и 1745 году географические атласы. 

В работе рассмотрены два важных и древнейших пункта-поселения Цаиши  и 
Зугдиди, с учетом предположений Вахушти, а также источников  и карт. 
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İshak Taşdelen 
(Turkey) 

 
THE NARRATION OF PROPHET JESUS IN CLASSICAL TURKISH POETRY  

    
 Introduction: 

The Prophet Jesus is described in the books of Narration of Prophets as a medium height, 
rosy white-skinned, straight and untidy-haired, large-chested, small-faced man with a lot of moles 
(Köksal, 2005, 334-335). Jesus is the son of Mary, and is one of the true prophets. The religion he 
had brought is the Christianity. He is a‘word’ from Allah or Allah’s word (kelimullah). One of his 
titles is also Messiah. In some verses of Quran is spoken of him as the soul of Allah (Aydemir, 
2005, 235). 

 
The Narration of Jesus in Islamic Sources: 
The rumor has it that Hannah, mother of Mary, is an infertile woman. No matter how much 

she and her spouse desired, they could not have a baby. Hannah suffered severely and prayed to 
Allah to give birth to a baby and on the condition that if she had had a baby, she would have 
devoted the baby to praying. Eventually her prayer was accepted and she became pregnant (Yiğit, 
2005, 576). Expecting to have a son, Hannah was in great sadness upon learning that she gave birth 
to a daughter  (Kazancı, 2008, 578-579). Hannah had taken the baby whom she named as Mary to 
Bayt al-Maqdis and by showing the baby she asked religious authorities to admit her to the service 
of Bayt al-Maqdis (Bursalı, 2008, 359). When Hannah submitted baby to them, the authorities there 
got into conflict with the desire of looking after the baby. Prophet Zekeriyya had told them “I am 
more worthy and suitable to care for her than you; for her aunt is my wife,” but another religious 
scholar said to him, “It is more true to do drawing on this subject.” Nineteen people agreed upon 
drawing had gone to Jordan River and threw their pens they had been using while writing Torah 
into the water. Only Zekeriyya’s pen had come onto the surface, but the others’ sank down. 
Following this incident, Prophet Zekeriya had taken the responsibility of caring and bringing 
Maryam up, and submitted to Prophet Yahya’s mother being her aunt (Köksal, 2005, 305). 

In Bayt al-Maqdis, Maryam grew up under the protection of Zekeriyya prophet and spent 
most of her time praying in her mihrap (a small place where people pray) had become an ave (saint 
woman) being famous for her chastity and piety. Eventually, the distinction of her had been 
documented by vahiy (oracle/inspiration); Gabriel coming under order of Allah by Mary informed 
her that she was made superior to all women. One day, while alone and far from the eyes of her 
family, most likely for prayer and meditation (meditative consideration), she suddenly came upon a 
man. Mary falling into a great fear pleaded for protection from Allah. The individual appearing to 
her with the disguise of a man said he was Gabriel, the angel of massager/oracle and explained that 
he was assigned with an important duty by Allah (Yiğit, 2005, 580). Later on, he informed that she 
would give birth to baby called Jesus, the Messiah (Jesus Christ). Hearing of those, Mary 
perplexedly asked how it was possible for her to have a baby since no one/man had touched her 
physically.  Saying it was very easy for Allah, Gabrielblew his breath in her face and Mary had 
fallen pregnant to Jesus (Bursalı, 2008, 362-363). 

Very close to the time of giving birth, she left for a far place because of fear of slander of 
adultery by her nation. Afterwards she gave birth to Jesus and she fell into a great hesitation. A 
voice advised her to keep her heart calm and comfortable; and told her to inform them on she had 
given a promise to Allah to keep a vow of silence on that day if some people try to question and 
speak to her about the child she had without a father (Yiğit, 2005, 584-585). After the birth of 
Prophet Jesus, Mary took the baby to her people and she was condemned by them with adultery. 
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Thereupon, Mary pointed Jesus Prophet and implied them to askthe baby. Jesus found in his tongue 
and started to speak to the people. Astonished by this miracle, the Sons of Israeli released Mary 
(Köksal, 2005, 311-312). 

Though responsible for this ambiguous phenomenon, Prophet Zekeriyya was accused of 
adultery and assassinated by the Sons of Israeli. After these events, Mary had gone to Egypt and 
after having lived there for 12 years with Jesus (Kazancı, 2008, 596), she was back to Jerusalem 
(Bursalı, 2008, 367). 

At the age of thirty, the Prophet Jesus started to receive revelations and was bestowed with 
the holy Bible. Afterwards Allah asked Jesus to invite his people to believe in him (Allah) (Köksal, 
2005, 315). Jesus told his people that he was sent/assigned to modify the Torah and they should 
believe in him (Yiğit, 2005, 590-591). When he invited the Sons of Israeli to believe in him, they 
asked for a miracle. As a response, Jesus gave them the wish of his people and brought life to the 
birds he had crafted from mud. Additionally, he recovered an innate blind and speckled man and 
resurrected dead ones and he informed them on what they had been eating, drinking, and collecting 
in their houses (Bursalı, 2008, 369). 

Through these miracles, only twelve people showed faith in Jesus and they were called 
Havari (Twelve Apostles). Other Jewish did not believe in him; and they decided to kill him. While 
having conversation last time during a night by meeting secretly, he told them that one of his 
Apostles will betray him. Erelong, the apostle called Judah, turned Jesus in to the Jewish authorities 
(A. CevdetPaşa, 1994, 44). When his place was denounced, Gabriel has taken and raised him up to 
Heaven (Köksal, 2005, 613).The Jewish authorities had gone to the location Jesus had been before 
to arrest and kill him; but they failed to do so because when they rushed in with fury, they executed 
a man looking very much like Jesus. Jewish hanging Judah thought they had executed Jesus but in 
fact they had hung Judah giving up Jesus to them. As to Allah, he has raised Prophet Jesus to the 
heaven like Prophet Idris and saved him from the troubles of world by doing so (A. CevdetPaşa, 
1994, 44). According to Islamic belief, Jesus will go down from heaven after appearance of 
Antichrist (Dejjal) who was accepted as one of the most important signs of Doomsday and he will 
kill the Antichrist (Dejjal) (Kazancı, 2008, 631). 

 
Prophet Jesus in Classical Turkish Poetry:  
Jesus has been treated in Classical Turkish Poetry in different aspects such as the chastity 

of his mother Mary, his ability of speaking just in swaddle, curing the patients, resurrection of dead 
ones, his reclusion from worldly deeds, raising up to heaven, being in the condition of going down 
from heaven towards end of the world, and the wine’s being halal in Christ’s religion. Talking on 
Jesus in Classical Turkish Poetry, the subjects are not limited to these ones.1  The subtitles handled 
down are the aspects that we could determine of Jesus was densely treated in classical Turkish 
poetry.  

 
Rising to Heaven:  
The event of the Prophet Jesus’s raising to heaven is generally treated together with sufistic 

subjects in Classical Turkish Poetry. Poets mention that isolation/reclusion from the world is a 
great virtue and the one who can accomplish this will reach at a high destination like Jesus. It is one 
of other similes used in the couplets that Lover will raise to heaven like Jesus with sighs for the 
Darling.   
                                                 
1 The other topics in which Saint Christ has been treated can be as follows: His annihilation of polytheism and disunion 
(Nesîmî g 115/6), Beauty of his teeth (Nesîmî g 154/3), (Muhibbî g 306/1), The age of Jesus (Muhibbî g 128/2), Having a 
clean nature/charecteristics (Nesîmî g 179/12), The fact Jesus will fall in love with the Darling’s speaking (Cevrî 139/2), 
The fact every woman cannot be Mary (Muhibbî g 1171/2), Breath of Gabriel (Nesîmî g 139/2), Mary’s taking Jesus on 
her lap (Adnî g 89/3, Cem g 286/2). 
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In Muhibbî’s mind, whoever detains him/herself from the tastes/pleasures of the world by 
satisfaction will rise to heaven like Jesus. Whoever commits covetousness will sink into ground like 
Karun1i.In the couplet, heaven/sky and earth/ground are given in contrast. Heaven stands for the 
development of soul and ground for nafs (nefs). Parallel to this, the rise of Jesus to heavens is related 
with his reclusion from world; the sink of Karun into the ground is of with nafs, covetousness, and 
his desire for properties of world: 

   Her kimtecerrüditdiçıkdıgögeçü ‘Îsî 
   Her kimtama’dakaldıgiçdiyireçüKârun  Muhibbî g 2281/32 

Mesîhî has mentioned that it is inevitable for him to go up to the sky by means of sighs for 
sake of the Darling’s hair by using the situation of similarity that his pseudonym is the same as the 
pseudonym of Prophet Jesus in his poem; but the fear of Mesîhî is that when he is up to sky, 
Messiah (Christ) will go down to Earth: 
   Gögeçıkardumkemend-i âhile 
   Korkaram ben çıkıcakinerMesîh   Mesîhî g 28/4 

Feyzî, in a couplet, has treated Karun and Messiah by comparing them to each other. 
According to him, if either of Karun and Messiah sinks down and the other raises up, this is not 
something to be surprised; since some offspring look like mother and some like father as well. The 
couplet has been treated by the popular belief among people that some children look like mother 
and some like father. In this situation, having different characteristics of Karun sinking into ground 
and Jesus rising up to sky is demonstrated as an illustration to this belief.  
   Yiregeçsegöğeçıksan’olaKârûn u Mesîh 
   Kimiavlâdunanayakimibabayaçeker   Feyzî g 125/4 
 Hamdî has shown this situation as an example to his heart by reminding the phenomenon 
of Jesus’ rising to heaven. In his thought, his heart must retain himself from the world so that he 
will find a life span as long as Noah’s in that one hour of reclusion. In the couplet, the thought of 
leaving world by heart is dominated:  
   ‘Îsîgibimücerredoleydilkibulasın 
   Birsâ’atınferâgatününniçe ‘ömr-i Nûh  H. Hamdî g 27/3 
 Sürûrî, in one of his qasidas (eulogy), makes a reference to the Prophet Jesus located in the 
fourth floor of heaven. According to him, if Îsâ cuts destiny of atlas3 (sateen) with crescent scissors 
and sews with a needle; this will be a very beautiful feast (bairam) caftan (kaftan) for the person he 
has complimented. In the couplet atlas fate is resembled to cloth and as to crescent, it is likened to 
scissors because of its shape. Poet saying that Jesus living on the fourth floor destiny will prepare 
the caftan for memduh (praised one) as a feast cloth has said this to express the value he has given 
to memduh (the praised one):  

Atlas-ı gerdûnımikrâs-ı hilâlilebiçüp 
   Sûzeniledikse ‘Îsâyaraşurkaftân-ı ‘id  Sürûrî k 22/5 
 

                                                 
1 “This had been a very mean and rich man who is according to hearsay, the minister of Pharaoh and in another rumour 
Hz. Moses and even one of his relatives. Though Allah had given him a great fortune, he had not given zakat (obligatory 
alms) and been proud of his wealth. In the end, Allah razed him to the ground via Saint Moses’ prayings” (Pala, 1999, 
p.230). 
2 This information mentions whose relevant couplet is by also indicating the citation of quoted poem. G. means 
Gazel(ode), K. is for Qasida (eulogy). The numbers used after verse forms stand for the row of verse of in the work and 
the number of related couplet. For example, Nesimi g 29/31: 29 means 31st couplet of ode (gazel). 
2Heaven.The ninth fate (felek) is called as atlas since there is no emergence and that’s why formless, regular cloth is also 
called as atlas (sateen).  (Pala, 1999, 44). 
 
3 Heaven.The ninth fate (felek) is called as atlas since there is no emergence and that’s why formless, regular cloth is also 
called as atlas (sateen).  (Pala, 1999, 44). 
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Healing the Patients: 
The phenomenon of Hz. Jesus’s curing the patients is used by associating with the 

Darling’s breath giving life to lovers. In this situation, the Darling has been delivering the cure to 
patients with her breath evoking the breath of Jesus. As to some couplets, it has been stated to be 
able to tell of the incurability/desperation of love trouble  that even Christ’s breath will not be cure 
for sorrow of love.   

Muhibbî, in a couplet, has defined the Darling as ‘Breathed by Jesus.’ According to 
Muhibbî, there are numerous persons feeling thirsty for the Darling’s lips and have been sleeping in 
her neighborhood. In this circumstance, the request of poet from the Darling is that let her open her 
miraculous mouth and let the patients find cure very soon: 
   Teşnelerbî-haddyaturkûyundaey ‘Îsî-nefes 
   Açkerâmetagzunıbulsunşifâlar an-karîb  Muhibbî g 171/2 
 In Nesîmî’s view, the pretty mouth of the Darling is like breath of Jesus. Should a patient 
suck from her lips will get healing; because Christ miracle is on/between the Darling’s lips:  
   Mesîhî-nefhâdırşîrîndehânın 
   Ki sıhhatbulurandansorsarencûr    Nesîmî g 49/7 
 
 Sükkerî has mentioned that drinking from the medicine of the Darling’s lips will give 
healing to the patient; for the healing of the Darling is resembled to coming and going of Jesus: 
   İtmez mi nûş-ı dâru-yıla’lilebirilâç 
   Bî-mâr-ı ‘ışkaçünMesîhâgelürgider              Sükkerî g 31/4 
 
 According to Cevrî, it musn’t be astonished if no cure is found for the one in love with the 
Darling’s eyes. Maybe even Christ will not be able to find cure for this incurable ailment. The 
attractiveness of the Darling’s eyes is described by exemplifying that even Jesus cannot find a 
remedy for this sickness:  
   Hasta-ı çeşminebirçârebulunmazsan’ola 
   BelkiolderdeMesîhâdahıdermânbilmez  Cevrî g 100/4 
  

Hamdî, in a couplet of him, expresses that his life/heart is sick and desires for the wind of 
his Darling’s land; because this wind will blow Christ-breath over his wound. There is a reference 
to the blow of Christ’s breath healing the patients:  
   Cân haste düşdikanınesîm-i diyâr-ı yâr 
   ‘Îsîgibinefes ide bîmârumüstine        H. Hamdî g 146/2 

His Resurrection of the Dead: 
The incident ofJesus’s resurrection of dead ones is used in association with the Darling 

from traditional love trio of Classical Turkish Poetry. The Darling is resembled to Prophet Jesus by 
her bestowing life upon her lovers. The words coming from her mouth reminds Christ with their 
reviving features. In this context, lovers look like the dead waiting for resurrection. There are some 
couplets also saying that the Darling is more skillful in resurrecting the corpses that Jesus Christ.   

Fehîm expresses that his disjointed heart has been revived as if Christ’s breath has got a 
corpse to smile after speech of the Darling with smiling face and has come to his own. In the 
couplet is mentioned that the speech of the Darling with smiles has given hope and revived the 
discomforted, miserable heart of lover. This revival is told by making a metaphor referred to the 
breath of Jesus: Açılurpejmürde-dilgeldükçenutkahande-nâk 
   Mürdeyegûyâdem-i ‘Îsâtebessümöğretir   

                   Fehîm g 92/2 
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Feyzî claims that there is a miracle of the Messiah on the Darling’s lips. To him, everybody 
dies for the sake of the Darling; since the miracle of Jesus, son of Mary, has been witnessed:  
   Cânvirürlerölmegeyolunda ‘âlemeysanem 
   Çünkülebündemu’ciz ‘Îsîibn-i Maryamgördiler  Feyzî g 133/3 

 
Anvî has resembled the addressing of the Darling with her life bestowing lips on lovers to 

addressing of Jesus to the dead while/for resurrecting them:  
   Lâ’l-i cân-bahşiyleuşşâkahitâbitsenigâr 
   MürdelerüzresanasenHazret-i ‘Îsâgelür    Avnî g 17/7 

 
Muhibbî says it mustn’t be found odd that if he calls the redness of the Darling’s lips as 

“Messiah;” because they kill their lover with a dimple and then resurrect like Jesus: 
   La’l-i lebünegerdirisemnolaMesîhâ 
   Birgamzeileöldürüpeyleryineihyâ     Muhibbî 
g 34/1 
 
 Nesîmî mentions that the lips of the Darling give life to the dead like Jesus; but on the 
other hand, the eyes drunk with wine of love shed blood with intemperance. In the couplet is 
implied that the lips symbolizing union give life but nonetheless the eyes representing 
attractiveness impress deeply (spill blood): 
   Gerçila’lincânverircânsızlaraÎsâkimi 
   Gözlerinsevdâmeyindenesrimiştirkaneder   Nesîmî g 
84/4 
 Râmî makes a comparison between a statesman he praises and Messiah, for he has given 
refreshment to the state in a couplet. To his view, while Ottoman Empire was like a dead man, he 
had given life to the government agencies like Messiah and revived the country:  

Rûh-bahşoldıMesîhâgibirükn-i devlete 
   Mürdebirmerdümdigûyâmilket-i ‘Osmâniyân  Râmî k 10/21 

 
Mesîhî has defined the lips of lover as ‘life forgiver’ in one of his couplets in which he 

suggests that the Darling is more ingenuous in resurrecting the dead. According to him, while the 
Darling is resurrecting the dead with her life forgiving lips on earth, Jesus must sit tight without 
any noise and mustn’t pretend to behave like Messiah. In the couplet, there is a comparison 
between earth and heaven. The Darling’s resurrection of the dead on earth has been shown as 
evidence proving the Darling is more skillful in resurrection: 
   Mürdeyiyerdedirildürkenleb-i cân-bahş-ı yâr 
   Gökde ‘ÎsâepsemotursunMesîhalanmasun   Mesîhî g 
176/4 

In Sükkeri’s thought, the red lips of the Darling are as impressive as to make Hızır and 
Messiah drunk. There is no hue and flavor in wine because it is jealous of the Darling’s lips. In the 
couplet, the lips of the Darling are treated with aspects of its redness and life-givingness. It is an 
essential example of proving the impressiveness of the lips that Hızır and Messiah symbolizing 
immortality get drunk before the lips of the Darling: 
   La’l-i lebünkiHızr1 u Mesîhâyımestider 
   Reşkindenanakalmadıhiçmüldereng ü bû   Sükkerî g 110/2 

 

                                                 
1 The person having drunk the water of immortality and got an eternal life; there are rumors on his being prophet or saint 
(Pala, 1999, 183). 
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According to Cevrî, the fruitfulness of speech of the Darling once has given life to one 
thousand Jesus’ breaths; because the Darling’s lips are Messiah of Mary of miraculous saying.  
Here the poet has explained “i’caz” (miracle) by making a metaphor to miracle of Christ: 

.  Birfeyz-i nutkı bin dem-i ‘Îsâyacânvirür 
   ZîrâMesîh-i Maryam-i i’câzdurlebün   Cevrî g 149/2 
 
 Sürûrî, in a couplet of him, has mentioned that a man he has praised has become the sultan 
of the world, Jesus-breathed and the base of destiny person. For Sürûrî, the life bestowing sayings 
of the praised one give even life to rotten bones. In the couplet, there is an alluding to the Jesus’ 
miracle of resurrecting the dead one: 
   Eyşeh-i âlem ‘Îsî-demgerdûn-ı mesned 
   Nutk-ı cân-bahşunilerûhbulur ‘azm-ı remîn Sürûrî k 2/56 
 
 Hamdî expresses that the Darling is both fatal and reviving. The lips of the Darling are 
likened to Jesus in resurrecting the corpse. As for killing a live man, the eyes of lover are like 
executioner. The sharpness of leer/side view is resembled to executioner: 
   Ölüdirgürmedelebün ‘Îsî 
   Diriöldürmedegözüncellâd         H. Hamdî g 
36/3 
 According to Hüznî of Yozgat, the Darling gives life to the dead bodies like Christ. Her cheeks 
are the doors of cures/remedies.  The perception of the Darling’s being as reviver and the door of cure 
has turned lover from other seeks and there is no need to ask for favor of any medicine:   
   Mürdecismeçünhayâtbahşetmede ‘Îsâgibi 
   Ruhlarundârü’ş-şifâma’cûnuminnetetmeyiz  Yozgatlı Hüznî g 
66/4 

Consequently, it has been traced that the narration of Prophet Jesus was treated on what type 
of matter of allusions and metaphors in the poems written in Classical Turkish Poetry as a source of 
inspiration. It has been detected that Prophet Jesus has been mostly treated with his miracles of 
“resurrecting the corpses”, “healing the patients,” and “rising up to heaven”. 
Depending on scientific researches, it was decided that the narration of the Prophet Jesus is one of those 
narrations of prophets which are densely treated as a source of inspiration in classical Turkish Poetry.  
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isak taSdelen  

gadmocemebi ieso qristes Sesaxeb klasikur Turqul literaturaSi 

reziume 

 

sasuliero saxis gadmocemebisa da Tqmulebebis Seswavla, romlebic 

warmoadgens klasikuri Turquli poeziis STagonebis erT-erT umTavres 

wyaros, iZleva Rirebul miniSnebebs imis Taobaze, Tu ra ZiriTadi wyaroe-

biT xelmZRvanelobdnen divanis literaturuli Janris mwerlebi nawarmoe-

bebis Seqmnisas. divanis literaturuli Janris poetebi qmnidnen im sazoga-

doebis kulturis Sesabamis da amsaxvel, islamuri Tematikis Semcvel qmni-

lebebs, romlis nawilsac Tavad warmoadgendnen.  
 
 
 

Исак Ташделен 
Повествование об Иисусе в классической турецкой литературе 

Резюме 
 
Одним из источников вдохновения являются религиозные повествования и 

истории, которые оказываются ключом к разгадке определения Дивана. Поэты 
Дивана воспитывались в традициях исламской религии и культуры, которые 
являются частью их  общества. Они создавали свои произведения на основе 
накопленных культурных богатств.  Автор отмечает, что  данная тематика -  часть 
общей  исламской культуры. 
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Людмила Беженару 
(Румыния) 

 
МАЛАЯ РОДИНА СЕРБСКОГО ПОЭТА ПАВЛА ГЭТЭЯНЦУ: « ПАЛЬТО, 
НАЗЫВАЕМОЕ БАЛКАНЫ» КАК КРЕПОСТЬ СВОБОДНОГО ДУХА 

 
 Пространство современной культуры представляет собой поле взаимодействия 
самых разнообразных тенденций и процессов, выступающие как части некоторого сложного 
и многомерного единого целого. В этом культурном поле специфическое явление 
философии и литературы, появившееся в начале 80-х годов ХХ века - постмодернизм - был 
осознан как общеэстетический феномен во всех европейских и non-европейских 
литературах. Феномен не обошел стороной и сербскую литературу, а имя Милорада Павича, 
«балканского Борхеса», чей «Хазарский словарь» перевернул само представление о 
литературе, разрушив линейность повествования и предвосхитив появление гипертекстов и 
языка HTML, нашло свое место в первом ряду литературных новаторов. 

Эпоха великих катаклизмов, в которую вступила Сербия в конце 80-х годов ХХ века, 
уже получила, таким образом, в европейской культуре свое отражение: открытый тип 
общества, демократизация, смена диктата идеологии на плюрализм мышления и, можно 
даже сказать, вседозволенность, аннулирование цензуры как таковой. Все это 
способствовало и раскрепощению поэзии. Исходя из того, что поэтическая культура 
представляет собой своеобразную проекцию национального сознания, которое, в свою 
очередь, создает предпосылки для художественной самоидентификации личности и 
общества, творчество современного сербского поэта румынского происхождения Павла 
Гэтэянцу1 можно определить как ощущение места и роли человека в окружающем мире при 
специфическом способе мировосприятия определенным менталитетом. Выделяя также 
категориальную доминанту1 поэзии Павла Гэтэянцу, можно определить ее к "принципу 
айсберга»: его тексты уходят корнями вглубь сербской и румынской истории и культуры. 
Формируя своего нового читателя, автор создает и новую действительность, в которой 
реальной жизнью живут не только люди и вещи, но и символы, созданные людьми. 
Национальный контекст особенно выделяется во всем комплексе философских, 
эпистемиологических и эмоционально-этических представлений Павла Гэтэянцу, ибо автор 
не может обойтись не только без изучения историко-культурного контекста, но и без 
понимания глубинных процессов, определяемых ментальностью и когнитивными моделями 
сербской и румынской  культуры в контексте культуры европейской. Самый трагический 
сербский  поэт последних десятилетий и один из немногих поэтов, которые пишут об 
истории страны, о потерянной малой родине и о трагичности жизни за кордоном,1 вне 
пределах родной страны. Павел Гэтэянцу повествует миру о боли многих тысяч вырванных 
с корнями из собственных национальных культурах индивидуумов, и эффектно выражает в 
лирике, пронизанной историей, собственные убеждения, свое эстетическое, моральное, 
политическое видение мира. 

Типичный моралист, Павел Гэтэянцу с детской доверчивостью рассказывает в своей 
поэзии историю Югославии, и одновременно пишет о непонятной, необъяснимой, 
алогичной, иррациональной любви к отечеству, к истокам, к родине предков - малой родине, 
которую он потерял: 

«В моей родной деревне 
большинство населения составляют румыны. 
В последнее время, 
как перелётные птицы приезжают 
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какие-то темнокожие люди. 
Покупают дешевые дома, 
живут на социальную помощь 
и, пока мы танцуем под народную музыку, 
они небрежно топчут 
границы. 
Всё меньше нас остаётся 
в умирающей деревне.» (Исчезает родная деревня) 

Кризис человеческой идентичности, приближающийся в наши дни к своему апогею, 
возник как таковой именно потому, что мы утратили центр, точку опоры, утратили чувство 
малой родины, которое не менее значимо в жизни индивидума, чем Родина/ 
Отчизна/Отечество. В поэзии сербского поэта «малая родина» получает значение 
географическое – топографическое, к которому добавляется эмоциональный компонент, 
связанный с личной сферой адресата. Свою личную «историю про руины и бомбы, которые 
падали на землю/ и про дом, где когда-то рождалось солнце свободы/для всех несчастных из 
юго-восточной Европы»1 автор передает посредством образа матери, которая «испуганная 
дрожала и плакала/над судьбой своих и чужих сыновей, /которые из-за закрытых границ 
никуда не могли убежать,/и хотя они и были рождены в доме, где когда-то рождалось 
солнце свободы,/они стали несчастными и бездомными,/горе им и их предводителям.»1 Его 
детские воспоминания - самые яркие, эмоциональные и не затуманенные взрослой 
рефлексией – несут в себе идею трагического пути лирического героя, кровно связанного со 
своим временем, со своими корнями. 

Нетрудно заметить, что такой трагический подход автора прямо коррелирует с 
постмодернистской чувствительностью и с релятивистскими установками постмодерна, с 
представлением о человеке в постмодернизме как о "децентрированном"1 субъекте. который 
говорит о себе глазами общества. Благодаря темам, идеям, манере письма, распаду 
семантики и синтаксиса текста, но особенно благодаря отражению в ней реалий сербского и 
румынского культурного пространства поэзию Павла Гэтэянцу можно выводить из тесных 
рамок национальной сербской литературы и поместить в измерениях универсальности. Его 
метапоэзию можно отнести к "высокому" постмодернизму: она характеризуется 
интертекстуальностью, маргинальностью, нонселекцией, фрагментарностью, иронией, 
уничтожением грани между искусством и действительностью, опорой на документально 
достоверные факты. 
                Его поэзия вносит новизну в тематику постмодернизма – автор затрагивает 
злободневные темы балканского пространствана, «пальто, называемого Балканы», пишет о 
прошедшем ХХ веке, о соцлагере, о исчезновении родной деревни, об экологии души и 
природы, о новом мировом порядке и о загрязненном воздухе, о Ричарде Гире и о распаде 
Югославии, о Сербии, ставшей ему второй родиной, и о Румынии, родине своего детства, 
которая не признает родного сына и в которой «целые поколения молчат», о  США, России, 
Евросоюзе, не повторяя темы и не копируя стили и язык других собратьев. Поэзия Павла 
Гэтэянцу – это литературное явление, которое разрушает существующие правила и  
символизирует собой важный этап перестройки художественного сознания именно с 
позиций совмещения реальности и иллюзии в определенном историческом – сербском - и 
юго-восточном пространстве. 

Сквозной темой постмодернистского поэтического дискурса  Павла Гэтэянцу стала 
трагедия поэта без родины и его аккультурация в чужой культуре. «Как тощий пёс/или 
заблудившаяся овца/годами скитаюсь,/побираюсь по своей печальной стране,/зовущейся 
Быдляндия». Это трагедия целого поколения совков, не находящего себе место в новой 
действительности, которая, несмотря на перекроенную обновку, «пальто, называемого 
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Балканы», осталось той же Быдляндией. «Гавел говорил, что должно пройти три 
поколения,/чтоб мы могли встать на правильный путь.», - с горечью констатирует поэт. 

Образ родины – большой и малой – проявляется в стихах Павла Гэтэянцу постепенно. 
Она будто открывает то один свой лик, то другой. Малая родина Гэтэянцу – это «дом, где 
когда-то рождалось солнце свободы», и имеет, в первую очередь, трагический смысл, 
потому как это первое и самое глубокое определение дома. Без этого роковой элемента 
любое пространство может восприниматься как страна,(отчизна, родина), считает 
болгарский философ Янко Янев. Имея дом, индивидуум может чувствовать себя 
соединенным с пространством, в котором люди живут с рождения и всю жизнь. Это 
пространство может быть как любая реальность любого культурно географического 
пространства – село, деревня, аул, кишлак, маленький городок или большой мегаполюс – так 
и  роковое, судьбоносное место, содержащее  опыт мистического и непонятного.У Павла 
Гэтэянцу понятие дом равно как и понятия малая родина / большая родина теснейшим 
образом связаны с понятием свободы. Свободы не только от пережитков прошлого, но и 
свободы духовной, творческой. Этот крик души поэта:  
Кто прочистит наши души? 
Священники, вода или пророки? 
Псы наших потомков  
будут мочиться на могилы 
героев, которые боролись  
за свободу народа 
и отечества, за социализм, истину 
и светлое будущее. 
В Транзиционленде 
Врачи, знахари и терапевты 
спотыкаются в хороводе единства. 
Как жаль!1 (Слова старого Шекспира) 

Павел Гэтэянцу является больше чем поэт поколения восьмидесятых; своим 
творчеством он бросил вызов целому поколению отеля Балкан (название сборника стихов 
поэта) и пытается построить там, за его стенами, cвою новую малую родину - крепость 
свободного духа в начале нового тысячелетия. Бунтарский характер его поэзии помогает 
автору  противоречить, отрицать, отвергать, выявлять ложь и конформизм, а эротическая 
поэзия скорее всего маска, которую он надевает чтобы скрыть свою трагичность бытия. 
Поэт группирует свои произведения в своеобразные циклы, а через иронию высвобождает 
сознание читателей от власти догмы и стереотипов мышления, потому как «литература не 
должна заниматься ни прошлым, ни будущим, она должна заниматься человеком, то есть его 
мыслями, разумом, эмоциями, интуицией, фантазией, внутренней и внешней 
энергией.»(Милорад Павич). Эту задачу искусства вообще и поэзии в частности понял и 
сербский поэт румынского происхождения Павел Гэтэянцу. Мы ценим его стихи за то же, за 
что ценят хорошего собеседника. За остроумие, ироничность, точность, откровенность, вкус, 
меру, культуру. За тоску по родине и инакомыслие. 
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liudmila beJenaru 

serbi poetis pavle geteiancis mcire samSoblo: `balkaneTad  

wodebuli palto~, rogorc Tavisufali sulis cixe-simagre 

reziume 

 

statia rusulenovan mkiTxvels acnobs ruminuli warmoSobis serbi 

poetis pavle geteiancis Semoqmedebas, romlisTvisac damaxasiaTebelia sam-

yaroSi adamianis rolisa da adgilis Zieba specifikuri msoflmxedvelo-

biT. mis leqsebs fesvebi Rrmad aqvs gadgmuli serbeTisa da rumineTis is-

toriasa da kulturaSi. Tavisi axali mkiTxvelis formirebisas, avtori 

qmnis axal sinamdviles, romelSic realuri cxovrebiT cxovroben ara mxo-

lod adamianebi da nivTebi, aramed adamianebis mier Seqmnili simboloebi. 

nacionaluri konteqsti gansakuTrebiT sagrZnobia pavle geteiancis filo-

sofiur, epistemiologiur da emociur-esTetikur warmodgenebSi. poetis Se-

moqmedebaSi mcire samSoblos fenomeni dakavSirebulia saxlsa da Tavisuf-

lebasTan. 

 

Lyudmila Bejhenaru 
Small homeland of the Serbian poet Paul Geteyantsu: "a coat , 

 called the Balkan"  as a fortress of the free spirit 
Summary 

 

This article for the first time introduces the reader to the Russian-speaking poet of Serbian 
origin, Paul Geteyantsu, whose works can be defined as a search for a place and a role of a man in 
the world viewed with a specific world perception by a certain mentality. His poems go deeply into 
Serbian and Romanian history and culture. Forming his new reader, the author creates a new reality 
in which not only the people and things live real lives, but also the symbols, created by people. The 
national context is particularly notable throughout the complex of philosophical, epistemological 
and emotional-ethical ideas of Paul Geteyantsu, since studying the historical and cultural context, 
as well as understanding the underlying processes defined by the mentality and cognitive models of 
the Serbian and Romanian culture in the context of European culture, are essential for the author. A 
phenomenon of a small homeland is connected with the concepts of home and freedom.  
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Нуну Бакуридзе 
(Грузия) 

 
CПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ СОЗЕРЦАТЕЛЬНОСТИ НА ПРИМЕРЕ  

К. КАСТАНЕДЫ, О. ХАКСЛИ И М. ПРУСТА  
 

С античных времен философов занимала проблема безоценочного восприятия 
предмета, вещи, с последующей передачей впечатления. Каким образом это возможно и 
возможно ли вообще мы постараемся выяснить на примерах, взятых из совершенно не 
похожих друг на друга произведений, написанных совершенно разными людьми, такими как 
М. Пруст, О. Хаксли и К. Кастанедой. 

В произведении К. Кастанеды "Отдельная реальность" представление определяется 
следующим образом. - "Возьмем к  примеру, дерево оно изменяется или остается одним и 
тем же каждый раз, когда ты его видишь?"… Когда  ты на что нибудь смотришь, ты не 
видишь. Ты  просто констатируешь наличие чего-то определенного. Видение - это 
восприятие истинной сущности. Когда видишь, воспринимаешь то, что есть в 
действительности (Кастанеда 2006: 202). Дон Хуан говорит: ”Сначала мы учимся обо всем 
думать. А потом приучаем глаза смотреть на то, о чем думаешь. Человек смотрит на себя 
и думает, что он очень важен. И начинает чувствовать себя важным. Но потом, 
научившись видеть, он осознает, что не может больше думать о том, что смотрит. А 
когда он перестает думать о том, на что смотрит, все становится не важным" 
(Кастанеда 2006: 244). По словам Кастанеды сказанное показалось ему "абсолютной 
бессмыслицей". "Но после обдумывания я решил, что это была очень сложная формула, 
имеющая отношение к каким - то аспектам восприятия".  

Вспомним, что в разговоре о "Кувшинках" Моне с искусствоведом П. Фраем, О. 
Хаксли употреблял фразу "без ссылок на человеческое представление". Также говорится, что 
смотря на эту картину вовсе не надо иметь никакого представления о кувшинках. Кант же 
говорит о том, что для познания нужно иметь понятие, по средством чего мыслится 
категория. Проведя параллели с идеями дона Хуана, видно что фраза "приучаем глаза 
смотреть на то, о чем думаем" имеет сходство с тем, что говорит Хаксли, то есть, для того 
чтобы оценить картину "Кувшинки" не надо иметь о кувшинках никакого первоначального 
представления, не надо ссылаться  из человеческого представления, так как ссылаясь на него 
мы "смотрим", то есть как называет это Кант имеем понятие, мыслим категориями. Та 
важность, о которой говорит дон Хуан  это то, Шопенгауэр называет парадоксальными 
когда путем риторического вопроса объясняет студентам, что те предметы которые мы 
видим лишь наше представление о них. Человек считает свое представление единственно 
реальным и возможным, так как долго "приучал свои глаза смотреть" именно так. Но сам 
Кант говорит о том, что только через чистое созерцание можно получить априорное знание 
о предмете. Именно априорное знание Кастанеда выводит как один из способов восприятия 
и называет  его "видеть". Сам же дон Хуан предлагает "пристально созерцать" 
(Кастанеда2006: 343). И именно тогда когда "он перестает думать о том, на что смотрит, все 
становится не важными", данная фраза довольно похожа на высказывание Хаксли о 
впечатлении полученном после принятия мескалина и описан в его книге "Двери 
восприятия". 

 "Место и расстояние больше не интересны. Разум воспринимает все в понятиях 
интенсивности существования, глубины значения, отношений внутри узора. Я видел книги, 
но мне не было никакого дела до их расположения в пространстве". "И вместе с 
безразличием к пространству пришло еще более совершенное безразличие ко времени" 
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(Хаксли2004:20). Довольно любопытно, что Кастанеда, то есть, дон Хуан называет 
принцип созерцания "не - деланием" (Кастанеда 2006: 202) то есть, не оценивать предмет, а 
лишь получать априорное знание о нем. 

  Проводя наблюдения в мире восприятия, Хаксли под действием мескалина 
совершает познание предметов по средству созерцания, кстати, именно так как предлагает 
это делать Иммануил Кант. Хаксли пишет: "… среди игрушек, открыток и комиксов стояло 
к моему удивлению несколько книг по искусству. Я взял первый попавшийся том. Это был 
Ван - Гог, а картина, на которой открылась книга, оказалась "Стулом". Этим 
ошеломляющим портретом "Ding an sich" который безумный художник видел с каким - то 
полным обожания ужасом и пытался выразить на холсте. Но то была задача, для 
выполнения которой даже силы гения оказалось совершенно недостаточно. Стул, который 
видел Ван - Гог, очевидно был по сути своей тем же стулом, что видел т я. Но будучи 
несравнимо более реальным, чем стул обычного восприятия, стул на этой картине 
оставался просто необычайно выразительным символом факта. Факт - проявленная 
Таковость;  тут всего лишь эмблема. 

 Такие эмблемы - источники подлинного знания о Природе Вещей, и это подлинное 
знание может служить для подготовки ума, который сам по себе принимает знание это 
как следствие немедленных прозрений. Но на этом и все. Сколь бы выразительными ни были 
символы, они никогда не смогут стать тем, что они замещают"  

Кант говорит о том, что путем чистого созерцания возможно априорное знание о 
предмете. И это положение, по словам самого Канта: "определяет границы применения 
чистых рассудочных понятий в отношении предметов, точно так же как трансцендентная 
эстетика определила границы применения чистой формы нашего чувственного созерцания". 
Далее Кант продолжает рассуждение "Пространство и время как условия возможности того, 
каким образом могут быть даны нам предметы, значимы только для предметов чувств, стало 
быть, только для предметов опыта. За этими пределами они не представляют ничего, мак как 
находятся там но в чувствах и не имеют никакой действительности вне их. Чистые 
рассудочные понятия свободны от этого ограничения и простираются на предметы 
созерцания вообще, безразлично сходно ли оно нашему созерцанию или нет лишь бы оно 
было чувственным, а не интеллектуальным. Именно та трансцендентная эстетика, о которой 
говорит Кант, является первоосновой всего импрессионизма. Также очень важно то, что 
импрессионизм изображает суть вещей именно в контексте самих вещей, как утверждает 
Хаксли, и контекст этот может быть совершенно неожиданным и даже шокирующим. Затем 
Кант продолжает: "Однако это распространение понятий за пределы чувствительного 
созерцания не приносит нам никакой пользы так как в таком случае они пустые понятия об 
объектах, не дающие нам основания судить даже о том, возможны ли эти объекты или нет; 
они суть лишь формы мысли без объективной реальности, потому что в нашем 
распоряжении нет никаких созерцаний, к которым синтетическое единство апперцепции, 
содержащее только эти понятия, могло бы быть применено, так что они могли бы 
определить предмет. Только наши чувственные и эмпирические созерцания могут придать 
или смысл или значения" (Кант 2006: 139). 

 Импрессионизм в отличие от И. Канта "не придает" вещам "смысл и значение" он 
пытается извлечь из них уже существующие априорные "смысл и значение". Очень 
интересна попытка М. Пруста путем эмпирического созерцания не найти "смысл и 
значение", а именно "придать" их герцогине Германтской. 

 В фамилии Германт Прусту слышалась средневековь и так как писатель вообразил 
эту женщину чем-то вроде аннамнестичности средневековья, то она (герцогиня) должна 
была быть, как назвал это Хаксли, средневековую таковость. Вообразив это однажды М. 
Пруст в данном случае прибег вовсе не к тому что привело бы его к вскрытию истинной 
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таковости этой персоны, например, можно было прибегнуть к тому что Кастанеда называет 
"не делание", то есть безоценочное восприятие, а именно к кантовскому эмпирическому 
созерцанию. То есть, созерцая герцогиню Пруст уже был знаком с ее богатой родословной и 
видел ее в контексте ее предков. Импрессионизм, как известно, избегает именно этого, так 
как эти попытки всегда не успешны, потому что субъект не чувствует, не ощущает истинной 
сути, а лишь свое знание о ней, что абсолютно не применимо. Пруст пытался разглядеть не 
суть в предложенной "вещи", а как бы подобрать для уже готовой (сотворенной им же 
самим) сути (в данном случае исторической, архаичной, средневековой, феодальной) вещь, 
которая бы подходил этой сути. Но суть и "вещь" в данном случае совершенно не удается 
совместить. Пруст доходит до того, что влюбляется в "вещь", ищет с ней встреч, 
наслаждается, восхищается ее и все это бессознательно совершается лишь для того, 
чтобы выследить в этой вещи место для уже готовой "бездомной" сути ... я с трудом 
обнаруживал на красивом, слишком человеческом лице герцогини Германтской то 
неведомое, что заключалось в ее имени, зато я ожидал, что, как только она заговорит, в ее 
словах, благодаря их глубокому, таинственному смыслу я почувствую ту способность, 
какая отличает средневековые гобелены или готические витражи"(Пруст2008: 240) 
Любопытно примечание М. Пруста о "слишком человеческом лице герцогини", создается 
впечатление о том, что писатель действительно воспринимая ее как "вещь", определенный 
сосуд  с сутью и как любая вещь, а в данном случае, это что-то вроде антиквариата 
герцогиня обязана была иметь определенные категории, которыми обладают предметы, 
например цвет, вкус, запах… Далее Пруст продолжает: "Но чтобы не разочаровать меня, 
речи той, что звалась герцогиней Германтской, даже если б я не любил и, должны были 
быть мало того что остроумными, красивыми и глубокими, но еще и цвести цветом 
амаранта, цветом последнего слога ее имени, которого я к своему удивлению, не нашел в ее 
облике, когда она предстала предо мной впервые и которым я поэтому наделил ее мысли. 
Конечно, маркиза де Вильпаризи, Сен-Лу и другие люди, особенно умом не блиставшие, 
произносили при мне имя Германт без всякой торжественности, совсем просто, точно это 
была фамилия особы, которая сейчас придет к ним в гости …… которой они будут тогда 
обедать, - произносили, по всей вероятности, не видя в этой фамилии ни желтеющих лесов, 
ни опутанной тайной провинциальной жизни. Но это, наверно, было с их стороны 
притворством - сродни притворству классических поэтов, не открывающих нам своих 
глубоких мыслей, хотя глубокие мысли у них есть, притворством, которому я пытался 
подражать, самым естественным тоном произнося "герцогиня Германтская", словно эта 
фамилия ничем не отличается от других. Впрочем, все утверждали, что герцогиня очень 
умна, что она блестящая собеседница и что ее кружок  - один из самых интересных; 
суждения эти давали пищу моим мечтам. Когда мне говорили, что ее окружают умные 
люди, что она блестящая собеседница, я представлял себе ее ум, совсем не похожий даже 
на большие умы, мысленно я составлял ее кружок совсем не из таких людей, как Бергот. Ее 
ум рисовался мне в виде некой непередаваемой способности, способности золотистой, от 
которой веет свежестью леса" (Пруст 2008: 240-241). Пруст просто не понимал как можно не 
видеть "таковости" герцогини Германтской. Как сказал бы Хуан - Пруст пытался увидеть. 
Но видения, как говорилось ранее было искусственным, натянутым. И надо сказать, что 
Пруст так до конца и не успокоился, на протяжении всего произведения "В поисках 
утраченного времени"  М. Прусту мало того, что герцогиня действительно умна, что она 
блестящая собеседница, самая элегантная дама Парижа, в каждом повороте ее головы,в 
каждом сказанном ею слове, в каждой черте лица он пытался найти портреты средневековых 
предков и ту "свежесть леса", которая не оставляла его в покое. Рассматривая картину Ван - 
Гога "Стул" Хаксли называет изображенный предмет на картины символ факта, не 
проявленная "таковость", а как он выражается, эмблема. Надо сказать, что Прусту хорошо 
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знакомы подобные эмблемы: " И на одной из самых дальних прогулок, совершавшихся нами 
в Комбре , было место, где стесненная холмами дорога вдруг выходила на широкую 
равнину, замкнутую на горизонте изрезанным просеками лесом, над которым возвышался 
один только острый шпиль колокольни Сент-Илер, такой тоненький, такой розовый, что 
казался лишь легким штрихом, едва оттиснутым в небе ногтем безвестного художника, 
пожелавшему придать этому пейзажу, этому чистому пуску природы, маленькую черточку 
искусства, единственный намек на присутствие человека" (Пруст 2004: 78).  

Изображение  на холсте вида шпиля колокольни Сент-Илер особенно описание 
"такой тоненький, такой розовый, что казался лишь легким штрихом, едва оттиснутым в 
небе ногтем безвестного художника", напоминает картины П. Пикассо и А. Сислея. Именно 
в духе импрессионизма изобразить предмет, как бы оттиснутым ногтем. Но вернемся к 
эмблеме таковости, которую выражает колокольня Сент-Илер. "Колокольня Сент-Илер 
давал лицо,увенчание и освящение каждому занятию, каждому часу дня, каждому 
городскому виду. Из моей комнаты я мог различить только ее основание, недавно 
перекрытое шифером; но когда в жаркое летнее воскресное утро, я видел, как эти 
шиферные плиты пылают словно черное солнце, я говорил себе: "Боже мой! Девять часов! 
Я должен собираться к поздней мессе, если я хочу поздороваться с тетей Леонией" (Пруст 
2004: 79). "Когда после мессы мы заходили на минутку к Теодору сказать ему, чтобы он 
принес кулич больших размеров, чем обыкновенно, так как мы ожидали к завтраку наших 
родственников, приезжавших из Тиберзи по случаю хорошей погоды, то колокольня, сама 
испеченная и подрумяненная словно большой кулич, с искрящейся коркой и клейкими 
капельками солнечного света, вонзала свой острый шпиль в голубое небо". А вечером, когда 
я возвращался с прогулки и думал о приближавшемся моменте прощания с мамой перед 
сном, после чего мне уже нельзя будет видеть ее, очертания колокольни были, напротив, 
такими мягкими на фоне меркнувшего дня, что она казалась подушкой из коричневого 
бархата, положенной на бледное небо, погруженной в небо, которое подалось под ее 
давлением, слегка углубилось, чтобы дать ей место, и выступало по ее краям; и крики птиц 
круживших над нею, казалось, делали еще более ощутимым ее спокойствие, еще выше 
возносили ее шпиль и сообщали ей нечто такое, чего словами не выразишь". Видели ли мы ее 
в пять часов, когда ходили за письмами на почту, на расстоянии несколько домов от нас, 
налево, неожиданно вздымавшуюся одинокой вершиной на гребнем крыши, или же, 
напротив, желая пойти узнать о здоровье госпожи Сазра, следили глазами за этим 
гребнем, понижавщимся по ту сторону удаленного от нас ее ската, зная, что нужно будет 
повернуть во вторую улицу за колокольней; либо, отправляясь еще дальше, на вокзал, 
замечали ее в косом направлении, и она показывала нам в профиле новые грани и 
поверхности, точно какое-нибудь твердое тело, внезапно застигнутое в одном из 
неизвестных нам ранее аспектов во время обращения его вокруг своей оси; либо, наконец, с 
берегов Вивоны, когда абсида, мощно напрягая свои мышцы и приподнятая перспективной, 
казалось, искрилась усилием, которое производила колокольня, чтобы швырнуть свой шпиль 
в самое сердце неба: каждый раз неизменно приходилось возвращаться к колокольне, 
каждый раз она господствовала над всем, объединяя дома неожиданным остроконечным 
зубцом, поднятым предо мною словно  палец Бога, тело которого могло быть скрыто в 
массе человеческих тел, и я все же благодаря этому  пальцу не смешал бы его с ними" 
(Пруст 2004: 80). 

Итак, вначале Пруст утверждает, что все аспекты бытия колокольни "сообщали ей 
нечто такое, что словами не выразить", тем не менее, такие утверждения как, "точно какое 
нибудь твердое тело, внезапно застигнутое в одном из неизвестных нам ранее аспектов", или 
"искрилась усилием", "чтобы швырнуть свой шпиль в самое сердце неба", понятие передо 
мною словно палец Бога, тело которого могло быть скрыто в массе человеческих тел, и я все 
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же благодаря этому  пальцу не смешал бы его с ними", указывают на на то, что Пруст не 
только не оставлял идеи попытаться вербализировать воспринятое, именно эта идея 
составила суть его творчества. Единственно, такие выражения как "она казалась подушкой 
из коричневого бархата", испеченная и подрумяненная словно большой кулич", и так далее, 
с позиции стилистики будут восприняты лишь метафорически. Надо сказать, что 
кастанедовское "смотреть" "видеть" также может быть воспринято метафорически, но дело 
именно в том, что изображая "есть-ность" на холсте или вербализируя ее, рассудок, 
создающий стилистические приемы, спит, что то вроде того, что дон Хуан называл 
"смещения восприятия с позиции "смотреть" на позицию "видеть". Находясь на позиции 
"видеть", а только на этой позиции шпиль колокольни может "швырять" себя "в самое 
сердце неба", невозможно создавать метафоры, просто потому, что "орган" их создающий 
"сенсум" отключен. Любой стилистический прием это, своего рода, своеобразная оценка 
вещи, а видеть вещь в собственном контексте а priori исключает любую оценку этого 
контекста. В принципе, любая вербализация уже оценка сама по себе, лишь "чистое 
созерцание" способно увидеть вещь такой, какая она на самом деле. Но так как, 
человечеством владеет желание "поделиться своим впечатлением" мы имеем картины 
Писсаро, Ван-Гога, Моне и других художников импрессионистов. Эта утопическая идея 
завлекла и Марселя Пруста, иначе. у него не возникло бы желания "запечатлить" картину 
мартенвильских колоколов: "Одиноко возвышавшиеся над равниной и как бы затерянные в 
этой открытой и голой местности, тянулись к небу два купола мартенвильской церкви. 
Вскоре мы увидели три купола: смелым прыжком присоединился к ним, с некоторым 
запозданием, купол вьевикской церкви. Минуты проходили, мы ехали быстро, и всё же три 
купола неизменно оставались вдали от нас, словно три неподвижно стоявшие на равнине 
птицы, отчётливо видные в солнечном свете. Затем, купол вьевикской церкви отделился, 
поместился на должном расстоянии, и мартенвильские купола остались в одиночестве, 
позлащенные закатным солнцем; весёлая игра солнечных лучей на их крутых скатах 
отчётливо видна была мне, несмотря на их отдалённость. Мы так медленно приближались к 
ним, что я думал, пройдёт ещё немало времени, прежде чем мы доберёмся до них, как вдруг 
экипаж сделал крутой поворот и подкатил к самой церкви; она так внезапно стала на нашем 
пути, что, если бы кучер не осадил лошадей, экипаж налетел бы на церковную паперть. Мы 
снова тронулись в путь, мы покинули Мартенвиль, и деревня, провожавшая нас несколько 
секунд, исчезла, а мартенвильские купола и купол Вьевика, одиноко оставшиеся на 
горизонте наблюдать наше бегство, всё ещё качали, прощаясь, своими залитыми солнцем 
верхушками. Иногда один из них отодвигался в сторону, так чтобы два других могли видеть 
нас ещё некоторое время; затем дорога изменила направление, они повернулись в светлом 
небе, как три золотых стержня, и исчезли из поля моего зрения. Но немного погодя, когда 
мы подъезжали к Комбре и солнце уже закатилось, я увидел их в последний раз; они были 
теперь очень далеко и казались тремя цветками, нарисованными на небе над низкой линией 
полей. Они напомнили мне также трёх девушек из старинной легенды, покинутых в 
пустынном месте среди надвигавшейся темноты; и, в то время как мы галопом удалялись от 
них, я увидел, как они испуганно заметались в поисках дороги и, после нескольких неловких 
оступающих  движений их благородных силуэтов, прижались друг к дружке, спрятались 
друг за дружкой, образовали на фоне ещё розового неба одну только тёмную фигуру, 
очаровательную и безропотную, и в заключении пропали во мраке. 

Одно из критериев импрессионизма - это мимолётность. Движение и постоянная 
изменчивость также отличают это направление в живописи. В этой вербальной картине 
"написанной" Прустом нет и намёка на стагнантность. По мере того как вьётся дорога, 
колокола то "присоединяются", то "отодвигаются", "отделяются", "остаются", "мечутся", 
"прижимаются", "прячутся" и в итоге образуют "очаровательную безропотную" фигуру 
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прежде чем "пропасть во мраке". Едя в экипаже и наблюдая то удаление, то приближение 
колоколов нет никакой возможности для прагматичной передачи впечатлений, в данном 
случае складываются идеальные условия, именно те, к которым стремились 
импрессионисты - зыбкость, изменчивость, движение… Только при таких условиях любое 
выражение впечатлений наиболее приближенно к истине. И именно полное отсутствие 
инертности в картине мартенвильских колоколов сыграло не последнюю роль в том, что они 
показались ему "тремя цветками, нарисованными на небе над низкой линией полей", или 
"тремя девушками из старинной легенды". Как бы субъект не пытался увидеть суть вещи, в 
условиях инертности сенсум опережает перцепцию и там, где на доли секунды объект 
"видит" как один колокол "смелым прыжком присоединился" к остальным, в условиях 
стагнантности сенсум "не позволит" оставить метафору "смелый" так как она есть, 
произойдёт неизменная оценка этого слова, за которым будут следовать анализ, 
домысливание, и т.д. Импрессионизм позволяет колоколам делать что угодно, если они 
"испуганно мечутся", то пусть мечутся, если фигура которую они в конечном счёте 
образовали почему то "безропотная", то пусть она и остаётся безропотной. Но вещь в 
движении как оказалось не единственная возможность благодаря которой можно увидеть её 
проявления. "Таковость" предмета, вещи возможно "увидеть" не видя сам предмет, но 
слыша звук, который он издаёт. В данном случае, как скоротечность времени оставляет 
сенсуму минимальное количество шансов на вмешательство, так и звук слышимый вне 
вещи, предмета издающего его, даёт возможность отключить логическое мышление, уйти от 
таких банальных параллелей и ассоциаций как "дверь - значит скрипит, или стучит". Но для 
чистого восприятия в данном случае должно быть условие незнания, незнания помещения, 
местности, и т.д. в котором или которой находится предмет. Проще говоря, стол за закрытой 
дверью, субъект не должен знать о наличии предметов находящихся за этой дверью. Как 
например: Услыхав стук, я остановился перед затворённой дверью: в комнате что-то 
передвигали, что-то роняли; было очевидно, что комната не пуста, что там что-то есть. Но 
это был всего-навсего огонь. Он не мог гореть спокойно, он передвигал дрова - и очень 
неуклюже. Я вошел, одно полено откатилось, другое зачадило - всё это вытворял огонь. 
Даже не шевелясь, огонь вёл себя шумно, как невоспитанный человек, и только когда я 
вошел в комнату и увидел пламя, я понял, что это звуки огня, а если б я продолжал стоять за 
дверью, я подумал бы, что кто-то там сморкается и ходит. "… огонь в конце концов обжился 
в камине и, точно животное, лежал, ждал, горя безмолвным и преданным нетерпением, и то 
ронял жар, который тут же и рассыпался, то лизал стенки камина. Где то близко тикали часы 
Сен-Лу. Я их не видел, и поэтому тиканье ежесекундно перемещалось: то как будто 
слышалось сзади, то впереди, то слева, порой затихало и доносилось словно издалека.  
Вдруг я увидел часы на столе. После этого тиканье доносилось до меня только оттуда, 
больше оно уже не передвигалось. Итак, не видя что же в действительности происходит за 
стенкой, субъект предполагает, что там кто-то "сморкается и ходит". Именно безоценочное 
восприятие звука вызвало такое впечатление. Но, увидя объект от которого непосредственно 
и исходил шум появилось и сравнение огня сначала с "невоспитанным человеком", а затем и 
с "животным". Пруст говорит открыто о том, что звук невидимых им часов прекратил 
перемещаться по комнате, как только источник этого звука определился. Пруст говорит: " Я 
их не слышал, я их видел". В том случае мышление не позволило тиканью часов "гулять" по 
комнате волшебство чистого восприятия пропало, звук начал исходить строго с того мест 
глее находились часы. Далее продолжая ту тему, Пруст пишет: "У звуков места нет. С 
движениями связываем их мы, и это тем для нас хорошо, что мы предупреждены об их 
движениях, что движения эти представляются нам неизбежными и естественными. Правда, 
если больному заткнуть уши, то он не услышит, как умолку трещит огонь в камине моего 
друга, вырабатывая головешки и золу и ссыпая их в ящик, и уж, конечно, не услышит 
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музыку движущихся трамваев, через определенные промежутки времени гремящую над 
главной площадью Донсьера. Тогда, если больной читает, то и страницы будут 
переворачиваться бесшумно, точно перелистываемы неким божеством. 

Таким образом, субъективное восприятие  вовсе не ограничивается созерцанием 
предметов, но как видно из примеров, приведенных из произведения М. Пруста, созерцать 
можно и звуки, приписывая им свойства предметов как одушевленных, так и не 
одушевленных. Как видно из примеров, способы восприятия совершенно разные, но 
передача впечатления, полученная путем созерцания не так и отличается между собой, все 
три писателя, желая перенести на воспринятое на вербальный уровень, прибегают к 
оригинальным сравнениям, причем, все троя делают это совершенно не осознанно, тем 
самым неожиданно для самих себя открывают новые интересные глубинные грани вещей. 
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nunu bakuriZe 

ganWvretis saSualebebi da maTi Semdgomi aRwera k. kastanedas,  

o. haqslis da m. prustis namuSevrebSi 

reziume 

                                                                  

winamdebare statiaSi ganxilulia sxvadasxva sagnis subieqturi aRwe-

ris gamoxatvis erTeulebi. miuxedavad imisa, rom aRweras srulad  „araSem-

fasebluri“ tendencia aqvs, prustis, kastanedas da haqslis nawarmoebebi-

dan amoRebuli sxvadasxva magaliTi warmoadgens aRqmis sxvadasxva gzas da 

naxsenebi obieqtebis Semdgom aRweras.  

naSromSi aRniSnulia, rom sxvadasxva epoqis miuxedavad (romlebSic 

prusti, kastaneda da haqsli qmnidnen TavianT naSromebs), obieqtis aRqmis 

arsi igive rCeba. 

 

Nunu Bakuridze 
The devices of the contemplation and its further depiction on the examples of  

C. Castaneda, A. Huxley and M. Proust 
Summary 

 
This article deals with the expressions of the subjective depiction of the different things.   

Nevertheless, the depiction tends to be totally “non- evaluative”. Some rather different examples 
taken from Proust, Castaneda and Huxley show different ways of the perception and following 
depiction of the contemplated objects. The article shows that despite different epochs (in which 
Proust, Castaneda and Huxley created their works), the essence of the object perception stays the 
same. 

 
 
 



 68 

nana jalaRonia 

(saqarTvelo) 

 

nodar dumbaZis adreuli periodis Semoqmedebis erTi 
Taviseburebis Sesaxeb 

 
nodar dumbaZis adreuli periodis Semoqmedebis erTi Taviseburebis, 

kerZod, iumoris Sesaxeb rom visaubroT, mizanSewonilad migvaCnia mokled 

SevexoT im sakiTxs, Tu ra SemTxvevaSi da rogor iyenebdnen mas qarTul 

literaturaSi.  

sinamdvilis asaxva literaturis sagnad jer kidev aristotelem aRia-

ra. ganviTarebis procesSi, garda am umTavresi niSnulebisa, sityvis xelov-

nebam sxva bevri funqciac SeiTavsa – maT Soris, gadamrCenisac. gadasarCeni 

ki me-20 saukunis mwerlobas bevri hqonda: darRveuli erovnuli cnobiere-

ba, dacemuli adamianuri Rirseba, fexqveS gaTelili morali da damdable-

buli zneoba, gamTeleba sWirdeboda gaxleCil adamianur fsiqikasac (1, 2). 

`sinamdvilis, simarTlis obieqturi asaxva, zusti cxovrebiseuli am-

bis aRwera, mudam iyo progresuli literaturuli saganZuris Tanamgzavri. 

satirul-iumoristuli gamonaTqvamebiT erTbaSad xerxdeba ama Tu im  viTa-

rebis daxasiaTeba. xSirad mkveTri satiruli sityvebiT iqmneba naTeli war-

modgena epoqaze, mimdinareobaze, sazogadoebrivi cxovrebis erT monakveTze 

Tu calkeul adamianebze. xSirad, swored aseTi sityva ufro axerxebs mov-

lenis arsis wvdomasa da mis gamoaSkaravebas, vidre romelime gaSlili 

msjeloba~ – vkiTxulobT g. kiknaZis  naSromSi „qarTuli satirisa da iu-

moris ganviTarebis istoriisaTvis“ (2). 

rasakvirvelia, sabWoTa periodSi xelovneba da literatura mZime ide-

ologiur artaxebSi iyo moqceuli. me-20 saukunis sabWoTa saqarTvelosac 

miesadageboda sityvebi XVI-XVII saukuneebis ingliseli dramaturgis, Seq-

spiris 66-e sonetidan _ „da xelovnebasac brZanebebiT dabmia ena“. cenzura 

(maSin mTavliti erqva) yvelafer gamosaqveynebels windawin kiTxulobda da 

iZleoda saboloo verdiqts dabeWdva-ardabeWdvis Sesaxeb (3, 133). 

aseT pirobebSi mweralTa zogierTi nawili cdilobda xma aemaRlebina 

im reJimis winaaRmdeg, romlis gamoc sastikad isjebodnen da samSobloSi 

moRalated iwodebodnen. „komunisturma reJimma kargad icis, rom Tu ginda 

eri an adamiani gaxrwna da gadaagvaro, mas ara mxolod unda daaviwyo war-

suli, aramed unda gauyalbo kidec igi, Tavisi WeSmariti gmirebi borot-

moqmedebad da uniaTo kacunebad unda dausaxo, medroveni da moRalateni 

ki gmirebad, radganac kargad uwyian am reJimis ideologebma, rom swored 

sarwmunoeba da erovnebaa is ZiriTadi Tvisebebi, romelnic adamians sxva 

sulierisgan ganasxvaveben da misTvis am Tvisebis warTmeva umZimesi danaSa-

ulia adamianis winaSe~ (4). 

epoqa, romelzec vsaubrobT, ganicdida arsebuli reJimis ukontrolo ba-

tonobas – ideologizacias. ideologizaciis procesi ki, Tuki raimeze axdens 

did zegavlenas, es aris kultura, literatura, xelovneba... 

gamomdinare iqidan, rom saqarTvelo iyo sabWoTa kavSiris erT-erTi 

respublika, komunisturi diqtatura aqac mZlavrad igrZnoboda. absurduli 

mizezebis gamo iWerdnen, xvretdnen da asaxlebdnen xalxs. am xalxs ki 
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warmoadgenda samRvdeloeba, burJuazia da inteligencia. isini Seewirnen 

totalitaruli reJimis gamyarebas. arcerT diqtators ar sWirdeboda ise-

Ti adamiani, visac maTTvis miuRebeli azri hqonda. is, vinc ar ganadidebda 

partiisaTvis misaReb ideologias, qveynis mtrad iracxeboda. saqarTveloSi 

aseTi qveynis mteri sakmaod bevri aRmoCnda, isini daufaravad ibrZodnen 

arsebuli wyobis winaaRmdeg. 

me-20 saukunis 60-70-ian wlebSi patiosnebis, sindisis, Rirsebis, samar-

Tlianobis cnebebi uzomo devalvacias ganicdida. mwerlebi TavianT rea-

listur qmnilebebs didi xnis manZilze sagangebod, saidumlod inaxavdnen 

ukeTesi momavlis molodinSi. bevri nawarmoebisaTvis dRis sinaTlis xilva 

jer kidev naadrevi iyo. 

aRniSnuli saukunis meore naxevarSi warmatebebi moipova qarTulma 

prozam Tavisi uaRresad mravalmxrivi da mdidari TematikiT.  

1917 wlis oqtombris revoluciis Semdeg Seiqmna „wiTeli ruseTi“, 

romlis saTaveSic idga v. i. lenini – ulianovi. ruseTis imperiis bevr ers 

cecxliTa da maxviliT aiZules gasabWoeba. 1924 wlidan sabWoTa kavSiris 

„Zmur rigebs“ saqarTveloc SeuerTes. imave wlidan komunistur imperias sa-

TaveSi ioseb besarionis Ze juRaSvili, igive stalini, Caudga, romelmac aa-

RorZina da gaaZliera leninis mier danatovari imperia. manac ar uRalata 

winamorbedis ideologias da marTvis formebs. manac igive sisxliani gziT 

ganagrZo svla.  

rogorc m. miresaSvili Tavis naSromSi „daTbobisa“ da „uZraobis“ pe-

riodebi da maTi krizisi (1953-1985) aRniSnavs, `ironiis virusi prozaikoseb-

ma 60-ian wlebSi daamkvidres; amdenad am droidan sabWoTa tropebis gamom-

saxvel dominantur stilad ironia iqca. cnobilia, rom tropebis realize-

ba ori tipis diskusSi xdeba: seriozul da seriozul komikurSi, romlis 

kerZo gamovlinebas warmoadgens ironiuli diskursi. amerikeli linda paCi-

oni monografiaSi „ironiis zRvari: ironiis Teoria da politika“ (1985) se-

riozul-komikur diskursSi sam ZiriTad saxes ganasxvavebs – vkiTxulobT 

iqve. paCionis azriT, gansxvavebas maT Soris qmnis eTosi, anu naratoris 

emocia, romliTac igi cdilobs mkiTxvelisaTvis daSifruli sityvis miwo-

debas (igulisxmeba, rom mkiTxvelma unda SeZlos dafaruli sityvis swo-

rad wakiTxva). eTosi pozitivia (parodiuli sityva miagebs originals, ro-

melzec parodias qmnis), satiris eTosi ki daundobeli, damcinavi damokide-

bulebaa. rodesac tropebi SeuTavseblebi xdebian axali epoqis kulturul 

faseulobebTan, isini ironiuli qveteqstebis arealSi moeqcevian, anu, ro-

gorc amerikeli mkvlevari ambobs, ironiis „klanWebSi“ aRmoCndebian (6, 121–

123).  

„am saukunis 50-60-iani wlebi istoriaSi Seva, rogorc uaRresad rTu-

li socialuri periodi, ramac adamianebis SegnebaSi safuZveli misca ur-

TierTobebis, zogierT moZvelebur SexedulebasTan axleburi damokidebu-

lebis gamomuSavebas.  

gamarjvebuli socializmis epoqas Tan mohyva mTeli rigi axali prob-

lemebi, romelTa erT nawilSi garkveva arc Tu ioli aRmoCnda. cxovrebam 

mwerlobis winaSe daayena uaRresad rTuli sakiTxebi da omisSemdgomi pe-

riodis qarTuli mwerloba Tvisebrivad axali movlenebiT daimuxta~ (7). 
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60-iani wlebis qarTvelma prozaikosebma dRis sinaTleze gamoitanes 

bevri iseTi nawarmoebi, romlebSic wina planze wamoweuli iyo sazogado-

ebrivi zneobis zogierTi aqtualuri sakiTxi. 

g. asaTiani „kritikul dialogebSi“ wers: „am periodSi yuradRebis 

centrSi moeqca adamianis sulieri „mikrosamyaro“, Tavisi mravalsaxovani, 

maradmoZravi, cvalebadi, bolomde amoucnobi, nebismieri koniuqturisa da 

imperativisadmi bolomde dauqvemdebarebel gamovlinebaSi. raRac Seicvala 

qarTul mwerlobaSi, raRac daikarga TiTqos, TvaldaxelSua gaqra da misi 

adgili raRac sxvam daikava... es iyo arsebiTad ara meTodis, aramed rakur-

sis Secvla, ris gamoc sagnebma moulodneli konturebi SeiZines. „mikrosam-

yarosadmi interesis gacxovelebam aqa-iq sinamdvilis daqucmacebuli, uper-

speqtivo Canaxatebic warmoSva, magram iq, sadac am gulisxmierT daintere-

sebis niWi da ostatobaSi daudgnen mxned, Cven miviReT mxatvrulad srul-

fasovani suraTebi“ (8, 49).  

nodar dumbaZis romanebis popularuloba ganapiroba swored Tanamed-

rove cxovrebis mwvave problemaTa Taviseburma xatovanma gaazrebam; maTi 

mkveTrad dasmisa da originalurad gadawyvetisken swrafvam. n. dumbaZisaT-

vis adamianuri sikeTe upirvelesad Secnobili humanizmia. amitom moqmedeben 

misi „dadebiTi“ gmirebi sisastikisTvis ara samagieros migebis, aramed ke-

Tili nebis maqsimaluri realizaciis, keTili moqmedebis principiT, rome-

lic didi simarTlis ZiebiTa da povniT miiRweva. mis axalgazrda gmirebs 

ar sWirdebaT sulieri ganwmenda; maT TviTon moaqvT sulis es siwminde, 

rogorc cxovrebaSi ganmtkicebis upirvelesi saSualeba. isini axleburad 

danaxuli Zlieri nebis adamianebi arian. 

„nanaxis, gancdilisa da gadatanilis gamo n. dumbaZem gulianad acina 

da kidevac atira xalxi... misi literaturuli debiuti da triumfi er-

Tdroulad Sedga. nodar dumbaZis pirveli romani „me, bebia, iliko da ila-

rioni“ 1959 wels daibeWda Jurnal „ciskarSi“, romanma literaturuli ma-

nifestis misia Seasrula. Tu manifestebs, Cveulebriv,  literaturisa da 

sazogadoebrivi cnobierebis epicentrSi mimdinare duRilis, winaaRmdegobe-

bis, sabrZolo boboqrobisa da lozungebis beWedi aziT, amgvari tradicie-

bisagan gansxvavebiT, n. dumbaZis romanma Tavisi misia saocari simsubuqiT, 

TiTqos SeumCnevlad, laRad, TiTqos aSkara konfliqtebisa da aJiotaJis 

gareSe Seasrula. Tu ratom moxda ase, amis mizezebi mxolod n. dumbaZis 

sulieri wyobisa da msoflgagebis or ganmaiaraRebel TaviseburebaSia sa-

Zebari. pirveli isaa, rom am romaniT Cvens sazogadoebas n. dumbaZem kide-

vac Seaxsena da kidevac agrZnobina, rom is „siciliT emSvidobeboda war-

suls“. meore ki is gaxldaT, rom es „damSvidobeba“ an gamoTxoveba war-

sulTan cxovrebisa da istoriis aucileblobad unda aRqmuliyo. am auci-

leblobas literaturaSi sakuTari ganmsaxiereblebi mohyavda. adamianis 

miRma arsebuli faseulobebisa da maTi ganmsaxierebeli funqcionirebis ba-

tonobis Semdeg, TiTqos gaWianurebuli antraqti dasruldao, literaturu-

li cxovrebis scenaze isev daikaves adgili cxovrebis sazrisad adamianu-

robis matarebelma adamianebma“ – aRniSnavs giorgi gaCeCilaZe statiaSi (9, 

138).  

misi nawarmoebebi wakiTxvisTanave iumoris grZnobiT gvatkbobs, magram 

mwerlis prozas samamulo omiT damZimebuli soflis cxovrebis maCvenebe-

li suraTebi Zabavs.  
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„me, bebia, iliko da ilarioni“ komikuri elementebis maqsimaluri ga-

moyenebiT gamoirCeva, mdidaria satirul-iumoristuli asaxvis formiT, mag-

ram amasTanave avtori SemaZrwuneblad gviCvenebs samamulo omis susxian 

dReebs. omis gamo uWirdaT romanis moqmed gmirebs da isini TavianTi „mo-

lesili eniT“, qilikiT erTmaneTs anugeSeben. iliko da ilarioni erTi Se-

xedviT tyupiscalebi egoneba mkiTxvels, radgan isini erTmaneTis karikatu-

rebs warmoadgenen. iliko da ilarions TiTqos ukve gauvliaT TavianTi ko-

mikuri urTierTdamokidebulebis safexuri, rasac pirobiTad „sityvieri 

kenwlaoba“ ewodeba. es ori piri dakavSirebulia bebia olRas ojaxTan. 

aman ki ganapiroba zuriko vaSalomiZis siaxlove maTTan. olRa bebias sa-

xiT avtori acocxlebs qarTveli dedis SesaniSnav saxes, romelic samSob-

los sadarajoze mdgari vaJkacebisTvis arafers iSurebs. sainteresoa is 

epizodi, sadac mezoblebi omSi gasagzavn nivTebs agroveben. ilikom Tavisi 

erTaderTi nabadi moatanina zurikelas. es nabadi ilikos sabnadac exura. 

ilikos saqcielSi vlindeba qarTveli kacis buneba, erTsulovneba da sia-

lale, romelic yovel adamians unda axasiaTebdes. ilikos saqcieliT aR-

frTovanebulma ilarionma mimarTa mas: „oqros guli rom gqonda, ki vico-

di, magram amxela bajaRlo Tu gedo gamxmar mkerdSi ar megonao“.   

nodar dumbaZis Semoqmedebis gavlenis Zalas aTas rames miaweren: Rrma 

adamianurobasa da kacTmoyvareobas, saTnoebasa da sikeTes, iumorsa da xal-

xurobas, naTel rwmenasa da kidev bevr sxvas. mwerlis am „saidumloebaTa“ 

CamoTvla amiT ar swydeba da arc SeiZleba Sewydes, radgan n. dumbaZis Se-

moqmedebis yvela mamoZravebeli sasicocxlo ZarRvis daZebna da gamomzeure-

ba Zneli da grZeli saqmea (10, 33). 

nodar dumbaZem RvarZlian sinamdviles daupirispira uebari wamali 

sicili... aki TviTonac ambobda: „me Tavisufleba mindoda da sicili amitom 

avirCieo“.  

TavisuflebamoniWebulma mweralma komunistur epoqaSi swored iumo-

ris wyalobiT SeZlo realuri yofisaTvis niRbis Camoxsna da sabWour man-

kierebaTa saaSkaraoze gamotana. 

nodar dumbaZis iumori mTlianad uSualo da emociuria. arc erT mis 

iumoristul situacias, dialogs, aRweras, saxes ara aqvs inteleqtualuri 

safuZveli. es aris xalasi, uSualo, gadamdebi da damaTrobeli iumori, 

„romlis miRweva SeuZlebelia tvinis WyletiTa da iumoris Tundac kanon-

zomierebis codniT“ (11, 138). 

unda iTqvas, rom nodar dumbaZis nawarmoebebi msubuqi iumoris, dauZa-

bavi frazebis, bunebriobis wyalobiT pirvel emociad sicilisa da jansa-

Ri, uboroto iumoris SegrZnebas iwvevs. amis miRma ki im realobas vxedavT, 

romelic namdvilad arsebobs, SeuniRbavi da Seulamazebelia (12, 465).  

rogorc guram asaTiani nodar dumbaZis gmirebis Sesaxeb SeniSnavs, 

„maT oinebSi, maT mxiarul lazRandarobaSi iyo bevrad ufro meti niSani 

namdvili zneobisa, vidre yvela personificirebuli eTikuri normis, yvela 

samudamod mobezrebuli rezonieris „sanimuSo yofaqcevaSi“. swored, rom 

siciliT Seayvara Tavisi gmirebi mkiTxvels, siciliT mianiSna adamianTa 

Secdomebis mraval saTaveze, magram ise, rom yvela Tavis msxverpls gamosa-

vali dautova, nugeSi ar gadauwura“ (13, 134). 

„bediT, xasiTiT, cxovrebiT nodaris mxatvruli qmnilebebi Zalze hgva-

nan nodars, maT Semoqmeds. isini advilad ikvleven gzas mkiTxvelis guli-
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saken, xiblaven, ajadoeben da nusxaven adamianebs, irgvliv feierverkiviT 

afrqveven sixarulsa da sikeTes“.   

personaJebis saxiT Cven vxedavT da vxvdebiT imas, Tu rogoria adamia-

ni, rogoria sofeli, qveyana an rogori unda iyos es yvelaferi. nodar 

dumbaZe Tavis SemoqmedebaSi personaJebsa da mkiTxvels ise aaxloebs da 

akavSirebs erTmaneTTan, rom TiTqos mkiTxvelic personaJad iqceva (14, 5). 

nodar dubaZis Semoqmedebaze amerikulma literaturam didi zegavlena 

iqonia. amas TviTonve aRiarebda. igi aRizarda biCer stous, mark tvenis, 

folkneris, hemingueis, uitmenis, o’henris, steinbekis, saroianis da sxvaTa 

wignebze... kolduelis `jorjieli biWi“ misi „me, bebia, iliko da ilario-

nis“ stimuli gaxda. „is, rac me momwons amerikul literaturaSi, Cemad da 

mSobliurad mimaCnia, xolo, rac ar momwons, imas veraviTari mrgvali magi-

da da dialogi ver mimaRebinebs~ – uTqvams mas apdaikTan Sexvedraze.  

„iseve, rogorc amerikul literaturaSi mark tvenma da hemingueim Seqmnes 

miTi dakarguli samoTxis Sesaxeb da heklberi finis, tomsoieris da nik adam-

sis TavgadasavlebiT gviCvenes, Tu rogor iqceva cxovrebis jojoxeTur ga-

mocdilebasTan ziareba bavSvobis uzrunvel samoTxesTan ganSorebis dramad 

– nodar dumbaZem Seqmna galerea qarTuli yofis dramatul gamovlinebebTan 

naziareb ymawvilTa saxeebisa... da marTlac, mwerlis gmirebi, metwilad, ymaw-

vilebi arian. sagulisxmoa, rom yoveli maTgani izrdeba, cxovrobs da gansac-

dels egebeba umamod, iSviaTad, dedis an bebia-babuas garemocvaSi. mamis avto-

ritaristul zegavlenas isini moklebulni arian. eqstremalur situaciebSi 

isini martoni dganan, Tumca iumoris grZnobas mainc ar kargaven (14).                         

rodesac nodar dumbaZeze vsaubrobT, unda aRiniSnos, rom misi  Semoq-

medebis mniSvnelovan nawils publicisturi memkvidreoba warmoadgens, rom-

lis ostaturi „sakmazic“ avtoriseuli ganumeorebeli da mravalferovani 

iumoria,  „n. dumbaZis iumori mravalferovania... bevrjer vyofilvar mom-

swre imisa, Tu rogor dascinis nodari Tavis axloblebs, an rogor igeri-

ebs sxvaTa dacinvas (TviTonac araerTxel aRmovCenilvar misi enamaxvilo-

bis SuacecxlSi)~ – ixsenebs nodar tabiZe „werilebSi“ (15). 

universitetSi swavlis periodSi qarTlos kasraZis redaqtorobiT da-

arsda satirul-iumoristuli kedlis gazeTi „WinWari“, romlis saqmianobaSi 

n. dumbaZec CaerTo Tavisi maxvili kalmiT. es gazeTi didi popularulobiT 

sargeblobda, misi gakenwvlisa ki bevrs eSinoda.  

grigol robaqiZe ambobda: „mtris dasaZlevad ori ram aris saWiro: Tav-

daWera da ironia“. n. dumbaZem niWierebisa da gamWriaxobis alRos wyalobiT 

samwerlo asparezze gamosvlisTanave Seicno cxovrebis es filosofia da 

igi Tavisi Semoqmedebis meTodad aqcia (16, 99)    

romanSi „me, bebia, iliko da ilarioni“ n. dumbaZem Cvens literaturaSi 

Taviseburi samyaro gaxsna. dumbaZis Semoqmedebis mkvlevari T. sarjvelaZe 

savsebiT samarTlianad aRniSnavs, rom „es samyaro mxolod guriis sofeli 

rodi gaxlavT. am romanis gamoqveynebamde guria arsebobda cxovrebaSic da 

literaturaSic. avtoris mier aRmoCenili samyaro misi mxatvruli stilis, 

personaJebis, mwerlis cxovrebasTan damokidebulebisa da moqmed pirTa ur-

TierTobis originaluri sinTezia, rac mwerlis stils ase gamokveTilad 

axasiaTebs“.  
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albaT, n. dumbaZis samwerlo stili yvelaze ukeT imsaxurebs cnobili 

mwerlis jonaTan sviftis naTqvams: „saWiro sityva saWiro adgilze. ai, ra 

aris stili“ (17, 369).  
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Nana Jalagonia 
About One peculiarity of Nodar Dumbadze`s Early Works 

Summary 
 

The destiny of a writer and an artist, generally of a creator, in the Soviet reality was 
peculiar. The existing regime did not allow them to freely express their opinions, attitudes, feelings. 
Only propaganda of the ideas and ideals acceptable to the regime was necessary. For the different 
opinion and different word, people were exiled to Siberia. The Georgian prose writers of the 60s 
brought to the daylight many such woks, in which current issues of the public moral are shifted to 
the foreground. In the 50s of the 20th century such a generation came into the creative arena which 
brought many novelties into the Georgian literature. Among them are the works of Nodar 
Dumbadze. For his literary style it can be said:`` Proper word at the proper place ( Jonathan Swift). 
Dumbadze`s humour is direct and emotional. He confronted humor to the existing reality and in the 
communist epoch with the help of humor, he revealed the soviet vices. Despite the fact that his 
characters (``Me, Grandma, Iliko and Ilarioni``) could hardly make ends meet because of the war 
poverty, they comforted each other with wordplays. In their jesters and funny acts one can observe 
kindness, mutual respect, assistance. Their laughter, jokes are based not on the welfare but the 
bitterness of the reality. 
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Нана Джалагония 
Об одной особенности раннего творчества Нодара Думбадзе 

Резюме 
 

Судьба писателя и творческого деятеля в советской реальности была своеобразной. 
Существующий режим не давал возможности свободно передавать свою мысль, чувства... 
Важной была только пропаганда идей и идеалов существующегося режима. Инокомыслие 
наказывалось ссылкой в Сибирь и выселением. 

В 60-ые годы грузинские прозаики вынесли на дневной свет много таких 
произведений, в которых на передний план были выдвинуты некоторые актуальные  
вопросы общественной нравственности. 

В 50-ых годах ХХ века на арену вышло поколение, которое привнесло много нового 
в грузинскую литературу. Среди них творчество Нодара Думбадзе, о писательском стиле 
которого можно сказать «В нужное время  в нужном месте» (Дж. Свифт). Его юмор прост и 
эмоционален, именно  юмор противопоставил писатель существующей действительности, 
коммунистической эпохе. 
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lia fartenaZe 

(saqarTvelo) 

 

erovnuli da universaluri sawyisis dadgena andazebSi 
 

frazeologizmebis klasifikaciis dros gansakuTrebuli adgili uWi-

ravs andazebs. andaza sibrZnis lakonurad gadmocemuli formaa, masSi Caq-

sovilia  xalxuri sibrZnis  naTeli azrebi. saerTo saxalxo xasiaTis, 

folkloruli, verbaluri forma, romelic sxartad, winadadebis  formiT, 

msjelobis saxiT, metaforulad gadmoscems raime siRrmiseul, zogadad, 

adamianisaTvis mniSvnelovan, mis mier samyaros aTvisebisa da aRqmis pro-

cesSi dagrovil arqetipul codnas samyaros movlenebis Sesaxeb. es adamia-

nebSi dagrovili arqetipuli codna da msgavsi Sexedulebebi  ganapirobebs 

universaluri gamonaTqvamebis arsebobas am samyaroSi  binadar adamianTa 

modgmisaTvis.  

implicitur doneze fiqsirdeba azri, rom frazeologiurma erTeul-

ma da maT Soris andazam SeiZleba saukuneebis manZilze garegnuli forma 

Seicvalos. magram es ar niSnavs imas, rom andazis leqsika enidan amoRebu-

li iqneba.  magaliTad, „ar arsebobs erTi meores gareSe“, „monetas ori 

mxare aqvso“, „vardi ueklod aravis daukrefiao“, `mRvdels WilofSic ic-

nobeno“, `rac brwyinavs, oqro ar aris“. nebismieri enis paremiul fondSi 

moipoveba opoziciuri andazebic „erTni amboben imas, rac ician, sxvebma 

ician, rasac amboben“, „mulo Sen geubnebi, rZalo Sen gaigoneo“. arsebul 

universalur gamonaTqvamebs bevr enaSi moepovebaT Sesatyvisi, romelTa 

warmomavloba zogjer bundovania, radgan zogierT leqsikonSi igi xan la-

Tinuridan warmoqmnilad aRiniSneba, zogierTi ki berZnuli wyaroebiT gad-

mocemas afiqsirebs.   erTi udavoa, isini gavrcelebulia rogorc evropul 

enebSi da saerTo indoevropuli enebis leqsikaSi, kerZod ki, slavur eneb-

Si, aseve aRniSnul enebisTvis aramonaTesave qarTul enaSic. 

The eyes are the window of the soul  _ Tvalebi sulis sarkeao. 

He who laughs last, laughs longest _ is icinis, vinc bolos icinis. 

A woman’s work is never done _ qalis saqmes bolo ar uCanso. 

The best things come in small packages  _ kargi ram cot-cotaobiTo. 

Never too late to learn _ swavla arasodes ar aris gvian. 

Better the devil you know than the devil you don’t know _ SeuCvevel Wirs SeCveu-

li  jobiao.  

universaluri sawyisi fiqsirdeba Semdeg andazebSi: 

All things are possible with God _ RvTisTvis SeuZlebeli araferia. 

Every man for himself, and God for us all _ yvela TavisTvisaa da ufali Cven-

Tvisaa. 

All Roads lead to Rome _ yvela gza romSi midis. 

Speech is silver, but silence is golden _ sityva vercxlia, dumils ki oqros 

fasi aqvso. 

Children and fools tell the truth _ bavSvebi da sulelebi simarTles amboben 

(qarTulSi ityvian: bavSvis eniT WeSmariteba RaRadebso). 

Appetite comes with eating  _ mada WamaSi modis. 
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universalur gamonaTqvamebs gaaCnia ukiduresad farTo semantika. maT 

ar aqvT relobasTan uSualo kavSiri, gadadian ra „wminda edeis“ sferoSi. 

maT ar gaaCniaT faqtologiuri informacia realur sinamdvileze da gad-

moscemen zogierT ganyenebul ideas realuri sagnebisa da movlenebis Sesa-

xeb tipizirebuli generalizaciis (metyvelebis momenti) saSualebiT, rome-

lic dafuZnebulia erTobliv individualur da zogadsakacobrio praqti-

kul da Teoriul  gamocdilebaze jer kidev zepiri enobrivi kontaqtebis 

droidan, magaliTad: Every man is the architect of  his own fortune _ yvela adamiani 

Tavisi bedis  mWedelia, All men are mortal _ yvela adamiani mokvdavia.  

andaza yvela enaSi arsebobs da amdenad, Seicavs rogorc universa-

lur, ise erovnul sawyiss.  

Out of sight, out of mind _ Tvali Sorso, gulic Sorso (qarTulSi ityvian: 

Tvali Tvalsa moSordeba, guli gadasxvaferdeba). 

arsebobs universaluri andazebi, anu erTi da igive andaza SeiZleba 

Segvxvdes sxvadasxva enaSi, magram maT gansxavavebuli  struqtura gaaCndes. 

rogorc universaluri, aseve erovnuli andazebi SeiZleba dayofil iqnes 

Tematuri jgufebis mixedviT. xalxurma sibrZnem xotba Seasxa iseT maradi-

ul faseulobebs, rogorebicaa: megobroba, siyvaruli, mezobloba, adamiano-

ba. bevri andaza arsebobs  sizarmaceze: 

zarmacisTvis niadag uqmeao. 

Idle folks lack no excuses. 
usaqmuri  xalxi yvelaze mets fusfusebso. 

Idle people the most pains. 
sizarmace  yvela borotebis dedaao. 

Idleness is mother of all evil. 
aRsaniSnavia agreTve andazebi da gamonaTqvamebi megobrobasa da siy-

varulze, romlebic TiTqmis yvela enaSi gvxvdeba, magaliTad: 

Friend in need is a friend indeed. 
namdvili meobari WirSi icnobao. 

Zma ZmisTvisao, Savi dRisTvisao. 

Friend is never known till needed. 
kaci mgzavrobaSi gamoicnoba, megobari gasaWirSio. 

A friend to all is a friend to none. 
yvelas megobari aravis megobari araa. 

A good neighbor a good morrow. 
kargi mezobeli amomaval mzes jobiao.  

mezobelo karisao, sinaTle xar Tvalisao. 

  If Jack is in love , he’s no judge of Jill’s beauty. 
siyvaruli brmaa. 

uamravi universaluri da erovnuli andaza gvxvdeba  adamianobaze: 

adamiani adamianisTvis mgelia. 

adamiani adamianisTvis mteriao.  

Dog eat dog. 
es andaza  gvxvdeba jer kidev laTinur enaSi: 

Homo hominis lupus est. 
sibrZniT da siyvaruliT gamorCeulma qarTvelma erma mravali lama-

zi andaza Seqmna. enaSi gvxvdeba iseTi daxuruli struqturis andazebi, 
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romlebsac sxva enebSi zusti  Sesatyvisi ar gaaCniaT. qarTuli erovnuli 

andazebia, magaliTad: 

enas Zvali ara aqvso. 

erTi Txilis guli cxra Zmam gaiyoo.  

zogsa kacsa kaci hqvian, zogsa kacsa kacunao. 

Tu orma icis – Rormac iciso. 

imerels hkiTxes: yvelaze mZime ra ariso da – carieli mucelio. 

adaTia da wesia, fetvi alagze sTesia. 

avi dasaWeri cxeni av damWers iSoviso.  

  ara Sejda mwyeri xeze ara iyo gvari misi.   

Zma Tu ar gyavdes, sxva iZme, uZmod sikvdili Znelia. 

guli guls Senawebari kacma ver gaxsna veriTa. 

saca siyvaruli ar aris, iq sixarulsa ra unda. 

kacobriobis winaSe gaCnda azris sxva enaze gadatanis urTulesi 

problema, romelic dResac inarCunebs aqtualobas,  rogorc Targmnis  Te-

oriasa da praqtikaSi, aseve kulturaTa dialogSi. 

amrigad, samyaro, romelic mudmivad erTnairad gveZleva, sxvadasxvag-

varad aRiqmeba sxvadasxva enis matarebelTa mier da miuxedavad am hipoTe-

zisa, mainc arsebobs enebSi frazeologizmebi, maT Soris andazebic, rom-

lebic moicavs rogorc universalur, ise erovnul sawyiss, Tumca umetes-

wilad, mocemuli enisaTvis damaxasiaTebeli samyaros konceptualizaciis 

xerxi nawilobriv universaluri da nawilobriv Taviseburia. es niSnavs, 

rom sxvadasxva enaze molaparake xalxebi odnav gansxvavebulad uyureben 

samyaros.  
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Lia Fartenadze 
Establishment of universal and  national initials in proverbs 

Summary 
 

Phraseology takes a special place in the classification of proverbs. A proverb is a simple 
and concrete saying popularly known and repeated, which expresses a truth, based on common  
sense  or the practical experience  of  humanity.  Proverbs exist in all languages and  are found in 
two variants:  universal and relative. As we see from the examples, proverbs  have analogs  not 
only in relative languages, but in non-relative languages too. It proves that they are of universal 
origin.  But at the same time there are specific  proverbs, comprising  national elements, showing 
national character.  Also there are such kind proverbs, which have not exact equivalents in kindred 
language. 
 
 

Лия Партенадзе   
Определение национального и универсального начала в пословицах 

Резюме 
 

В классификации фразеологизмов особое место занимают пословицы. Пословица 
представляет собой фольклорную, вербальную форму общенародного характера, которая 
метко, в форме предложения, в виде суждения, метафорически передаёт глубокие, общие, 
значимые для человека архетипные знания о мировых явлениях, накопленные им в процессе 
восприятия и познания мира. Пословицы существуют в любых языках, поэтому они 
содержат как универсальные, так и национальные начала. Из примеров видно, что у 
пословиц находятся аналоги как среди родственных, так и среди неродственных языков, что 
свидетельствует о том, что у них один и тот же источник происхождения и, соответственно, 
универсальная основа. Однако, в то же время, существуют и пословицы, состоящие из 
специфических национальных компонентов, в которых хорошо отражается национальный 
характер. Также существуют такие пословицы, у которых нет точного эквивалента в других 
языках.    
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kulturologia _ CULTUROLOGY _ КУЛЬТУРОЛОГИЯ 
 

 
salome jinWaraZe 

(saqarTvelo) 

 

erovnuli xasiaTi da kulturaTaSorisi paralelebi 
 

     imdenad, ramdenadac Tanamedrove samyaroSi erTa Soris urTierToba 

gaiolebulia, ufro meti saSualeba aqvs adamians komunikacia daamyaros 

sxva eris warmomadgenlebTan. sxva eri ki gaxlavT erovnuli xasiaTis, 

erovnuli bunebis, erovnuli sfecifikis safuZveli. 

  ,,erovnuli xasiaTi~ istorikosebis, filosofosebis, geografebis, mog-

zaurebis, literatorebis analizis, Seswavlis sagani iyo, romlebic mas 

iyenebdnen msoflios calkeuli xalxebis fsiqologiis axsnisa da daxasia-

TebisaTvis. erovnuli xasiaTis pirveli xsenebis tradiciebi saTaves iRebs 

antikur xanaSi, herodotes, tacitisa da sxvebis naSromebSi. SemdgomSi 

erovnuli xasiaTis problemebze yuraReba gaamaxviles i. herderma, d. iumma, 

i. kantma, g. hegelma, agreTve danilevskim, v. kliuCevskim, v. solovioma, ber-

diaevma, n. loskim da mravalma sxvam. erovnuli xasiaTis fenomens gansa-

kuTrebiT Rrmad da yovelmxriv swavlobdnen me-20-is 20-ian wlebSi ameri-

kul fsiqologiur anTropologiaSi, Teoriul-meTodologiuri mimdinareo-

bis ,,kultura da pirovneba~ CarCoebSi. mis safuZvels warmoadgenda bopsis 

skolis kulturuli determinizmi (benediqti, m. midi) da neTfroidizmi (a. 

kardineri, r. lintoni, k. diubua, i. haloueli da sxva.) 

A am koncefciebis Tanaxmad, erovnuli xasiaTis Tvisebebi gamosula ,,sa-

bazo~ an ,,modaluri pirovnebidan~; igulisxmeboda, rom TiTouli kultura 

ayalibebs mxolod misTvis damaxasiaTebel pirovnebis sabazro struqtu-

ras. sabazo pirovnebis SeswavlisaTvis gamoiyeneboda aRweriTi eTnologiu-

ri meTodebi. erovnuli xasiaTis pirveldawyebiTi kvlevebi ganisazRvrebo-

da xalxebis cxovrebis wesis, yofis, tradiciebis, adaTebis eTnologiuri 

aRweriT da dakvirvebiT. SemdgomSi informaciis Segrovebis eTnografiul 

meTodebs daemata fsiqoanalizi, rogorc misi ZiriTadi inerpretaciis me-

Todi, agreTve sabuTebis analizis meTodebi. ufro gviandel kvlevebSi 

farTod gamoiyeneboda fsiqologiuri testebi, maT Soris, proeqtiuri, siR-

rmiseuli interviu da sxv. SemdgomSi cnebas ,,pirovnebis sabazo struqtu-

ra~ daemata ,,modaluri pirovnebis~ statistikuri cneba, romelic gulis-

xmobda mocemul kulturaSi xSirad Semxvedri pirovnebis tips, gamovle-

nils fsiqologiuri testebis Sedegad da Sesabamisad, erovnuli xasiaTi 

unda iyos dakavSirebuli ama Tu im sazogadoebaSi modaluri pirovnebis 

gavrcelebis sixSiresTan. 

      a. invelsma da levinsonma warmoadgines ,,multimodaluri pirovnebis~ 

axali cneba. Sesabamisad, erovnuli xasiaTi SeiZleba warmodgenili iyos 

,,tipuri modaluri pirovnebebis~ mTeli rigiT, romelic Tanamedrove in-

dustriuli sazogadoebis socialuri da eTnikuri jgufebis sfecifikasa 

da Taviseburebas asaxavs.  
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   sainteresod xsnis erovnul xasiaTs n. a. erofeevi (Ерофеев 1982) Tavis 

kvlevaSi rusebis TvalsazrisiT inglisisa da ingliselebis Sesaxeb ,ra-

tom varT darwmunebulebi imaSi, rom amerikelebis umravlesoba saqmiani 

xalxia, xolo italielTa umravlesoba musikaluri. gana vinmem daTvala 

maTi zusti ricxvi am qveynis mosaxleobaSi? ratom ganvicdiT simpatias ze-

rele da SerCeviTi STabeWdilebebis Sedegad erTi realobis mimarT, xolo 

meoris mimarT antipatias? Tanac am grZnobebs ganvicdiT mTeli sicocxlis 

manZilze da memkvidreobiT gadavcemT Cvens Svilebsa da SviliSvilebs. 

     ase magaliTad, franguli iumori dafuZnebulia TviTironiaze, magram 

mas dascinian mxolod frangebi da amis uflebas aravis miscemen. 

     germanuli iumoris ZiriTadi obieqti xdeba qveynis calkeuli regione-

bis mcxovrebTa saxasiaTo Taviseburebani: prusielebis mediduroba, bavari-

elebis udardeloba da Tavxedoba, aRmosavleT frizebis siClunge, saqso-

nielebis veragoba da a.S. 

   M mraval mklevarTa naSromebSi erovnuli xasiaTi warmodgenilia ro-

gorc eris realuri Tvisebebis specifikuri erToblioba. aRniSnaven ra Ti-

Toeuli xalxis erovnul specifikas, xazs usvamen TviTSegnebas, naciona-

lur kulturas, yofas, erovnul siamayes da damokidebulebas sxva erovne-

baTa mimarT. gamoirkva, rom adamianTa umravlesobas gaaCnia sakmaod myari 

stereotipebi gansazRvruli erovnuli xasiaTis mimarT, anu erTi erovnebis 

warmomadgenlebi sakmaod mtkiced warmoaCenen sxva erovnebaSi konkretuli 

kompleqsebis arsebobas. 

     d. b. pariginis azriT, ,,eWvs ar iwvevs fsiqologiur TaviseburebaTa 

arsebobis faqti sazogadoebis sxvadasxva socialur jgufebSi fenebsa da 

erovnebebSi~. S. m. aruTiniani, romelic erovnuli xasiaTis arsebobas an 

erovnebis fsiqologiur agebulebas aRiarebs, gansazRvravs mas ,,rogorc 

grZnobebisa da emociebis, Cvevebisa da tradiciebis, azrisa da qmedebebis 

Tavisebur nacionalur kolorits~, romelic mocemulia eris ganviTarebis 

istoriul TaviseburebebSi da misi erovnuli kulturis ganviTarebis spe-

cifikaSi vlindeba~ (Парыгин 1966:74) 
      magaliTad, ras ambobs n. a. erofeevi inglissa da ingliselebis Sesa-

xeb rusebis TvalsazrisiT erSi, yofis doneze erovnuli xasiaTis arsebo-

ba eWvs ar iwvevs, es arisa aqsioma. gansakuTrebiT xSirad es azri warmoiS-

veba ucxo eTnikur garemoSi yofnisas: amaze mowmobs rwmena, rom  es adami-

anebi Zlier gansxvavdebian Cveni xalxisagan. es aris maTi yofa, Cvevebi, ga-

regani ieric, maTi qceva da a.S. mkvlevarTa umravlesoba im azrisaa, rom 

erovnuli xasiaTi es aris Tvisebebis erToblioba, damaxasiaTebelia ama 

Tu im erisaTvis. migvaCnia, rom erovnuli xasiaTis aseTi gageba sakmaod 

viwroa. veTanxmebiT s. m. aruTinians, romelic erovnul xasiaTs gansaz-

Rvravs rogorc xasiaTis niSan-Tvisebebis erTobliobas, tradiciebs, Cve-

vebs ama Tu im erovnebisa, romelic mocemuli qveynis istoriuli da kul-

turuli ganviTarebis saSualebiT yalibdeba. xasiaTi es aris pirovnebis 

individualuri niSan-Tvisebebis erToblioba, romelic urTierTobaSi iq-

mneba da ikveTeba urTierTobaSi da individis qcevis tipuri qcevis xerxebs 

ganapirobebs. amrigad, xasiaTs socialuri buneba gaaCnia, anu adamianis 

msofmxedvelobazea damokidebuli da misi moRvaweobis xasiaTze, aseve im 

socialur jgufze, romelSic cxovrobs da moqmedebs. xasiaTi warmoadgens 

pirovnebis Sida Tvisebebs, magram es imas srulebiTac ar niSnavs, rom isi-
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ni Tavis genezisSi ganisazRvreba Signidan, urTierTpirovnuli  an organu-
li damokidebuli urTierTobaTa sistemiT. piriqiT, pirovnebis es Sinagani 
Tvisebebi, romlebic mis xasiaTs Seadgens, gamoxatavs adamianis damokide-
bulebas samyaros mimarT. 

 eTnikuri cnobierebisa da kulturis, rogorc adamianis qcevis regu-
latoris, formirebaSi mniSvnelovan rols asruleben rogorc dabadebiTi, 
aseve SeZenili faqtorebi. Ees is Kkulturuli faqtorebia, romlebic im 
wuTidanve aRiqmeba, roca adamiani sakuTar Tavs mocemuli jgufis wevrad 
gaacnobierebs. ase rom, Cven vcxovrobT im stereotipTa garemocvaSi, rom-
lebsac Cveni kultura ganapirobebs.    

 saintersoa adamianis qceviTi stereotipi garkveul viTarebaSi. maga-
liTad, iq, sadac raime sferoSi Zlieri pirovneba awydeba masze ufro 
susts (yovel SemTxvevaSi, mas ase hgonia), igi Tavs ufro Tavisuflad 
grZnobs da xSirad misi siZlieris gamovlineba kraxiT mTavrdeba. amis ti-
puri magaliTi iyo 1980 wels zamTris olimpiuri TamaSebi: sabWoTa kavSi-

ris ganTqmuli ჰokeis nakrebi samarcxvinod damarcxda aSS-is araprofesio-
nal moyvarulTa nakrebTan, romelic praqtikulad studentebiT iyo dakom-
pleqtebuli. am sensaciuri Sedegis miRweva, ra Tqma unda, Znelad warmo-
sadgeni iqneboda, rom ara sabWoTa moTamaSeebis stereotipuli TviTdaje-
rebuloba imisa, rom isini upirobo Cempionebi iqnebodnen. msgavs SemTxve-
vebs yoveldRiur cxovrebaSi vawydebiT, magaliTad, roca gamocdaze fria-
dosans sityva uwydeba, ufro susti moswavle ki brwyinvaled pasuxobs. 

erTmaneTTan urTierTobis mqone erebis urTierTsimpaTia-antipaTia 
yvelaze mkveTrad eTnikur stereotipebSi vlindeba. stereotipi warmoqmnis 
identur STabeWdilebebs nebismieri socialuri jgufis warmomadgenlis 
Sesaxeb, rogorc Cans, es Cveni misdami damokidebulebis gansazRvrebisaTvis 
xdeba. saerTo jamSi reaqciebis stereotipizacia adamians mis garSemo myof 
socialur garemosTan ufro martivad adaptirebis saSualebas aZlevs. 

amrigad, stereotipi aris SedarebiT mdgradi, ganzogadebuli saxe an  
kidev mTeli rigi maxasiaTeblebisa (xSirad cru maxasiaTeblebisa), romle-
bic xalxis umetesobis SexedulebiT damaxasiaTebelia rogorc sakuTari 
kulturuli da enobrivi sivrcis warmomadgenelTaTvis, aseve sxva erebis 
warmomadgenelTaTvis. 
 B 
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Salome Jintcharadze 
The National Character and Cultural Parallels 

Summary 
 

Majority of the scientists share the concept that the national character is typical property for 
the nation. In the work we make parallels between two major phenomena “national character” and 
“stereotype”. Foreseeing the concepts of two terms, we can reasonably say that the given two 
concepts are equal in right. The only difference between them is that, the concept of “national 
character “is ancestral and the “stereotype” notion-aspectual, or is the part of the national character. 

Ethnic stereotype is forming by result of ethnic interrelation and giving any kind of mark for 
this or that ethnic group which is a cause of marking several of jokes and expression. 

 
 

Саломе Джинчарадзе 
Национальный характер и межкультурные параллели  

Резюме  
 

Статья посвящается рассмотрению национального характера и  установлению 
межкультурных параллелей. Национальный характер представлен как специфическое 
единство  характеристик наций.  В формировании этнического сознания и национальной 
культуры  важную роль играют как врожденные, так и приобретенные качества,  дающие 
членам общества самоидентифицировать себя в данном обществе. Таким образом, мы живем 
в мире стереотипов и представлений, предложенных нам воспитывающей нас культурой.  
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ФИЛОСОФСКИЙ АНАЛИЗ ФЕНОМЕНА АКАДЕМИЧЕСКОЙ 
МОБИЛЬНОСТИ: МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ 

 
Глобализация пространства высшего образования является одной из основных 

тенденций, определяющих стратегию развития этой сложной системы на ближайшие 
десятилетия. Данная тенденция находит свое проявление в актуализации социальных 
феноменов, посредством которых и происходит разворачивание глобализационных явлений 
в образовании, одним из которых является академическая мобильность. Нормативная база, 
регламентирующая процессы создания единого образовательного пространства, в частности, 
европейского образовательного пространства высшего образования, постулирует важную 
роль проявлений академической мобильности при создании глобальной образовательной 
среды.  

Сфера образования на постсоветском пространстве несколько десятилетий находится в 
состоянии трансформации и поиска продуктивных путей модернизации, конечной целью 
которых является вхождение образовательных систем этих стран в единое образовательное 
пространство на качественном уровне. Трудно однозначно оценивать успехи 
государственной политики в данной сфере. Вместе с тем, не вызывает сомнения, что 
разработка национальных образовательных стратегий должна опираться на результаты  
исследований, осуществляемых учеными – представителями различных сфер научного 
знания, способных на конструктивный поиск ключевых подходов реализации идей 
глобализации. К ним мы относим философию образования, социальную философию, 
менеджмент образования, педагогику, социологию, особенное место при этом отводя 
философским наукам как теории и методологии развития образовательной сферы.   

Мы солидарны с В. Пономаренко, который утверждает следующее: «Философия 
обеспечивает нас теорией образования, без которой, безусловно, невозможно 
концептуальное оформление понятийного поля любой науки, которая изучает 
образовательную деятельность. Философская мысль обосновывает универсальное 
фундаментальное значение образования для человека, общества… Трансформированный 
через образование «дух эпохи» становиться её (личности) стержневой основою, определяет 
соразмерность (или несоразмерность) человека с эпохою» (Пономаренко 2010). Мы 
согласны, что именно философия способна на конструктивный поиск инновационных 
стратегий в образовании, обладает способностью учесть при формулировании данных 
стратегий специфику становления информационного общества, принять во внимание 
особенности влияния феномена глобализации на общество и отдельно взятую личность, 
осуществлять продуктивный поиск основ межкультурной коммуникации и теоретически 
разрешать другие насущные проблемы современного образования. В.Андрущенко обращает 
внимание на необходимость формулирования  философской наукой новых принципов 
развития образования, резонирующих с идеями глобализации и информационного общества, 
когда центром изменений выступает новый тип личности, основными чертами которой 
являются универсальность, многоязычность, толерантность, ориентированность на 
инновационную деятельность, перемену места работы и проживания, всесторонне 
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образованного и поликультурного: «Одним из наиболее ярких инновационных проявлений 
глобальных тенденций общественного развития является утверждение информационной 
цивилизации и соответствующей ей информационной культуры общества и личности. Этот 
процесс вносит принципиальные изменения в общую философию образования, ставит новые 
задания и одновременно открывает новые горизонты психолого-педагогического поиска» 
(Андрущенко 2005: 12).  В очерченной нами ситуации Я. Пеликан, теоретик современной 
идеи университета, высказал тезис, который подтверждает актуальность исследования таких 
социальных явлений образовательной сферы, как академическая мобильность: 
««Утверждение единства человеческого рода является для университета и ученых 
одновременно идеалом и реальным фактом: фактом, что без него, как без общего контекста, 
исследования во многих конкретных областях были б ужасно искажены; идеалом, который 
невозможно реализовать без проведения исследований множества тех или других 
конкретных феноменов» (Пеликан 2009: 102). 

Мы солидарны с тем, что «дух эпохи» способствует актуализации в образовательной 
практике идей академической мобильности, предпосылками к разворачиванию которых 
служит все большая индивидуализация ценностного поля современного студенчества, а 
также поддержка студентами постмодернистских ценностей, что в сумме создает 
благоприятный ценностно-нормативный контекст для реализации модной, инновационной 
практики академической мобильности в студенческой среде (Сокурянская, Дайнеко 2011: 
241). О. Красовская, описывая наличную на сегодня ситуацию в образовательной сфере 
стран постсоветского пространства, отмечает следующее: «Общественность осознаёт и 
признаёт решающую роль образования в развитии каждой личности на протяжении жизни и 
в решении проблем гуманизации современного общества в целом; на всех уровнях 
функционирования образования в обществе – в построении образовательной политики, 
организации процесса обучения, выработке методических подходов и так далее – начинает 
учитываться современная реальность: академическая мобильность, интенсификация 
информационных процессов, необходимость гуманистического подхода, расцвет идеи 
непрерывного образования» (Красовская 2011: 186).  

В нашем исследовании мы опираемся на тот факт, что многие элементы дискурса 
глобализации образования определены в нормативных документах Болонского процесса, 
национальных образовательных стандартах, однако не все они получили достаточную 
системную разработку средствами философии. Проблематика академической мобильности, 
в своем большинстве, анализируется в процессах поиска «инструментального» обеспечения 
образовательного процесса, в попытке ответить на вопросы «в какой стране», «насколько 
долго», «как реализовать в терминах кредитно-трансферного подхода» и так далее, 
дистанцируясь от философского уровня осмысления данного явления,  который может быть 
очерчен с помощью вопросов следующего характера: «с какой глубинной целью», 
«руководствуясь какими именно мотивами», «какие трансформации личности произойдут» 
и так далее.  

В качестве аргументации, приведем несколько определений, существующих в 
современной нормативной и научной литературе, касающейся проблем становления 
глобального образовательного пространства. Рекомендация Комитета министров Совета 
Европы по академической мобильности определяют термин «академическая мобильность» 
как период обучения, преподавания и/или исследования в стране другой, чем страна 
местожительства учащегося или сотрудника академического персонала (Рекомендация 
№R(95)8).  

Глоссарий терминов Болонского процесса определяет феномен академической 
мобильности следующим образом: «ключевой принцип формирования Европейского 
пространства высшего образования и Европейского исследовательского пространства, 
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предусматривающий многообразные возможности для свободного перемещения 
европейских студентов, преподавателей и исследователей в этих пространствах в целях 
аккумулирования на личностном уровне академического и общекультурного потенциала 
развития национальных систем высшего образования и увеличения их вклада в социально-
экономическое развитие своих стран» (Болонский процесс: Глоссарий [на основе опыта 
мониторингового исследования] 2009: 56-57).  

Исследователь Е.Шевченко определяет академическую мобильность как перемещение 
образовательных технологий, учебно-методических материалов и даже технологического 
продукта, созданного в образовательных учреждениях (Шевченко 2003: 166). 

Приведенный список дефиниций является далеко не полным, однако дает возможность 
оценить угол, под которым академическая мобильность рассматривается в современных 
научных и нормативных источниках. С нашей точки зрения, феномен академической 
мобильности, который является наиболее распространенной и развитой формой 
интернационализации образования, обеспечивающей доступ студентов, преподавателей и 
ученых к ведущим научным достижениям развитых стран, поддерживающий развитие 
межкультурного взаимодействия, не имеет качественного определения в терминах 
философии. Это, в свою очередь, может служить сигналом о существовании трудностей при 
попытках философски осмыслить широкий спектр проблем, связанных с разработкой 
образовательных стратегий в начале ХХІ века. Мы отстаиваем точку зрения, что 
имплементация идей академической мобильности требует четкого понимания содержания 
взаимодействия её участников.  

Чтоб реализация идей могла носить продуктивный характер для каждого из её 
участников, необходимо выявить, какие именно мотивы руководят включением личности в 
академическую мобильность. Это дало б возможность перейти от непредсказуемости 
разворачивания практики академической мобильности к её осознанному конструированию 
как в масштабах одного человека, так и в масштабах образовательной сферы в целом.  

Реализация идей академической мобильности без прояснения философских основ 
этого явления лишь с целью соблюдения требований нормативных документов, которые 
регламентируют деятельность по созданию единого образовательного пространства 
высшего образования, может вызвать проблемы в будущем, нарушив корреляцию между 
настоящим и будущим образования, переступая через принципы устойчивого развития в 
этой сфере. Высокой актуальностью, в данном контексте, обладает следующий тезис 
С.Крымского: «Прогнозы должны предшествовать планам, проектам, поскольку позволяют 
оценивать ход, последствия выполнения (или невыполнения) планов, проектов… Цикл 
принятия управленческого решения можно представить следующим образом…: анализ 
(описание) − диагностирование (прояснение) − прогнозирование (предположение) − 
формулировка цели − планирование − программирование (как конкретизация планировании) 
− проектирование (как конкретизация программирования) − решение − контроль над 
выполнением решения − обратная связь (уточнение решения или новое решение)» 
(Крымский 1992: 26). Отсутствие понимания глубинного смысла множества составных 
частей современных образовательных тенденций ставит под сомнение саму возможность 
качественного, долгосрочного планирования управленческих решений в образовательной 
сфере. 

С нашей точки зрения, поиск философских основ феномена академической 
мобильности должен осуществляться путем помещения в центр данной проблемы самой 
личности, включенной в данный процесс. В этом случае анализ феномена академической 
мобильности как формы проявления свободы, как попытки трансцендирования, выхода за 
пределы обыденных устоявшихся форм существования личности, включенной в 
академическую жизнь, позволяет глубже понять сущность данного явления, оценить его 
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важность как составляющей глобализационных процессов в образовании, попытаться 
выработать критерии оценки успешности осуществления актов академической мобильности 
и т.д.  

Ни для кого не является секретом, что на постсоветском научном и образовательном 
пространстве имеет место факт подмены феномена академической мобильности некими 
формами «академического туризма», когда перемещение в иную образовательную среду и 
культуру в целом не является проявлением  стремления личности к межкультурной 
коммуникации, к обогащению своего мировоззрения, личностных и профессиональных 
качеств. Данная тенденция идет вразрез с требованиями времени, налагающими 
определенные обязательства на систему образования, пытающуюся на качественном уровне 
интегрироваться с другими образовательными системами. Эти требования метко описал Я. 
Пеликан: «Исходя из наиболее прагматичных и одновременно наиболее идеалистических 
принципов, общество должно требовать от своей образовательной системы, чтоб она 
направляла членов следующего поколения, помогая им переступать через отдельность своей 
собственной культуры во имя человечества» (Пеликан 209: 226). 

Исходя из этого, высокий эвристический потенциал в качестве методологии 
исследования данного предмета имеют методологические подходы экзистенциализма, 
гуманистического психоанализа, а также подходы метаантропологии – нового направления в 
современной философии, проект которого предложен украинским философом Н. 
Хамитовым. Если методологические принципы экзистенциализма, гуманистического 
психоанализа широко известны в научных кругах и их использование в качестве 
инструментов для анализа феномена академической мобильности не вызывает особых 
трудностей (в качестве примера, можно указать на возможность интерполяции концепта 
бегства от свободы Э. Фромма на феномен академической мобильности, рассмотрев суть 
терминов «мобильность от» и «мобильность для»), то подходы метаантропологии как 
философского направления требуют прояснения для аргументации их применимости, для 
оценки их эвристического потенциала при исследовании данной проблематики. 

Автор этой методологической стратегии Н.Хамитов определяет метаантропологию  
как «учение о пределах бытия человека, экзистенциальных измерениях, условиях 
коммуникации в этих измерениях и архетипных основах культуры… и трактуется, в 
первую очередь, как теория обыденного, предельного и запредельного бытия человека, а 
также фундаментальные тенденции развития человека и человечества, а также связанных с 
этим коллизий» (Хамитов, Крылова 2006: 110-111).  

Обыденность Н.Хамитов описывает как наиболее абстрактное состояние 
человеческого бытия, в котором менее всего проявляется личностное начало; бытие, 
которое поддерживается волей к самосохранению и продлению рода, наполненное страхом 
перед своим экзистенциальным выбором, неопределенностью своего жизненного пути 
(Хамитов 2006: 158). Граничное бытие, при этом, является сознательным проявлением 
личностного начала, прорывом в экзистенциальное пространство под влиянием воли к 
свободе и творчеству (Хамитов 2006: 160). В запредельном бытии личностью совершается 
прорыв к утверждению своего истинного жизненного пути через подлинное осознание 
смысла свободы и любви (Хамитов, Крылова 2006: 26). 

В нашем исследовании, мы можем выдвинуть тезис о том, что личность в своем 
обыденном бытии (сознательно пребывая в состоянии нежелания преодолевать себя и 
трансформироваться) академическая мобильность не может актуализироваться; в граничном 
бытии (преодолевая обыденность и руководствуясь волей к свободе и творчеству), личность 
включается в академическую мобильность, возможно, не осознав и не сформулировав в 
полной мере мотивы для своего включения в неё; в запредельном бытии (уверенно стоя на 
пути утверждения своего жизненного пути, осознавая истинный смысл экзистенциалов 
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своего бытия), академическая мобильность становится инструментом обновления 
внутреннего мира человека, именно в запредельном бытии возможна содержательная 
коммуникация, обогащение мировоззрения, личностных компетенций и навыков путем 
включения в новую академическую и культурную среду.  

Таким образом, нами были раскрыты основные проблемы философского осмысления 
феномена академической мобильности и обоснован эвристический потенциал методов 
экзистенциализма, гуманистического психоанализа и метаантропологии при её анализе. 
Показано, что использование этих методов позволят раскрыть глубинную сущность данного 
феномена в современном образовании, осуществить переход от понимания его в узком 
смысле (в терминах нормативных документов сферы международного образования) к 
интерпретации его в терминах философии через анализ проблематики трансформации 
личности в процессах осуществления академической мобильности.    
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Denys Svyrydenko 
Philosophic Analysis of Academic Mobility Phenomenon: 

Methodological Aspects 
Summary 

 
The article is dedicated to analysis of academic mobility phenomenon as a part of education 

globalization processes. The necessity of using of philosophical methodology while performing the 
researches in this phenomenon is postulated in the article. Author takes up the position that this 
approach let researches to discover the innermost sense of this phenomenon which let increase the 
pregnancy of the modernization processes at the education sphere on post-soviet space. Author of 
the article maintains one’s position that analysis of academic mobility phenomenon should be 
performed through the prism of personal transformation of the subject involved to this 
phenomenon. This approach would let to discover the spirit of change of academic environment 
and estimate innermost motives of student, teacher or scientist. The researcher substantiates 
heuristic potential of involving of methodological approaches of existentialism, humanistic 
psychoanalysis and metaanthropology while analyzing this phenomenon. 
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СПЕЦИФИКА ПОНИМАНИЯ ПРИ КОНЦЕПТУАЛИЗАЦИИ ПРОШЛОГО 

 В ИСТОРИЧЕСКОМ НАРРАТИВЕ 
 

Проблематика понимания в социально-гуманитарных науках в настоящее время 
приобретает доминирующее значение, поскольку понимание, с одной стороны, предстает 
условием развития науки, с другой, – условием построения приемлемых взаимоотношений в 
общественной и личной сфере. В то же время, для достижения понимания необходимо 
совершить усилие, понимание отнюдь не является следствием процесса обычного 
взаимодействия, поэтому вопросы специфики и условий обеспечения взаимопонимания на 
разных уровнях бытийствования человека и общества очень важны.   

Проблему понимания в философии, как правило, рассматривают в пределах 
различения понятий «понимание / объяснение / интерпретация (истолкование)», при этом 
соотношение «понимание / объяснение» приобретает характер дихотомии. В 
содержательной трактовке понимания заслуживает внимания истолкование его как процесса 
и результата диалогического взаимодействия и герменевтическое рассмотрение понимания 
как процесса конструирования смысла – смыслопорождения. Обе названные интерпретации 
понимания непосредственно применимы к вопросу о концептуализации прошлого в 
историческом нарративе.  

Исторический нарратив как один из способов историописания, касающийся сферы 
компетенции профессиональных историков, подчинён правилам производства исторических 
текстов в соответствии с требованиями исторической науки, или, шире – исторического 
дискурса. Адресность исторического нарратива, как правило, имеет узкую аудиторию – круг 
профессионалов, специализирующихся в определённой отрасли исторической науки. Тем не 
менее, это не исключает обращения к историческому произведению лиц, которые 
непосредственно не вовлечены в профессиональное сообщество историков, но проявляющие 
заинтересованность к изложенной в историческом сочинении проблематике. Следует 
учитывать также то обстоятельство, что общественность время от времени обращается к 
обсуждению исторических тем, которые, казалось бы, составляют предмет сугубо научного 
исторического исследования. Поэтому проблему понимания в процессе концептуализации 
прошлого в историческом нарративе следует рассматривать в двух аспектах: в плане 
обеспечения условий понимания для профессионального сообщества историков и для 
широкой аудитории. Эти два плана разделены на уровне жанров историописания: один из 
них представляет продуцирование научного исторического текста, другой – научно-
популярного. В отношении специфики понимания сосредоточим свое внимание на 
деятельности профессиональных историков и воплощенных в научном тексте результатах 
их работы. 

Осуществляя толкование понимания, как оно проявляется при концептуализации 
прошлого в историческом нарративе, выделим  уровень продуцирования смысла автором в 
процессе генерирования исторического произведения, частным случаем которого есть 
понимание историка в процессе исследовательской работы с материалами, составляющими 
источниковый базис его работы. У.Эко указывает на коммуникативную функцию текстов, 
считая, что актуализация текста содержит роль «читателя», и адресованность произведения, 
имеющие при генерировании текстов автором важное значение (Эко 2004: 24-25). Таким 
образом, при создании исторического сочинения автору следует принимать во внимание 
возможные трактовки исторического нарратива читателем, что, впоследствии, скажется на 
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архитектонике исторического труда или, шире, на произведении в целом. Конструирования 
смысла, наряду с автором, осуществляется читателем текста. Данный процесс, который 
часто истолковывают в качестве  своеобразного соавторства, составляет следующий уровень 
смыслообразования при концептуализации прошлого в историческом нарративе.  

  Отличительный признак оснований исторической работы характеризует её связь с 
историческими источниками, которые составляют точку соприкосновения с прошлым: 
«Историк обречён иметь дело с текстами. Между событием “как оно произошло” и 
историком стоит текст, и это коренным образом меняет научную ситуацию. Текст всегда 
кем-то и с какой-то целью создан, событие предстает в нем в зашифрованном виде. 
Историку предстоит, прежде всего, выступить в роли дешифровщика. Факт для него не 
исходная точка, а результат трудных усилий» (Лотман 2000: 336). Поэтому обнаружение 
смысла выходит за пределы отдельного исторического текста, оказывается погруженным в 
интертекстуальность – то есть относится к «текстовому пространству» – совокупности 
текстов и условий их создания. Смысл текста как таковой, таким образом, хотя и содержит 
исследование конкретной предметности в отдельном произведении, на самом деле 
функционирует на уровне исторического дискурса в целом. Свидетельством утверждения 
исторической правды будет обнаруженная на основании критики документов 
непротиворечивость исторических нарративов, представленных в монографическом жанре 
или жанре других научных текстов, дидактическом жанре, представленном в учебниках по 
истории, в нарративе, полученном в результате интервьюирования с использованием метода 
устной истории, а также на уровне фактического основания трудов по истории.  

Далее, в историческом исследовании мы имеем дело с отношениями двух кодов – 
нашего собственного и прошлого, и, следовательно, как минимум, с двумя разными 
культурными мирами. Поэтому, как утверждает Ю.М. Лотман, «…необходима 
реконструкция кода (вернее, набора кодов), которыми пользовался создатель текста, и 
установление их корреляции с кодами, которыми пользуется исследователь. Создатель 
текста фиксирует события, которые, с его точки зрения, представляются значимыми (то есть 
соотнесёнными с элементами его кода) и опускает все “незначительное”» (Лотман 2000: 
336).  

В первом приближении, касательно исследования второго уровня понимания в 
историческом нарративе – конструирования смысла читателем – методологическим 
основанием выступает структурно-семиотический подход, реализованный в трудах Ю.М. 
Лотмана, Б.А. Успенского, У. Эко и др. Если по отношению к художественным 
произведениям тема роли читателя, воспринимающего текст, достаточно разработана, в 
частности, в семиотическом ключе, то по отношению к созданному профессиональными 
историками тексту она в настоящем все еще остается открытой. Между тем, определённые 
аналогии между ролью читателя в художественном произведении и в историческом 
нарративе не исключены. Основываясь на позиции У. Эко относительно отношений автора и 
читателя, можно сделать выводы, что а) при чтении исторического нарратива, так же, как и 
художественного произведения, имеет значение уровень компетентности читателя, который 
обеспечивает возможность адекватного восприятия текста; б) и в случае исторического 
нарратива, и в случае художественного произведения играет важную роль стиль текстов (У. 
Эко называет его еще текстуальным идеолектом), в значении воплощенного в жанре, а также 
в отношении к социальной группе или историческому периоду (Эко 2004: 33). 

Следующим методологическим основанием исследования данного уровня понимания 
является феноменолого-герменевтический подход. Обнаружение смысла в историческом 
нарративе осуществляется в процессе ощущение личностной сопричастности к 
происходящим в прошлом событиям. То есть, в процессе понимания задействована не 
только сфера рационального – приобретенные человеком научно обоснованные знания, но и 
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вся целостность человеческого существа, по сути, человек в целостности всего своего 
жизненного опыта. Вместе с тем, читатель должен быть восприимчив к воплощенному в 
тексте чужому опыту: «…кто стремится понять текст, тот и готов его выслушать, тот и 
позволяет ему говорить. Поэтому герменевтически воспитанное сознание должно 
изначально быть восприимчивым к инаковости текста» (Ґадамер 2000: 250). Понимание, 
таким образом, устремлено к раскрытию целостного смысла призведения. Мы разделяем 
мнение П. Рикёра о неправомерности дихотомии  структурно-семиотического и 
феноменолого-герменевтического подхода: «…Риска дихотомии между философией 
интерпретации и структуралистской наукой на одном и том же уровне можно избежать, если 
мы обратимся к методу, который одновременно работает на двух различных уровнях 
реализации, «действий» рассматриваемых смыслов» (Рикёр 2002: 101). 

Мысль о  диалогическом режиме понимания была развита М.М. Бахтиным (Бахтин 
1979: 363-364). Применительно к устному общению диалогический режим в форме 
взаимодействия «лицом-к-лицу» непосредственно способствует взаимопониманию, или, по 
крайней мере, позволяет обнаружить «проблемные места», «лакуны», недопонимание. 
Диалогичность действует и на уровне письменных текстов, но здесь она имеет свою 
специфику. На почве осмысления новых исторических данных, которые стали известны в 
ходе «перестроечного процесса» и в процессе создания независимых государств 
профессиональные историки выстраивают новые нарративы. Мы наблюдаем полемичность 
(контроверсионность) репрезентации прошлого в научной полемике между историками-
специалистами, признаки которой – противоположные оценки исторических событий, 
несогласие относительно главных фактов истории и их оценок. Попытаемся осмыслить 
специфичность действия диалогичности в текстах, посвящённых исторической тематике. 
Наличие ссылок и / или цитат в историческом тексте не способствует обнаружению 
диалогичности, ибо в данном случае связь часто бывает односторонняя, уходящая в глубину 
веков. Как же проявляется диалогичность в историческом нарративе? Во-первых, для того, 
чтобы уяснить диалогичность исторического нарратива, необходимо выйти за пределы 
собственно текста и рассматривать его во взаимосвязи лингвистических и 
экстралингвистических факторов, выйти в сферу интертекстуальности, в сферу 
функционирования исторического дискурса. Диалогичность как внетекстовая реальность 
может не быть непосредственно воплощена в историческом тексте, но, тем не менее, она 
предстает важной предпосылкой формирования и дальнейшего конструирования 
исторического нарратива. Диалогичность касается не только процесса конструирования 
исторического текста, а действует также на уровне уже созданных текстов, удостоверяя в 
научном сообществе их научную значимость, то есть, обеспечивая их включение в корпус 
научного исторического знания.  

Рассмотрим ряд форм, в которых протекает диалогичность, имеющая значение для 
понимания при концептуализации прошлого в процессе производства исторического текста. 
Одной из важных форм диалогичности предстает общение между учеными в процессе 
личной переписки (ее примерами является переписка между философами Г. Шпетом и Э. 
Гуссерлем в 1913-1914 гг., историками И. Крипякевичем и А. Оглоблиным (1941-1943 гг.), 
И.Лысяк-Рудницким и Р. Раздольским (1966–1967 гг.), обширная переписка И.Я Франко, 
М.С. Грушевского и др.). Следует сказать, что переписка украинских философов, учёных, 
деятелей культуры и общественных деятелей составляет отдельный исторический источник. 
Особенностям переписки украинских историков посвящен ряд историографических работ 
(Винар 1990: 164-177; Кондратенко 2005: 685-695 и др.). 

Ещё одной формой представляется диалогичность профессионалов во время 
симпозиумов, семинаров и конференций, посвященных философско-историческим и 
историческим темам. В этом отношении обращает внимание сочетание традиционных форм 
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работы с новыми формами обсуждения вопросов. Примерами последних служат  стендовые 
презентации, обсуждение вопросов под руководством модератора, использование видео в 
презентациях и т.д. Дискуссии могут быть продолжены на страницах научных 
периодических зданий, в изданиях материалов конференций. Например, трудные и 
недостаточно освещённые страницы украинской истории продолжают обсуждаться 
отечественными историками с конца  80-х гг.  ХХ века и по настоящее время. Шагом вперёд 
в репрезентации прошлого стало открытое обсуждение сложных вопросов украинской 
истории совместно с зарубежными учёными. К примеру, украинские историки совместно с 
польскими коллегами, учеными, представителями украинской диаспоры, и историками-
полонистами регулярно обсуждают вопросы истории украинско-польских отношений 
(Баженов 2002: 19). В отношении «трудных вопросов» истории между историками разных 
стран важным оказывается преодоление молчания и начало диалога, для котрого имеет 
значение представленность и обсуждение позиций различных сторон – участников прцесса.  

Следующей важной формой диалогичности предстаёт коммуникация учёных в 
пределах научной школы. Научная школа обеспечивает обмен мнениями, предстает 
способом развития научного направления, способствует формированию научной культуры 
молодых исследователей и представляет последовательность применения методов, 
методологии и программ исследования. Теория и практика работы разных исторических 
школ хорошо известны специалистам, многие из них в настоящем глубоко исследованы, 
хотя и нередко представлены в полемическом ключе (Михальченко 1997; Ростовцев 2005: 
303-341; Пріцак 1973: 90-102; Оглоблин 1995: 201-218 и др.). Научные школы в основном 
выделяют на основе национального контекста: к примеру, «петербургская историческая 
школа», «киевская школа истории западно-русского права», «немецкая историческая 
школа», французская историческая школа «Анналов», «украинская историческая школа» 
польских романтиков и т. д.  

В деятельности школы может содержаться и консервативный элемент, сдерживающий 
развитие новых направлений. Научная школа, объединяющая деятельность в социально-
гуманитарных науках, традиционно осуществлялась на основании единства методологии и 
методов исследования, в значительной мере теряет свою актуальность. К примеру, 
представители нарративной философии истории – Хейден Уайт, Франклин Анкерсмит, Йорн 
Рюзен и некоторые другие – в своих интервью говорят об интеллектуальных влияниях, 
определивших их выбор исследования, их научную судьбу, о влияниях, которые 
происходили скорее на личностном уровне, чем в пределах определённой научной школы 
(Доманская 2010).  Действительно, истоки и течения в пределах данного направления столь 
разнообразны, что их невозможно вывести или свести к отдельной «научной школе». В то 
же время, следует принять во внимание, что научная деятельность продолжает быть 
результатом коллективного производства, творческого объединения учёных. 

Наиболее значимыми в процессе ощущения личной сопричастности к происходящему 
в прошлом предстают события, отразившиеся в «живой памяти», то есть события, 
запечатлённые в памяти двух-трёх последних ныне  живущих поколений. Учет данного 
обстоятельства позволяет сделать выводы относительно особенностей исторического 
исследования касательно использования в нем 1) методов устной истории; 2) 
метафорического языка в историописании; 3) архитектоники исторических текстов, 
отличающихся  представленностью позиций и главных, выдающихся, и обычных, 
заурядных, людей – действующих лиц исторического процесса. П. Томпсон акцентирует 
внимание на том, что устная история предоставляет путь построения исторического 
нарратива снизу – от рядовых участников исторической драмы или трагедии (Томпсон 
2003).  
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В отношении использования метода устной истории в исторической науке, речь идёт 
об изменении стратегии в историческом исследовании в соответствии с новыми 
мировоззренческими установками, где место метанарратива с центральностью 
определённого субъекта зачастую занимает микроистория и множественность субъектов без 
фиксирования центрального из них. Устная история способствует полноте и дополнению 
исторического исследования, которое основывается на письменных документах и 
традиционных методиках их анализа, поскольку она в большей степени  лишена 
идеологических влияний и наслоений. Однако все еще остаётся проблематичным и требует 
изучения вопрос о том, насколько идеология и продуцируемый учеными образ современного 
общества, каким оно, по их мнению, было в прошлом, изменяет фокус исторической и 
социальной памяти.  
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Tatiana Lishchuk-Torchynska 
Specifics of the Comprehension in the Process of the Conceptualization  

of the Past  in the historical Narrative  
Summary 

 
 The problem of comprehension again becomes relevant in the social and sciences and 
humanities including in relation to the production of scientific historical texts and their perception.  
           The author of the historical sources that make up the basis of his work and reflexivity in 
relation to addressing of the text considers that comprehension is a condition of the production of 
sense in the of conceptualization of the historical narrative. Dialogic nature also is one of the 
conditions leading to the achievement of comprehension of the past in its conceptualization in the 
historical narrative.  In relation to forming and further construction of historical text dialogic nature 
appears in the form of exchange of ideas between researches in a personal correspondence, 
communication during workshops, seminars and conferences, discussions on the pages of academic 
journal, communication scientific within scientific school.   
 Modern accents in historical writing on co-belonging of the author and the reader to the 
events occurring in the past involve the use, along with the traditional, new means of historical 
research, one of which is presented as oral history.  
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(Украина) 

 
ЦЕННОСТИ КАК МОТИВАЦИЯ ТВОРЧЕСКОЙ СУЩНОСТИ ЛИЧНОСТИ В 

ДЕЯТЕЛЬНОСТНОМ ПРОЦЕССЕ 
 

В процессе жизнедеятельности индивид стремится к адекватному, полному 
раскрытию приобретенных сущностных сил, самореализации собственной 
индивидуальности. Бытие человека проходит будто в трех сферах, а именно: созерцания, 
деятельности и общения. Деятельность в этом ряду стала ведущим объяснительным 
принципом в познании человека, важным фактором в развитии культуры, особенно такой ее 
сферы, как искусство.  

Содержание жизни людей не исчерпывается деятельностью, а их активность – 
целеполаганием. Деятельность и общение взаимно обусловливают друг друга. Человек 
способен творить и преобразовывать мир. Его активное отношение к природе и социальной 
действительности выражается прежде категорией свободы. 

Однако понятие «свободы» не исчерпывается познанием существенных граней 
творчески активного отношения человека к миру, так как деятельность любого социального 
субъекта, поскольку он при этом избирательно реализует одну из многих объективных 
возможностей, пребывает в неизбежной взаимосвязи с объективными тенденциями 
общественного развития, то есть характеризуется неизменной субъективной 
направленностью. 

Свойства, характеризующие деятельность – это, прежде всего, объективированные 
свойства субъекта деятельности, преобразующего окружающую действительность в 
соответствии со своими целями, потребностями и интересами. Вопрос о качестве субъекта 
действия является актуальным для нашего современного общества: активность, 
целеустремленность, инициативность, сознание, организованность выдвигаются сегодня на 
первый план характеристик личности. Этот вопрос наиболее важен в области научной 
деятельности. Как мы знаем, человеческая деятельность осуществляется в двух наиболее 
общих формах – практической и духовной. Их отличие заключается в предмете 
деятельности и ее результатах. В процессе практической деятельности (практики) 
происходит преобразование природы и всего предметного, социальной среды, в которой 
происходит жизнедеятельность человека. 

В течение жизни человек часто попадает в ситуации, когда возникает проблема 
выбора альтернативных потребностей и интересов среди многих других. Человек решает, от 
чего следует отказаться, а что предпочесть, т.е. возникает необходимость сравнивать разные 
мотивы дальнейших действий. И именно в таких случаях типичные для субъекта 
потребности, интересы и переживания выполняют роль ориентира. Так возникают ценности. 
Вообще «ценность – это философское понятие, с помощью которого и характеризуется 
социально-историческое значение определенных явлений действительности для общества, 
индивидов (Надольный 1999: 551)». 

Каждый человек формирует свою, индивидуальную иерархию ценностей, т.е. 
проводит своеобразную дифференциацию, помогает выстраивать свои ценностные 
ориентации, среди которых – ориентации на самоутверждение, самореализацию, 
самодеятельность. Ценности определяют смысл существования индивида, являются основой 
всей его мотивации. Человек, не понимающий смысла жизни, не ставит перед собой высшей 
цели, легко может стать средством для достижения цели других людей. 
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Возможность определения степени изученности тематики в значительной степени 
зависит от характера постановки рассматриваемой. Проблема ценностей, сформированных 
интересами и потребностями личности, как таковая, известна со второй половины XIX в., 
когда Г. Лотце ввел это понятие для обозначения специфически ценностной сферы 
человеческого бытия. Но уже Б. Паскаль («Второе письмо об условиях признания великих 
людей властью») различал величие установок (ценностей), зависящих от воли человека и 
натуральных установок, содержащихся в природе больших качеств души и тела. И. Кант 
определил путь к абсолютизации ценностей, Ф. Ницше предлагал в этике видеть оценку 
чего-либо как абсолютной ценности проекцией нашего неприятия мира. Исследования 
ценностной тематики М. Вебера в социологии знания предельно четко обозначили ее 
социальную актуальность, и именно это позволяет определить как необходимость поиска 
новых подходов и принципов решения проблемы ценностей, так и исчерпанность сугубо 
рационального, логико-понятийного устройства ценностей. Социальные действия индивида 
имеют для него безусловную ценность. Рациональная составляющая ценностного типа 
действия индивида может быть этичной, религиозной или политической, но она 
обусловливается категорическим императивом личности. Последний не дискутируется, 
следовательно, не может быть сравним как цель с другими. Тип деятельности, 
ориентированный на цель, сочетает в себе рациональность и ясность. 

Актуальность исследования проблемы ценностей как мотивационной сферы 
деятельности личности в целом обусловлена постоянной необходимостью приведения в 
соответствие системы предварительно определенных общезначимых принципов и 
ориентиров общественного развития с личностной формой их практического воплощения. 

В данной статье будет проведен анализ ценностей как собственного побудительного 
мотива деятельности человека в структурах личностных ориентаций индивида. 

Раскроем содержание категории «ценность». Теория ценностей (аксиология) как 
определенное направление в философии сформировалась в 20-50-х г.г. ХХ века в работах 
немецких и американских философов (М. Шеллер, Н. Гартман, Р. Б. Перри, С. Поппер и др.). 

В советской философии, где доминирующей была философия марксизма, научная 
теория ценностей длительное время вообще не рассматривалась. И не рассматривалась уже 
потому, что она пришла из неокейнсианства, возникла как антитеза марксистского 
понимания общества. Но сегодня в социальной философии мы можем проследить по этой 
проблеме две позиции. Первая из них определяет ценности как объективные свойства 
вещей, заложенные в их личной природе, вторая же ограничивает сферу ценностей 
исключительно общественным сознанием. С этой точки зрения ценность является не 
предметом, вещью или их свойством, а определенным родом человеческой мысли. Ценность 
в этом смысле является чем-то таким, что существует вне нас, вне нашего сознания, в виде 
отдельного явления или определенных его свойств и качеств, которое возникает 
естественным путем или созданное человеком, которое нужно, полезно, необходимо в 
различных ситуациях жизни. 

В некоторых трудах, как компромисс между двумя позициями, категория «ценность» 
используется одновременно для обозначения соответствующих предметов и 
соответствующих мыслей: в первом случае следует понимать природные благо и зло, 
присущие природным явлениям, потребительскую важность продуктов труда, моральные 
качества человеческих действий, эстетические характеристики природных и социальных 
объектов, произведений искусства (предметные ценности); во втором случае речь идет об 
общественных установках и оценках, императивах и запретах, целях и проектах, которые 
проявляются в форме нормативных представлений о добре, зле, справедливости, 
прекрасном, идеалах, нормах и принципах действия (т.е. субъективные ценности или 
ценности сознания). 
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Следует считать ценностями определенные объективные явления природы, 
общества, индивидуального бытия человека, которые полезны, нужны людям, имеют 
объективную значимость, выполняют определенные функции в жизни людей независимо от 
познания этих явлений и отношения к ним. Ценностью является вид сознания, в котором 
отражено отношение к определенным объектам. Вполне понятно стремление целого ряда 
авторов подчеркнуть предметную, объективную определенность ценностей и способность 
их деонтологизации приводить к аксиологическому индивидуализму в таком толковании. 
Такой подход, согласно которому ценностями являются вещи, явления, отношения и т. п., 
соответствующие человеческим потребностям, заслуживает внимание своим стремлением 
выделить и обосновать объективный критерий ценного, использование которого позволило 
бы определить истинную ценность объекта и отличить ее от мнимой ценности.  

На общефилософском уровне анализа субъект-объектных отношений, такой подход 
вполне правомерен и необходим. Но он малопродуктивен в исследовании конкретных 
механизмов регулирования и стимулирования человеческого поведения, его социальной 
детерминации. Само предметное содержание явлений, процессов и т. п. не может выполнять 
функции цели, идеала, ориентира в общественной индивидуальной жизни без осознания 
значимости этих явлений. Ведь известно, что далеко не всегда может осознаваться 
объективная значимость таких необходимых для развития общества в целом и каждого 
человека в частности явлений, как законность, справедливость, демократия; отдельный 
человек не всегда осознает объективную значимость образования, здравоохранения и т. д. 
Предмет, который имеет объективную положительную значимость, не отображенную 
сознанием человека или отображенную не совсем верно, оставляет человека равнодушным к 
нему или вызывает действия, не адекватные реальной роли предмета в жизни и деятельности 
человека. Ценность как регулятор социального поведения (а именно в таком качестве она, 
прежде всего, интересует общественные науки) возникает лишь тогда, когда предмет 
реально притягивает к себе человека, определяет цели деятельности, подталкивает его к 
определенным действиям.  

Понимание природы ценности как субъективной или объективной зависит не только 
от исследования свойств предмета как такового, но и от анализа природы ценностного 
сознания, которая получила в философской литературе двойственную интерпретацию. Одна 
позиция сводится к тому, что ценность является проекцией субъекта на объект, и в 
ценностном представлении нет и не может быть информации об объекте, информации 
объективного гносеологического содержания. Согласно другой позиции – ценностное 
представление о своем содержании в целом определяется положительными качествами 
объекта как такового и его свойствами. В противоположности этих трактовок природы 
ценностного сознания проявляется принципиальное противоречие в акцентировании или 
субъективного, или объективного полюсов в ценностном отношении субъекта и объекта.  

У Д. Жюлиа ценность выступает как все желаемое (а не только то, чего хочется). 
Ученый разделяет ценности на биологические (здоровье, сила), экономические (право), 
эстетические (красота), моральные (благотворительность), религиозные (сакральное) и др. 
Он выделяет три группы ценностей: истинное, доброе и красивое. У него понятие ценности 
(то, что должно быть) отличается от понятия истины (то, что есть). Ценность – это 
практическое понятие, значение которого неизменно связывается с опытом воли и действия:  

1) оно предусматривает «динамический» элемент в форме желания или 
чувственности субъекта: чем больше наше желание, тем большую ценность имеет объект, и 
наоборот, очень ценный объект (золото, деньги) может в наших глазах не иметь никакой 
ценности, если на него не направлено наше желание;  
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2) при этом оно имеет и объективный «статический аспект» (социальный, 
традиционный или универсально-человеческий характер ценности: например культуры, 
честности, верности и т. д.) (Жюлиа 2000: 495). 

В. Абушенко предоставляет ценности социального и культурного значения 
определенных объектов и явлений. Ценностям приписывается внеличностный, 
надличностный, а иногда и внеисторический характер. По мнению ученого, понятие 
ценностей играет ведущую роль при анализе механизма целеполагания и необходимости 
ценностного причинения (теологической причинности). Ценности вносят «метафизическое 
измерение» в мир человеческого бытия – они всегда абсолютные, как самодостаточные 
сущности, как «границы» изменчивости, как последние аргументы, которые не подлежат 
обсуждению и оспариванию, в меру своей безусловности (Грицанов А.А. 1998: 798). 

Ценностное сознание проникает через первый план и высвечивает план объекта в 
качестве мотива целенаправленного действия. Ценностное сознание не создает значимости 
предмета. Оно (ценностное сознание) является субъективным образом значимых 
отношений, которые возникают между людьми и миром в процессе практического освоения 
последнего. 

В то же время, ценностный характер того или иного предмета нельзя полностью 
свести к опредмечиванию в нем человеческой субъективности. Предмет может 
восприниматься как ценностный не только потому, что в нем материализовались, нашли 
свое предметное воплощение мысли, стремления, сущностные силы человека, но и потому, 
что в контексте человеческой деятельности бытия предмет наполняется социальными 
характеристиками. В ходе универсального освоения природы в целом, целостного 
взаимодействия, общения с ним, природные предметы получают новое измерение своего 
существования, новую систему объективных свойств и отношений, получают глубокую 
сущностную трансформацию. Даже не тронуты рукой человека, при неизменной своей 
структурно-субстанциональной определенности, они наполняются множеством новых 
функциональных значений, вытекающих из представленного на данном уровне развития 
общества разнообразия социально-классовых, национальных, групповых, индивидуально-
личностных общественных позиций. Такой, казалось бы, вечный и неизменный в своих 
естественных свойствах предмет оценки, как время в различных социально-экономических 
системах, в разных ситуациях и периодах человеческой индивидуальной жизни имеет 
разные ценностные значения, проявляется в различных ценностных отношениях с 
человеком, по-разному воспринимается им. 

Субъектом практической деятельности выступают не только общество в целом, но и 
классы, нации, группы, отдельные индивиды, которые в силу разного своего положения в 
системе общественных отношений и деятельности по-разному расшифровывают социально-
функциональную значимость предметов. Однако, как было сказано выше, функциональная 
определенность общественного бытия предмета и ее связь с потребностями и интересами 
могли на определенном этапе вообще не осознаваться тем или иным субъектом и, 
следовательно, никак не влиять на его деятельность, не вызвать к себе особого отношения. 
Этот факт является едва ли не самым надежным аргументом сторонников аксиологического 
онтологизма.  

В этом случае представляет интерес мнение, высказанное В.С.Бакировым (Князев 
В.Н. 1990) о том, что социально-функциональную значимость предмета, конкретную 
определенность его общественного бытия надо считать не собственно ценностью, а ее 
объективной основой. С.А.Анисимов называет ее потенциальной ценностью, которая «не 
распредметилась» для человека и его практики, не стала реальной ценностью (Князев В.Н. 
1990). 
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Ценностная предметность вещи не вытекает непосредственно из природных свойств 
и качеств, структурных, морфологических и других характеристик, а определяется 
конкретно-историческим сплетением всех социальных функций предметной деятельности, 
меняется вместе с общим движением общественной жизни, вместе с возникновением новых 
ценностных предметностей. Сохраняя неизменной структурно-вещественную 
определенность, тот или иной предмет, двигаясь в поле общественно-исторической 
практики, меняет свою ценностную предметность согласно новым формам, целям и задачам 
деятельности человека. 

Такое понимание природы ценностей требует несколько иначе понять проблему 
классификации ценностей. Предметом классификации в научной литературе в основном 
являются ценностные объекты, которые делятся на материальные и духовные, на целевые и 
инструментальные, на утилитарные, политические, правовые, моральные, эстетические и т. 
д.  

Как правило, при таком разделении исходят из того, что тот или иной 
классификационный признак имманентно присущ ценностному объекту. Не учитывается то, 
что ценность – это своеобразная форма проявления отношения между объектом и 
субъектом, при котором свойства объекта подлежат оценке в соответствии с тем, как они 
удовлетворяют потребности субъекта. Поэтому при классификации ценностей надо учесть и 
то, кто является их субъектом, кому принадлежат соответствующие ценностные 
представления. В этом аспекте ценностное сознание включает в себя ценностные 
представления:  

а) человечества в целом;  
б) конкретной общественной системы в целом;  
в) классов, наций, социальных, этнических групп и других элементов социально-

классовой структуры общества;  
г) социальных организаций;  
д) малых групп;  
э) личности (Князев В.Н. 1990: 22). 
Каждый из перечисленных субъектов отличается особыми потребностями и 

интересами, выполняет особую роль в общей системе социальной деятельности и выдвигает 
свои личные критерии, эталоны оценки мира, наполняет определенным ценностным 
смыслом его предметы и явления, состояние и процессы, определяет специфические 
ориентиры своей активности. Ценностные представления различных субъектов отличаются 
не только по своему содержанию, но и по функциям, являются относительно 
самостоятельными формами ценностного толкования, осознания реальности.  

Мы остановились на утверждении ценностей как категории взаимодействия субъекта 
и объекта, ведь бессознательное животное слито с природной средой и неотделимо от нее, а 
человек устанавливает с ней субъективные отношения, которые, в сочетании с практическим 
и познавательным, имеют также ценностный аспект. И только при взаимодействии субъекта 
и объекта образуется отношение оценивания как субъективное становления ценности. 

Ценностные ориентации личности – это элементы внутренней (диспозиционной) 
структуры личности, сформированные и закрепленные жизненным опытом индивида в 
процессе социализации и социальной адаптации, отделяющие значимое (существенное для 
данного человека) от незначимого (несущественного) через восприятие или не восприятие 
личностью определенных ценностей, осознаваемых в качестве рамки (горизонта) 
возможных значений и основных целей жизни. А также те, которые определяют 
приемлемые средства их реализации (Грицанов А. А. 1998: 798). 
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Ценности не являются физической или психической реальностью, они выступают 
сферой субъектно-объектных отношений, т.е. объективных явлений, которые 
осмысливаются с точки зрения потребностей, интересов и целей субъекта. 

Для человека ценности являются объектами его интересов, его сознания, 
выполняющие роль повседневных ориентиров в предметной и социальной деятельности, где 
явлениям дается оценка, одобрительная или вменяемая. Роль ценностей определяется тем, 
что они являются миротворческим фактором, участвуют в определении целей и средств, 
соответствующих тем или иным ценностям; выступают основой принятия решений, вносят 
постоянство в поведение личности и общественную жизнь. Ценности являются источником 
норм, направленных на их охрану. Они опосредованы правом и включены в ценностно-
нормативную систему молодого человека, практическое поведение которого зависит от того, 
какую систему он предпочитает и какое место занимает та или иная ценность в этой 
иерархической системе. Первоочередной задачей и целью воспитания личности должно 
быть формирование духовных и нравственных ее ценностей, поскольку духовные ценности 
являются высшими жизненными ценностями, они предопределяют все остальные ценности 
человека и общества. 

Сегодня необходимо рассматривать человека, личность как активного члена 
общества – гражданина государства, который может и имеет право участвовать в процессе 
преобразования и формирования такого общества, в котором он хочет жить, а не которое 
навязывается другими. Для этого не нужно идеализировать человека. Сейчас нам 
необходимо узнать человека современных энергетических, духовных, нравственных 
возможностей. Мы должны глубоко и многомерно изучить, понять потребности, стремления 
нашего современника, и, что самое главное – определить границы его морально-
психологических возможностей. 
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natalia iuximenko 

faseulobebi, rogorc pirovnebis SemoqmedebiTi arsis  

motivacia moRvaweobis procesSi 

reziume 

 

faseulobebi gaanalizebulia rogorc adamianis moRvaweobis motiva-

cia individis piraduli orientaciis struqturebSi. 

dasabuTebulia, rom faseulobebis, rogorc pirovnebis saqmianobis 

motivaciis, kvlevis aqtualoba ganpirobebulia sazogadoebrivi ganviTare-

bis principebis sistemis maTi praqtikuli ganxorcielebis pirovnul for-

mebTan SesabamisobaSi moyvanis aucileblobiT. 

 

 
Natalia  Yukhimenko  

Values as motivation creative essence of the individual in the process of activity 
Summary 

 
Values were analyzed as a motive of human activity in the structures of the individual 

personal orientations.  
It is determined that the problem of the study of values as a motivational sphere of human 

activity  is associated with the need to bring the system in line with the principles of social 
development of individual forms of their realization. 
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ФЕНОМЕН ИГРЫ В УЧЕБНЫХ ПРАКТИКАХ: ЭПИСТЕМОЛОГИЧЕСКИЕ 

ПОДХОДЫ, ВОЗМОЖНОСТИ, РАКУРСЫ  
 

 Игра является значимым социокультурным феноменом. Она сопровождает 
человечество на протяжении всей его истории, являясь показателем и, одновременно, 
ориентиром его культурного развития. Обозначая бесконечное комбинирование культурных 
ценностей и знаков, которые играют существенную роль в жизни человечества, игра 
представляется важнейшим элементом онто- и филогенеза. Практически все уровни жизни 
общества и человека проникнуты игрой, ее философией и логикой. Она является смыслом и 
формой, способом проведения человеком не только досуга, но и различной деятельности. 
Игровая деятельность проникает во все сферы его жизни, принимая участие в решении ряда 
экономических, политических, социальных, культурных, образовательных и других задач.  

Во время жизни человек постоянно «примеряет», «вживается», играет множество 
ролей, которые меняются в зависимости от его жизненных приоритетов, потребностей и 
интересов. Человек живет в игре и благодаря игре. При этом, чем больше он «играет» 
социальных ролей, тем более он раскрывается как личность, демонстрируя свои 
незаурядные способности, используя в реалиях жизни свой уникальный внутренний 
потенциал. В зависимости от того, насколько удачно человек идентифицирует, соотносит 
себя с определенной социальной ролью, настолько он способен выстроить вектор и канву 
жизнедеятельности и сформировать собственную жизненную позицию. 

 В игре человек открывает себя миру и мир себе. Игра – это вся жизнь человека, 
«абсолютно первичная жизненная категория, определенная тотальность» (Хейзин-
га 2001: 8). Она является формой свободного самовыражения человека, которая 
предусматривает реальную открытость миру возможного и разворачивается как 
импровизация, соревнование, создание новых ситуаций, смыслов и т.д. По мнению 
исследователя Й. Хейзинга, «человек является человеком настолько, насколько он со своей 
воли выступает и есть субъектом игры» (Хейзинга 2001: 9). Неслучайно в своих 
философских размышлениях Э. Финк рассматривает игру как один из пяти основных 
феноменов человеческого существования, наряду со смертью, трудом, господством и 
любовью. Она понимается им как существенный фактор биологической и культурной жизни 
человека (Финк 1988: 358). В индивидуальном измерении человеческой жизни игра предс-
тавляется процессом  иного, отличительного от уже приобретенного жизненного опыта, до-
полнительного экзистенционального опыта переживания целостности и полноты его бытия.  

Следует отметить, что игра как культурная доминанта эксплицируется на разных 
уровнях культурной деятельности человека и поэтому она давно прочно вошла в научный 
дискурс. Над осмыслением природы данного феномена, его универсальности и, 
одновременно, уникальности проявлений в жизни общества и человека работали ученые 
многих научных отраслей. Среди исследователей, которые интересовались этой проблемой – 
философы (Х. Г. Гадамер, Ф. Ницше, М. Хайдеггер и т. д.), культурологи (Й. Хейзинга, Э. 
Финк и т.д.), психологи (Э. Берн, Л. Выготский, Д. Эльконин, А. Леонтьев и т. д.), педагоги 
(А. Капская, А. Сазоненко, Г. Селевко, В. Сухомлинский, К. Ушинский, В. Шаталов и т.д.).  

Эти и другие междисциплинарные исследования свидетельствуют о том, что бытие 
игры многообразно в своих формах и проявлениях, которые не являются a priori наперед 
заданными. Оно приобретает новые смыслы, новое звучание и видение своих характеристик 
в зависимости от социокультурного контекста эпохи, системы ценностей и приоритетов, 
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которые в ней сложились. Так, период античности рассматривал игру как религиозный 
ритуал или театрализованное действие, эпоха Нового времени ее анализировала как сферу 
эстетики и т. д. 

 Реалии современности предлагают многообразие трактовок феномена игры, которые 
отличаются многоплановостью и даже противоречивостью. Это свидетельствует об 
особенностях социокультурного развития общества, которое характеризуется 
изменчивостью, непредсказуемостью явлений и процессов. Утрачивая свою стабильность, 
оно не воспринимается как «полнометражная кинолента», в которой можно отыскать 
завязку, кульминацию в развертывании событий и предугадать их результат. Реальность 
представляется случайным набором осколочных фрагментов бытия мирового порядка, 
которые меняются, вроде бы «играя» создают и сразу изменяют приобретенные реалии. 
Важной и значимой в этом процессе перманентных изменений является только «мгновенная 
вспышка», то, что происходит «здесь и сейчас», поскольку прошлое уже утратило свою 
ценность, а будущее неизвестно каким будет. Анализируя особенности развития 
современного общества, Э. Ги Дебор квалифицирует его как «общество спектакля». Мир 
спектакля, по его мнению, в конечном счете, порождает спектакль (Дебор 2008: 22). В таком 
обществе значимым является не только многообразие и богатство декораций, но и 
возможность их быстрой смены. Значимым и важным представляется не столько результат, 
сколько процесс. Именно в нем кроется не только зрелищность, но и ценность, и смысл 
эпохи. Поэтому «общество спектакля», за Э. Ги Дебором, необходимо воспринимать как 
этап его естественного развития, а не как аномалию, или искажение реального мира (Дебор 
2008: 22). Ситуация спектакля, игры возможностей и случайностей являются нормой 
современности.  

Современность проникнута игровыми имитациями, которые  во многом определяют 
сущность, способ и возможности бытия человека. Игровая деятельность является смыслом и 
способом жизни большего количества людей, которые ведут политические и финансовые 
игры, играют словами и обещаниями, играют в добропорядочность и любовь и т.д. Свои 
игры они играют везде: в казино, в конференц-залах, в различных медиапроектах, на 
стадионах и биржах, используя как деловую, так и интимную обстановку (Жукова 
2007: 256). «Игровой бум» во многом зависит от развития науки и информационных 
технологий, которые демонстрируют способность создавать впечатляющую по своему 
масштабу и глубине, а также темпах игровую индустрию. Они уже сегодня позволяют 
человеку «играть» со своей природой и сущностью. Как утверждает Е. Жукова, с помощью 
высоких технологий человек получает возможность «играть» не только со своим сознанием, 
но и телом. Осуществляя свои желания, человек демонстрирует способность по изменению 
пола, коррекции фигуры и лица, впечатляет процедурами омоложения организма и даже 
продления жизни (Жукова 2007: 254). Он получает возможность преобразиться из «гадкого 
утенка» в «прекрасного лебедя». При этом, невозможное является не только возможным, но 
обычным и обыденным. Шекспировский лозунг «вся жизнь – игра» представляется 
значимой дефиницией в жизни современного человека. 

Новый контекст социальной реальности существенным образом влияет на 
социальные институции, предусматривая их модернизацию. Среди них сфера образования. 
Вызов современности требует от образования адекватных ответов, которые 
предусматривают пересмотр целей, содержания, способов и организации учебного процесса 
и т. д. 

В рамках данной статьи акцентируем внимание на эпистемологических 
возможностях феномена игры в учебных практиках в контексте реалий современности. 

Игра выполняет широкий спектр функций в обществе, а именно познавательную, 
воспитательную, компенсационную, творческую и т. д., которые находят свое явное 
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проявление на трех уровнях реализации игры в социуме и образовательном процессе, в 
частности: эмпирическом, адаптационном и креативном. В этом контексте ее необходимо 
рассматривать не только как эффективный способ получения знаний, но и как 
содержательную и организационную составляющую учебного процесса. Игра и учеба 
представляются не как противоположные понятия, а взаимообусловленные. Игра как 
обучение предполагает активизацию внутренних сил и личностного потенциала ребенка. 
Именно в таком ракурсе она воспринималась в античном обществе. Культ гармоничного и 
естественного обучения требовал использование определенных методов и приемов обучения 
и воспитания, связанных с природой человеческого Я, среди которых особое место занимала 
игровая деятельность. Она рассматривалась как врожденный навык, как некая 
необходимость в развитии ребенка, которая напрямую связана с его определенными 
биологическими потребностями, как-то: кричать, бегать, прыгать, издавать звуки и т. д. 
Проиллюстрируем эту позицию мыслями Платона. Он рассматривает игру как 
биологическую потребность, считая, что «какая-либо юная особа не может, образно говоря, 
сохранять равновесие ни в теле, ни в голосе, а всегда старается двигаться и издавать звуки. 
Поэтому молодые люди, то прыгают, то двигаются, то издают звуки, находя при этом 
удовлетворенности, например в танцах и играх, или кричат во весь голос…» (Платон 1971: 
94). Источник игры философ видит в освобождении излишней жизненной энергии. Поэтому 
в учебном процессе, по его мнению, принцип игры должен быть обязательно использован 
как учебный и воспитательный прием. Он утверждает, что именно воспитание, которое 
основано на принципах игры, в определенной мере возвеличивает физически и духовно 
личность, делает ее лучше и совершенней (Платон 1971: 95). Следовательно, игра 
представляется процессом, к которому всегда приобщаются волевые, физические и 
духовные усилия человека, в котором субъекты учебного взаимодействия имеют 
возможность полнее реализовать свой потенциал, морально усовершенствуясь и развивая 
необходимые качества, умения и навыки соответственно с требованиями времени. 

Мир игры смягчает феномен доминирования, желание подчиняться  приоритетам 
одного человека над другим. Он предусматривает переход от «обучения знанию» к 
«обучению пониманию». Именно понимание предусматривает способность мыслить на 
уровне разума, не столько воспринимая и перерабатывая информацию, столько отыскивая 
смысл этой информации, связывая ее со смыслом действий сегодняшнего, прошедшего и 
будущего, делая результат взаимодействия приобретением индивидуального и 
коллективного опыта. Игра предлагает возможность участникам образовательного 
взаимодействия самостоятельно успешно решать сложные проблемы, отыскивать новые 
проблемы в привычных решениях, не оставаясь пассивными наблюдателями. 
Соответственно учебный процесс воспринимается не как линейно-упрощенный, 
прогнозированный, предусмотренный процесс, а как открытая система, в которой 
предусматривается взаимный рост и взаимное обогащение участников учебного процесса. В 
игре происходит активизация умственной деятельности человека, ее развитие. Игра 
способна раскрывать невероятные возможности человека. Благодаря игровой деятельности 
мы получаем способность избежать ложных взглядов и ошибок, как в прошлом, так и в 
настоящем. Такая деятельность, по мнению Э. Финка, «освобождает нас из состояния, 
которое закреплено необратимыми решениями в пространстве вообще никогда не 
фиксированного бытия, в котором все возможно» (Финк 1988: 399).  

Игра не связана с моральной ответственностью и физической необходимостью. Она 
обусловлена радостью, заинтересованностью, удовлетворением, интересом субъекта. Она 
является неотъемлемой частью его внутреннего мира. Реалии игры – это воображаемый мир 
фантазии, который лишен детерминизма и принуждения. Игра по принуждению не может 
быть игрой, а только лишь ее имитацией, вынужденным отображением конкретных 
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действий. Лишенная добровольности и непринужденности, она представляет собой некий 
ритуал или трудовую повинность, которая осуществляется под действием внешнего насилия 
или принуждения. Свобода, непринужденность, добровольность, по мнению Й. Хейзинга, 
являются характерными чертами игры. «Потребность в игре, становится необходимой 
только тогда, насколько она связана с получением от игры удовлетворения», – утверждает 
исследователь (Хейзинга 2001:26). Игра захватывает участников образовательного 
взаимодействия, поэтому те учебные темы, которые не вызывают интереса в учениках, легко 
усваиваются в игровой форме.  

Игровая деятельность психологически привлекательна для участников 
образовательного взаимодействия, поскольку предусматривает принятие самостоятельных 
решений, стимулирует и убеждает в необходимости взвешенного подхода. Действительно в 
данной деятельности очерчивается потенциальная возможность переноса знаний и опыта с 
учебной ситуации в реальный мир. Участники образовательного взаимодействия 
приобретают опыт деятельности подобный тому, какой они приобрели в действительной 
жизни. Игра имитирует реалии повседневного мира. Ее содержание четко обозначено 
инструкциями, она имеет наперед прописанные правила и цели. То есть, имея своим 
предназначением решить реальную жизненную проблему, она осуществляет это в штучно 
созданной извне среде, за определенными правилами. Игровая деятельность, как 
моделирование реальности, переносит проблемы бытия в искусственную плоскость, 
стимулируя нашу психику решать проблемы, как бы играя, демонстрируя удовлетворение и 
непринужденность. Таким образом, полученные знания могут быть «отчужденными» от тех 
реальных проблем и интересов, которые имеют участники учебного взаимодействия. 
Рассматривая игру как своего рода искусственный рай вроде Диснейленда, М. МакЛюен 
обращает внимание на утопизм, который присущ ей в интерпретации и достраивании 
смыслов нашей повседневной жизни. Он утверждает, что в игре люди изобретают средства 
неспециализированного участия в более широкой драме жизни (МакЛюен 2003: 271). 

На это обстоятельство также обращает внимание Й. Хейзинга. Он трактует игру как 
противопоставление «серьезной» жизни, считая, что ее природа не позволяет ей быть 
способом бытия человека и способом понимания бытия человеком. В своих границах игра 
всегда самодостаточна, выход за ее границы предусматривает прекращение игры. Мир игры 
обладает чем-то отличительным от мира жизненный реалий человека. Игровая деятельность 
преодолевает границы обыденности, поднимаясь над привычной, естественной жизнью, 
представляясь неким ее украшением. Игра не является «привычной», и поэтому 
«настоящей» жизнью. Это выход из такой жизни в сферу деятельности с ее собственными 
устремлениями и правилами (Хейзинга 2001: 26). Какая-либо игра, по мнению 
исследователя, способна во все времена зажигать тех, кто принимает в ней участие. По 
мнению исследователя, противопоставление игра-серьезность всегда поддается колебанию. 
«Недооценка игры граничит с переоценкой серьезности. Игра взаимодействует и 
предусматривает серьезность и, наоборот, серьезность игрой. Игра способна подняться до 
высот священного и прекрасного, оставляя серьезность далеко позади», – пишет Й. 
Хейзинга. (Хейзинга 2001: 26). Это обстоятельство уменьшает, а то и нивелирует 
эффективность и релевантность игровой деятельности в учебной деятельности, особенно в 
современном «обществе спектакля». Поэтому возникает необходимость поиска концепций и 
идей, которые будут продуктивными в раскрытии эпистемологического потенциала игровой 
деятельности в учебных практиках.  

Методологическим ориентиром может служить концепция «номадологии» 
представленная Ж. Делезем и Ф. Гватари. В своем исследовании «Трактат о номадологии» 
они характеризуют жизнь современного человека как номада (кочевника), который 
отправился в интеллектуальные путешествия ландшафтами информационно-
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коммуникативных сетей. Эти странствия не имеют четкого маршрута перемещений. На пути 
человека существуют только ориентиры, только пункты для передышки, перед новыми 
странствиями и поисками. В этих пунктах человек-номад упорядочивает полученные 
знания, переоценивает существующие для того, чтобы двигаться дальше. В изменчивом 
мире возникает необходимость подстраиваться под реалии изменчивого мира, где главное 
умение – обходиться без привычек. Привычка преодолевать привычки (З. Бауман). Человек-
номад живет вне границ, он их разрушает, преодолевает в надежде приобрести новый опыт 
и знания, которые могут стать его ориентирами в изменчивом мире. Образование, которое 
привязывало человека к определенной территории, учебному заведению, культуре сейчас 
утрачивает свое значении и предназначение.  

Игра в жизни человека-номада представляется как игра без правил и условностей, 
без четких форм и содержательных ориентиров. Это мир, в котором все возможное и 
случайное становится определяющим в дальнейшем развитии. Эта игра не имитирует жизнь, 
а является жизнью. В качестве примера обратимся снова к позиции Ж. Делеза и Ф. Гватари. 
Исследователи в своей концепции рассматривают две игровые стратегии. Это игра в 
шахматы и игра го. Игра в шахматы – это игра строго по правилам, со своими установками и 
предсказаниями, моделями развития ситуаций на шахматной доске. Шахматные фигуры 
рассматриваются ими как элементы кода, из которого вытекают ходы и комбинации на 
шахматной доске. Фигуры владеют определенным качеством и подобием, которые остаются 
неизменными  и предполагают их действия во время игры. Так, во время игры конь всегда 
остается конем, пешка – пешкой, а слон – слоном и т. д. В арсенале игры го – находятся 
камушки, зерна, простые арифметические единицы, которые лишены четко определенных 
функций и представляют определенный анонимный собирательный образ. Поэтому во время 
игры они демонстрируют скорее ситуативные качества и функции, которые заранее не 
определены, не запрограммированы, не предусмотрены правилами игры. Их игра 
представляет чистую стратегию, своеобразное выражение партизанской войны, в которой 
фишки рассеиваются в открытом пространстве, овладевая пространством, появляясь 
хаотично то в одном, то в другом его месте. Их движение не сосредоточено, не устремлено 
из одного пункта в другой, оно лишено наперед определенных целей. Эти цели возникают 
во время игры. Они демонстрируют способность меняться в зависимости от  ситуации. В 
игре го отсутствует пункт отбытия и пункт прибытия. В тоже время пространство шахмат 
четко разграничено, оно замкнуто и разделено на квадраты пространством, фигуры в 
котором перемещаются из одного пункта в другой, стремясь получить при минимальных 
перемещениях максимально перспективные пункты на шахматной доске. Если шахматы 
кодируют и декодируют пространство, то фишки го его территоризируют и 
детерриторизируют, превращая свое окружение в плацдарм, присоединяя к нему смежное 
пространство, разделив территорию противника, перекинув силы и ресурсы в другое место. 
Таким образом, они демонстрируют другое измерение жизни, другой ритм, другое движение 
(Делез, Гватари 1992: 32). 

В игре, лишенной условностей и ограничений, человек проживает жизнь и живет 
жизнью бытия. Игра представляется для него как соучастие в бытии, определение 
собственного смысла событий и включение их в понимание контекста конкретной ситуации. 
Именно в игре человек и бытие существуют как партнеры, происходит единение без 
поглощения и подчинения. Она рассматривается как бытие одного с другим и один для 
другого. «В игре происходит встреча свободной воли и определенного плана, замысла 
бытия, символическая реализация одного из возможных миров. Игра разрывает границы 
локального бытия и дает возможность преодолевать какие-нибудь границы и приобщения к 
абсолютному бытию», – утверждает С. Гурин (Гурин 2001: 64). Она символизирует 
трансгрессивный порыв как переход к неведомому. 
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Мир возможного – это мир явного и определенного для человека, который 
замыкается в ее границах, отсекая какую-либо перспективу новизны, изменений и развития. 
Он может только поддерживать жизнь человека, не создавая новых конфигураций знаний. В 
этом плане трансгрессия – это признание невозможности далее находиться в этой системе 
отсчета и, соответственно, выход за ее границы, упрощение существующих и создание 
новых границ знаний. Трансгрессия рассматривает субъектов познания такими, которые 
преодолевают границы объективно сконструированных социальных, культурных, 
политических и других представлений. Новый горизонт познания, который открывается 
трансгрессивным порывом, является действительно новым в том смысле, что по отношению 
к предыдущему состоянию не является таким, что линейно «вытекает» с него, то есть не 
является очевидным и единственно предусмотренным результатом. Наоборот, новизна в 
данном отношении владеет по отношению к его предыдущему статусу и энергией 
отрицания. 

Игра представляется творческим коммуникативным действием, которое связано не 
только с передачей известных, но и продуцированием новых смыслов. В этом ракурсе 
интересной является позиция социолога Г. Зиммеля. Он противопоставляет «поверхностный 
рационализм», который, как правило, ищет смысл только как конкретное содержание 
общения, как «символической игре жизненных сил» (Зиммель 1996: 3). Рассматривает 
общение как игру и психолог Э. Берн. Он подчеркивает, что в условиях, когда игра является 
произвольным, естественным общение, она является почвой определенной социальной 
структуры (Берн 1992: 24). Как пример, это развитие педагогики сотрудничества, в которой 
все участники являются равноправными деловыми партнерами в достижении определенной 
цели. Сущность этой образовательной концепции состоит в том, что ученики вместе с 
учителем создают условия для развития всех участников, создавая атмосферу, которая 
благоприятствует поиску и рождению новых знаний. Учитель не исполняет роль оракула 
или глашатая истины и определенного набора ценностей, он является действенной особой в 
их поиске, развивая и природную любознательность ученика, и свой внутренний мир. 
Показательным в этом смысле является типология культур, предложенная антропологом М. 
Мид. Исследовательница выделяет три типы культур и соотносит их с содержанием, 
методами и организацией обучения. Первый тип культуры – постфигуративный (дети учатся 
у своих предшественников), кофигуративный (дети и взрослые учатся у своих сверстников) 
и префигуративный (взрослые учатся у своих детей) (Мид 2006: 12). Именно в реалиях 
игрового пространства приобретает значения и возможность реализации всех трех типов 
культуры. Учебный процесс рассматривается как творческая мастерская, в которой 
рождаются новые знания, происходит переориентация учебного процесса на потребности и 
интересы тех, кто обучается, раскрывая их внутреннюю, творческую сущность. В таком 
понимании творчество рассматривается как сложный процесс самовыстраивания личности в  
образовательном процессе. В игре происходит создание субъектом самого себя.  

Необходимо отметить, что рядом с позитивными моментами существуют и 
ограничения и риски, которые существенно сужают диапазон использования игровой 
деятельности. К ним можно отнести: использование учебных имитационных игр требует 
хорошей методической и профессиональной подготовки педагога, на которую необходимо 
тратить время и энергию; некоторые игры ограничиваются количеством участников, 
поэтому их невозможно использовать в условиях фронтального обучения; во время игр 
возможны неконтролируемые всплески эмоций, ухудшение их поведения; игры могут 
акцентировать внимание на опыте деятельности, который не является основным для 
проектированного усвоения содержания обучения и т.д.  

Таким образом, игра, проникая во все сферы жизни и деятельности современного 
человека, демонстрирует возможность моделировать и «проживать», и «жить» в разных 
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ситуациях, расширять круг способностей личности и создавать новые способы их 
достижения. Игра является формой свободного самовыражения человека, которая 
предусматривает реальную открытость миру возможного, и существует как определенная 
импровизация, представление, спектакль, репрезентация новых ситуаций, смыслов и т. д. 
Она является способом усвоения социальных установок личности, является пространством 
«внутренней социализации» (Л. Выготский) человека. В этом ракурсе  сфера образования, 
используя игровую деятельность, демонстрирует возможность развить творческий 
потенциал человека, помогая ему  адаптироваться в изменчивом и непостоянном мире. 

Учитывая то обстоятельство, что проблема исследования феномена игры в практиках 
социокультурной жизни человека является сложной и многогранной, необходимо 
продолжить исследование данной проблемы. А именно, более детально рассмотреть 
аксиологический потенциал  феномена игры в сфере образования. 
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svetlana hanaba 

TamaSis fenomeni saswavlo praqtikebSi: epistemiologiuri  

midgomebi, SesaZleblobebi, rakursebi 

reziume 

 

statiaSi TamaSi ganxilulia rogorc adamianis Tavisufali TviTga-

moxatvis forma. saswavlo saqmianobaSi TamaSi iTvaliswinebs realur gax-

snilobas da viTardeba rogorc improvizacia, rogorc Sejibri axali az-

rebis SeqmnaSi. TamaSi rogorc cxovreba da cxovreba, rogorc TamaSi. sta-

tiaSi xazgasmulia, rom TamaSi warmodgenilia rogorc adamianis mier misi 

egzistencialuri srulyofisa da mTlianobis gancdis procesi. 

 

 
Svetlana Hanaba 

Phenomenon of games in educational practices: epistemological approaches,  
opportunities, perspectives 

Summary 
 

 In the article the author considers the game as a form of free expression of people’s  rights. 
In learning activity game provides real openness to the world, unfolds as improvisation, as a 
competition to create new meanings. A game as life and life as a game. The article emphasizes that 
the game seems as the process of acquiring experience, transformation of existential experience of 
integrity and completeness of human existence by people. 
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Гюльшан Гусейнова 

(Азербайджан) 
 

ИСТОРИЯ ЗАРОЖДЕНИЯ ДВУСТОРОННИХ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ 
АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ  И ТЮРКСКИМИ 

ГОСУДАРСТВАМИ, ИХ СВЯЗИ В ОБЛАСТИ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ  
 

После распада СССР основные направления интеграции между тюркскими 
государствами наиболее отчётливо проявлялись и развивались в рамках двусторонних 
политических, экономических и культурных отношений.  В целом по причине того,что 
взаимооношения между Тюркскими государствами основывались на концепции 
национальных интересов и суверенном сосуществовании государств, эти связи развиваются 
намного шире и интенсивнее двусторонних.   
            После обретения Азербайджаном полной независимости молодёжь стремилась  
получить образование не только в странах Европы и постсоветского пространства,  многие 
азербайджанцы   учились в тюркских странах,  например, в Турции, Киргизии, Казахстане и 
Северном Кипре. Тюркские государства с каждым годом принимают всё больше студентов 
из Азербайджана. Неоспоримым фактом является то, что на протяжении долгих лет 
сотрудничество с Турцией в области образования  очень успешно развивается. Независимый 
Азербайджан в этой сфере имеет большой опыт, который обогащается с каждым годом. 
Взаимоотношения между тюркскими государствами наиболее интенсивно начали 
развиваться после обретения независимости тюркскими государствами.  Эти связи 
развиваются по нескольким направлениям, как составная часть стратегического партнёрства 
между тюркскими государствами, что нашло отражение в ряде государственных документов 
и межгосударственных договоров, протоколов. Также интенсивно осуществляется 
партнёрство между министерствами и университетами и в соответствии с этим проводится 
обмен студентами.  
         Для более детального рассмотрения данной проблемы, следует сделать 
небольшой экскурс в историю взаимоотношений Азербайджана с тюркскими 
государствами:  
         Отношения между Азербайджаном и Турцией 
        9 ноября 1991 года Турция официально признала независимость Азербайджана, 14 
января 1992 года зародились дипломатические отношения между этими государствами. 
Турция является первым государством, признавшим независимость Азербайджана. 
Посольство Азербайджана в Турции начало функционировать с августа 1992 года,  В 
Стамбуле Главное Консульство открылось в январе 1993 года, а с 12 апреля 2004 года в 
Карсе было основано Главное Консульство. Посольство Турции в Баку и Главное 
Консульство в Нахичевани было открыто в январе 1992 года. Взаимоотношения между 
Турцией и Азербайджаном в области политики, экономики, науки, образования, культуры и 
др. интенсивно развиваются. Эти два государства являются стратегическими партнёрами.    

Отношения между Азербайджаном и Узбекистаном    
Дипломатические отношения между Азербайджаном и Узбекистаном зародились 2 

октября 1995 года. В середине 1996 года открылась посольство Азербайджана в 
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Узбекистане, а в мае 1998 года начало функционировать посольство Узбекистана в 
Азербайджане. Основным документом, составляющим отношения между Азербайджаном и 
Узбекистаном, является «Договор о дружбе и сотрудничестве между Азербайджаном и 
Узбекистаном», подписанный во время официального визита Президента Республики 
Узбекистан И. Каримова в Азербайджан.  

Отношения между Азербайджаном и Казахстаном    
Дипломатические отношения между Азербайджаном и Казахстаном зародились 30 

августа 1995 года. 09 января 1993 года открылась посольство Азербайджана в Казахстане, а 
01 марта 2004 года начало функционировать посольство Узбекистана в Азербайджане. 06 
сентября 2008 года начало действовать Главное консульство Азербайджана в городе Актау. 
13 декабря 2005 года указом Милли Меджлиса Азербайджанской Республики была создана 
межпарламентская рабочая группа Азербайджан Казахстан.  

Взаимоотношения между Азербайджаном и Казахстаном имеют глубокие корни. 
Большая и особая заслуга в зарождении, развитии и укреплении этих исторических связей 
принадлежит общенациональному лидеру азербайджанского народа Гейдару Алиеву. 
Взаимоотношения между  Азербайджаном и Казахстаном, основанные на исторической 
дружбе и взаимопонимании, наиболее интенсивно начали развиваться после обретения 
независимости этими государствами. За эти годы документы, подписанные главами 
государств во время двусторонних официальных визитов, укрепили и развили дружеские и 
добрососедские отношения между двумя странами. В результате неутомимого труда и 
огромного опыта государственного управления  таких лидеров как Нурсултан Назарбаев в 
Казахстане и Гейдар Алиев в Азербайджане, обе страны достигли огромных успехов в 
области проведения  демократических и экономических реформ а также в укреплении 
суверенитета и безопасности в регионе. В октябре 2003 года большинством голосов 
избранный Президент Ильхам Алиев, достойно продолжил великое дело 
общенационального лидера, предпринял решающие шаги  в области укрепления 
сотрудничества с тюркоязычными государствами и повышения международного имиджа 
Азербайджана. Одним из первых государств, которые посетил с официальным визитом 
Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев был Казахстан. Этот визит 
состоялся 1-2 марта 2004 года.  

Во время визита был подписан ряд документов, в результате чего была укреплена 
правовая база расширения сотрудничества между двумя государствами. После этого 
официальные визиты обоих глав государств носили постоянный характер.  

Отношения между Азербайджаном и Туркменистаном 
После обретения независимости странами бывшего постсоветского пространства 

дипломатические отношения между  Азербайджаном и Туркменистаном начались  9 июня 
1992 года.  08 июня 1999 года начало действовать Посольство Республики Туркменистан в 
Азербайджане.  04 июня 2001 года  Министерство иностранных дел Туркменистана  в связи 
с отсутствием финансовых ресурсов, временно перенесли резиденцию Посольства 
Республики Туркменистан в Ашхабад. 18 октября 2002 года начало свою деятельность 
посольство Азербайджанской Республики в Туркменистане. 08 апреля  было восстановлено 
Посольство Республики Туркменистан в Азербайджане.  

Отношения между Киргизией и Азербайджаном 
Дипломатические отношения между Азербайджаном и Кыргызстаном были созданы  

19 января 1993 года.  
Политическая и идеологическая деятельность  основателя азербайджанской 

государственности, общенационального лидера Азербайджана Гейдара Алиева не 
ограничивалась только Азербайджаном, она вышла далеко за пределы всего тюркского 
мира, в общем, охватывает весь мир. Идеи единства тюркского мира  великого  
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исторического деятеля, неутомимый труд в этом направлении, высказанные мнения и 
суждения наряду с научно-теоретическим совершенством, носят практически 
перспективный и исторический характер. Гейдар Алиев разработал совершенную программу 
взаимоотношений между независимыми тюркскими государствами, которая заключается в 
следующем:  

- В решении экономических, политических и социальных проблем Азербайджана 
пользоваться возможностями тюркского мира; 

- Объединить силы и возможности тюркского мира, обеспечить объединённые 
усилия тюркского мира в решении каких-либо проблем тюркских государств, в частности 
международных; 

- Стремиться к всё большему укреплению международного авторитета и влияния 
тюркского мира и в этом направлении пользоваться возможностями всех  независимых  
тюркских  государств, и так далее. 

Более последовательная стадия разрешения общенациональным лидером 
Азербайджана Гейдаром Алиевым проблем тюркского мира начинается с 1993 года, после 
избрания его Президентом Азербайджанской Республики. В своём обращении к участникам  
2-го заседания Организации экономического сотрудничества в Стамбуле 5 июля 1993 года  
Гейдар Алиев в частности отмечал: "Организация экономического сотрудничества стран - 
Турции, Ирана, Пакистана, Афганистана Казахстана, Узбекистана,  Туркменистана, 
Кыргызстана,Таджикистана, Азербайджана имеет  богатые природные и материальные 
ресурсы, использование которых приведёт прежде всего к  ренессансу, который даст толчок 
развитию всего человечества». 

В этом обращении нашли отражение по меньшей мере три признака тюркского 
мышления: 

1) защита независимости отдельных тюркских государств; 
2) старания в отношения единения тюркского мира; 
3) защита идеи служения данной идеи созиданию гармонии в мире.  
Гейдар Алиев всегда высоко ценил роль Турции в развитии и укреплении тюркского 

союза, неоднократно отмечал  особую роль учредителя и основателя  Турецкой Республики 
Мустафы Кемаля Ататюрка, называя его «корифеем ХХ века». Все нижеследующие слова о 
Турции принадлежат Гейдару Алиеву, которые он  говорил в разное время: "Турция в 
настоящее время относится к числу государств, способных влиять на политическую 
ситуацию в мире, государством, способным сохранить и развить общечеловеческие 
ценности, государством, достигшим высокого экономического и культурного уровня 
развития», «Турция занимает особое место в сердце азербайджанцев», «Турция является 
братским, дружественным государством для Азербайджана», «Взаимоотношения между 
Турцией и Азербайджаном имеют древние и богатые корни», «Сейчас Азербайджанская 
республика как суверенное государство старается развить отношения с Турцией во всех 
областях».  

За последние 20 лет между Азербайджаном и тюркскими государствами в области 
образования и науки  была создана достаточно прочная необходимая правовая база. К 
примеру, следует отметить, что за годы независимости были подписаны ряд документов, 
среди которых следует отметить: Протокол о научном, техническом, социальном, 
культурном и экономическом сотрудничестве между Азербайджанской и Турецкой 
Республиками, подписанный  в Анкаре, от 9 февраля 1994 года,  Протокол о намерениях 
между Министерством образования Азербайджанской Республики и Национальным 
Министерством  Высшего Образования Турецкой Республики от 30 ноября 1995 года,  
Протокол о намерениях в сфере высшего образования и науки между Министерством 
образования Азербайджанской Республики, Национальным Министерством  Высшего 
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Образования Турецкой Республики и  Советом Высшего Образования  (YÖK)  от 4 ноября 
1998 года,  Протокол о намерениях между Министерством образования Азербайджанской 
Республики и Национальным Министерством Высшего Образования Турецкой Республики в 
сфере образования и науки от 1 декабря 2000 года.  

За последние двадцать лет в области науки также был подписан целый ряд правовых 
документов. 11-12 сентября 2012 года было предложено подписание договора о 
сотрудничестве между Национальной Академией Наук Азербайджана (НАНА) и Советом 
Исследований в области науки и технологий Турции (TUBITAK). Этот проект состоит из 12 
пунктов. Проект осуществляет обмен опытом в сферах науки и технологий, создаёт 
возможности для будущего сотрудничества деятелей науки и с целью  претворения в жизнь  
совместных исследований между учеными «TUBITAK - Программа докторантуры и 
стипендий для иностранных граждан», «TUBITAK - Программа научных исследований  для 
иностранных граждан», «Программа поддержки зарубежных учёных».   

Президиумом Национальной Академии наук Азербайджана принята резолюция о 
выполнении закона "О научно-техническом сотрудничестве между Правительством 
Азербайджанской Республики и Правительством Республики Узбекистан" от 30 июня 2004 
года . 

Договор "О научно-техническом сотрудничестве между Правительством 
Азербайджанской Республики и Правительством Республики Узбекистан", подписан  в  
Ташкенте 23 марта 2004 года обеими республиками, был утверждён Президентом 
Азербайджанской Республики  21 мая 2004 года. 

В 2011 году было подписано соглашение о сотрудничестве между Центром  научных 
инноваций, архитектуры и институтом искусства и Казахской Национальной Академией 
искусств имени Журденова.  
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giulSan guseinova 

azerbaijanis respublikasa da Turqul saxelmwifoebs Soris 

 ormxrivi urTierTobebis Casaxvis istoria, maTi kavSirebi  

mecnierebisa da ganaTlebis sferoSi 

reziume 

 

ssrk-is daSlis Semdeg Turqul saxelmwifoebs Soris integraciis 

ZiriTadi mimarTulebebi gansakuTrebulad gamovlinda da viTardeboda or-

mxrivi politikuri, ekonomikuri da kulturuli urTierTobebis CarCoSi. 

im mizeziT, rom urTierTobebi Turqul saxelmwifoebs Soris efuZneboda 

erovnul interesebs da saxelmwifoebis suverenul arsebobas, es kavSirebi 

ormxriv urTierTobebze ufro intensiuri da farTea. 

 
 
 
 
 

Gyulshan Guseynova  
Some historical issues of bilateral relations between Azerbaijan and Turkic  

countries, their ties in the sphere of science and education  
Summary 

 
After the collapse of the Soviet Union the main directions of integration between the 

Turkic countries most clearly manifested and developed in the framework of bilateral political, 
economic and cultural relations. In general, due to the fact that bilateral relations between Turkic 
countries are based on the concept of national interests and the coexistence of sovereign states, 
these relations have been developing a much wider and more intensive bilateral. 
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Лала Ахмедова 
(Азербайджан) 

 
МАЖОРИТАРНАЯ И КОНСЕНСУАЛЬНАЯ МОДЕЛИ ДЕМОКРАТИИ 

 
Демократия в переводе с греческого (demokratia<demos – народ + kratos - власть) 

означает власть народа. Хрестоматийной стала знаменитая формулировка, данная 
демократии Авраамом Линкольном в «Геттисбергском обращении» в 1863 году. В нем перед 
лицом «славных павших» президент клянется, что «эта нация в державе Божией даст новое 
рождение свободе и что правление, принадлежащее народу, осуществляемое народом и 
служащее народу, никогда не исчезнет с лица Земли». Или в другом переводе: «клянемся, 
что погибшие не отдали свои жизни напрасно, что наша нация, Господом благословенная, 
обретет возрождение свободы, что правление народа, определяемое народом, для народа 
никогда не исчезнет с лица земли».  

Данная формулировка выражает различные аспекты и существенные признаки 
демократии, а именно: демократия исходит из самого народа, она осуществляется народом и 
в интересах народа. Характеристика демократии в качестве власти «для народа» 
предполагает перспективу, в которой демократия понимается как цель государства, 
достижимая с помощью политического и социального движения. 

Э. Хейвуд полагает, что демократия связывает правительство с народом, но сама эта 
связь может быть осуществлена разными способами: собственно как власть народа, как 
власть тех, кто вышел из народа, и как правление в интересах народа.  

В данном контексте дискуссии о природе демократии затрагивали три вопроса: «что 
такое народ и насколько широко должна быть рассредоточена политическая власть?»; 
«надлежит ли людям править самим или эту задачу они могут передоверить политикам и 
политическим партиям, претендующим представлять общество?»; «какие вопросы подлежат 
коллективному разрешению в демократическом процессе?». 

Современные исследователи солидарны в том, что классическое определение 
демократии как народовластия является неубедительным, так как народ в силу своей 
многочисленности не может управлять страной. 

Американский политолог Аренд Лиджфарт предлагает различать две основные 
модели демократии: мажоритарную (некоторые исследователи - Р. Даль, Райкер и др. - 
называют ее популистской) и консенсуальную (в другой интерпретации – либеральная или 
полиархия). 

Принцип большинства имеет противоречия между теорией и практикой. В теории 
принцип большинства склонны рассматривать как главный принцип принятия решений и 
поэтому, как главный принцип демократии. Однако на практике строгое применение этого 
принципа встречается не часто. Особенно в тех моментах, которые касаются самых важных 
решений и спорных вопросов, вызывающих глубокий раскол в обществе. В данном случае 
демократии, как правило, отходят от принципа большинства и применяют механизмы, 
которые с большей вероятностью обеспечат широкое согласие. Более того, страны, 
переходящие к демократии, в большей степени нуждаются в консенсуальной демократии, 
чем устойчивые и зрелые демократии. 

Обе модели радикально расходятся в отношении коренного вопроса демократии: кто 
должен осуществлять управление и чьим интересам должно служить правительство, если в 
народе нет согласия? Ответ «большинство народа» подразумевает концентрацию 
политической власти в руках большинства, что соответствует мажоритарной модели 
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демократии. Другой ответ «как можно большее число людей» предполагает разделение, 
распределение, сдерживание и ограничение власти, что соответствует консенсуальной модели. 

Правление большинства может быть представлено в трех различных измерениях: 
квалифицированное большинство (две трети, три четверти и т.д.), абсолютное большинство 
(50 процентов плюс один голос), относительное большинство (большинство относительно 
других, но менее 50 процентов).  Такое толкование большинства предложил Дж. Сартори, 
который резюмировал: если правление большинства может означать правление групп, 
начиная от относительного большинства, кончая полным единогласием, то оно становится 
столь широким, что теряет смысл. 

При использовании принципа большинства, как определяющего критерия 
демократии, подразумеваются ограничения, налагаемые на большинство, которые могут 
иметь формальный или неформальный характер. Однако, не следует забывать о том, что 
большинство способно изменять и приспосабливать к себе существующие нормы 
демократии. 

Исследователи отмечают, что в незападном мире мажоритарные традиции сильнее. 
Демократия имеет два важных значения: граждане должны иметь возможность участвовать 
в принятии решения, затрагивающего их интересы, либо непосредственно, либо через 
избранных представителей, при этом должна восторжествовать воля большинства. 
Правление большинства в большей степени приемлемо для гомогенных обществ. В странах, 
где общество расколото по этническому, культурному, социальному принципу, такое 
правление противоречит первичному значению демократии и разрушает перспективу 
создания гармоничных условий для многих людей. 

По глубокому убеждению А. Лиджфарта на практике демократии и демократические 
традиции, существующие в мире, гораздо ближе к консенсуальной модели, чем к 
мажоритарной. 

Болгарский социолог Николай Генов процессы демократизации конца ХХ века 
предлагает рассматривать «как всестороннюю адаптацию к качественно новым местным и 
международным условиям, то есть как попытку повысить общий уровень социальной 
рациональности с тем, чтобы достичь всесторонней (максимальной) социальной 
рационализации». Поэтому процесс демократизации состоит из этапов, представляющих 
собой переход от познания к практике. В свою очередь, каждый практический шаг вперед 
должен быть отражен в теоретических выводах, в непредвзятом теоретическим анализе, что 
будет стимулировать, с точки зрения болгарского исследователя, дальнейшие программы 
практических перемен. 

Процессы глобализации, затрагивающие все аспекты жизни, оказывают 
непосредственное воздействие и на политическую сферу. Влияние глобализации является 
системным и опосредуется происходящими процессами и взаимодействиями. По многим 
параметрам движущая сила данного процесса является экономической, за которой скрыты 
множество решений, принимаемых политическими властями с целью обеспечить открытый 
рыночный обмен путем устранения имеющихся препятствий. Повседневные проявления 
глобализации являются, таким образом, продуктом принимаемых политических решений на 
уровне как правительств, так и законодательных органов власти разных государств. Эти 
процессы свидетельствуют о безусловном влиянии демократии на вызовы глобализации, что 
позволило Ф.Шмиттеру говорить об установлении «глобальной или космополитической 
демократии». «Если масштабы всего на свете неумолимо и безвозвратно возрастают, если 
все измерения коллективного существования – производство, воспроизводство, 
коммуникации, тождество и власть – сами собой движутся в сторону планетарного слияния, 
почему бы нам не поднять на тот же уровень (конечно, постепенно) и демократические 
институты? – задается вопросом американский политолог. - Попытки противостоять этой 
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динамике на национальном или… региональном уровне обречены на поражение, так что тот, 
кто первым примет эту динамику и заранее подготовится к ней, установив у себя 
соответствующие глобальные нормы и институты, окажется во главе наступающего 
тысячелетия».  
Снижение роли суверенных государств в глобализационном процессе не сопровождается 
возникновением соответствующих легитимных, подотчетных гражданам, органов власти на 
глобальном уровне, что свидетельствует о неоднозначности происходящих процессов. 
Существует опасность, что создание глобальной демократии будет всего лишь отражением 
гегемонии незначительного числа международных субъектов. Тем не менее, 
глобализационные процессы решительным образом влияют на политическую жизнь, 
отражая реальные или создавая новые тенденции в экономической, социальной, культурной 
и других сферах. Повседневные проявления глобализации кажутся нам такими 
естественными и неизбежными, что мы нередко забываем, что они являются результатом 
политической деятельности правительств, как демократических, так и авторитарных. 
Степень демократичности глобализации зависит от возможности граждан оказывать 
влияние на те процессы, которые связаны с ее проявлением. Создание соответствующих 
политических институтов и механизмов взаимодействия между ними и гражданами 
являются основой для функционирования глобальной демократии. 

Ф. Шмиттер дает следующую дефиницию: «Современная политическая демократия 
– это такая система управления, при которой правящие несут ответственность перед 
гражданами за свои действия в публичной сфере и воздействуют на граждан косвенным 
путем, через конкуренцию и сотрудничество, осуществляемое избранными представителями 
граждан».    

Сопоставляя демократию и автократию, Дж. Сартори определяет демократию как 
политическую систему, характеризующуюся отсутствием какой-либо личной власти, 
основывающуюся на следующем принципе: «никто не может провозгласить самого себя 
главой власти, никто не может удерживать власть по своему собственному произволу». Если 
при демократии власть распространена, ограничена, контролируема и сменяема, то при 
автократии власть сконцентрирована, неконтролируема, неопределенна и неограниченна». 

Р. Дарендорф рассматривает два различных значения демократии. Одно из них 
«конституционное, где речь идет об устройстве, дающем возможность смещать 
правительства без революции, посредством выборов, парламентов и т.п. Другое значение 
демократии гораздо более фундаментально… Демократия должна быть подлинной, 
управление должно быть передано народу, равенство должно стать реальным».  Однако, 
английский мыслитель сам признает, что фундаментальная демократия – это ошибка, и 
притом дорогостоящая. 

Следуя традициям Й. Шумпетера, С. Хантингтон использует процедурное 
определение демократии: «…политическая система какого-либо государства в XX в. 
определяется как демократическая в той мере, в какой лица, наделенные высшей властью 
принимать коллективные решения, отбираются путем честных, бес-пристрастных, 
периодических выборов, в ходе которых кандидаты свободно соревнуются за голоса 
избирате¬лей, а голосовать имеет право практически все взрослое население».  

При этом С. Хантингтон считает необходимым учитывать ряд моментов:  
Во-первых, определение на основе критерия выборов является минимальным. 
Во-вторых, при демократическом правлении выборные лица, принимающие 

решения, не обладают тотальной властью, так как разделяют власть с другими группами в 
обществе. Но если такие демократически избранные руководители, принимающие решения, 
становятся просто фасадом, за которым гораздо большую власть приобретает не избранная 
демократически группа, то данная политическая система является недемократической.  
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В-третьих, созданные демократические системы могут быть не долговечными по 
причине низкой жизнеспособности, связанной с отсутствием стабильности, которая является 
ее ключевой характеристикой. 

В-четвертых, демократию целесообразнее рассматривать как дихотомичную 
величину, признавая при этом возможность существования неких промежуточных случаев, 
которые могут быть названы «полудемократиями». 

В-пятых, при недемократических режимах нет избирательного соревнования и 
широкого участия в голосовании.  

Другую интерпретацию демократии приводит английский политолог Джон Кин. По 
его мнению «демократия предстает как трудный и расширяющийся процесс распределения 
подотчетной власти между многочисленными публичными сферами, которые существуют 
внутри институционально различных областей гражданского общества и государства и в 
области их взаимодействия». Он рассматривает демократию как особый тип политической 
системы, в которой институты гражданского общества и государства имеют тенденцию 
функционировать как два необходимых элемента, как отдельные и вместе с тем 
взаимозависимые внутренние сочленения в системе, где власть, независимо от того, где она 
осуществляется, всегда может стать предметом публичного обсуждения, компромисса и 
соглашения. Британский мыслитель убежден в том, что предпочтительнее навязывать 
мировоззрение не с помощью дубинок, а путем установления демократии как 
институционально закрепленного обязательства ставить под сомнение призывы следовать 
неким утопичным идеалам и отстаивать плюрализм, делая упор на подотчетность обществу 
и создавая барьеры на пути опасной концентрации власти.  

Данкварт Растоу видит суть демократии в привычке к постоянным спорам и 
примирениям по постоянно меняющемуся кругу вопросов и при постоянно меняю-щейся 
расстановке сил. «Это тоталитарные правители, - считает американский политолог, - 
должны навязать единодушие по вопросам принципов и процедур, прежде чем браться за 
другие дела. Демократия же - та форма организации власти, которая черпает сама свои силы 
из несогласия до половины управляемых». По мнению ученого, в качестве основы 
демократии выступает не максимальный консенсус, а тонкая грань между навя¬занным 
единообразием, которая ведет к какой-либо тирании, и непримиримой враж¬дой, 
разрушающей сообщество посредством гражданской войны или сецессии. Чтобы эта грань 
не разрушалась, необходимо чувство «сообщности», которое воспринималось бы как нечто 
само собой разумеющееся, а также сознательное принятие демократических процедур, что 
приведет к тому, что демократия будет успешно преодолевать очередной пункт из длинного 
списка стоящих перед ней проблем, расширяя зону консенсуса. 

Развитие европейской цивилизации свидетельствует о том, что люди всегда 
стремились к материальному благополучию и такому устройству общественной жизни, при 
котором могли чувствовать себя максимально свободными и рассчитывать на справедливое 
отношение к себе. Как показывает историческая практика, такую тенденцию в 
максимальной степени может реализовать только демократия – политический механизм, 
способный гибко приспосабливаться к изменениям форм организации общества. 
Демократия динамичнее диктатуры и устойчивее, так как современный человек избранную 
им власть принимает легче, чем навязанную. Демократия обеспечивает конкуренцию идей, 
альтернативных политических проектов, что снижает риск необратимых ошибок. В отличие 
от диктатуры демократия является более открытой и потому более жизнеспособной 
системой правления. Демократические процедуры способствуют продвижению людей, 
наиболее способных и энергичных, что повышает качество профессиональной элиты, 
повышая ее конкурентоспособность. Демократия обеспечивает представительство интересов 
различных социальных групп при принятии политических решений, что повышает 
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легитимность власти и управляемость политической системы в целом. Поэтому 
демократизация политической системы является самой устойчивой тенденцией в развитии 
современных обществ. 
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Lala Akhmedova 
Majoritarian and consensual models of democracy 

Summary 
 

Democracy provides a representation of the interests of various social groups in political 
decision-making that enhances the legitimacy of power and control of the whole political system. 
Therefore, the democratization of the political system is the most stable trend in the development of 
modern societies. 

 



 120 

Халид Ниязов 
(Азербайджан) 

 
СРЕДСТВА МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ В КОНТЕКСТЕ  

ПРОЦЕССОВ МОДЕРНИЗАЦИИ 
 

Современная политологическая наука относится к средствам массовой информации 
(СМИ) как к оперативному информационному рычагу государства, определённых 
социальных групп, граждан, вещающем в частности, о том, что происходит в их стране, 
обществе, регионе, конкретных странах, внутри самих государств, а также как к набору 
определенных каналов, распространяющих информацию, носящую специфическую 
социальную функцию. В политике социальная информация, т.е. информация и знания об 
интересах и деятельности людей имеют особое значение. С этой же точки зрения, в 
донесении информации до «потребителя» особую функцию выполняет медиа, которая 
отличается рядом важных особенностей. 

Прежде всего, это сбор, обработка и распространение информации для аудитории 
широкого круга потребителей. В зависимости от характера информации, направленной на 
аудиторию, деятельность общества, различных социальных групп и частных лиц имеет 
важное социально-политическое значение, потому что политический груз этих субъектов, 
характеризует отношение к происходящим событиям. Именно по этой причине, мы можем с 
полной уверенностью сказать, что работа СМИ не ограничивается только предоставлением 
определённой информации, они в то же время являются пропагандистами идей, концепций, 
обучения, ведения пропаганды и политических программ, в результате чего находятся в 
процессе социального управления.  

С помощью формирования общественного мнения, участия в социального 
урегулирования, достижения конкретного умозаключения средства массовой информации 
побуждают людей к совершению определённых действий, деятельности. Этот вопрос можно 
рассматривать с позиций правового урегулирования прав граждан внутри государств и 
желания быть информированным о процессах, происходящих в мировом пространстве, 
которые также регулируются законом. Другими словами , как показывает богатый мировой 
опыт, без гласности не может быть демократии, без демократии бессмысленно говорить о 
гласности. В свою очередь, гласность и демократия не могут сосуществовать без свободных 
и независимых СМИ. Вышеупомянутая объективная реальность однозначно требует, чтобы 
средства массовой информации были одними из таких компонентов демократической 
системы, как парламент, исполнительные органы, независимые суды. Обращаясь к этой 
проблеме с реальных позиций, упоминание средств массовой информации как «четвёртая 
власть», совершенно закономерно и своевременно.  

Несмотря на то, что СМИ называются де-юре гипотетической рукой правительства, у 
них нет каких-либо законодательных, исполнительных, правоохранительных органов или 
других социальных институтов. Единственным средством, оружием, имеющимся у них в 
руках, являются слово, звуки, изображения, донесение до широкой общественности 
поведения, мыслей, взглядов отдельных лиц, групп, партий, общественных организаций, 
правительства, анализ и оценка информации о деятельности различных институтов 
политической системы. Являясь зеркалом свободного общества, СМИ оказывают 
неоценимую услугу обществу. 

С другой стороны, наряду с тем, что СМИ формирует общественное мнение 
касательно важнейших политических проблем, они выступают как главные акторы 
социализации с политической призмы широких народных масс. Пресса, радио, телевидение, 
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а в последние годы и интернет превратились в неотъемлемую часть политических 
процессов. В вышеупомянутом контексте контроль над потоком информации и управление 
им выступают как одна из важных политических проблем, потому что реально контроль за 
средствами массовой информации означает способность воздействия на политические 
процессы и управление на развитие рычагов влияния. Но существующий мировой опыт 
указывает на три модели контроля за деятельностью СМИ. Первая модель-это такая 
иерархическая система, которая предполагает управление СМИ единым центром,в этом 
случае процесс урегулирования осуществляется государством. В бывшем СССР отношения 
СМИ-государство реальное тому свидетельство и подтверждение. В этой модели все 
финансовые затраты и нужды СМИ покрываются государством из государственного 
бюджета, наряду с этим утверждается государственный контроль, одним словом, цензура 
над содержанием печатных изданий и передач. Главным недостатком указанной модели 
является умаление роли СМИ из-за роли государства, а это в свою очередь приводит к 
ограничению свободы слова, что в конечном итоге приводит к нарушению 
фундаментальных демократических принципов. 

Вторая модель более присуща странам, объявившим своей приоритетной линией 
развитие рыночной экономики и здесь в той или иной форме в качестве контролирующего 
органа над СМИ выступают частный сектор и частные предприниматели. В этом смысле 
одним из основных моментов, волнующих СМИ, являются не национально-общественные 
интересы, а обеспечение частных, коммерческих и корпоративных интересов. Отмеченная 
модель в прошлом веке нашла отражение в США и например, в сравнении с 
существующими объективными реалиями в пространстве СМИ, основным их недостатком 
является превращение коммерческих интересов частного сектора в ведущую тенденцию 
СМИ. 

Основными же чертами третьей модели является то, что здесь СМИ выступают как 
национальная и общественная собственность. В европейских странах, в которых нашла 
широкое отражение третья модель, деятельность средств массовой информации реализуется 
тремя основными принципами: а) общественным финансированием путём абонентных оплат 
и абонентной подписки, б) контроль за деятельностью СМИ через общественные советы, в) 
передача быстрых частот на основе лицензий надёжным коммерческим каналам. В этом 
случае, становится возможным значительное повышение этических и профессиональных 
стандартов СМИ. 

Но в любом случае в формировании государственной политики роль СМИ определяют 
политические возможности. Во-первых, в любом государстве и обществе существуют 
общественные ценности, дающие возможность совместному партнёрству граждан. Для 
образования общественных целей и ценностей, общественных оценок и согласий, 
образование диалога среди разных групп, претворение в жизнь и реализация общественных 
ценностей-вот первостепенная задача СМИ. Во-вторых, управление государственной 
политикой, её критика доведение общественных требований до правительства, в общем, 
участие общественности в формировании государственной политики без участия СМИ 
невозможно. Другими словами, СМИ выступают и как распространители государственной 
политики, и как организаторы участия граждан в делах и мероприятиях 
общегосударственной значимости. В-третьих, СМИ ответственны за формирование 
психологической среды и формирование веры и доверия в себя и в государство. По этой 
причине, государство заинтересовано в поддержке СМИ и в регулировании его 
деятельности. 

В разное время, будучи адекватными философии различных политических режимов, в 
Азербайджане также имели место административное давление на СМИ, стремление 
контролировать их деятельность, факты преследования цензуры. Ярким примером такого 
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государства является советское общество, бывший СССР. Тем не менее, даже вместе с этим 
в нашей стране есть глубокое уважение к свободе слова, печати, к средствам массовой 
информации, независимости её. В настоящее время со средств массовой информации была 
снята цензура, создана нормативно-правовая база для её самостоятельной деятельности. Как 
и в любой демократической стране, так и в Азербайджане правительство заинтересовано в 
многообразии и плюрализме источников информации, в многоплановости и 
разносторонности СМИ, отражающих все течения и направления общественное мнения, а 
также в обеспечении прозрачности. 

Как и в развитых странах, так и в Азербайджанской Республике средства массовой 
информации играют решающую роль в переработке информации. Первый этап этого 
процесса обуславливается сбором данных и передачей их по электронной почте. А 
информация в свою очередь, собирается по различным критериям. Как правило, для 
потребителей информации основным фактором является приоритетность темы, 
актуальность, нестандарстность, новизна фактов, политические достижения. Информация 
анализируется в соответствии с целями и задачами СМИ, в соответствии с политическими, 
экономическими, идеологическими взглядами журналистов и владельцев СМИ. Конечной 
целью является распространение информации и формирование общественного мнения. 

Одним из ключевых элементов, определяющих силу воздействия СМИ является 
обсуждение и определение тем, находящихся в центре внимания общества и правительства. 
В это время основным моментом является то, что превращение в предмет обсуждения 
вопросов, наиболее актуальных, животрепещущих, важных для общества, на практике 
показывает,что невозможно одновременно заниматься как многочисленными вопросами, так 
и их обсуждением. В самом деле, одним из вопросов постоянно волнующих политиков, 
является нахождение представителями СМИ актуальных проблем и обсуждение их с 
представителями общественности. Являясь четвёртой властью, СМИ определяет реальность 
и суть проблемы, обвиняет виновных, превращается в объект их критики.  

Сегодня невозможно представить себе современный политический процесс без СМИ. 
Политические передачи по радио и телевидению, политические репортажи в газетах 
непосредственно оказывают влияние на читателей и слушателей, телезрителей, 
воспринимаются в обществе ка грандиозное общественно-политическое событие. В 
демократическом обществе СМИ, являясь не только средством массовой информации, 
образно выражаясь, становится в обществе на противоположных диалектике позициях. Но 
не всегда бывает возможно оставаться верными этим позициям, соблюдать эти принципы. К 
это должны стремиться не только журналисты, но и в целом общество. Опыт показал, что в 
зависимости от характера политического режима и правительства, это очень болезненный и 
трудный процесс . Неоспоримым фактом является то обстоятельство,что активное участие 
отдельных журналистов, коллектива редакции в политических процессах связано не только 
с творческим процессом, но и в значительной степени с участием в политическом процессе в 
качестве субъекта. Роль СМИ в политике, прежде всего связана с его функциями. Роль 
функций СМИ можно подразделить на следующее: информироование граждан, дача им 
необходимой информации, политического образования, политической социализации, 
выражение различных социальных интересов, наличие возможностей для артикуляции, 
интеграция субъектов политики, формирование общественного мнения, критика недостач. 

Функция информации, характеризующейся, передачей наиболее важный сведений о 
более значимых событиях по значимости носит всеобщий характер и опережает другие. В 
этом случае данная функция средств массовой информации, отбор информации, её анализ и 
оценка выходят на передний план. Именно в этом случае и осуществляются другие функции. 

Функция политического просвещения и социализации осведомляет людей в области 
политических процессов, обеспечивает их участие в них, предусматривает оценку хода событий. 
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В результате, медиа, выступающая в качестве одного из основных факторов, участвующих в 
формировании политической культуры, при помощи человека-субъекта выступает как наиболее 
эффективное средство информирования политического мира. Сбалансированно, объективно, 
беспристрастно информируя об самых различных сторонах жизни общества, СМИ получают 
место в ряду основных средств, определяющих формирование политической культуры. В этом 
случае основным субъектом, влияющим на СМИ, являются государственные и 
правительственные органы. Государство определяет нормы деятельности и статус СМИ на 
основе принятых государством, парламентом, определяемых правительством, направленных на 
исполнение указов Президента и законов, а также распоряжений. Например, с помощью таких 
актов, насилие с целью свержения существующего конституционного строя, а также другие 
случаи такого рода, запрещены. То есть СМИ, функционируя не может выступать против 
основных целей и интересов государственной политики. Наряду с тем, что СМИ являются 
политическим институтом, представляют различные общественные интересы, мнения и 
взгляды, анонсы о настроениях, предоставляя, если можно так сказать, архитекторов политики, 
играют важную роль в жизни общества. 

Печатные СМИ, электронные СМИ, вдохновляют всех членов общества на 
соблюдение норм политической культуры. С другой стороны, СМИ играют такую роль в 
формировании общественного мнения, люди подключаются к коллективному обсуждению, 
обмену мнениями, дискуссиям, полемике. Люди имеют возможность принимать участие в в 
процессе формирования общественной мысли, мнения. Общественное мнение возникает и 
формируется в процессе распространения информации и отражая общественную важность, 
ценность, является средством, регулирующим деятельность людей. Оно возникает под 
воздействием всех форм общественного сознания. Это эмпирическое, научно-теоретические 
взгляды, а также все источники, связанные со СМИ. Таким образом, структура 
общественного мнения сложна и многообразна. Процесс её формирования также носит 
очень сложный характер, потому что идеи, влияющие на общественное сознание, становятся 
проводниками между чувствами, эмоциями, настроениямии традициями людей. 
Формирующееся общественное мнение также становится посредником между практической 
и политической деятельности. 

Всё вышесказанное свидетельствует о том, что СМИ являются очень важным 
политическим институтом.  

Хотелось бы обратиться к такому очень серьёзному факту, что модернизация законов 
СМИ в Азербайджане не сможет осуществиться без законов, регулирующих их деятельность 
и реформы. Поэтому, законы о регулирующие деятельность СМИ по прохождению 
определённого времени, меняются всоответствии с требованиями жизни, общества. На фоне 
проводимой модернизации государство целенаправленно ограничивает своё участие на поле 
СМИ.  

Но в любое время СМИ должны учитывать интересы общества в своей деятельности. 
А то, что касается их отношений с обществом и государством, то они всегда будут 
сложными. Это происходит потому, чтодеятельность СМИ моногоплановая и 
разносторонняя. В условиях глобализации и модернизации эта деятельность приобретая всё 
новые краски инастроения, всё более утверждает позиции СМИ, как политического 
института. 
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xalid niazovi 

masmedia, rogorc politikuri instituti modernizaciis procesSi 

reziume 

 
statiaSi saubaria mediaze, rogorc sazogadoebaSi mimdinare movle-

nebis Sesaxeb saxelmwifosa da moqalaqeebis operatiuli informirebis sa-

Sualebaze. ganxilulia msoflio mediis saqmianobis kontrolis sxvadasxva 

modeli da is ZiriTadi elementebi, romlebic aniWeben medias politikuri 

gavlenis Zalauflebas. CamoTvlilia is faqtorebi, romlebic miuTiTeben, 

rom media warmoadgens Zalian mniSvnelovan politikur instituts sazoga-

doebaSi. mediis modernizaciis sakiTxebis analizis Semdeg, aRniSnulia, 

rom azerbaijanSi mediis saqmianobis maregulirebeli kanonebis morgeba 

xdeba drois moTxovnebidan gamomdinare. 

 

Khalid Niyazov 
The place of the media as a political institution in the process of modernization 

 Summary  
 

The article describes the role of the media in operative informing of state and the citizens 
about what is happening in society. The author discloses various models of control over the 
activities of the media existing in the world and the main elements causing the power of political 
influence of media. The article lists the factors indicating that the media are a very important 
political institution in society. Having analyzed the modernization issues of the media in present 
globalization terms, the author notes that in Azerbaijan the laws regulating the activities of media 
are adapting to the requirements of time.  
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НАЦИОНАЛЬНО – КОНЦЕПТУАЛЬНАЯ МОДЕЛЬ 

ВНЕШНЕПОЛИТИЧЕСКОЙ ИМИДЖЕВОЙ КАМПАНИИ  
(ОПЫТ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ФОНДА ГЕЙДАРА АЛИЕВА) 

 
        Реалии современного глобализирующегося мира требуют расширения  
информационного присутствия страны, адекватного позиционирования  имиджа страны в 
тех сферах, которые составляют зону ее интересов. От международного образа страны 
зависит ее место, вес и значимость в системе международных отношений, в глобальной 
модели мирового порядка, в системе мировых цивилизаций. Информационно- политические 
коммуникации становятся мощным ресурсом, формирующим  общественное сознание и 
общественное настроение. В условиях глобализации национальные  PR-технологии 
базируются на  общедемократических ценностях, принятых международным сообществом,  
но эта интеграционная тенденция не снимает проблему национальной специфики  PR-
технологий, поскольку связи с общественностью  отражают особенности национальной 
культуры, ментальности, в рамках которых развивается реальная PR-практика. 
Национальные модели пиар-технологий продуцируются  типом политической системы 
государства, диктующей определенную тактику связей с общественностью. Национальные 
отличия связаны в первую очередь с политическим сознанием,  политической идеологией и 
типом политической культуры, с принятыми и укоренившимися в социуме правилами 
социально-политического поведения, с национальными социально-культурными 
традициями коммуникаций, закрепленными в глубинных психологических архетипах, с 
историческим  внешнеполитическим опытом.  Национальная специфика моделей  пиар- 
технологий сопрягается с политическим курсом, последовательно проводимым 
государством в отношениях с другими субъектами внешней политики, особенно – в его 
миролюбивости или агрессивности. Другим важнейшим фактором, имеющим отношение 
именно к  национальным особенностям моделей PR- технологий, выступает уровень 
развития информационно-психологических технологий, способность государства 
самостоятельно разрабатывать эти технологии и апробировать их в реальной политической 
практике Находясь в фарватере цивилизационного развития Азербайджан актуализирует 
национально-концептуальную модель PR-технологий, отличающуюся сегодня не только  
универсальными демократическими признаками, но и национально-государственными и 
культурно-цивилизационными особенностями.  Особую роль в формировании  национально-
концептуальной модели связей с общественностью играет Фонд, носящий имя созидателя 
независимого Азербайджанского государства, общенационального лидера, выдающегося 
политического и государственного деятеля Гейдара Алиева.  «С именем нашего 
общенационального лидера Гейдара Алиева связаны защита и укрепление государственной 
независимости Азербайджана, обеспечение его экономического развития, прогресс 
национальной культуры, создание гражданского общества, а также то, что наша страна 
заняла достойное место в мировом сообществе, - отмечает президент  Фонда, Первая леди 
Азербайджана, посол UNESCO и ISESCO,  депутат Милли  Меджлиса Мехрибан  Алиева. -  
Выверенность для развития нашего независимого государства его идей, являющихся плодом 
глубокого ума и дальновидности и опирающихся на надежную основу, признается всеми. 
Фонд Гейдара Алиева как общественная организация со дня образования стремится внести 
свой вклад в претворение в жизнь этих идей» (1, 2). 
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В узнавание Азербайджана в мире, в формирование позитивного международного 
имиджа Азербайджана неоценимый вклад внесла президент Фонда Первая леди 
Азербайджана, посол UNESCO и ISESCO,  депутат Милли  Меджлиса Мехрибан Алиева.  
Созданный в 2004 году как общественная организация, Фонд Гейдара Алиева является 
структурой нового типа, не имеющей в нашей стране аналога по масштабам и значению 
поставленных и реализуемых целей и задач. За относительно короткий период времени  
претворено огромное число проектов в области культуры, искусства и спорта, как в 
Азербайджане, так и за его пределами. Реализация масштабных проектов  способствовала 
созданию репутационного имиджа Азербайджана как миролюбивого государства с высоким 
уровнем развития экономики и социальной жизни, с традициями древней культуры и 
искусства.  

Миссия фонда заключается в «изучении, пропаганде и доведению до грядущих 
поколений философии жизни и деятельности великого  общенационального лидера Гейдара 
Алиева, его научно-теоретического наследия, идеологии азербайджанизма» (2). Спектр 
деятельности Фонда Гейдара Алиева чрезвычайно широк и разнообразен:  
благотворительность, здравоохранение, экология, образование,  наука, культура и  
искусство, а также решение социальных проблем, оказание помощи лицам, нуждающимся в 
особой заботе, выявление творческого потенциала  детей и молодежи и т.д.    «Гейдар Алиев  
живет во всех добрых делах, который делает Фонд его имени в области культуры, науки, 
образования, здравоохранения, экологии и благотворительности, - убеждена вице – 
президент фонда Гейдара Алиева Лейла Алиева. – За короткий период своей деятельности 
Фонд Гейдара Алиева сумел завоевать поддержку и доверие практически всех слоев 
населения. Поэтому Гейдар Алиев живет и продолжает делать добрые дела для своего 
народа, для своей страны, которую он любил больше всего на свете» (3).  Политический 
дискурс Фонда Гейдара Алиева возможно определить в двух векторах: содержательном как  
лидирующей  общественной  организации, ставшей в Азербайджане  активным субъектом 
социально ответственного гражданского  взаимодействия  и  имиджевом,  направленном на 
формирование общественного мнение национальной и зарубежной аудитории. География 
деятельности Фонда не ограничивается пределами нашей страны, реализация проектов  во 
многих странах мира служит показателем растущего авторитета Фонда на международной 
арене.  

Президент Фонда Мехрибан Алиева за многогранную деятельность была удостоена 
множества международных наград и почетных званий  ряда влиятельных международных 
организаций. Мехрибан  Алиева  вошла в число 60 самых успешных, уважаемых и 
известных женщин из 30 стран мира. В интервью, опубликованном в  книге директора 
Международного института политики и общественности  К.  Плевен «Женское лидерство - 
сила Женщин. Учиться у самых успешных женщин мира»  Мехрибан Алиева, отмечая 
преемственность традиций женской активности  в Азербайджане,   связывает  важность 
проектов Фонда Гейдара Алиева  с  культурным и социальным развитием страны,  со 
справедливым разрешением армяно-азербайджанского, нагорно-карабахского конфликта» 
(4). Лучшим пиаром становится объективный имидж самой Мехрибан Алиевой, которую 
влиятельный американский телеканал CNN World News  International  назвал любимицей  
азербайджанского народа. В течение 4-х дней CNN World News International демонстрировал 
сюжет о Мехрибан Алиевой, адресованный многомиллионной международной аудитории, 
Американские журналисты отметили, что  Первая леди Азербайджана – «это ученая, 
общественный деятель, депутат, мать, человек, направляющий меняющиеся ценности в 
позитивное русло. Постоянно находящаяся среди общественности, Первая леди 
Азербайджана помогает людям, руководит кампанией по борьбе с насилием против женщин 
в стране, пропагандирует спорт и здоровую жизнь. Как посол доброй воли ЮНЕСКО, она 
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развивает культурные связи. Благодаря своей деятельности Мехрибан ханум Алиева 
снискала большую симпатию не только в Азербайджане, но и за его пределами»  (5).  Только 
за два дня видеоролик CNN с сюжетом  о Мехрибан ханум Алиевой  на  youtube  выставило 
42 пользователя, просмотрело  более 2 миллионов посетителей (6).  Информацию о  сюжете  
дала газета Гардиан (7) и 5 интернет - поисковиков (8).  Своеобразным южнокавказским 
феноменом, по мнению агентства  «Эxo Кавказа»,  можно считать тот факт, что «наиболее 
активной и современной Первой леди  является именно Мехрибан Алиева,  многие 
называют ее самой большой европейкой на Южном Кавказе. Этот пример уникален еще и 
тем, что Мехрибан Алиева пользуется авторитетом и вызывает неподдельное восхищение не 
только в Азербайджане, но и далеко за его пределами» (9). Общественное мнение за 
рубежом  сопрягается с выводами американских журналистов, считающих, что  Мехрабан 
Алиева  «имеет в стране сильное социальное влияние» (5), а имидж Первой леди имеет не 
просто статусный характер, а работает на укрепление позитивного мнения международного 
сообщества об Азербайджане.  

РR-практика  Фонда свидетельствуют, что главной функцией имиджа является 
формирование положительного отношения  к Азербайджану  как  государству, к его  народу,  
политическим лидерам, истории и культуре. В наступательной внешней политики 
Азербайджана большое значение придается активной публичной дипломатии. При таком 
подходе «богатое культурное наследие Азербайджана, по мысли Мехрибан Алиевой, -  
превращается в визитную карточку страны» (10), своеобразный бренд, работающий на 
формирование объективного позитивного имиджа страны. Сформированное  положительное 
отношение ведет к росту влияния социальных связей и созданию атмосферы доверия, что,  в 
свою очередь, способствует высоким оценкам деятельности Фонда Гейдара Алиева.  
Положительный имидж  этой авторитетной организации повышает ее престиж, а, 
следовательно,  позитивное воздействие на формирование общественного мнения.  
Благоприятный имидж является также важным фактором высокого рейтинга, что очень 
важно в насыщенной разнообразной информацией публичной деятельности Фонда Гейдара 
Алиева.  Сама  Мехрабан Алиева  высоко ценит связи с общественностью и очень    
внимательно к ним относится. В предисловии к книге «Фонд Гейдара Алиева», изданной на 
азербайджанском и английском языках, она пишет: «Верю, что, укрепляя связи с широкой 
общественностью, Фонд еще более усовершенствует свою деятельность и внесет вклад в 
дело всестороннего развития Азербайджана, утверждения гражданского общества в нашей 
стране» (1, 3). 

Сегодня становится аксиомой, что каждая некоммерческая организация призвана 
постоянно вести мониторинг развития событий, предвидеть возможные тенденции развития 
общества, оценивать то, каким образом указанные тенденции способны помочь или 
повредить будущему. Обычно это именуют как «внимание к проблемам», ибо целью 
является не элементарная фиксация изменений, а их всесторонний учет, как при разработке 
стратегии, так и при принятии тактических решений.  Фонд Гейдара Алиева  определяет  
«внимание к проблемам» как процесс распознавания проблем, их анализа, распределения 
приоритетов программ стратегических действий и  их осуществления, обобщения и оценки 
результатов. Все это становится одним из элементов проявления  сущности PR-технологий  
Фонда Гейдара Алиева  на практике. Современный PR имеет дело с таким тонким 
социальным проявлением как общественное мнение. PR-технологии фонда Гейдара Алиева 
отличаются тем, что здесь продвигается всеобъемлющая идея азербайджанизма и создается 
репутация всей страны. PR-технологии фонда Гейдара Алиева  развиваются в  следующих 
направлениях: 

• организационно-технологическом, который включает  совокупные меры и действия 
по организации и проведению разнообразных акций, деловых встреч, конференций.  
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• информационно-коммуникативном, сосредотачивающимся на продуцирование, 
тиражирование информации при выполнении информационно-разъяснительной и  
этически выверенной  пропагандистской работы,  

• коммуникативно-методическом, разрабатывающим концептуальные модели 
сотрудничества и социального партнерства, программ, акций и PR-кампаний 

• мотивационно-психологическом, побуждающим людей верить в искренность  
гуманных целей, формировать доверие и гармоничные отношения с 
общественностью.  
Такая богатая направленность PR-технологий Фонда Гейдара Алиева объясняется 

тем, что в современной  азербайджанской действительности формируются отношения 
государства и общества как управляющих и управляемых на основе гражданской 
целесообразности. PR-департамент включает два подразделения: по связям с юридическими 
и физическими лицам и  по связям со СМИ. Конечно, в контексте связей с общественностью 
на Фонде, помимо всех других важных задач, лежит миссия управления таким важным 
политическим символом независимого Азербайджана как имя общенационального лидера 
Гейдара Алиева. Поэтому через PR-технологии    разъясняются миссии и философию 
организации, подчеркивается «вечноживущий» характер политической деятельности 
Гейдара Алиева; значимость для Азербайджана философии "азербайджанства" Гейдара 
Алиева в глобализирующемся мире; передается новым поколениям идеи национальной 
государственности, созданные Гейдаром Алиевым» (11), Помимо целевой направленности 
PR-технологии эффективно  сегментируют аудитории,  ведут дифференцированную работу с 
целевыми группами.    Связи с общественностью фонда Гейдара Алиева  стали важным 
фактором успеха этой гражданской структуры, управляющей  сложнейшими 
коммуникативными процессами в условиях взаимодействия  в Азербайджане правового 
демократического государства и развитого гражданского общества.  
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usnia babaeva 

sagareo politikis piarkompaniis erovnul-konceptualuri modeli  

(heidar alievis fondis saqmianobis gamocdileba) 

reziume 

 

statiaSi, heidar alievis fondis gamocdilebis safuZvelze, mocemu-

lia informaciul-politikuri piarteqnologiebis, rogorc ucxo garemoSi 

sazogadoebrivi azris formirebis faqtobrivi resursis analizi.     

heidar alievis fondis sazogadoebasTan urTierToba gaxda samoqa-

laqo seqtoris mTavari faqtori, romelic akontrolebs yvelaze rTul 

procesebs samarTlebrivi, demokratiuli saxelmwifosa da azerbaijanis 

ganviTarebuli samoqalaqo sazogadoebis urTierTobaSi.  

heidar alievis fondis piarteqnologiebi iswavleba organizaciul- 

teqnologiuri, sainformacio-moyvaruli, sakomunikacio-meTodologiuri da 

samotivacio-fsiqologiuri mimarTulebiT. 

piarteqnologiebis meSveobiT sazogadoebisTvis cnobili xdeba hei-

dar alievis fondis misia da filosofia. 

 
Husniya Babayeva 

The National-Conceptional model of Foreign Policy Image Company  
(Heydar Aliyev Foundation's experience activity) 

Summary 
 

The article gives the analysis of information-political PR technologies as actual resource 
of public opinion's forming in foreign environment according to Heydar Aliyev Foundation's 
experience. 

Heydar Aliyev Foundation's public relations became the main factor of the civil structure 
controlling the most difficult processes of interaction of legal democratic state and developed civil 
society in Azerbaijan. 

Heydar Aliyev Foundation's PR technologies are learnt in organization-technological, in-
formation-communicative, communicative-methodological, motivational-psychological directions. 

The role of PR technologies is reflected in the presentation of the mission and philosophy of 
Heydar Aliyev Foundation to public society. 
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(Азербайджан) 

   
НАЦИОНАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВО В УСЛОВИЯХ ГЛОБАЛИЗАЦИИ 

 
В начале XXI века глобализация как новая реальность оказалась в центре внимания 

исследователей и политиков. В научной литературе существует множество трактовок 
глобализации, определены фундаментальные подходы к этому явлению, отражающие 
разные ракурсы видения проблемы.  

Глобализация – это результат интеграции и сближения регионов и мира в целом. 
Поэтому в какой-то мере уместна аналогия с возникновением централизованных государств. 
А любой историк скажет, что такие процессы обычно шли очень тяжело. Следовательно, в 
известном смысле, положение граждан современных государств сейчас можно сравнить с 
ощущениями людей, которые соотносят себя с тем или иным городом-государством, 
княжеством, небольшой республикой, тогда как уже начался период централизации. И этот 
процесс, как катком, стремится сгладить все различия, сделать всех подданными огромного 
государства. А в новом образовании центральное княжество одно, и именно по его законам, 
языковому диалекту, правилам должна теперь идти жизнь. Даже если они и не лучшие. 

Разумеется, интеграция в региональном и тем более в мировом масштабе не 
аналогична процессу возникновения империй (то есть не может совершаться, говоря 
словами Бисмарка, железом и кровью). И не должно быть единственного центра, в котором 
решается все (1). 

В XXI веке глобализация в значительной степени определяет стратегию мирового 
развития и оказывает огромное влияние на гражданское общество. И это закономерно, ибо 
человечество вступило в эпоху, когда впервые в истории встал вопрос о выживании 
человечества. Глобализация влечет существенное расширение взаимозависимости 
национальных и тотальных интересов. Вместе с тем глобализация является не только 
экономическим или технологическим процессом, отражает политические, социальные, 
культурные трансформации. 

Процесс глобализации явление не новое. На протяжении истории человечество 
всегда стремилось интегрироваться, быть частью единого политического, экономического 
или социокультурного пространства. История создавала подобные прецеденты, 
предоставляя тому или иному государственному деятелю или полководцу возможность 
расширить сферу своего военно-политического, а порой и экономического влияния. Однако 
еще никогда в мировой истории человечество не было нацелено на достижение единой цели, 
которая заключается в добровольном создании общего политического и экономического 
пространства и которая должна обеспечить его стабильное и безопасное развитие. 
Начавшийся в XIX, продолжавшийся с перерывами в XX вв. и происходящий в настоящее 
время процесс всемирной интеграции не имел и не имеет исторических аналогов, поэтому 
крайне важно взвешенно и скоординировано подходить к ее благам и негативу  (2, 91-93). 

В конце ХХ-начале ХХI в. национальное государство столкнулось с жесткими 
вызовами глобализации. Целый ряд процессов глобализации – демократизация, 
экономизация, информатизация, культурная стандартизация, ценностная универсализация и 
др. – непосредственно влияют на размывание самого понятия национального государства. 

Так, демократизация современного мира, властно диктует необходимость перехода 
к общим правилам игры как во внутренней, так и во внешней политике, необратимо меняя 
иерархию основных элементов социума. На первое место в этой иерархии объективно 
выходит личность, на второе – общество, оттесняя государство на третье место и делая его в 
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первую очередь инструментом защиты интересов личности и общества. Любая страна, 
претендующая на сколько-нибудь заметную роль в мировых делах, сегодня вынуждена 
строго соблюдать эту иерархию. Демократизация внешней среды, идущая пусть 
непоследовательно и противоречиво, никому не дает возможности безнаказанно попирать 
демократические нормы и процедуры, игнорировать интересы и права человека. Ни одно 
государство современного мира не может себе позволить одну политику внутри своих 
границ и принципиально другую – за ее пределами (3).  

С другой стороны, если не учитывается внешняя ситуация, то какие бы не 
принимались усилия по формированию национальной стратегии развития, они легко 
опрокидываются всемирными глобальными потоками и процессами в финансовой, 
производственной, социальной, экономической, политической и т. д. сферах. Глобализация, 
таким образом, стирает грани между внешней и внутренней политикой. Собственно, уже 
одним этим обстоятельством национальная идентичность в начале ХХI века серьезно 
ограничивается, попадая в зависимость от демократических механизмов и институтов, 
которые к тому же также имеют тенденцию к глобализации. 

Одновременно национальная идентичность попадает в жесткие 
тиски экономизации, неуклонно ведущей к формированию единого мирового 
экономического пространства, что делает нежизнеспособными модели национальной 
безопасности и национального развития, основанные на изоляционизме, а интеграцию в это 
формирующееся пространство - единственно возможным способом эффективной защиты 
национальных интересов. Отказаться от интеграции – значит отказаться от полноценного 
развития. Ни одно общество не может быть конкурентоспособным, не став частью мирового 
экономического пространства. Этот фактор помимо всего прочего определяет 
приоритетность геоэкономических механизмов обеспечения национального развития по 
сравнению с геополитическими и геостратегическими, поскольку именно геоэкономика 
становится основной парадигмой развития мирового. Однако такая интеграция в ряде 
случаев ведет к размыванию национальной идентичности, ее растворению в процессе 
экономизации. 

Информатизация, формирующая единое мировое информационное пространство, 
создавая глобальное сетевое общество, открывает гражданам охваченных ею стран доступ 
ко всем материальным и духовным благам, умножает интеллектуальный ресурс, а 
следовательно и все другие ресурсы, способствуя устойчивому развитию, достижению 
благополучия и безопасности личности и общества. С другой стороны, информационные 
технологии не являются абсолютным благом: они создают новые возможности для контроля 
и манипуляции массовым сознанием во внутренней политике и новые эффективные 
средства воздействия на национальные сообщества со стороны наиболее оснащенных в этом 
отношении государств в рамках межгосударственного противоборства, а, следовательно, 
создают и новые угрозы национальной идентичности. Кроме того, глобальные 
информационные потоки объективно ведут к размыванию идентичности. Как справедливо 
подчеркивает известный социолог И.С.Семененко, «Как система социально значимых 
ориентиров «узнавания» себя идентичность постоянно находится в процессе становления и 
переосмысления своих характеристик. Но в информационном обществе, в мире 
многоуровневой взаимозависимости социальных субъектов и индивидов сами референтные 
ориентиры становятся все более неопределенными, размытыми и изменчивыми. Они 
подвержены влиянию стремительно растущих потоков информации и сами формируют 
пространство информации и коммуникации» (4, 40-41). 

Культурная стандартизация, будучи в определенной степени следствием 
информационной открытости, взрывает некогда замкнутые культурные идентичности. При 
помощи сверхсовременных информационных технологий, сопротивление которым 
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невозможно, глобализация взламывает казавшиеся ранее незыблемыми, как скала, барьеры 
между различными культурами (5, 89). При этом выживают лишь те культуры, которые 
оказываются способными к адаптации к стремительно меняющемуся миру, восприятию 
новейших достижений мировой цивилизации, при этом, не теряя своей самобытности. 
Яркий пример такой адаптации – японская культура. Впрочем, противоположных примеров 
гораздо больше. Менее устойчивыми в этом отношении оказались, например, испанская, 
турецкая, мексиканская, аргентинская и много других культур, не выдержавших 
столкновения с натиском культурной унификации, порожденной глобализацией. 

Глобализация, мультикультурализация, появление сетевого качества у большинства 
социальных институтов и процессов порождают только дополнительные проблемы и задачи, 
решаемыми современным социальным государством. 

В условиях демонтажа национально-цивилизационного структурирования 
экономики появляется проблема существования и поддержания экономического развития. 
Необходимо отметить, что для экономического развития страны важную роль играют 
традиции, культура и менталитет, влияющие на экономическое поведение хозяйствующих 
субъектов, а так же на работу экономических институтов. Важно учитывать своеобразные 
качества национальных экономик, которые могут стать сильнейшим стимулом 
экономического развития, если суметь превратить особенности страны в конкурентные 
преимущества. На наш взгляд, представляется неэффективным устранение исторически 
сложившегося национально-производственного механизма. Ведь универсализм и 
экономическая однородность являются логическим противопоставлением такому термину 
как «процесс экономического развития», которое возможно только в условиях 
многовариантности и альтернативности путей национально-государственного развития. 

С вопросом о судьбе государства тесно связан вопрос о конечной цели глобализации, 
о типе мирового устройства, которое сложится в результате. Перспективы трансформации 
мирового устройства различны: возможно «это будет мировое правительство, управляющее 
миром и экономикой, и мировое хозяйство, действующее по единым правилам, или же 
формально сохранятся государственные образования, многие из которых окажутся в 
ситуации внешнего управления, утратив национальный суверенитет над уже не своими 
природными ресурсами и другими источниками развития?» (6). Другой альтернативой 
существующим национальным государствам являются региональные образования, 
«способные создать условия для решения планетарных проблем, сохраняющих при этом 
национальную специфику и придающих ей новые способы реализации» (7). 

Государства, с одной стороны, утрачивая свою субъективную самостоятельность и 
все более заметно растворяясь в глобообусловленной мировой среде, а с другой, существуя в 
условиях нарастающих процессов регионализации, должно взять на себя стратегические, 
качественно новые функции по сглаживанию негативных и рациональному использованию 
позитивных эффектов глобализации. На наш взгляд, эти функции должны быть связаны с 
защитой национальных интересов в условиях развития мегаэкономики, выбором государств 
- стратегических партнеров, институциональным обеспечением социально-экономической и 
политической интеграции, укреплением экономического пространства страны, выработкой 
адекватной миграционной политики, разработкой механизмов, смягчающих влияние 
мировых финансовых кризисов на национальную экономику (8, 88-89). 

Кризисные явления затронули и национальные государства. Под мощным 
воздействием глобальной экономики и глобальной политики начинает размываться их 
автономность. «По мере того как экономика становится все более взаимозависимой на 
глобальном уровне, тем меньше местные и региональные власти могут с помощью 
существующих механизмов решить проблемы повседневной жизни своих граждан, – пишет 
Дж. Фридманн. – Традиционные структуры социального и политического контроля, 
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используемые властями для решения проблем развития, создания рабочих мест и 
распределения создаваемого богатства, разрушаются под влиянием интернационализации 
экономики и потоков обмена информацией между мощными акторами, чья деятельность 
находится вне сферы регулирования государства» (9, 25). Сторонники так называемого 
гиперглобализма, который получил распространение в научной мысли Запада с середины 
1980 гг., полагали, что в условиях формирования единого мирового экономического 
пространства государства-нации вообще будут не нужны: они «становятся неестественными 
и даже невозможными коммерческими единицами мировой экономики» (10, 3). 

Прогнозы по поводу «отмирания» национальных государств не оправдались, они по-
прежнему существуют (11, 9). Более того, само функционирование глобальной экономики 
невозможно без опоры на национальные государства (12, 75). Однако государственное 
регулирование в этих условиях теряет свою прежнюю силу, контроль над глобальными 
потоками капитала, товаров и рабочей силы ослабевает, социальные обязательства по 
отношению к населению сокращаются, и сама возможность их выполнить тоже. 

Таким образом, не лишаясь полностью своей значимости, национальные государства 
постепенно утрачивают автономность, самодостаточность и способность выполнять ряд 
важных функций. «Перегородки» между ними не рушатся, но становятся проницаемыми. 
Принятие решений зависит от весьма жестких рамок, которые устанавливают различные 
наднациональные структуры (например, Мировой валютный фонд, Всемирный банк). 
Многочисленные международные организации, а также транснациональные промышленные 
и финансовые корпорации образуют еще не вполне оформленную, но уже весьма 
влиятельную систему наднационального правления, с которой национальным государствам 
приходится считаться. Происходит своего рода «передислокация» власти, усиление так 
называемой субполитики, которая действует «вне парламентской системы, не в оппозиции к 
ней, а просто ее игнорируя» (13, 1-32). Роль национальных правительств в ряде важных 
вопросов становится все более ограниченной и формальной, а традиционные механизмы 
регулирования общественной жизни оказываются неэффективными. 

Глобализация не оказывает немедленного эффекта на национальное право и не 
ограничивает государственный суверенитет. Наоборот, в силу качественного развития 
международного права, межгосударственных отношений и интеграционных процессов, 
глобализация обогащает понятие суверенитета, по меньшей мере, за счет развития 
объектного состава регулирования международного права. При этом "каркас" концепции 
государственного суверенитета, в контексте с другими равнозначными принципами 
международного права, остается неизменным и не может быть юридически иным в рамках 
действующего Устава ООН. Любое государство, независимо от своего экономического 
развития, обладает суверенитетом наравне с другими государствами, и это результат 
истории, а не продукт международного права. 

Вопрос о суверенитете государств в эпоху глобализации, видимо, не имеет 
однозначного решения, т.к. зачастую воспринимается весьма болезненно обществом любого 
государства. Однако следует на основании положительного опыта сотрудничества 
государств в разных сферах общественной и политической жизни расширять и углублять 
подобное взаимодействие. 
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samir jafarovi 

erovnuli saxelmwifo globalizaciis pirobebSi 

reziume 

 

globalizacia ar aris mxolod ekonomikuri an teqnologiuri pro-

cesi, romelic asaxavs qveynis politikur, socialur da kulturul gar-

daqmnebs. globalizaciis yvela procesi, rogorebicaa demokratizacia, eko-

nomizacia, informaciis gaziareba, kulturuli standartizacia, Rirebule-

bis universalizacia da sxva, pirdapir gavlenas axdens erovnuli saxel-

mwifos koncefciis daSlaze. sakuTari mniSvnelobis SegrZnebis gareSe 

erovnuli saxelmwifoebi TandaTan kargaven sakuTar avtonomias, damouki-

deblobas da qmedunarianobas. 

 

 

Samir Jafarov 
National state in terms of globalization 

Summary 
 

Globalization is not only an economic or technological process, which reflects the political, 
social and cultural transformations. All processes of globalization such as democratization, 
economization, information sharing, cultural standardization, value  universalization  and others, 
directly affect the erosion of the nation state concept. Without losing its significance 
completely, national states are gradually losing their autonomy, self-sufficiency and the ability to 
perform several important functions. 
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arqeologia _ ARCHEOLOGY _ АРХЕОЛОГИЯ  
 

 
  

irakli anCabaZe 
(saqarTvelo) 

 
culebi gvianantikuri da adreSuasaukuneebis 

Crdilo-dasavleT kolxeTSi (afxazeTi) 
 
     SeteviTi SeiaraRebis saxeobas ganekuTvneba culi, romelic gamoiye-
neboda SeteviTi xelCarTuli brZolisas. xis tarze dagebuli liTonis es 
iaraRi gamoiyeneboda sameurneo daniSnulebiTac, amitom xSirad rTulia 
sabrZolo da sameurneo culebis erTmaneTisagan gamoyofa. isini Sedgeba 
yuisagan, satare xvrelisa da pirisagan.  culebis klasifikaciisaTvis amo-
savalia culis nawilebis moyvaniloba, ganivkveTi da proporciebi. misi aR-
werisas gamoyofilia Semdegi maxasiaTeblebi: culis yua SeiZleba iyos 
mokle an grZeli, oTxkuTxa an mrgvalganivkveTiani, yuis Tavi _ dabrtye-
lebuli an gamoberili. satare xvreli SeiZleba iyos ovaluri an mrgvali, 
satares profili gverdidan SeiZleba iyos Sesqelebuli, mkafiod gamoyo-
fili, kuTxovani. culis piri SeiZleba iyos asimetriuli, rac niSnavs, rom 
sataredan piri araTanabrad farTovdeba da simetriuli, anu piri satare-
dan Tanabrad farTovdeba orive mxares. culis iers gansazRvravs Tanafar-
doba saerTo sigrZesa da piris udides siganes Soris, ris mixedviTac vRe-
bulobT farTopirian nimuSebs, roca piris sigane uaxlovdeba an utolde-
ba culis saerTo simaRles da viwropirian nimuSebs, romelTa piris sigane 
saerTo sigrZeze naklebia orjer an metjer. culis sataredan uSualod 
pirze gadasvlis xasiaTis mixedviT SeiZleba iTqvas, rom culis pirs sata-
re viwro yeliT uerTdeba (2, 129).   

afxazeTis gvianantikuri da adreSuasaukuneebis arqeologiuri kul-
tura, kerZod ki, e.w webelduri kultura, gamoirCeva mravalricxovani cu-
lebiT. sxvadasxva kompleqsSi gamovlenilia daaxloebiT 200-ze meti egzem-
plari. TiTqmis yvela meore meomari SeiaraRebuli iyo culiT. umravles 
SemTxvevaSi, isini samarxebSi gvxvdeba SubispirebTan erTad. maTgan gamoiyo-
fa sami tipi: pirvelia e.w yuakveriani culebi. sul saqarTveloSi dafiqsir-
da 35 cali [tab. III], aqedan 25 _ afxazeTSi. maTTvis damaxasiaTebelia 
mrgvalganivkveTiani an oTkuTxaganivkveTiani yua, ovaluri satare xvreli 
da asimetriuli viwro piri [tab. I, 4]. maTi sigrZea 14-16 sm., piris saSualo 
sigane ki 6-8 sm. isini zogadad ax.w. II-VI ss.-iT TariRdeba. sami aseTi culi 
aRmoCenilia apuStas ax.w. IV-VI ss.-iT daTariRebul sam samarxSi (13, 188), 14 
calia dafiqsirebuli wibiliumis sxvadasxva samarovanze (wibilium – I, II, X 
da XI) (26, 29). TiTo calia nanaxi axaCCarxus ax.w. IV-V ss.-iT  daTariRebul 
№44 samarxSi (25, 44-45), abgidzraxus erT-erT samarxSi (14, 60), aseve axacara-
xus, azantis da laris samarxebSi, axal aTonSi, sof. abgarxukSi (gudauTis 
raioni) da biWvinTis naqalaqarSi, IV s-is kulturul fenaSi (25, 44-45).     
    aRniSnuli tipis culebi fiqsirdeba afxazeTis gareTac, saqarTve-
los danarCen  teritoriaze. aseTi culi nanaxia sof. lias samarovnis №1 
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samarxSi, samarxi ax.w. II s-iT TariRdeba (8, 117). ax.w. II saukunes ganekuTvne-

ba kldeeTsa da armazisxevSi aRmoCenili nimuSebic (4, 18). erTi yuakveriani 

culi aRmoCnda fiWvnaris gvianromauli xanis samarovanze [tab. I, 4]. mas 

aqvs mrgvali satare xvreli da masiuri oTxwaxnaga, odnav moxrili, piris-

ken TandaTan Seviwroebuli tani. sxva masalis mixedviT, aRniSnuli culis 

Semcveli samarxi TariRdeba ax.w. IV s-iT (5, 128). msgavsi culebia nanaxi 

aseve noqalaqevSi, vardcixeSi, cixuraSi (20, 25) da aRmosavleT saqarTve-

loSic, kerZod ki, axrisis I-III ss.-is samarxSi (22, 185), neZixis samarovanze 
da urbnisSi (20, 25). saqarTvelos gareT analogiuri nimuSebi gvxvdeba yi-

rimis zogierT samarovanze, magaliTad, xaraksis samarovanze, romelic v. 

blavatskis mier ax.w. IV s-is pirveli naxevriTaa daTariRebuli da Crdi-

loeT kavkasiaSi, kerZod ki, korcas samarxSi (25, 44-45). analogiuri culebi 

gavrcelebuli yofila gvianantikuri xanis pirineis naxevarkunZulzec, sa-

dac isini samecniero literaturaSi martillos-hacha-s (cul-CaquCa) saxelwode-

biT moixsenieba. 

     gvianantikur da adreSuasaukuneebSi gavrcelebuli yuakveriani cule-

bis prototipad SeiZleba CaiTvalos klasikur da elinistur xanaSi (Zv.w. 

VI-I ss.) da saqarTvelosa da mTlianad skviTur samyaroSi  gavrcelebuli 

yuakveriani culebi. xolo am ukanasknelTa prototipebad bevri mecnieri 

miiCnevs kolxur da yobanur culebs (23, 67-68), kerZod ki,  p. uvarovas kla-

sifikaciiT, kolxuri culebis В tips, o. jafariZis klasifikaciiT, II tips 

(19, 285), xolo d. qoriZis naSromis mixedviT, kolxuri culebis IV saxeo-

bas, romlebic Zv.w. XI-VIII ss.-Si iyo gavrcelebuli (7, 68-74).  

      savaraudod, am tipis culi gamoiyeneboda sameurneo saqmianobisaTvis, 

magaliTad, WedvisaTvis, morebze naxvretebis amosaTlelad da sxva. Tumca, 

saWiroebis SemTxvevaSi, sabrZolveladac SeiZleboda misi gamoyeneba (12, 48). 
     calke tipad SeiZleba gamovyoT e.w. „cul-weraqvebi“, mrgvali satare 

naxvretiT [tab. I, 6]. isini mamakacTa samarxebSi gvxvdeba. maTi aRmoCenis 

faqtebi ar aris xSiri. yuakveriani culebis msgavsad, maTi prototipebic 

unda veZeboT adreantikur periodSi gavrcelebuli msgavsi formis iara-

RebTan. aRniSnuli iaraRic wminda sameurneo daniSnulebis iyo da gamoiye-

neboda qvis, xis saTlelad an sxva daniSnulebiTac. 

    mesame tipia e.w. „webelduri culi“. Tu zemoT aRwerili yuakveriani da 

„cul-weraqvis“ tipis nimuSebi sameurneo daniSnulebis iyo, „webelduri 

culi“ wminda sabrZolo iaraRs warmoadgenda. misTvis damaxasiaTebelia 

odnav moxrili Sublis nawili da morkaluri, asimetriuli, qvemoT daSve-

buli farTo piri. 

     TviTon webelduri tipis culebSic ramdenime varianti arsebobda. ar-

qeologi i. voronovi or formas gamoyofda: kuTxovan da momrgvalebuli 

satare xvrelis mqone culebs. m. kazanskim ufro vrceli klasifikacia 

warmoadgina: pirvelisTvis damaxasiaTebelia grZeli kuTxeebiani yuamili 

[tab. I, 1], romelic yvelaze adreulia da gavrcelebuli iyo ZiriTadad III-

IV ss.-Si. meore formis culi gamoirCeva mokle ovaluri miliT da aseve 

SedarebiT mokle piriT [tab. I, 2]. isini umetesad gvxvdeba IV-V ss.-is samar-

xebSi. mesame aris aseve mokle yuiani, magram ukve farTo, „wverebiani“ pi-

riT [tab. I, 3]. es ukanaskneli yvelaze mogviano, IV-VII ss.-is Zeglebze 

gvxvdeba (26, 29). maTi zomebic ganxvavebulia: culebis simaRle meryeobs 11 
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sm-dan 19 sm-mde, piris sigane meryeobs 9 sm-dan 15 sm-mde. yuis diametria sa-
Sualod 2,7X4 sm. arsebobs mosazreba, rom misi sruli ganviTareba mxolod 
XIII-XIV ss.-Si moxda da rom igi eTnografiul yofaSi Semdgomac agrZeleb-
da arsebobas.   

am tipis culebi aRmoCenilia ax.w III-VII ss.-is kompleqsebSi, rogorebi-
caa: axacaraxu, alraxu, axaCCarxu, apianCa, apuSta, abgiZraxu, auxuamaxu, 
atara, lari, wibiliumi, „Церковный холм“, „Монетный холм“, „Юстинианов 
холм“. culebis umravlesoba IV-VI ss.-s ganekuTvneba. olginkoes 12 kremaci-
uli urnasamarxSi sxva inventerTan erTad aRmoCnda aRniSnuli tipis 8 cu-
li (18, 93). webelduri tipis culi aRmoCnda aseve wibiliumis cixe-simagris 
gaTxrisas, VI s-is kulturul fenaSi (17, 127). analogiuri tipis nimuSebi 
napovnia afxazeTis sxva punqtebSic: TiTo cali ataraSi, ganaxlebaSi, gag-
raSi, biWvinTaSi, xaSupseSi, laTaSi, merxeulSi, md. cixervas  marcxena sa-
napiroze (24, 148) da 6 cali soWis midamoebSi (16, 97). afxazeTSi sul napov-
nia daaxloebiT 154 „webelduri tipis“ culi, aqedan 25-30% SemTxveviT. um-
ravles SemTxvevaSi, samarxebSi isini fiqsirdeba erT an ramdenime Subis-
pirTan erTad, iSviaTad _ Subispirebis gareSe; zogierT SemTxvevaSi _ erT 
an or maxvilTan erTad. es garemoeba miuTiTebs imaze, rom culi ar warmo-
adgenda umTavres iaraRs da igi yovelTvis Sedioda sxva iaraRebTan kom-
pleqsSi, rogorc damxmare iaraRi. 
      rac Seexeba saqarTvelos danarCen teritoriebs, 2 cali analogiuri 
culi napovnia urekSi, romelic n. xoStarias mier TariRdeba gvianantikuri 
xaniT (9, 63). erTi cali culi aRmoCnda noqalaqevSi, vanSi da cixisZiris 
№1 inhumaciur samarxSi, romelic ax.w. IV s-iT TariRdeba  (3, 83-84). webel-
duri tipis culi aRmoCnda zugdidis raionis sof. maxariaSi, romelic ina-
xeba zugdidis muzeumSi. sami webelduri tipis culi napovnia fiWvnarSi, 
aqedan ori _ ax.w. IV-V ss.-is samarxebSi, xolo mesame SemTxveviT (5, 128). 
vardcixis V-VI ss.-is fenaSi gaTxrili iqna miniaturuli webelduri tipis 
culi (11, 107-108). sof. kinoTSi SemTxveviT aRmoCnda brinjaos culi (4, 6), 
romelic Tavisi formiT SeiZleba webeldur tips miekuTvnos. aseve arse-
bobs sxva cnobebic maTi aRmoCenis Sesaxeb: raWa-leCxumSi (v. arTilayvas 
cnoba), ZevrSi (g. cqitiSvili. „sagvarjilis“ ormosamarxebis Txris angari-
Si), Terjolis r-nis sof. gognasa da isev ZevrSi (daculia Cxaris saskolo 
muzeumSi), ajameTSi (11, 107-108). anakliis gvianbrinjao-adrerkinis xanis na-
mosaxlarze aRmoCnda webelduri tipis culi, romelic, ra Tqma unda, namo-
saxlars ar ekuTvnis da iq SemTxveviTaa moxvedrili. erT-erTi bolo mona-
povaria 2011 wels mestiis raionis sof. nakifarSi SemTxveviT napovni culi 
(arqeolog z. kvicianis cnoba). jieTis samarovnis (WiaTuris samxreT-aRmo-
savleTiT) II-III ss.-iT daTariRebul №6 da №27 samarxebSi aRmoCnda webel-
duri tipis culebi. pirveli xasiaTdeba mokle piriTa da odnav SesamCnevi 
yuamiliT. simaRlea 15 sm, satare milis diametri 4 sm. meore samarxis cu-
li gamoirCeva farTo piriTa da odnav gamoyofili yuamiliT. simaRlea 12 
sm, satare milis diametri 2 sm (6, 83). jieTis artefaqtebTan dakavSirebiT 
unda aRiniSnos, rom №6 samarxSi nanaxi culi Tavisi formiT ganekuTvneba 
m. kazanskis klasifikaciiT meore tips, romelic IV-V ss.-Si Tavsdeba, xo-
lo meore, №27 samarxSi aRmoCenili nimuSi ki ganekuTvneba, amave klasifi-
kaciiT, mesame tips, romelic warmoadgens webelduri culis yvelaze ti-
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pur da gviandel modifikacias da TariRdeba IV-VII ss-iT. aqedan gamomdina-

re, am samarxebis II-III saukuneebiT daTariReba sakamaToa.  

     afxazeTis gareT maTi aRmoCenis mravali SemTxveva adasturebs, rom es 

tipi ar iyo damaxasiaTebeli mxolod erTi viwro regionisTvis, afxazeTi-

saTvis, aramed is gavrcelebuli yofila mTel dasavleT saqarTveloSi 

[tab. II]. amaze miuTiTebs vardcixeSi aRmoCenili miniaturuli culic, rome-

lic sakulto an saTamaSo nivTad unda iqnes miCneuli, rac kidev ufro me-

tad gulisxmobs amgvari formis iaraRis farTod gavrcelebas istoriuli 

egrisis mTel teritoriaze (10, 179). termini „webelduri“ damkvidrdda misi 

pirveli aRmoCenis adgilis mixedviT. 

       rogorc wesi, samarxebSi culebi fiqsirdeba micvalebulis marcxena 

mxarTan, SubispirebTan erTad. iSviaTad _ marjvena mxarTan. zogierT  Sem-

TxvevaSi isini aRmoCnda micvalebulis saqamre nawilidan marcxniv an mar-

cxena barZayTan, yuiT qvemoT. aqedan gamomdinare, SeiZleba vivaraudoT, rom 

aseT culebs atarebdnen marcxniv, qamarze (17, 128). webeldur tipTan garkve-

ul msgavsebas avlens germaniasa da CexeT-slovakeTSi aRmoCenili gvianroma-

uli xanis culebi (21, 93). b. kuftini, v. osbornes naSromze dayrdnobiT, miu-

TiTebda amgvari formis culebis povnis faqtze germaniasa da bohemiaSi. qa-

laq m a i n d e s (germania) muzeumis fondebSi inaxeba culebi, romlebic 

literaturaSi „artacht“-is saxeliTaa cnobili da arafriT gansxvavdeba e.w  

„webeldurebisagan“ (10, 178-179). dasavlur da rusul samecniero literatu-

raSi xSirad maT „wverebian“ culebs uwodeben, maTi piris moyvanilobis ga-

mo (1, 28). erTi calia napovni TurqeTis teritoriazec, amitom ar aris gamo-

ricxuli VI saukunis bizantiur armiaSi arsebuli culebi, romlebic weri-

lobiT wyaroebSi fiqsirdeba, formiT  webelduri tipis msgavsi yofiliyo 

(17,  128). aseve axloa masTan frankuli culebi, e.w. franciskebi, romlebic 

gavrcelebuli iyo V-VI ss.-Si. webelduri tipis culsa da franciskebs So-

ris  msgavseba gansakuTrebiT saxeluris sigrZeSi SeimCneva. webelduri  cu-

lis tarze warmodgenas gviqmnis guarapis sakulto qvaze arsebuli gamosa-

xuleba [tab. I, 5], romelic Seesatyviseba frankTa samarxebSi aRmoCenili cu-

lebis tarTa sigrZes (30-40 sm). aseT mokletarian culebs frankebi iyeneb-

dnen rogorc satyorcn iaraRs. prokopi kesarielis mixedviT, am culebs 

„rkina hqondaT mtkice... xis tari ki  Zalian mokle. pirvelive Setevisas, ro-

gorc wesi, isini am culebs styorcnian mters, romlebic amsxvreven mterTa 

farebs da aseve klaven maT“. SeiZleba vifiqroT, rom webelduri culebic 

igive formiT gamoiyeneboda, gansakuTrebiT maSin, roca is Sedioda kompleq-

tSi maxvilTan erTad. afxazeTSi da mTlianad saqarTvelos teritoriaze, 

webelduri tipis culis prototipi ar aris dadgenili. gvianbrinjao-adrer-

kinis xanis kolxur culebTan da Semdgom, elinistur xanaSi, gavrcelebul 

culebTan kavSiris gabmas xels uSlis maT Soris mniSvnelovnad gansxvave-

buli formebi, aseve maTi damzadebis rigi teqnologiuri Taviseburebebi (10, 

178-179). amave mizeziTve maT prototipebad ver CaiTvleba adrebrinjaosa da 

Suabrinjaos xanaSi arsebuli yuamiliani culebic, aseve maT Soris didi 

qronologiuri daSorebisa da raime Sualeduri tipis ararsebobis gamoc. 

sainteresoa is, rom gvianromaul xanaSi germanuli tomebiT dasaxlebul te-

ritoriebzec msgavsi tipis culi Cndeba SedarebiT mogvianebiT, igive dros, 

rac aRmosavleT SavizRvispireTSi.  



 139 

        daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom „webelduri tipis“ culebis 

gavrceleba imports ukavSirdeba, romelic Crdilo-dasavleTidan Semodio-

da da romelic dakavSirebulia germanuli tomebis gaaqtiurebasTan. SesaZ-

lebelia, es importi romaul-bizantiuri garnizonebis meSveobiT xdeboda, 

rameTu cnobilia, rom romauli legionebis „germanizaciis“ procesi aqtiu-

rad iwyeba III s-is bolodan, rac gulisxmobda ara marto germanuli warmo-

Sobis jariskacebis momravlebas legionebSi, aramed garkveulwilad germa-

nuli iaraRebis adaptirebasac romaul arsenalSi. arqeologiuri gaTxre-

bis Sedegad cnobili xdeba, rom III-IV ss.-is mijnidan kvlav xdeba saqarTve-

los Savi zRvis sanapiro zolze arsebuli romauli cixe-simagreebis gamo-

cocxleba da xelaxali gamagreba-gafarToeba. savaraudebelia, rom am dro-

isaTvis aq Cayenebuli garnizonebi ukve sakmaod „barbarizebulia“. swored 

am periods emTxveva „webelduri culis“ gamoCenis droc. rogorc Cans, Sem-

dgomSi xdeba misi swrafi da farTo aTviseba adgilobriv mosaxleobaSic, 

ukve adgilzeve xdeba misi damzadeba da iRebs lokalur, Tavisebur forma-

sac. zemoT gamoTqmul mosazrebas mxars uWers saqarTveloSi maTi gavrce-

lebis topografiac: yvela nimuSi aRmoCenilia dasavleT saqarTveloSi, 

rac adasturebs maT dasavlur warmoSobas, xolo maTi didi umravlesobis 

aRmoCena zRvis sanapirosTan axlos, gansakuTrebiT ki webeldaSi, sadac ga-

dioda sebastopolisidan qluxorisken mimavali mniSvnelovani samxedro-

strategiuli gza da sadac Tavmoyrili iyo cixe-simagreebis mTeli siste-

ma, mianiSnebs maT uSualo kavSirs romaul, Semdeg ki bizantiur samxedro 

garnizonebTan.          
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 tabulebis aRweriloba.  Description  of  the  Plates. Описание таблиц 

 
I 

 
1, 2, 3 _ e.w. webelduri tipis culebi; 4 _ fiWvnaris samarovanze aRmoCeni-
li yuakveriani culi 
1, 2, 3  _ Axes typical for necropolis Tsibilium; 4  _ The axe. necropolis Pitchvnari 
1, 2, 3 _  Цебельдинские топоры в трех разновидностях; 4  _ Топор-молоток   

 5                        6        
5 _ gamosaxuleba guarapis sakulto qvaze; 6 _ cul-weraqvi 
5 _ The image of axe. Guarap; 6 _ Pickaxe 
5 _  Изображение на культовом камне в верховьях реки Джампал (гора Гуарап); 
6 _ Топор-кирка                               
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II 

 
webelduri tipis culebis topografia saqarTvelos teritoriaze 

Topography of the "Tsebelda type" axes 
Топография цебельдинских топоров на территории Грузии 

 

 

 

III 

 
yuakveriani culebis topografia saqarTvelos teritoriaze 

Topography of the "ax-hammer" type axes 
Топография топоров-молотков на территории Грузии 

 
                                     

 
Irakli Anchabadze  

The axes in the Roman period Colchis 
Summary 

 
        “Ax-hammer type axes” are axes with a well-marked heel and an asymmetrical narrow 
blade. Such axes are attested in the necropolis Shapka-Abgydzrahu, Tsibilium, Pitchvnari (in the 
context of the fourth century), Archeopolis / Nokalakevi. These axes are also known in Iberia (the 
Eastern Georgia today, including Nedzikhi, Armaziskhevi), Crimea and northern Caucasus. 
Apparently, their origins go to the Classical and Hellenistic periods, where we find the similar 
forms.         
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        The second type was spread from the third to the sixth centuries AD. Besides Colchis, they 
were uncovered in Central and Eastern Europe. One copy was attested to Sardis in Asia Minor. 
There are three variants of axes found: 1) with a long sleeve (3rd-4th century), 2) with a short sleeve 
and a narrow blade (4th-5th century), 3) with a short sleeve and a broad blade (4th-6th  century). One 
was discovered in the fortress of Tsibilium in the layer of the fire due to the Sassanid occupation. 
All the forms were designed for military purposes.   
 
                

Ираклий  Анчабадзе 
Топоры I-VII вв н. э на территории Абхазии 

Резюме 
 
         Топоры, распространенные на территории Абхазии в I-VII вв н. э., подразделяются на 
три типа: Первый характеризуется узкой лезвийной частью и длинным молоточковидным 
обухом (таб. I, 4). Первый тип топоров, как полагают, восходит к местным аналогиям 
раннеантичного времени. С III-IV вв. н. э. основное распространение получили т. н. 
“Цебельдинские топоры” (таб. I-1,2,3). Цебельдинский топор характеризуется массивной 
формой, широким лезвием, узкой шейкой и округлой обушной частью. Рукоять также 
массивная, короткая - ее изображение имеется на культовом камне в верховьях реки 
Джампал (гора Гуарап) (таб. I, 5). Фиксируются они в погребениях IV-VII вв. и за этот 
период сохраняются почти в неизменном виде. С течением времени лишь несколько 
расширяется лезвийная часть и выгибается верхняя линия. Особенно  выделяются  
своебразные оружия с металлической частью кирковидной формы, найденные в комплексах  
IV-VII вв. (таб. I, 6).  
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saerTaSoriso urTierTobebi _ INTERNATIONAL 
RELATIONS _ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

 
  

Нурлан Алиев 
(Азербайджан) 

 
РОЛЬ ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА МЕЖДУ 

АЗЕРБАЙДЖАНОМ  И ЕС НА ЮЖНОМ КАВКАЗЕ 
 

Одним из основных направлений внешнеэкономической политики Азербайджанской 
Республики является интерес к развитию сотрудничества с государствами, входящими в 
экономическое пространство Европейского Союза, которые  рассматриваются как один из 
важнейших в силу геополитического веса ЕС в глобальной экономической системе.  

Со дня обретения независимости Азербайджана начинается формирование 
концепции взаимоотношений с Евросоюзом, в котором складывались относительно 
благоприятные экономические и политические предпосылки и условия для полноценного 
сотрудничества двух сторон. Важным этапом двустороннего сотрудничества стало 
подписание в Люксембурге 22 апреля 1996 г. СПС между ЕC и Азербайджаном, вступившее 
в силу 1 июля 1999 г. (1). Главная цель данного соглашения состоит в том, чтобы создать 
наиболее благоприятные условия для интеграции Азербайджана в европейскую экономику, 
способствовать развитию взаимовыгодного и равноправного партнёрства и т. д. Надо 
отметить, что, подписав данное соглашение, Азербайджан способствовал привлечению 
иностранного капитала (2), участию зарубежных компаний в различных крупных проектах 
локального и регионального масштаба, реформированию сектора управления, развитию 
сферы услуг, а самое главное, приведению внутреннего экономического режима к 
требованиям мировой рыночной экономики. 

Отсюда следует, что Азербайджан, благодаря огромным запасам нефти и газа, 
инвестиций, проведению реформ и растущему ВВП превратился в экономический рычаг 
Южно-Кавказского региона, а точнее говоря, в кавказского «тигра». Азербайджан обладает 
наиболее динамично развивающейся экономикой среди стран Каспийско – Кавказского 
региона и Большого Ближнего Востока. Такой вывод проистекает из опубликованных 
докладов Международного Валютного Фонда (МВФ) с 2005 – 2008 гг., где по темпам роста 
Внутреннего валового продукта (ВВП) среди стран СНГ нашей республике не было равных. 
Анализируя темпы роста 2005 г. по 2008 г. среди стран Южного Кавказа и Центральной 
Азии, ВВП Азербайджана по данным МВФ возрос на 16%, а в 2006 г. ВВП достиг своего 
наивысшего показателя 30,5%, что выше, чем у непосредственных соседей не только в 
странах СНГ и Восточной Европы, но и всего Ближнего Востока (3).   

Расширяющаяся Европа во избежание новых разделительных линий между 
странами-членами Евросоюза и их соседями, а также для укрепления стабильности, 
безопасности и процветания в 2004 г. разработала ЕПС. В том же году решением Комиссии 
ЕС Азербайджан был включен в эту политику, где посредством этой политики намерен еще 
больше расширить связи с ЕС . Тесное сотрудничество Азербайджана, придерживающегося 
политики расширения интеграции в Европу, остается стержнем национальной внешней 
политики. При этом программа «Расширенная Европа: новые соседи» выступает важным 
перспективным элементом установления стратегических взаимоотношений в рамках ЕС . 
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Учитывая глобальный экономический кризис, прогноз МВФ относительно уровня 
экономического развития Азербайджана 2011 – 2016 гг. также будет благоприятен, и в 2011 
году ВВП Азербайджана составит 2,8%. При этом МВФ прогнозирует, что в 2012 году ВВП 
страны составит 2,5%, а в 2016 году – 2,8% (4). 

Во взаимоотношениях между Азербайджаном и ЕС достигнуты благоприятные 
экономические результаты, где можно выделить следующие направления: взаимная 
торговля и инвестиционная деятельность. 

Развитие торговых связей между сторонами – одно из основных направлений 
стратегического взаимовыгодного сотрудничества между Азербайджаном и ЕС, которое 
осуществляется в рамках упомянутого СПС. В соответствии с этим документом стороны 
предоставляют друг другу режим наибольшего благоприятствования во всех областях 
торговли. В более детальном виде состояние и проблемы торгово-экономического 
сотрудничества рассматриваются на заседаниях Подкомитета по вопросам торговли и 
экономики ЕС – Азербайджан, который является рабочим органом Комитета по 
сотрудничеству ЕС – Азербайджан, осуществляющим контроль над соблюдением и 
выполнением СПС. Этот Подкомитет был создан во время первого заседания Комитета по 
сотрудничеству ЕС с Азербайджаном 27 марта 2000 г. В общей сложности были проведены 
13 его заседаний, на которых стороны обсуждали такие вопросы, как взаимоотношение 
Европейского Союза с Азербайджаном, макро-экономическое состояние в Азербайджане, 
проблема торговли, бизнеса и капиталовложений между ЕС и Азербайджаном, деловой и 
инвестиционный климат в нашей стране, гармонизация законодательств, развитие 
информационных и коммуникационных технологий в Азербайджане, таможенное дело и 
другое. 

Подтверждением растущего интереса сотрудничества между сторонами в области 
экономики является то, что Азербайджан определён как один из основных торговых 
партнёров ЕС на Южном Кавказе. Так, с начала 2004-2008 гг., внешнеторговый оборот 
между ЕС и Азербайджаном повысился на 25,8 млрд. долл. и в 2008 г. составил 29 млрд. 
долл., при положительном сальдо в пользу Баку в 24,5 млрд. долл. В свою очередь с периода 
2004 – 2008 гг. экспорт из Азербайджана в ЕС повысился на 25 млрд. долл. и в 2008 г. 
составил 26,9 млрд. долл. В том же периоде импорт из ЕС в Азербайджан увеличился на 829 
млн. долл., где в 2008 г. составил 2 млрд. долл. (5,6). 

Следует отметить, что в течение последних 10 лет Азербайджан имеет 
положительное торговое сальдо с ЕС. В настоящее время во взаимной торговле сохраняется 
тенденция превалирования экспорта над импортом, что положительно скажется на торговом 
балансе Азербайджана с ЕС. В то же время, рассматривая структуру экспорта и импорта по 
группам товарной номенклатуры, можно выделить следующие характерные черты. К 
важнейшей экспортной продукции можно отнести топливо, нефть, нефтепродукты, 
бурильные трубы из чёрного металла, продукцию горнодобывающей и 
деревообрабатывающей промышленности, необработанный алюминий, фрукты, говяжью 
кожу, рыбную продукцию и другие товары (7). Основные потребители – Италия, Германия, 
Франция, Великобритания, Греция, Испания, Нидерланды и страны Восточной Европы. 

Что касается структуры импорта, то здесь преобладают машины, электротехническое 
и иное оборудование, средства наземного, воздушного транспорта и их части и 
принадлежности, бурильные трубы, металлические конструкции, нефте и газопроводы, 
продукция бумажной и печатной полиграфии, фармацевтическая продукция, одежда, обувь, 
табак, спиртные напитки, фрукты, растительное и сливочное масла, продукция детского 
питания и другие товары (8). Основные поставщики – Германия, Италия, Франция, 
Великобритания, Бельгия, Нидерланды, Испания,  Австрия, Греция и страны Восточной 
Европы. 
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Как отмечалось выше, доля стран-членов ЕС во внешнеторговом обороте 
Азербайджана за период 2000-2008 гг. остается стабильной на уровне 46-52% (9, 10). Однако 
из 27 государств за период 2004-2008 гг. наиболее значимыми по объёмам внешнеторгового 
сотрудничества для Азербайджана являются четыре из них – Германия, Великобритания, 
Италия и Франция. 

Здесь также стоит отметить, что 10 декабря 2008 г. Комиссия ЕС разрешила 16 
развивающимся государствам, в том числе Азербайджану, Армении и Грузии, осуществлять 
беспошлинный экспорт на территорию Европейского Союза нескольких тысяч 
наименований продукции. Как отмечается в заявлении Комиссии ЕС, с начала 2009 г. и до 
конца 2011 г. эти страны получат специальные торговые привилегии в рамках плана GSP+, 
предлагаемого в дополнение к стандартным льготам, предоставляемым в рамках 
Генеральной системы преференций (11). 

Важное место во взаимоотношениях между Евросоюзом и Азербайджаном занимает 
инвестиционная сфера. По сведениям Госкомстата Азербайджана, с периода с 1995 по 2010 
гг. в экономику страны было вложено 53,3 млрд. долл. иностранных инвестиций, из которых 
в форме кредитов – 11,8 млрд. долл., инвестиции, вложенные в нефтяную отрасль, – 33,6 
млрд. долл., инвестиции из иностранных компаний – 4,8 млрд. долл. и другие инвестиции – 
3,1 млрд. долл. (12, 13). Таким образом, показатели с 1995 по 2010 гг. ещё раз 
продемонстрировали, что в последние годы по объему иностранных инвестиций на душу 
населения страны Азербайджан занимает одно из первых мест среди стран СНГ. 

В целом, надо отметить, что за период 1995-2010 гг. большое количество 
европейских капиталовложений в Азербайджан сосредоточено в сырьевом секторе 
экономики, в основном инвестиции поступают в нефтегазовый комплекс (около 85%), далее 
идут в строительный сектор (5%), ненефтяной сектор (4%), транспорт и коммуникации (2%) 
и остальной сектор экономики (6%) (14). Доля прямых инвестиций стран-членов ЕС с 1994 
по 2007 гг. составила около 2,740 млрд. долл. от общего мирового объёма инвестиций в 
азербайджанскую экономику, где в основном поток инвестиции приходится на следующие 
страны-члены ЕС – Великобритания, Германия, Франция и Италия (15, 16). 

Данные внешеторгового баланса и инвестиционного сотрудничества между ЕС и 
Азербайджаном ясно показывают заинтересованность нашей страны в углублении 
экономической интеграции с ЕС. Однако, одной из серьёзнейших международных структур, 
способствующих мировой интеграции, является ВТО. Азербайджан, с 1997 г. обладая 
статусом наблюдателя, старается стать членом этой организации, но старается не очень 
активно и для этого имеются причины. Так, по мнению экспертов, членство в ВТО сейчас 
для Азербайджана не является целесообразным, так как в настоящее время у страны нет 
серьёзного экспортного потенциала. Иными словами проблема заключается в том, что если 
Азербайджан сегодня станет членом ВТО, то ему нечего экспортировать, кроме нефти и 
газа. Невзирая на сложность переговорного процесса со странами-членами ВТО, ЕС 
поддерживает усилия Азербайджана во вхождение данной организации. Полноправное 
участие Азербайджана в ВТО послужит важным стимулом в реализации экономических 
реформ, которые создадут благоприятные условия для интеграции в мировую экономику. 

Стоит отметить роль Евросоюза в оказании  помощи и интересу Азербайджана, 
связанную с развитием энергетического сектора, путем финансирования и вкладывания 
иностранных инвестиций в нефтегазовую отрасль страны. В свою очередь Азербайджан, 
опираясь на свой энергетический и транзитный потенциал, реализует внешнеэкономическое 
сотрудничество с ЕС, основываясь на необходимости повышения уровня безопасности и 
надежности в поставках углеводородных ресурсов из Каспийского региона в Европейский 
рынок. Примером служит, подписанная 13 января 2011 г. в Баку президентом Азербайджана 
И.Алиевым и председателем Еврокомиссии Ж.М.Баррозу «Совместная декларация о Южном 
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газовом коридоре», которая является одним из приоритетных для Евросоюза энергетических 
проектов, призванным диверсифицировать маршруты и источники энергопоставок, 
увеличив тем самым энергетическую безопасность ЕС. К проектам «Южного коридора» 
относятся: газопровод «Набукко», «Трансадриатический газопровод» (TAP), «Белый 
Поток», «ITGI» (газопровод Турция-Греция-Италия) (17). 

Спустя 2 года, со стороны консорциума «Шахдениз» 28 июня было принято решение 
о выборе проекта «Трансадриатический газопровод» (TAP) в качестве маршрута 
транспортировки азербайджанского газа в Европу. Маршрут TAP пройдет через Грецию, 
Албанию и Адриатическое море на юге Италии и далее - в Западную Европу. Газ, который 
будет производиться в ходе второго этапа разработки азербайджанского газоконденсатного 
месторождения «Шахдениз», рассматривается в качестве основного источника для проекта. 
Азербайджан обязался напрямую поставлять газ в Европу через новую газопроводную 
систему. Первоначальная мощность трубопровода TAP составит 10 млрд. кубометров газа в 
год с возможностью расширения до 20 млрд. (17). 

Все вышеупомянутое  лишний раз является доказательством того, что Азербайджан 
становится важным энергетическим транспортным центром поставок углеводородных 
ресурсов на европейские рынки. Выполнив задачи, поставленные перед меморандумом о 
взаимопонимании с Евросоюзом в области энергетики, Азербайджану откроются новые 
горизонты сотрудничества, направленные на прогрессивную интеграцию всего южно-
кавказского региона во внутренний энергетический рынок Европы. 
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azerbaijanisa da evrokavSiris ekonomikuri TanamSromlobis 

roli samxreT kavkasiaSi 

reziume 

 

     2004 wels SemuSavda evropuli samezoblo politika (ENP), romlis 

mTavari mizani gaxda  evrokavSiris wevr qveynebsa da maT mezoblebs Soris 

gamyofi xazis moSoreba da usafrTxoebis, stabilurobisa da keTildReo-

bisaTvis xelSewyoba. evrosabWos gadawyvetilebiT, imave wels azerbaija-

nic CaerTo am politikaSi, rac gulisxmobs evrokavSirTan misi urTierTo-

bebis gaRrmavebas. „ufro farTo evropa: axali mezoblebi“ aris mniSvnelo-

vani elementi momavalSi strategiuli urTierTobebis dasamyareblad evro-

kavSirsa da azerbaijans Soris da mniSvnelovan rols TamaSobs maTi samo-

mavlo politikuri da ekonomikuri urTierTobebis ganviTarebaSi. 

 
Nurlan Aliyev 

The Role of Economic Cooperation of Azerbaijan and EU in the South Caucasus 
Summary 

 
Expanding Europe in order to avoid new dividing lines between the EU member states and 

their neighbors, as well as to enhance the stability, security and prosperity in 2004 developed the 
ENP. In the same year, the EU Commission's decision of Azerbaijan has been included in this 
policy, which intends to further expand ties with the EU. The "Wider Europe: New Neighbors" is 
an important element in establishing the strategic perspective of relations between EU and 
Azerbaijan and plays a main role for further development of political and economical cooperation. 
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Камран Мамедов 
(Азербайджан) 

 
ПРОБЛЕМА ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ВО ВНЕШНЕЙ 

ПОЛИТИКЕ АЗЕРБАЙДЖАНА В КАСПИЙСКОМ РЕГИОНЕ 
 

Прежде всего, отметим, что на мотивацию системы национальной безопасности 
государств устойчиво влияет несколько ключевых факторов. Базовыми из них являются два 
фактора: 

Первый из них который геополитический, включающий в себя такие параметры, как 
размер территории и стратегическое положение страны; 

И второй энергетический, основным параметром которого является наличие или 
отсутствие значительных запасов нефти и газа.  

Тем самым нам известно, что образования в Азербайджане независимого 
государства, укрепление независимости, обеспечение безопасности, территориальной 
целостности, экономических интересов и т.д. требовали проведения многосторонней 
внешней политики, отличающейся своеобразными особенностями, задачами и тактическими 
ходами.  

Но также отметим, что после приобретения независимости в 1991 году вектор 
национальной внешней политики постоянно и порой беспочвенно менялся. Выделим тот 
факт, что ее границы периодически смещались в направлении различных географических 
азимутов. Внешнеполитический курс порой рассматривался в выборе внешнего союзника, а 
иногда находился в состоянии влечения в поисках приемлемого территориального партнера 
(4, 271).  

На сегодняшний день в мире одним из важнейших факторов является 
энергетический, который в свою очередь определяет само развитие государства. Почти 
самая надежная энергетическая база экономики – это начало развития и процветания любой 
страны, более того, - одно из важно-необходимых условий экономической безопасности и 
независимости государства. В составе энергоресурсов доминирующее место занимает 
нефтяное сырьё, установившее появление самого термина «нефтяная геополитика».  

С момента выявления независимости нефтяные ресурсы Азербайджана стали 
урегулировавшим фактором в экономическом развитии и международных связях 
Республики. Идентичность интересов Запада и нефтяных компаний с интересами 
Азербайджана дали возможность стране выйти из политической изоляции, а также решить 
некоторые экономические проблемы, создать современную инфраструктуру добычи, 
переработки и транспортировки нефти. Также важно отметить, что азербайджанская нефть, 
добываемая в национальном секторе Каспийского моря, давно является не только 
источником доходов государства, но и политическим фактором, который определяет 
положение в регионе.  

Отметим, что нынешняя нефтяная политика Азербайджана находит свое развитие в 
двух направлениях:  

- нефтедобыча; 
- транзит нефти.  
Для осуществления таких стратегических направлений проработана наиболее 

прогрессивная система дипломатических средств и способов: от переговоров, проведения 
конференций до подписания нефтяных соглашений. Важно выделить и тот факт, что 
Азербайджанская Республика в процессе выбора того или иного средства всегда исходила из 
благих намерений достижений одинаковой выгоды, без желания вступить в тяжбу с кем-
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либо, действовать без обмана, шантажа и других бестактных действий. Часто при выборе 
мишени в нефтяной дипломатии приоритет отдавался политике "открытых дверей" или 
"сбалансированной политике". Азербайджан, последовательно реализовывая нефтяную 
дипломатию, старался получить не только экономическую выгоду, но и политические 
дивиденды (11). 

Также отметим, что генерирование реальной нефтяной политики связано с именем 
Г.Алиева, который вернулся к реальной политической власти в июне 1993 года. 
Впоследствии чего, дипломатические усилия Азербайджана увенчались подписанием 23 
ноября 1993 года межправительственного договора между Азербайджаном и Россией, 
предусматривающего участие российского "ЛУКОЙЛ" в разработке нефтяных 
месторождений Азербайджана, находящихся на шельфе. С реальной точки зрения, Россия 
этим шагом де-факто признала существование "азербайджанского сектора Каспийского 
моря". В целом, этот факт сыграл значительную роль в формировании нового 
международно-правового статуса Каспия (2, 81). 

Благополучными полагается огласить дипломатические усилия Азербайджана и по 
вопросу определения маршрутов транзита Каспийской нефти. Данная тема рассматривалась 
в политических кругах Азербайджана особенно тщательно, с учетом различных 
геополитических нюансов транспортировки сырья, а также национальных интересов.  

Впоследствии восстановления государственной независимости в Азербайджане 
развитие транспортно-коммуникационных систем ускорилось, и с тех пор начались 
создаваться различные виды транспортных сетей. Основными маршрутами транспортировки 
нефти считается нефтепровод Баку – Грозный – Тихорецк - Новороссийск (Баку – 
Новороссийск), протяженность которого составляет 1535 км. По российской территории 
проходит 1300 км, протяженность же нефтепровода по азербайджанской территории 
составляет 235 км. Проводя сбалансированную внешнюю политику, Азербайджан учитывает 
интересы всех, кто создает "политику" в регионе. Введение в действие "трубы" между Баку 
и Новороссийском означало, что Азербайджан вполне готов к сотрудничеству с Россией, а 
Россия тем временем впервые признала собственность Азербайджанской Республики на 
использование своей нефти. Тем временем, нестабильное положение в Чечне и угроза общей 
остановки прокачки нефти по маршруту на Новороссийск, а также относительная 
дороговизна привели к тому, что в Баку стали искать другие подходящие маршруты 
транспортировки нефти на внешние рынки, которые бы обходили территорию России (9).  

Отметим, что одним из них стал вариант транспортировки нефти из Азербайджана 
через Грузию, которая в свою очередь выразила полное единомыслие транспортировать 
азербайджанскую нефть через свою территорию. Таким образом, второй линией, одним из 
подходящих вариантов доставки нефти на внешние рынки из региона стал маршрут Баку-
Супса, который стал гарантом безопасности. Маршрут Баку-Супса открыл дорогу 
каспийской нефти в Европу, дал возможность в дальнейшем продлить ее через Одессу и 
Броды до Польши и дальше. Известно, что протяженность нефтепровода Баку-Супса 
составляет 850 км. Усиленная деятельность по созданию трубопровода Баку-Супса во 
многом была вызвана подписанием в 1994 году в столице Азербайджана соглашения на 
совместную разведку и разработку месторождений Азери – Чыраг и глубоководной части 
Гюнешли. Уже в марте 1996 г президентами Грузии и Азербайджана были подписаны три 
соглашения, которые касались транспортировки каспийской нефти через Грузию, а также 
договор о строительстве и эксплуатации трубопровода Баку-Супса. Договор был заключен 
на 30 лет без права пересмотра тарифов на прокачку нефти в течение 8 лет. К началу 1999 
года строительство нефтепровода Баку-Супса, осуществляемое под руководством АМОК, 
было завершено, и в апреле того же года по нему стала поступать нефть. Действительно, 
говоря о преобладаниях данного проекта, важно подчеркнуть и его недостатки, угрожающих 
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безопасности региона, основными из которых заключались в введение чрезвычайной 
ситуации в начале 90-х годов в ряде районов Грузии (конфликт со звиадистами), а также в 
сомнениях из-за конфликта с Абхазией. Тем временем, несмотря на это, абсолютно данный 
нефтепровод считается конкурентом для маршрута Баку-Новороссийск (11). 

Важно отметить, что еще в начале 90-х годов, когда появился вопрос о 
транспортировки каспийской нефти, Турция приложила максимум усилий с целью, чтобы 
порт Джейхан стал терминалом на Средиземном море для азербайджанской и казахской 
нефти. Большой внимание вызвал маршрут от грузинских терминалов Батуми и Супса до 
Джейхана с соединением его нефтепровода, идущим из Ирака. Также выделим немало 
важный факт, что в марте 1993 года в Анкаре было подписано азербайджано-турецкое 
соглашение о строительстве нефтепровода Баку-Тбилиси-Джейхан, протяженность которого 
составляла 1920 (1768) км. Соглашение о конструкции этого нефтепровода и газопровода 
между Туркменистаном и Турцией без исключения отвечало геополитическим 
устремлениям, как Турции, так и США, так как это давало возможность обходить Россию и 
Иран. В действительности США также считают, что проект нефтепровода Баку-Джейхан 
никоим образом не направлен против России, не ущемляет интересы России, то есть США 
не намерены вытеснять Россию из Каспийского бассейна и ослаблять в целом ее влияние в 
этом регионе (7, 94). 

Отметим, что образование новой нефтяной инфраструктуры – Баку-Тбилиси-
Джейхан, создает возможность получить в средиземноморском порту Джейхан выход к 
Мировому океану с его крупнотоннажным оборудованием. Это превратилось в реальный 
нефтяной фактор воплощающегося в перспективах развития экономики Азербайджана, 
потому что в прошлом азербайджанская нефть не имела преимущества прямого выхода к 
рынкам сбыта. С вводом Баку – Тбилиси – Джейхан Азербайджан реально обостряет свою 
экономическую и политическую независимость, диверсифицируя систему экспортных 
трубопроводов.  

Без сомнения стратегическая актуальность данного нефтепровода является очень 
большой. Известно, что 29 октября 1998 года президенты Азербайджана, Турции, Грузии, 
Казахстана, Узбекистана и представитель США Б.Ричардсон подписали Анкарскую 
декларацию в поддержку проекта Баку-Тбилиси-Джейхан. Соглашение на сей счет между 
правительствами Азербайджана, Грузии и Турции было подписано во время Стамбульского 
саммита 18 ноября 1999 года. Официальное торжественное открытие всего нефтепровода 
прошло 13 июля 2006г. в Джейхане. По мнению экспертов, ожидается, что в дальнейшем 
нефтепровод продлят до восточного побережья по дну Каспийского моря, а также по нему 
будет перекачиваться нефть и из Казахстана. Однако Иран и Россия непреклонно против 
проектов по прокладке газо- и нефтепроводов по дну Каспия, объясняя это тем, что данные 
проекты несут угрозу экологии, хотя на самом деле они взбудоражены усилением влияния 
Турции, США и др. инвесторов в регионе. Россия же тем временем подготовила проект 
«Голубой поток», который можно считать альтернативный данному. Таким образом Россия 
собирается «втянуть» прикаспийские государства в сферу своего влияния с усилением 
политического контроля за транспортировкой энергоресурсов из Каспийского региона в 
Европу и США (2, 77). 

Отметим, что тем временем строительство трубопровода Баку-Тбилиси-Джейхан в 
условиях глобализации имеет не только экономическое, но и политическое значение в 
стратегии выхода Азербайджана в мировое сообщество, все потому что он является важным 
проектом по доставке углеводородных запасов Каспийского бассейна на мировые рынки. 
Баку-Тбилиси-Джейхан не просто коммуникационная система, но и стратегическая 
политика в глобализации региона. Известен тот факт, что трубопровод Баку-Тбилиси-
Джейхан влияет и на международный проект - транспортный коридор ТРАСЕКА и ТАСИС.  
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Проект TRASECA поддерживает реализацию с Азербайджаном 25-ти технических и 
11-ти инвестиционных проектов и в 26-ти из этих проектов доля Азербайджана в целом 
составляет более 100 миллионов евро. Отметим тот факт, что ТРАСЕКА была воздвигнута 
на конференции, которая была проведена в 1993 году в Брюсселе, и на первоначальном 
этапе в нее вошли только 8 государств. В 1996 году, на последующем этапе восстановления 
исторического Шелкового пути, в туркменском городе Сарахс главами государств 
Азербайджана, Грузии, Туркменистана и Узбекистана были подписаны соглашение о 
сотрудничестве в области установления транзитных перевозок относительно свободной 
перевозки транзитных грузов без убыток и по льготным тарифам, а также договор о 
координировании работы железнодорожного транспорта. В 1996-1998 годах к программе 
присоединились Украина и Молдова, а в 2000 году – Болгария, Румыния и Турция. Сегодня 
ТРАСЕКА является неуклонно развивающейся и совершенствующейся программой (10). 

Также отметим, что энергетическая безопасность выступает в качестве политической 
проблемы для европейских стран. Проводимая в ЕС программа ТАСИС (Technical Assistance 
to the Commonwealth of Independent States, Техническая помощь странам СНГ) 
ориентирована на модернизацию транспортной инфраструктуры и на диверсификацию 
поставок энергоносителей – нефти и газа в Европу, для чего нужна соответствующая 
транспортная инфраструктура, которая связала бы Центральную Азию, Азербайджан, 
Западную и Центральную Европу.  

Рассмотрим еще одно направление - INOGATE (межгосударственные поставки 
нефти и газа в Европу, Interstate oil and gaz to Europe), которая является основной 
региональной инициативой, осуществляемой ЕС в рамках финансовой поддержки новым 
независимым государствам. Основной юридической базой INOGATE является Рамочное 
Соглашение, которое подписано в июле 1999 года с участием 15 государств (включая и 
Азербайджан) и предусматривает межгосударственный экспорт нефти и газа. Одна часть 
программы предусматривает реализацию 10 проектов, общая сумма которых составляет 
более 50 миллионов евро, из них 5 проектов непосредственно связаны с Азербайджаном. 
Важно отметить, что INOGATE предоставляет новые возможности для материализации 
трансграничных проектов в отношениях с новыми самостоятельными государствами и 
Азербайджаном и играет роль стимулятора в целях привлечения инвестиций от 
международных финансовых институтов и специальных инвестиционных фондов на основе 
преимуществ международных соглашений, связанных с транзитом гидрокарбонатных 
ресурсов.  

Владея южнокавказским газопроводом "Баку – Тбилиси – Эрзерум" Азербайджан 
получает дополнительные возможности продать газ с месторождения "Шахдениз" в Европу. 
Газопровод Баку – Тбилиси – Эрзерум, был официально открыт 25 марта 2007 года. 
Отметим, что диаметр трубопровода составляет 42 дюйма, протяжённостью 970 км. Тем 
самым, Азербайджан преобразовывается в страну не только экспортирующей газ на 
мировые рынки, но также страной, транспортирующей его. Итак, Азербайджан будет играть 
роль коридора между Центральной Азией и Европой 

Взаключении можно отметить, что сегодня Каспий стал «Эльдорадом», зоной, 
вокруг которой на обширных территориях Центральной Азии и Кавказа, среднего Востока с 
новой силой развернулась борьба за ресурсы и пути их доставки на внешние рынки. 
Вследствие твердой политической воле Президента Ильхама Алиева и региональному 
сотрудничеству, а также политическим и экономическим реформам в стране, Азербайджан 
за короткий срок достиг тех высот, к которым стремился и может активно участвовать в 
новых энерго - проектах, имеющих мировое значение. Важно также выделить и тот факт, 
что Азербайджан, имеющий со стратегической точки зрения выгодной, геостратегически 
важной позицией на стыке Европы и Азии, сберегая во всех областях общественно-
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политической и духовно-культурной жизни свойственные ему особенности, вдохнувши в 
себя образованные из синтеза ценностей Запада и Востока качества, предпочел линию 
интеграции в мировое сообщество.  

 
Литература: 
 
1. Аббасов Ч. Экономика Азербайджана на путях глобализации: предпосылки и 
последствия. Баку, 2006. 
2. Абишев А. Каспий: нефть и политика.  Алматы, 2002. 
3. Алиев Г. Путь независимости: избранные мысли. Баку, 1997.  
4. Гасанов А. Современные международные отношения и внешняя политика Азербайджана. 
Б.: Şərq-Qərb, 2007.  
5. Жильцов С.С., Зонн И.С., Ушков А.М. Геополитика Каспийского региона. М.: 
Международные отношения, 2003. 
6. Самедов А. Азербайджан в современной системе международных отношений (1993-2003 
гг.), Баку, 2004.  
7. Сборник материалов конференции, Фонд им. Фридриха Эберта. Перспективы развития 
регионального сотрудничества в Каспийском регионе. Алматы, 2005. 
8. Фараджев М. Проблемы современных международных отношений. Баку, 2007. 
9. http://br.az/index.php?newsid=204. 
10. http://www.dem.az/content/view/523/2/Азербайджан становится ведущим государством 
региона. 
11. http://www.zonakz.net/articles/11605  Рустам Мамедов, Нефтяная дипломатия Баку. 
 
 

kamran mamedovi 

energousafrTxoebis problema kaspiis regionSi 

azerbaijanis sagareo politikaSi 

reziume 

 

statiaSi ganxilulia energousafrTxoebis sakiTxi azerbaijanis res-

publikis sagareo politikaSi, kerZod, kaspiis regionSi. statiaSi aRniSnu-

lia, rom energousafrTxoeba warmoadgens nebismieri qveynis sagareo poli-

tikis strategiis ZiriTad mimarTulebas. statia aseve xazs usvams im faqts, 

rom damoukideblobis miRebis Semdeg azerbaijanis respublika did mniSvne-

lobas aniWebs energopolitikas da usafrTxoebas. statiaSi ganxilulia 

energopolitikis da energogadamtanebis transportirebis sakiTxebi. 

 
Kamran Mamedov  

Problem of energy security in foreign policy of Azerbaijan in Caspian region 
Summary 

 
The article discusses the question of energy security in foreign policy of the Azerbaijan 

Republic in the Caspian region. It is noted that energy security is the main direction of foreign 
policy strategy of any state at the present stage. The article also highlights the fact that the 
Azerbaijan Republic after acquisition of independence attaches huge significance to power policy 
and safety. Questions of power policy and transportation of energy carriers are comprehensively 
analyzed in this article. 
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ДИСКУРС ПОЛИТИЧЕСКОГО ПОЛЯ ЕВРОПЕЙСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ: 
РЕАЛИСТИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К АРХИТЕКТУРЕ БЕЗОПАСНОСТИ  И 

ПОЛИТИЧЕСКИЕ МАНИПУЛЯЦИИ 
 

Необходимость модернизации архитектуры европейской безопасности  выступает 
предметом дискуссий различных профессиональных политологов и политических акторов,  
секторальный диапазон,  которых  варьируются от «тройки»  западных основных игроков 
Европейского союза, НАТО, ОБСЕ и  РФ, до глав европейских государств, 
исследовательских центров и  общественных организаций.  Такое внимание вполне 
естественно, потому что экономически развитый и социально продвинутый  Европейский 
регион во многом определяет современные тренды международной безопасности в целом. 
Представляется, что мотивационный механизм подобных дискуссий  диктуется не только 
геополитическим пространством безопасности от Ванкувера до Владивостока,  но и 
несомненной притягательной силой ЕС для многих стран европейского региона. 
Сложности посткризисного развития Европы, асимметричность  развития старых и новых 
стран- членов ЕС,  растущий евроспектизим и явно обозначенные тренды дезинтеграции 
общеевропейского дома,  тем не менее не снижают стремление ряда  государств быть 
принятыми  вэту организацию. О таком желании достаточно красноречиво 
свидетельствуют  события последних месяцев на Украине, вылившиеся в острое 
политическое противостояние сторонников и противников евроинтеграции страны.  По 
своей сути болезненные и спорадические  метания  официальных политических  кругов 
Украины от евроинтеграции к  возможному участию в Таможенном союзе  отчетливо 
демонстрируют  актуальность  анализа  политического поля европейской безопасности в 
контексте реалистических подходов и манипулятивных  политических технологий.  

Реалии современного политического международного процесса  требуют анализа 
дискурса политического поля европейской безопасности,  фреймирование которого 
колеблется от  реалистических  подходов (18, 251), способных формировать эффективную 
архитектуру  безопасности, до  откровенных  манипуляций, продвигающих  интересы 
отдельных государств и определенных политических и экономических кругов не только 
европейской, но и глобальной политики, придавая, по сути региональной безопасности 
тренд нового режима международной безопасности в глобальном аспекте.  

Методологической проблемой дискурса выступает базисная характеристика самой 
международной системы, безопасность которой пытаются моделировать и  
контролировать  политические акторы, от состава,  национальных интересов и 
геополитических концепций которых  во многом зависят требования и условия  
европейской безопасности.  Дискурс как в научном, так и в реальноых политических 
действиях, естественно,  отличается поляризацией, на одной стороне  которой 
представлена монополярность,  а на другом – бессистемность.  Приоритет отдается 
монополярной системе международных отношений, базирующейся  на лидерстве  США 
(19, 251)  Зеркальным отражением  монополярности выступает разрабатываемая 
российскими исследователями концепция бесполярности, идеологический  пуск которой  
оформил   президент России В.  Путин,  заявившей на Мюнхенской конференции по 
вопросам безопасности (2007г.) о том, что предлагавшийся после холодной войны 
однополярный мир не состоялся (8). Прокремлевские  политологи выдвигают базисной 
чертой международных отношений  «конфронтационную  стабильность» (1, 31)  оперируя 
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адаптационным синдромом  не только политиков, но и общественного мнения к 
постоянным кризисам, например, кризис в Косово, кризис доверия, и т.д. (13, 69).  

Последователи постмодернизма, в частности, Р. Купер считает, что  государства 
постмодерна, к которым он относит  старые страны Европейского Союза,  отражающие  
реалии  поствестфальских отношений,  активно делятся своим суверенитетом, с одной 
стороны с наднациональными структурами, с другой с внутригосударственными 
регионами, тем самым их  безопасность основывается в основном  не на балансе сил, а на 
транспарентности,  ясной политике взаимной открытости и взаимозависимости (15, 204). 
На наш взгляд,  постулируемая  Р. Купером идея индифферентности  внутренней 
организации государств логично поставит перед системой европейской безопасности  
крайне  сложную проблему признания таких сепаратистских режимов на  постсоветском 
пространстве, как Молдавская Приднестровская Республика, Южная Осетия, Нагорный 
Карабах и Абхазия, что в корне противоречит базовому принципу территориальной 
целостности государства, определенному Хельсинской декларацией.   

Эксперты Европейского Союза предлагают взять за базис  архитектуры 
безопасности принцип мультилатерали�зма, позволяющих каждой стране  в условиях  
бесполярности международных отношений и наличия множества экономически сильных 
центров пользоваться привилегиями в экономических  отношениях со всеми партнёрами 
(17, 20),  таким образом, реанимируя  в новой транскрипции  тезис начала прошлого века о 
том, что «политика послушно следует  за экономикой».  Можно прогнозировать, что 
идеологи ЕС  будут стараться сделать в  XXI столетии основной чертой  системы 
международных отношений бесполярность: доминировать будут не одно, два или даже 
несколько государств, а десятки акторов, способных оказывать различное влияние на 
положение в мире   

Окончание «холодной войны», крах социалистической системы, развал СССР 
способствовали формированию в Европе  условий, позволяющих странам этого 
континента выдвинуть идею общеевропейского дома и определить основные параметры 
его архитектуры, которая  представлялась как система партнерства  демократических 
государств, разделяющих общечеловеческие ценности. Двадцать два государства как 
субъекты международного права заявили, что они  больше не являются противниками и 
будут  строить новые отношения партнерства, «протягивая друг другу руку дружбы,   
проявляя   твердую приверженность демократии, основанной на правах человека и 
основных свободах, создавая условия для  экономической свободы и социальной  
справедливости  и равной  безопасности для всех стран» (9). Парижская хартия, 
провозгласившая  создание новой Европы, носила, на наш взгляд,  характер  
политического романтизма, являющегося, как и всякий романтизм, следствием  реальных 
или мнимых свобод, отсюда  забвение национальных интересов и возможных конфликтов, 
диссонанс  между принципом территориальной целостности суверенных государств и 
правом наций на самоопределение, отсутствие  критериев правового регулирования 
применения силы в международных отношениях Конечно, Европа,  ставшая  театром  
основных боевых  действий двух мировых войн, избавившись от конфронтационной, 
биполярной системы миропорядка, страдала определенным юношеским максимализмом, 
выдвигая контуры архитектуры новых международных отношений, в основу которых была 
положена Хельсинская Декларация. Сроки построение системы европейской безопасности  
не определялись, но подразумевалось, что демократизация посттоталитарных стран 
подведет к естественному процессу безопасности  в Европе, все страны будут разделять 
общечеловеческие ценности.   

Постепенно формировалась европейская система безопасности, основными 
участниками которой выступают ООН, ЕС, ОБСЕ, НАТО. Необходимость 
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скоординировать  свои действия на международной арене как в экономической, так и в 
военно- политических сферах со странами распавшегося социалистического блока вызвала 
к политической жизни механизм, который должен был формировать архитектуру 
европейской безопасности. Таковым  стал Договор об обычных вооружённых силах в 
Европе (ДОВСЕ), подписанный в Париже 19 ноября 1990 года и вступивший  в силу 9 
ноября 1992 года.  Его первоначальными участниками стали 6 государств, подписавших 
Варшавский Договор 1955 года, и 16 государств, подписавших или присоединившихся к 
Брюссельскому договору 1948 года или Вашингтонскому договору 1949 года. По факту 
участия в этих военно-политических союзах были сформированы две группы государств – 
участников Договора (10, 184). Для начала 90- х годов этот документ, констатирующий 
конец межблокового противостояния,  был эффективным и действенным.  Не вдаваясь в   
военно- технические детали ДОВСЕ,  мы хотели бы сделать акцент на  транспарентности 
договора, позволяющей поддерживать баланс сил.   
   Однако идиллия общеевропейской  солидарности длилась недолго, прежде всего 
потому, что  два важнейших политических субъекта европейской безопасности - 
Европейский Союз и Российская Федерация, как точно определила международная  
исследовательская группа  «Хельсинки плюс», «все еще вовлечены в  процесс 
рефлексивного  экспериментирования по определению собственной идентичности, 
постнациональной  в случае с Европейским Союзом и постимперским  в случае с Россией. 
Оба субъекта проявляют чувствительность, как эти идентичности представлены в их  
взаимоотношениях с другими государствами и организациями,  а также какую роль они 
играют в современном мире и к каким способам им надо прибегать в целях защиты 
собственного населения»(11).  

Подобная чувствительность, как нам представляется, помимо обозначенных 
факторов, объясняется  и  частичным  дублированием  функций Евросоюза и ОБСЕ, 
отсутствием их географической специализации, недостаточной координацией  солидарных 
акций. США, являясь объективно  самым влиятельным членом ОБСЕ,  проявляет четкий 
политический прагматизм и корректно использует имеющиеся противоречия  между  
двумя европейскими организациями.  В частности,  США, даже по признанию российских 
исследователей, «легко блокировали усилия ЕС по юридизации деятельности 
Хельсинского процесса и превращения его не только на словах, но и на деле из процесса в 
полноценную региональную организацию безопасности» (12). Однако  это абсолютно не 
означает, что  Европейский союз,  как считает ряд российских политологов,  может стать 
противовесом мировому  политическому, экономическому и военному господству США 
(2, 47) а превращение ЕС в самостоятельного игрока на мировой арене будет иметь 
решающее значение для формирования российско-европейских отношений (7, 78). 

Особо  стоит принять во внимание ту же проблему политической идентификации и 
соответствующих ей подходов к европейской безопасности  по оси ЕС- США, с учетом  
двустороннего  формата  их сотрудничества,  имеющего  политический, а не юридический 
характер. Американские аналитики, в частности, Стивен Уолт, считают, что  в  реализации 
на практики  заявленных  принципов европейской безопасности именно Европейский 
Союз во многом стремится противостоять превосходству США, а некоторые страны, 
входящие в эту организацию,  часто проявляют явное раздражение «неудобным 
первенством»  западного партнера. Политика «мягкого балансирования» ЕС, ставящая 
целью насколько возможно, снизить потенциал влияния США,  сочетает в себе 
нарастающую силу «стратегии  оппозиции» и «стратегию приспособления», к которой 
прибегают, если прямое оппонирование американской гегемонии «непрактично» (19, 117).  

Такую стратегию мягкого балансирования ЕС во многом подогревают и  
нескрываемые США планы по создания системы трансевропейской безопасности, четко 
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сформулированные  мэтром американской внешней политики З. Бжезинским: «В 
долгосрочном плане стабильность в Евразии можно будет укрепить путем создания, 
вероятно, в начале следующего века трансъевразийской системы безопасности. Такая 
система может включать расширенную НАТО, связанную кооперативными соглашениями 
о безопасности с Россией, Китай и Японию» (14, 52). 
  Несмотря на то, что Лиссабонский договор, вступивший в силу с 1 декабря 2009г 
(21), расширил сферу  полномочий  ЕС в сфере внешней  политики  и безопасности 
(ОВПБ), приоритет в этой области остается компетенцией государств-членов 
Европейского Союза. Их часто разнонаправленные интересы, препятствующие 
солидарной политики ЕС, детерминируются сложными отношениями между верной 
традициям атлантической солидарности Великобританией и континентальной Европой, 
между Германией как первой экономикой Европы и конкурирующей с ней Францией, 
между Севером и Югом Европейского Совета, то есть  наличие  водоразделов, 
ограничивающих возможности ЕС в сфере европейской безопасности, достаточно 
обширны. И хотя Лиссабонская Декларация  по модели общеевропейской безопасности 
(1996), предлагает стратегию  равноправного партнерства  по создания единого 
пространства безопасности, свободного от разделительных линий, эти явные  
политические водоразделы проявились и в Косовской кампании, в Ираке, и 
Средиземноморской инициативе Франции. Российский  истеблишмент  воспринимает 
расширение Евросоюза за счет принятия в его состав новых членов из числа 
постсоветских государств,  и проводимую ЕС политику Европейского партнерства как  
угрозу своему влиянию и практической  изоляции от районов, которые традиционно 
являются зоной ее особых интересов.   

Попытка предотвратить угрозу возникновению новых разделительных линий  в 
политической и  экономической  сферах в отношениях с ЕС была предпринята Россией в 
духе излюбленной тактики «кавалерийской атаки».   В июне 2008 г. на Берлинской 
конференции Д.А. Медведев,  будучи на тот период президентом Российской Федерации, 
достаточно неожиданно для международной общественности  выступил с инициативой 
разработать новый всеобъемлющий пакт о европейской безопасности для замены 
договоров, заключенных в годы холодной войны. Предложение переформатировать 
созданную в 1949 году систему безопасности  общеевропейского пространства, которая, 
«на взгляд Кремля, не отвечает реалиям политической жизни, была встречена 
европейскими политиками более чем прохладно» (5).  План Медведева, преподнесенный 
под громким названием  «Хельсинки II»,   подразумевал   «создание новой архитектуры 
безопасности в Европе и  более глубокую интеграцию России в эту систему».(4). 
Примечательно, что  Европейскому Союзу предлагалось начать дискуссии, не 
ограничиваясь концептами  жесткой безопасности, предполагающей защиту границ и  
использование военной силы.  

Высшее руководство РФ подчеркивало, что предложенный  им  вариант Договора о 
европейской безопасности  (ДЕБ)  создаст основы новой  архитектура  и  не только не 
ослабит уже отработанные механизмы защиты европейской безопасности, но и  обогатит  
содержательность  этого важнейшего общеевропейского политического процесса, 
дополняя  его новыми методами и  формами. На первый взгляд, инициатива, направленная 
на улучшение европейской архитектуры безопасности, была достаточно прогрессивной, 
так как любые политические действия, преследующие гуманные цели, а недопущение 
войны, цель, естественно, позитивная, заслуживают одобрения. Но в этом конкретном 
случае  ярко проявился политический цинизм, макиавеллизм, демонстрирующий, что 
«благовидный предлог нарушить обещания всегда найдется» (3, 353)  так как буквально 
через месяц с небольшим  тот же президент отдал приказ  о вторжении военных сил 
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Российской Федерации в Грузию, подставив под угрозу всю уже сложившуюся систему не 
только европейской, но и в целом международной безопасности, так как страна, 
являющаяся постоянным членом Совета Безопасности  ООН,  нарушает элементарные 
нормы международного права и без объявления войны переходит границы суверенного 
государства.   

Агрессивное инерционное мышление жесткой силы РФ полностью диссонировало 
с заявлениями о приверженности европейской безопасности. Посредническая миссия 
Евросоюза и последовавшие широкие дискуссии в ПАСЕ о причинах и последствиях 
грузинской агрессии против Южной Осетии и принуждения Грузии к миру  
продемонстрировали  «зонтичную легитимность» (16, 186), то есть основанную на 
политике двойных стандартов, позицию определенных западных  политических  сил  и 
экспертных  кругов,  поддерживающих  идею  плотного взаимодействия   с Россией,   тем 
самым, ранжируя интересы  европейской безопасности выше права национального 
государства на защиту целостности своей территории.  Естественно, что  Россия, 
геополитические претензии которой отягощены комплексом имперского прошлого, в силу 
территории, военного потенциала и сырьевых ресурсов, выступает одним из ключевых 
игроков  евразийского пространства, однако реализуемые ее на практике  манипулятивные 
технологии игнорирования безопасности  

Таким образом, дискурс политического поля европейской безопасности  опосре-
дован системной неопределенности безопасности, которую продуцируют акторы с явными 
и латентными  политическими интересами  на  уровне региональной и глобальной безо-
пасности. Подходы к реализации европейской безопасности проявляются в определенном 
балансировании между кооперативной и конфронтационной моделями ее архитектуры. 
Обычная логика подсказывает, что в первом случае здание общеевропейского дома будет 
фундаментальным и прочным, основанным на общечеловеческих ценностях, во втором, 
таковым, каким оно является сегодня -  достаточно рыхлым, постоянно  шатающимся из -  
за личных  интересов своих строителей.  
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evropuli usafrTxoebis politikuri velis diskursi:  
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reziume 

 

evropuli usafrTxoebis politikuri velis diskursi xasiaTdeba 

usafrTxoebis sistemuri gaurkvevlobiT, rasac qmnian monawileebi aSkara 

da latenturi politikuri interesebiT regionaluri da globaluri 

usafrTxoebis doneze. Emidgomebi evropuli usafrTxoebis realizacii-

sadmi vlindeba misi arqiteqturis kooperatiuli da konfrontaciuli mo-

delebis dabalansebaSi.  

  

Sura Huseynova 
Discourse of the political field of European security: realistic approaches to the 

architecture of security and political manipulations 
Summary 

 

Discourse of the political field of European security is mediated by a systemic uncertainty of 
security that is produced by actors with explicit and latent political interests at the level of regional 
and global security. Approaches to the implementation of European security are manifested in a 
certain balance between the cooperative and confrontational models of its architectture. 



 159 

Сабина Гарашова 
(Азербайджан) 

 
НАЧАЛО ВЫЯВЛЕНИЯ ИСТИННОЙ ТАКТИКИ ГЕОСТРАТЕГИИ США В 

СОВРЕМЕННОЙ ЭПОХЕ 
 

Современное международное право и система международных отношений 
образовались по итогам Вестфальского мирного договора 1648 года, который в свою 
очередь положил конец многолетней войне, охватывающей 1618-1648 годы. Итогом этой 
войны, зафиксированным договорами, заключенными в Мюнстере и Оснабрюке стало 
окончательное юридическое оформление давно уже произошедшего распада Священной 
Римской империи. Вестфальский договор вещал о формальном равенстве государств мира, а 
так же ассигновал о невмешательстве во внутренние дела государств, что и стало 
важнейшими установлениями международного права. Данные установления лежат в основе 
ООН, но важно отметить, что похожие тенденции международных отношений, как транс-
национализация и новое понимание прав человека, дестабилизируют данную систему. 
Выделим тот факт, что после периода Второй Мировой войны, важнейшее амплуа в 
международном праве овладевал запрет применения силы дабы угрозы ее применения. 
Легитимны лишь два исключения: первым из них является разрешение на применение силы, 
так скажем санкций, инициатором которого является стороны Совета Безопасности ООН, 
которое было дано несколько раз, а вторым – зафиксированное статьей 51 Устава ООН 
право на самооборону и право на оказание помощи государству подвергшемуся агрессии.  

Следует отметить, что императив Устава ООН, опровергающий войну в качестве 
средства разрешения конфликтов оказался настолько сильным, что за время, прошедшее 
после 1945 года практически не было случаев объявления войны. В это же самое время 
ранее не известные тенденции в интернациональной политике сделали теперь актуальным 
вопрос об ограничении классического права на применение военных мер при 
необходимости обороны от предшествующих угроз.  

Подобные новые угрозы безопасности соответственно вызывают необходимость 
новой дефиниции обстоятельств, которые в свою очередь оправдываются при применении 
силы, основываясь на 51 статье Устава ООН. Заметим, что эта дефиниция обязана вноситься 
не иначе как совместными усилиями, формируя критерии, которыми мог бы пользоваться 
Совет Безопасности для решения некоторых проблем, таких как геноцид, распад государства 
или террористические угрозы. 

Немаловажен и тот факт, что иракская кампания, которая началась в марте 2003 года, 
лишь обнажила до сих пор скрытые противоречия между нормами международного права и 
амбициями США, стремившихся к утверждению собственного превосходства. Теперь 
необходима выработка новых норм международных отношений, в которых важная роль 
будет отведена ООН и Совету Безопасности.  

Важно отметить, что ООН всячески становится объектом редкой критики со стороны 
официальных лиц США. Но также отметим, что даже если в этих случаях ООН критикуется 
как неэффективная, бюрократическая и неоднократно как коррумпированная организация, 
истинная подоплека этой критики не вызывает сомнений. На самом же деле, ООН 
подвергается критике именно потому, что США не могут добиться полного своего 
главенствования в ней (11). И этому есть целый ряд подтверждений, одним из которых 
является принятие в законопроект «Акта о реформе ООН» в июне 2005 года.  

Известно, что данный акт был принят 221и 184 голосами за и против соответственно. 
А так же, в свою очередь, он предусматривает одностороннее сокращение взноса США в 
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бюджет ООН (10). Причиной этого объявляется неэффективность деятельности ООН и 
разбазаривание средств в администрации ООН.  

Достойным внимания является изречение одного из авторов законопроекта 
конгрессмена-республиканца Хейда, заявившего, что «мы законно рассерженны 
антиамериканизмом, который без причины укоренялся в течение десятилетий» в ООН. 
Выделим то, что данный проект включил 30 требований. А также важным будет отметить, 
что протест против акта подписали такие известные американские политики и дипломаты, 
как Мадлен Олбрайт, Дж. Киркпатрик, Т. Пикеринг, Р. Холбрук.  

Еще одной причиной  критики ООН является то, что множество членов данной 
организации не являются действительно демократическими государствами. Следовательно, 
и возникает вовлечение возглавить коалицию «демократических» государств, которая, 
руководствуясь собственными интересами, будет осуществлять карательные операции 
против этих «диктатур». 

Далее, перед нами выстраивается не легкая альтернатива, то есть или мы согласимся 
с ситуацией, где проблемы обеспечения международной безопасности будут решаться с 
привлечением максимально возможного формата участников в рамках ООН, или же просто 
должны положиться на добрую волю единственного гегемона, чья способность в 
разрешении проблем с помощью военной мощи подвергается сомнению в свете событий в 
Афганистане и Ираке (1, 27).  

Одновременно следует отметить, что возможность США стать гарантом обеспечения 
международной безопасности подвергается справедливому сомнению из-за того, что 
сохранение их мощи через 20-30 лет отнюдь не безусловно в силу ряда объективных причин. 
Уже сегодня мир не является однополярным в абсолютном смысле этого слова. Безусловное 
военное превосходство США сочетается со сложным распределением ролей в мировой 
экономике, где наряду со старыми центрами экономической мощи возникли и успешно 
развиваются новые.  

Именно из-за этого вера в грядущее безусловное преимущество США 
необоснованна. Тем самым беспробудное нежелание многих западных политиков смириться 
с тем, что полюс уже не один не может квалифицироваться иначе как отказ принять новую 
действительность, реализовывающуюся конкретно в наши дни.  

Перспектива установления нового мирового порядка, при котором регулирование 
государств будет полностью осуществляться нормами международного права, казалась всем 
настолько близка, что бывший президент США Дж. Буш старший смог громогласно заявить: 
«Итак, мы являемся свидетелями появления нового мира (9, 19). Мира, в котором 
перспектива полного мирового порядка является реальностью… Мира, в котором 
объединенные нации, освобожденные от бремени «Холодный войны» смогут реагировать на 
историческое видение своих основателей. Мира, в котором свобода и уважение прав 
человека найдут свое место в каждой стране».  

Обратное этому видение мира было изложено С.Хантингтоном, который является в 
данном случае эпигоном классиков постмодерна Лиотара и Рорти. Это картина 
«столкновения цивилизаций», которую У. Макбрайд назвал «явлением, не менее 
кошмарным», чем безусловное доминирование Западной цивилизации. Соответственно 
единственный вызов ей может реализоваться только в виде терроризма (5, 82). В нынешние 
дни осознание того факта, что конец американского лидерства не так далек, проникло в 
сознание многих известных ученых, политологов и международников, например, Збигнева 
Бжезинского. Отметим, что в своей работе «Великая шахматная доска» (1997) он показал 
себя как идеолог однополярного мира, однако в очередной работе «Выбор. Мировое 
господство или глобальное лидерство» (2004) он пришел к новым выводам, общая 
сложность которых заключается в том, что конец американской гегемонии реален и, 
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следовательно, нужно сделать так, чтобы он реализовался как можно безболезненнее для 
Америки и остального мира. Цитируя: «внезапный конец американской гегемонии, без 
сомнения, погрузил бы мир в хаос, в обстановке которого международная анархия 
сопровождалась бы взрывами насилия и разрушениями подлинно грандиозного характера. 
Сходный эффект, только растянутый во времени имел бы и неуправляемый постепенный 
упадок господства США. Но поэтапное и контролируемое перераспределение власти могло 
бы привести к оформлению структуры глобального сообщества, основанного на совместных 
интересах и располагающегося своими наднациональными механизмами, на которые в 
возрастающем объеме возлагались бы некоторые специальные функции в сфере 
безопасности, традиционно принадлежащие государству» (2, 14-15). Это довольно таки 
точная оценка перспектив развития системы международных отношений, и все-таки 
хотелось бы его дополнить одним замечанием. В случае, когда внезапный или 
неконтролируемый упадок американского главенствования способен повлечь череду 
конфликтов по всему миру, то конвульсивные попытки нынешней администрации Белого 
дома способны привести, если уже не привели к еще более тяжелым последствиям.  

Не секрет, что регион Персидского залива с точки зрения надежного 
энергоснабжения играет большую роль для восточной и юго-восточной Азии и Европы и 
куда меньше для США. Следовательно, используя свой военный потенциал, реальной 
перспективы обойти который в ближайшем будущем нет ни у кого, становится ясным, что 
США смогут контролировать цены на нефть, а значит и мировую экономику.  

В целом, следует сказать, что первая иракская война была не менее знаменательной, 
чем вторая. Тогда, в 1991 году вторжение Ирака в Кувейт было первым за 50 лет событием, 
вышедшим из привычного «ветвления» СССР и США. Хусейн не пользовался поддержкой 
СССР, вторгаясь в Кувейт и, поэтому можно сказать, что акт этой агрессии являлся началом 
нового периода истории, которая будет отмечена недостатком стабильности, мира и 
законности. И так отметим, что ослабление американской мощи, сначала экономической, а 
затем политической будет, несомненно, отличительным атрибутом этой эпохи. В 
действительности же такой упадок будет лишь проявлением кризиса систем международных 
отношений, мировой политики и экономики в том виде, в котором они действовали с 15-16 
века.  

Таким образом, реальной тактикой геостратегии США является «закулисное» 
принуждение давления. Вследствие этой тактики, на сегодняшний день мировое сообщество 
и влиятельные международные организации вынуждены поддерживать проамериканское 
течение мировых политических процессов. Безусловно, это отвечает императивам 
геостратегии США. Смысл же стратегии США в нынешнее время – это сохранение 
американского лидерства с помощью поддержания выгодного для США баланса сил в мире, 
недопущение появления равного по силам соперника или коалиции держав.  
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ТРЕНДЫ ЮЖНО-КАВКАЗСКОЙ ПОЛИТИКИ ЕС И ГРУЗИЯ  

 
Рассмотрим проблему реализации общей внешней политики и политики 

безопасности Европейского Союза которая уже давно считается темой обсуждения 
политических и экспертных сообществ. Ее практическое осуществление не редко приходит 
в противоречие с тактическими и стратегическими установками государств-членов ЕС. 
Также здесь важно отметить, что подписание Лиссабонского договора несет за собой 
определенную положительную динамику, влияющую на выработку единых стратегий 
внешней и энергетической политики ЕС. И так одним из похожих примеров считается 
эволюция политики ЕС на Южном Кавказе. 

Отметим, что впоследствии распада Советского Союза регион Южного Кавказа 
превратился в арену пересечения интересов многих крупнейших региональных, таких как 
Россия, Иран, Турция и нерегиональных факторов, таких как США, ЕС, НАТО, Китай, 
страны Центральной Азии, арабские государства. Это устанавливается борьбой за контроль 
над акваторией и ресурсами Черного и Каспийского морей, а также и тем, что Южный 
Кавказ - является потенциально важнейшим путем транзита энергоресурсов. Как нам 
известно, из Центральной Азии и Среднего Востока в Европу.  

Также важно отметить, что государства Южного Кавказа проводят разно стороннюю 
политику. Это видно из их активного взаимодействия со структурами Запада - НАТО и ЕС. 
Тем временем, нам известно, что Азербайджан и Грузия являются участниками прозападной 
«Организации за демократию и экономическое сотрудничество - ГУАМ» (Грузия - Украина 
- Азербайджан - Молдова). Также отметим, что Армения же в свою очередь, входит в 
пророссийскую Организацию Договора о коллективной безопасности (ОДКБ). 

Идеологические основы политики Европейского союза на Южном Кавказе 
закладывались, начиная с 1993-1994 гг.  

В 1993 г. в Брюсселе было положено начало программы транспортного коридора 
«Европа - Кавказ - Азия» ТRАСЕCА (Transport Corridor Europe Caucasus Asia) - 
«Восстановление исторического Шелкового Пути» как составная часть программы 
технической помощи Содружеству независимых государств (TACIS - Technical Assistance 
for the Commonwealth of Independent States). Эти три государства Южного Кавказа и вошли в 
состав участников данной программы. Важно отметить, что еще с тех времен было 
наблюдено главное направление транспортной, а затем и энергетической) стратегии ЕС на 
Кавказе, а это говорит о создание коридора в обход Российской Федерации, «чтобы 
разнообразить традиционные централизованные потоки торговли и транспорта и открыть 
новые (альтернативные) торговые маршруты в западные страны» (3). 

Итак в 1994-1995 гг., Комиссия Европейского союза исследовала и представила 
Парламенту и Совету документ, который назывался «Отношения с Закавказскими 
республиками, стратегия Европейского Союза» (2, 339). Отметим тот факт, что именно с 
этого времени весомость выработки общей стратегии обосновывалась энергетическими 
интересами ЕС (2, 339). Тем временем отметим, что активизируется налаживание 
отношений между Евросоюзом и единичными государствами региона. Также немало важен 
и тот факт, что в 1996 г. со всеми государствами Южного Кавказа было заключено 
Соглашение об ассоциации и сотрудничестве (СПС), вступившее в силу в 1999 г. Конкретно 
с того момента политика ЕС начала развиваться по двум направлениям, первое 
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взаимодействуя с национальными республиками и пытаясь выстроить общерегиональную 
стратегию. 

Итак отметим, что именно с 2004 г. государства Южного Кавказа были отнесены в 
Европейскую политику соседства. К 2006 г. также были обговорены и приняты планы 
действий в рамках ЕПС. Дозволено считать, что такая европейская политика соседства 
содержит в себе единоличный и региональный подходы, но в то же время в Евросоюзе 
господствует направленность придерживаться общего регионального подхода к Южному 
Кавказу (2, 342).  

Далее выделим тот факт, что с момента появления данной политики ЕС акцентирует 
на том, что она представляет собой нерушимость отношений между ЕС и странами-
партнерами, функционирующая от возможностей, которые в свою очередь предоставляются 
европейским странам в соответствии со Статьей 49 Договора о Европейском Союзе. Целью 
ЕПС является возможность поделиться благами состоявшегося в 2000 году расширения ЕС с 
соседними странами в плане укрепления контактности, безопасности и повышения 
благосостояния всех заинтересованных стран. Целью является не дать возможности 
образования новых разделительных линий, между расширенным ЕС и его соседями, а также 
обеспечить их участие в различных формах активности ЕС на основе более широкого 
содружества в области политики, защиты, экономики и культуры. 

Данная методология дает возможность определить вместе со странами-партнерами 
набора наиважнейших целей, а соответственно в процессе осуществления их приблизит эти 
страны к Европейскому Союзу. Эти приоритетные цели, которые предполагается включить 
в совместно согласованные планы действий, будут охватывать целый ряд конкретных 
направлений активности, такие как: политический диалог и реформы; торговля и меры по 
подготовке партнеров к постепенному выходу на внутренний рынок ЕС; юстиция и 
внутренние дела, энергетика, транспорт, информационное общество, окружающая среда и 
исследования, а также инновации; социальная политика и прямые контакты между 
гражданами (6). 

Отношения с соседями, будут строиться на взаимном предрасположении общим 
интересам, первым образом в сфере верховенства закона, надлежащего управления, 
соблюдения прав человека, включая права меньшинств, развитии добрососедских 
отношений и принципах рыночной экономики и устойчивого развития. Также существуют 
слухи о том, что страны-партнеры возьмут на себя ответственность в отношении некоторых 
главнейший нюансов внешней деятельности ЕС, включая, борьбу с терроризмом и 
распространением оружия массового уничтожения, и в частности соблюдение норм 
международного права и деятельность по разрешению конфликтов. 

Также важно отметить, что планы актов, которые опираются на общий набор 
принципов, будут, тем не менее, раздроблены, чтобы отражать реальное положение 
отношений с отдельно каждой страной, ее нужды и возможности, а также общие интересы. 
Предел отношений ЕС со своими соседями будет зависеть от того, каким образом они будут 
разделять эти ценности. 

Повысившийся спрос ЕС к государствам Южного Кавказа выявляется расширением 
Организации, ныне включающей в себя страны Черноморского региона. Также отметим, что 
Евросоюз ведет переговоры о приеме в свои ряды Турции, которая в свою очередь граничит 
со всеми тремя вышеуказанными странами Южно-Кавказского региона. Известно также, что 
члены ЕС заинтересованы в расширении своего влияния в кавказском регионе. Они 
рассматривают его не только как стратегически важный объект энергоносителей, но и как 
географически, экономически выгодную транспортную магистраль, а также своеобразный 
плацдарм, который дает возможность непосредственному выходу к ресурсам Каспийского 
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моря, Ирану, Центральной Азии и Китаю. Следовательно, повышается стратегическая 
авторитетность Закавказья для стабильности и безопасности в Европе. 

Отметим также, что главным достоинством в социально-экономической сфере 
кавказской политики ЕС является развитие рыночной экономики и возведение бизнес 
атмосферы, которая интересует европейских инвесторов. В целях поддержки странам СНГ 
основные средства поступают в рамках технической помощи Евросоюза по линии ТАСИС _ 
Программы Европейского Союза. ЕС выявил в новых государствах Координационные бюро 
по техническому обеспечению программе ТАСИС. В качестве приоритета программы 
анализируется развитие транзитного пути между Черным и Каспийским морями, 
Центральной Азией и кавказскими странами с целью подходящего пользования 
транспортных магистралей.  

Кроме того, по наставлению Организации Объединенных Наций реализовывается 
проект ТРАСЕКА. Ассигновывая его в немалой степени, Европейский Союз ставит перед 
собой цель политически и экономически поддержать молодые государства, давая им 
альтернативные выходы на европейские и азиатские рынки. А также содействовать их 
развитию через совершенствование транспортных систем, использовать проект как 
стимулятор притягивания средств международных финансовых институтов в экономику 
этих стран и соединить маршруты ТРАСЕКА с транспортной сетью Европы. Нам известно, 
что регион Южного Кавказа важен для Европы своими энергетическими проектами. А 
соответственно и перспективы значительного увеличения нефтедобычи в бассейне 
Каспийского моря, намечающееся повышение его роли в мировом энергоснабжении 
предопределяют особый интерес Европы к этому региону. Главным назначением программы 
Евросоюза ИНОГЕЙТ (Межгосударственный проект по нефтегазопроводам) является 
техническое содействие в поддержании в рабочем состоянии и управлении 
нефтегазопроводами стран СНГ, и еще исследование новых путей транспортировки в 
Европу каспийской нефти. Содействие стран Южного Кавказа в программе Европейской 
политики соседства (ЕПС) говорит нам о том, что у Евросоюза появилось больше активов и 
финансовых ресурсов, помогающие этим странам развиваться в европейском направлении. 
За счет этого ЕС намеревается содействовать экономическому, общественному и 
политическому развитию региона. Проект Расширенная Европа предоставляет некоторые из 
достоинства членства в ЕС, то есть полную свободу передвижения людей, товаров, услуг и 
капиталов, при том обстоятельстве, что страны Южного Кавказа признают ценности и 
правила Евросоюза. Отчетливость сотрудничества со странами Закавказья будет также 
определяться их успехами в разрешении региональных конфликтов. На данный момент 
программа ЕПС не предусматривает вступления стран Закавказья в Евросоюз (3). 

Отметим, что принимая решение об отнесении трех южно-кавказских государств в 
ЕПС, Брюссель возглавлялся идеологией сбалансированной политики в отношении всех 
стран региона. В тоже время комплексно-региональный или симметричный подход к 
Южному Кавказу считается адаптированным и искусственным по своему характеру и может 
стать зацепкой для углубления партнерства. 

Выделим и тот факт, что взаимосвязь ЕС-Грузия основана на декларируемой 
сторонами взаимной приверженности международному миру и безопасности, а также 
мирному балансированию разногласий. Тем самым Грузия является конвертором для 
торговли и коммуникаций между Кавказом, Центральной Азией и Европой. Более того, 
многообразность поставок энергоносителей и есть одна из самых главных задач ЕС, и 
Грузия, за счет своего географического положения, имеет возможность оказать помощь для 
достижения этой задачи. Большое количество транзитных путей, проходя через эту страну, 
могут обделить «нестабильные государства» и позволить Европе прямой путь к ресурсам 
Средней Азии и Каспийского моря. Тем самым, Грузия имеет возможность стать одной из 
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основных альтернативных артерий. Но также отметим, что тем временем, она намеревается 
стать транзитной страной для приобретения экономической прибыли и решения своих 
энергетических вопросов. Итак отметим, что при условии повышения уровня 
конфронтационности в самой Грузии, а также и в ее отношениях с Россией, у инвесторов 
возможно рушения доверия к способности Тбилиси обеспечивать безопасность 
стратегических для Евросоюза трубопроводов. Далее выделим тот факт, что важными 
элементами партнерства ЕС-Грузия и есть уважение международного права, соблюдение 
прав человека и предрасположенность к рыночной экономике. Говоря об этом можно 
отметить, что Евросоюз через уширение преимуществ в экономическом сотрудничестве 
поощрял Грузию к тому, чтобы она осваивала его политические ценности. А это, тем самым, 
вело к возвышению авторитетности Брюсселя во внешнеполитической тактике Тбилиси. 
Также отметим, что Евросоюз вполне имеет все условия и силы, чтобы активно 
сотрудничать в миротворческих процессах на территории Грузии. Выделим то, что 
существование так называемых «горячих точек» в относящем к Евросоюзу регионе 
усиливает «стремление Брюсселя» к развитию своего военно-политического влияния в 
Грузии, которое в свою очередь непрестанно возрастет в случае нахождения при содействии 
Евросоюза долгосрочного варианта предотвращения территориального распада страны. 

Обсуждая восстановленные программы ЕС, отметим, что они же в зоне конфликтов 
направлены не только на восстановление инфраструктуры, но и на восстановление доверия 
между людьми. ЕС влияет своими финансовыми средствами, направляясь на сохранение 
территориальной целостности Грузии. А Россия же в свою очередь, которая не в состоянии 
конкурировать с ЕС в финансовой сфере, ставит перед собой необходимостью стремиться к 
сохранению своего военно-политического присутствия в конфликтном регионе, опираясь 
тем временем, на гуманитарные и социально-экономические традиции взаимодействия с 
Южным Кавказом. 

Также отметим, что в области экономики ЕС является важным торговым 
сотрудником Грузии с Запада, а также инициатором инвестиционного капитала. Со времен 
декларирования независимости программа ТАСИС благоприятствовала переходу страны к 
рыночной экономике для начала, помогая в проведении законодательных реформ и 
поддерживая Грузию во вступлении в ВТО. Вслед за этим, данная программа 
продовольственной безопасности стала немало важным стержнем поддержки реформ в 
области сельского хозяйства, социального обеспечения и управления госфинансами (3). 

Выделим и такое изменение, которое показывает, что после войны в Южной Осетии 
в 2008 году сближение Грузии и ЕС достаточно замедлилось. Саакашвили посчитал 
виновным Европейский союз в том, что сообщество всячески не воспринимало всерьёз и 
никак не реагировало на его предупреждения по поводу концентрации российских войск на 
границах с Грузией. 

Отметим также, что 15 сентября 2008 года Европейский союз поставил себе задачу 
отправить в область вооружённого конфликта с грузинской стороны группу мониторинга за 
соблюдением условий перемирия и прекращения военных мер. Известно, что двумя 
неделями позже началась оперативная фаза Миссии наблюдателей Европейского союза 
(European Union Monitoring Mission (EUMM) в Грузии. Тем самым из 22 государств 
сообществ на Кавказ были отправлены 200 наблюдателей ЕС. 

 Вопреки тому, что военный конфликт между Грузией и Россией оттеснил 
допустимое вступление этой страны в Европейское сообщество в неопределённое будущее, 
ЕС все еще не прекращает укреплять отношения с этим государством. Тому доказательство, 
что в 2009 году Брюссель с этой целью создаёт программу Восточное партнёрство, которое 
направленно на оказание помощи Грузии и пяти другим бывшим советским республикам. 
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Также немаловажен и тот факт, что в мае 2010 года глава представительства 
Евросоюза в России Фернандо Валенсуэла объвил о том, что в обозримой перспективе 
присоединения Грузии к Евросоюзу не будет (6).  

Известно также, что в июле 2010 года в городе Батуми начались переговоры 
представителей ЕС и Грузии по причине заключения двустороннего соглашения. Кроме 
этого отметим, что Евросоюз и Грузия создают пространство свободной торговли, так более 
четверти внешней торговли Тбилиси уже приходится на ЕС. По оценкам Брюсселя, новая 
сделка обеспечит прирост экономики Грузии на 4,3% в год (7). 

Известен также еще один факт, что в ноябре 2013 года в Вильнюсе прошел саммит 
"Восточного партнерства", где было подписано соглашение об единении между Грузией и 
ЕС. Данный документ подписали глава МИД Грузии Майя Панджикидзе и верховный 
представитель ЕС по иностранным делам и политике безопасности Кэтрин Эштон. Отметим 
также, что в рамках саммита, совершилось подписание соглашения "О включении Грузии в 
гражданские миссии и военные операции ЕС". Данное соглашение даст Грузии возможность 
присоединиться к операции по управлению критическими ситуациями, проходящими под 
эгидой ЕС, а также всецело вносить вклад в деятельность по обеспечению сохранения 
безопасности в мире. 

 
 
 
Литература: 
 
1.Чикин М. «Почему они так долго колебались?». Зарубежные средства массовой 
информации следят за обстановкой в Закавказье // Комсомольская правда. 1990. 19 янв. 
2. Болгова И.В. Политика Европейского союза на Южном Кавказе // Кавказский сборник. Т. 
5 (37). М.: НП ИД «Русская панорама», 2008.   
3. Официальный сайт программы ТРАСЕСА. URL:http://www.traceca-org.org/ru/traseka/-
istorija-traseka/ (дата обращения 21.12.2011 г.).  
4. Соглашение о партнерстве и сотрудничестве между ЕС и Азербайджаном 1996 г. // Сайт 
Московской государственной юридической академии [сайт]. URL: http:// eulaw. edu.ru/ 
documents/legislation/eea/ pca_azer.htm   
5. Соглашение о партнерстве и сотрудничестве между ЕС и Грузией 1996 г. // URL: 
http://eulaw. edu.ru/ documents/legislation/eea/ pca_georgia.htm  
6. http://www.itartass-sib.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=20308:vopros-pri-
soedineniya-ukrainy-i-gruzii-k-es-iz-qoblasti-nauchnoj-fantastikiq-schitaet-glava-predstavitelstva-
es-v-rossii&catid=36:world&Itemid=81 
7.http://ru.euronews.com/2013/07/23/georgia-eu-free-trade-talks-end-with-progress-on-agreement/ 
ЕС и Грузия создают зону свободной торговли, 23 июля 2013. 

 

 

 

 



 168 

xatira mexdieva 

evrokavSiris politika samxreT kavkasiis mimarT da saqarTvelo  

reziume 

 

statiaSi ganxilulia evrokavSiris politikis arsi da mimarTulebe-

bi samxreT kavkasiis mimarT. aRniSnulia, rom sabWoTa kavSiris daSlis 

Semdeg samxreT kavkasia iqca axali regionaluri konkurenciis ganviTare-

bis upirveles sferod civi omis Semdgomi periodis ganmavlobaSi. aRniSnu-

lia samxreT kavkasiis regionis mniSvneloba evrokavSiris politikur da 

ekonomikur gegmebTan mimarTebaSi. statiaSi gaanalizebulia evrokavSirsa 

da saqarTvelos Soris urTierTobebis ganviTareba. 

 

 

 

Khatira Mekhdieva 
Trends of EU policy on the South Caucasus and Georgia 

Summary 

 

The article addresses the essence and the directions of EU policy in the South Caucasus. It 
is noted that after disintegration of the Soviet Union, the South Caucasus became a primary field 
for development of new regional competitions during an era after the end of Cold War. It shows 
that the South Caucasian region has huge value for EU in political and economic plans. The article 
also analyzes the development of the relations between EU and Georgia. 
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Кямаля  Руинтан  
(Азербайджан) 

 
ПОДХОД ИРАНА К ПРОБЛЕМЕ БЕЗОПАСНОСТИ НА КАВКАЗЕ  

(НА ОСНОВЕ СМИ ИРАНА) 
 

Введение. С распадом СССР Кавказ столкнулся рядом проблем, в том числе и с 
проблемами безопасности. Многие проблемы, в особенности связанные с существующими 
конфликтами, и возникшие в результате их неразрешенности факторы создают серьезную 
угрозу безопасности на Кавказе. Региональные и нерегиональные акторы чтобы обеспечить 
свои геостратегические, геополитические и геоэкономические интересы, а также с целью 
ликвидировать проблемы, угрожающие глобальной безопасности, стараются обеспечить 
безопасность региона. Исламская Республика Иран также не оставляет без внимания 
проблемы безопасности Кавказа и старается играть активную роль в ее обеспечении.  

Угрозы и факторы, оказывающие влияние на безопасность Кавказа. Иранские 
специалисты указывают на то, что Кавказ всегда сталкивается с проблемами безопасности 
по причине возникновения этнических конфликтов внутри региона и в связи с навязанными 
региону влиятельными иностранными государствами факторами (1, 27-28). Ими показаны 
нижеследующие основные факторы, оказывающие влияние на безопасность Кавказа: 

1) Произошедшие изменения понятий, существовавших в международных 
отношениях после «холодной войны», в особенности во взглядах Запада на понятие 
безопасности и угрозы; 

2) Внутриполитическое и экономическое состояние России, ее влияние на 
международное положение, в том числе ее внешняя политика на Кавказе; 

3) Вмешательство некоторых ведущих Западноевропейских государств в дела 
региональных стран, в частности Азербайджана и Грузии с целью повлиять на 
внутриполитические события; 

4) Повышение в равной степени энергетического и транспортного значения Кавказа 
(1, 27). 

В СМИ Ирана отмечаются следующие виды безопасности на Кавказе:  
- политический (нестабильность правительства, увеличение террористических актов 

и переворотов); 
- военный (увеличение числа оружия и контрабанды, размещение в регионе военных, 

в тоже время иностранных военных баз или же попытки их размещения); 
- экономический (не обеспечение гарантий инвестиционных вкладов, взятничество и 

коррупция, а также превосходство политических интересов над экономическими 
решениями); 

- социальный (увеличение наркомании, СПИДа и др.); 
- коммуникационный (закрытие коммуникационных путей в результате конфликта и 

неимении коммуникационных путей, отвечающих международным стандартам); 
- ядерный (хранение ядерных и радиоактивных элементов и проблема Мецаморской 

АЕС в Армении) (2, 104). 
В СМИ Ирана пишется о том, что некоторые эксперты считают безопасность 

необходимым условием экономического развития и указывают на то, что для развития 
экономического сотрудничества безопасность является решающим фактором. Указывая на 
низкий уровень экономического развития в регионе, специалисты считают необходимым 
для углубления и расширения двухстороннего и многостороннего сотрудничества 
разрешение вопроса безопасности. Другая часть экспертов, считая приоритетным 



 170 

экономическое развитие, думают, что причина появления многих существующих 
конфликтов и разногласий кроется в неразвитости экономического развития (3). 

Газета «Иран» пишет, что наряду с существующими угрозами безопасности региона, 
наличие некоторых экономических возможностей с самого начала стали причиной 
превращения вопроса обеспечения безопасности Кавказа в объект горячих споров в 
политических кругах (4).  

Иранские СМИ показывают, что компоненты Кавказского региона связаны между 
собой неразрывными нитями и любое событие в одном из субъектов, являющемся его 
частью, влияет на соседний субъект (3). В особенности движения сепаратизма, споры и 
этническое напряжение являются такими проблемами, которые тесно связывают все 
региональные страны друг с другом и требуют принятия концепции коллективной 
безопасности. Как показывает практика, появление этнических, национальных и 
религиозных конфликтов делает невозможным ограничение этого вопроса в рамках только 
одной страны. Поэтому, вопрос безопасности должен охватывать ту группу стран, чьи 
интересы безопасности тесно связаны между собой и их национальную безопасность нельзя 
представить в отдельности (5; 1, 40).  

Политика безопасности региональных стран и заинтересованных государств. 
Безопасность Кавказа наряду с тремя суверенными Южно-Кавказскими республиками 
охватывает Россию, включающую в себя часть Кавказа, и две другие ведущие региональные 
страны – Иран и Турцию. В регионе также имеют свои интересы США и Европейские страны. 
С целью обеспечения безопасности региона в разные периоды, со стороны различных стран 
были выдвинуты различные предложения. Иранские СМИ указывают, что распад СССР 
создал условия для участия в создании системы безопасности региона всех ближащих и 
дальних стран и силовых центров (3). Иранская пресса сообщает, что во всех предложенных 
проектах общим было только наличие в них слов «стабилизация» и «безопасность». Однако 
цели и интересы стран-бенефициаров резко отличались друг от друга (3). 

Азербайджан. Иранские СМИ, исследовавшие взгляды каждой страны, 
претендующей на участие в обеспечении безопасности региона, и предложенные ими 
модели безопасности указывают, что Азербайджан в соответствии сущности своей внешней 
политики сторонник участия нерегиональных сил в обеспечении безопасности региона (4). 
Оккупация его территорий Арменией, поддержка Россией в конфликте армянской стороны, 
его соседство с Россией и проживание в стране различных национальностей стало причиной 
того, что Азербайджан с целью защиты своей территориальной целостности и внутренней 
стабильности сделал поворот в сторону Европы, в частности в налаживании особых 
отношений с Турцией и США (3).  

Азербайджан выдвигает следующие модели безопасности 2+3+2 и 3+3+2. Из 
первого, предложения, предусматривающего участие трех региональных стран, 
региональных игроков России и Турции, нерегиональных игроков США и ЕС, становится 
ясно, как отмечает газета «Иран», что Азербайджан не учел влияние и силу Ирана в регионе 
(4). Отмечается также, что другая модель предусматривает сотрудничество трех Южно-
Кавказских республик с тремя соседними странами, также с Европой и США (1, 38-39). 

Грузия. Иранские СМИ сообщают, что Грузия, обвиняя Россию в поддержке 
сепаратистских настроений в вопросах безопасности, старается избегать любых отношений 
с ней, а в вопросах политики и усиления безопасности официальные лица страны 
придерживаются проевропейской политики (3). В иранских СМИ сообщается о том, что 
бывшим президентом Грузии Э.Шеварднадзе был выдвинут план, предусматривающий 
сотрудничество трех Южно-Кавказских стран «Общекавказский дом» (1, 38-39), однако 
детали этого проекта не раскрываются. А М.Саакашвили после прихода к власти совершил 
визиты в соседние страны, показав тем самым, что придает им большое значение (4).  
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Армения. Иранские специалисты сообщают, что Армения в отличие от 
Азербайджана в отношении вопросов безопасности не имеет конкретного взгляда (6) и 
использует все возможные средства, чтобы обеспечить свою безопасность. Она нуждается в 
покровительстве России и поэтому для нее так важно сотрудничество с последней в военной 
сфере (3). В СМИ Ирана сообщается, что в прошедшие годы Армения наряду с 
расширением связей с Россией, налаживает отношения с НАТО и США (6). Армения 
предлагает 3+3+2 и 3+2 модель безопасности. Модель 3+3+2 предусматривает участие трех 
Южно-Кавказских республик, трех региональных стран – Ирана, России и Турции, а также 
двух нерегиональных игроков США и ЕС (4). Другая модель (3+2) предусматривает 
сотрудничество России и Ирана с тремя Южно-Кавказскими странами (1, 38-39). 

Газета «Иран» пишет: в связи с тем, что Азербайджан и Грузия свою безопасность 
видят в планах Запада, Россия считает Армению в сфере безопасности региона своей 
стратегической опорой. А так как между этими двумя государствами отсутствуют 
геополитические связи, то Россия продолжает нуждаться в Грузии. А из-за того, что в 
Грузии продолжаются процессы, направленные против Москвы, и из-за ее близости с 
Западом, Москва, создавая коридор между Северной и Южной Осетией, игнорирует 
территориальную целостность Грузии. Другими словами Россия, чтобы восстановить свои 
геополитические позиции в регионе должна защитить и удержать Армению, а также 
контролировать Грузию. В таком случае Азербайджан попадет в стратегический капкан 
России (7). Наряду с этим СМИ Ирана сообщают о том, что безопасность Северного Кавказа 
не только является частью безопасности Кавказа, но и частью безопасности всей России. 
Россия считает, что основная угроза к национальной безопасности и территориальной 
целостности страны исходит с Кавказа (8). 

Россия. Иранские СМИ сообщают, что Россия, называющая Южный Кавказ своим 
«укромным уголком», в составлении его системы безопасности кроме своей, роли никакой 
другой региональной страны не признает (7). Россия с точки зрения безопасности и в связи с 
тем, что новые независимые государства в открытой или скрытой форме зависят от нее, 
старается не только уменьшить роль Ирана в регионе, но и в тоже время не считается с 
США, ЕС и даже с Турцией. А если говорить точнее уверенная в свои силы она старается 
решать все вопросы, касающиеся безопасности на Кавказе самостоятельно, без конкурентов. 
Поэтому предложенная ею по безопасности на Кавказе модель «Кавказская четверка», или 
3+1 ограничивается участием трех Южно-Кавказских республик и России (4; 1, 38-39). Как 
сообщают иранские специалисты, кризис августа 2008 года показал: какое серьезное 
внимание уделяют русские тому, чтобы безопасность данного региона не попала под 
иностранный контроль, и что Россия, чтобы удержать безопасность региона под своим 
контролем готова на любые шаги (1, 29).  

Иран, учитывая влияние России в регионе и ее возможности в решении возникших 
проблем, считает необходимым ее участие в процессе обеспечения безопасности в регионе 
(9, 26).  

Турция. Иранская пресса сообщает, что и Турция, опираясь на свою политическую и 
военную силу, старается в событиях, происходящих на Кавказе играть главную роль. 
Однако больше внимания уделяя существующим разногласиям, и отношению к ее участию 
Ирана, России и Армении, она не смогла достичь весомых успехов в области безопасности, 
только с Азербайджаном и Грузией смогла достичь двухсторонних договоренностей (3). 
Выдвинутые Турцией модели безопасности это 3+1+2 и 3+2. Газета «Иран» пишет, что 
Турция, придерживаясь своих внешнеполитических принципов, предложила модель 3+1+2. 
Таким образом, старался отстранить Иран и Россию, укрепить свои позиции и повысить 
свою роль в регионе. Здесь предусматривалось участие трех Южно-Кавказских стран, самой 
Турции как регионального государства, двух нерегиональных игроков – США и ЕС. 
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Сообщая о том, что Турция, имеющая меньше других протяженность пограничной линии с 
Кавказом, часть которой к тому же была закрыта, газета писала: не понятно как Турция 
могла отстранить два таких важных государства, обладающих намного большей 
протяженностью пограничной линии со странами региона (4). Другая модель 
предусматривала сотрудничество трех Кавказских республик с Россией и Турцией (1, 38-39). 
Относительно проекта, предусматривающий совместное участие трех Южно-Кавказских 
республик, России и Турции - «Платформа стабильности и сотрудничества на Кавказе», 
предложенного в августе 2008 года премьер-министром Турции Р.Т. Эрдоганом с целью 
обеспечить безопасность и сотрудничество на Кавказе, в иранских СМИ высказывалось 
различные мнения. Газета «Иран» писала: «Война показала, что Турция, не сможет 
противостоять России в такой кризисной сфере. И Россия в состоянии контролировать пути 
энергетических транспортировок, проходящих через Грузию». Поэтому она предложила 
свой план безопасности – 3+2. Таким образом, Турция показала России, что в отличие от 
прошлых лет, теперь не руководствуется интересами Запада (14), и может закрыть глаза на 
политику России в регионе (10, 201). 

Европейский Союз. Иранские СМИ указав, что и Европа включила Кавказ в свой 
ареал независимости, сообщают: «С распадом СССР и с окончанием «холодной войны» ОБСЕ 
чтобы обеспечить безопасность Европы начала активную деятельность по Кавказскому 
кризису. То есть, европейцы Южно-Кавказский регион, являющегося с географической, 
культурной и исторической точки зрения частью Азии, начали считать частью Европы. Любой 
кризис, возникший в этом регионе, считается угрозой для Европы» (11). В соответствии с 
вышеуказанным, сообщается, что со стороны ЕС при посредничестве ОБСЕ было предложена 
модель безопасности: 3+3+2. Согласно этой модели в обеспечении безопасности региона 
предусматривается участие трех Южно-Кавказских стран, трех соседних государств – Ирана, 
Турции и России, а также нерегиональных игроков – США и ЕС (4).  

США. В газете «Иран» указано, что в отличие от России и Турции, США выбрали в 
качестве своей стратегической сферы не одну страну. То есть, они стараются включить весь 
Южно-Кавказский регион в свои региональные, и даже мировые планы. США стараются 
поддерживать этот регион в состоянии конфликта со всеми окружающими странами, в том 
числе с Россией и Ираном, и в тоже время отстранить каждую из этих двух стран от решения 
экономических вопросов и проблем безопасности Кавказа (7). 

ИРИ. Иранские специалисты сообщают, что нельзя избежать влияния на Иран 
произошедших на Кавказе изменений в области политики и безопасности. Поэтому одной из 
беспокойств Ирана является стабилизация политической ситуации и предотвращение 
возникновения факторов, мешающих вопросам безопасности в регионе. Иран чтобы 
обеспечить безопасность на Кавказе предлагает модель 3+3, предусматривающая участие 
Азербайджана, Грузии, Армении и трех региональных стран – Ирана, России и Турции (4; 1, 
38-39). Сообщается, что, несмотря на привлекательный характер модели Ирана, 
выступление США против нее мешает ее реализации (4). 

Иранские специалисты думают: «Те, кто предлагает участие нерегиональных стран в 
обеспечении безопасности на Кавказе,  считают, что понятие «безопасность» относится ко 
всему миру и уверены, что проводимые переговоры и планы по обеспечению безопасности 
только одного региона без учета других регионов мира не дадут никаких результатов» (1, 39). 

Каждый фактор систему безопасности на Кавказе объясняет исходя из своих 
собственных позиций, и с этой точки зрения определяет решающие факторы. Соперничество 
при создании системы безопасности идет между силовыми центрами и расположенными в 
регионе государствами. И каждый из стран старается реализовать в регионе свои цели (3). 

ИИР выступает против всех предложений, которые не предусматривают его участия 
и которые не учитывают его безопасности, в особенности он старается предотвратить 
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размещение в регионе иностранных сил. В противном случае Иран выступит против любого 
выдвинутого проекта (12). 

Факторы, препятствующие принятию предложенных проектов. До сих пор  не 
была принята ни одна предложенная модель. Ниже указаны некоторые факторы, 
препятствующие принятию проектов по безопасности: 

- Особая геополитическая позиция Кавказа (4); 
- Отсутствие понятий об общих угрозах на Кавказе (1, 40); 
- Политика, построенная на сомнении и недоверии (3); 
- Преследование каждой страной своих интересов (13); 
- Разногласия между странами; Грузия и Азербайджан в первую очередь 

заинтересованы в разрешении кризиса между собой, переговоры и решения по безопасности 
будут осуществлены позже (3). По мнению Азербайджана, когда часть его территорий 
находится под оккупацией армян, которых поддерживает ряд стран, говорить о 
безопасности региона невозможно, только после освобождения земель можно будет 
восстановить коллективную безопасность (12). Россия и Армения наоборот хотят создать 
региональную систему безопасности и сотрудничества до разрешения существующих 
конфликтов (3); 

- положение в регионе и сложность планов: агрессивные планы внешних сил, 
экспансия США, слабость и неспособность Европы реализовать свои планы, разногласия 
некоторых Кавказских стран со своими соседями, соперничество за расширение сфер 
влияния региональных государств на Кавказе и наконец, национальные и политические 
столкновения внутри Кавказского региона (1, 39). 

Иранские специалисты отмечают, что в прошедшие годы связи региональных стран 
друг с другом и с соседями строились в основном на идее соперничества, а идее 
сотрудничества мало уделялось внимания. А чтобы создать систему безопасности на 
Кавказе, необходима общая идея и прежде чем будет подготовлен какой-либо план 
необходимо обсудить «совместную идею по безопасности на Кавказе». Прежде всего, между 
региональными государствами и игроками, окружающими их должна быть достигнута 
относительная договоренность (1, 40). 

Для формирования коллективной системы безопасности: - каждая страна региона 
должна знать общего врага и угрожающие им факторы; - каждая страна должна определять 
свою безопасность в рамках безопасности других стран региона (13); - кроме того, что 
региональные страны должны учитывать интересы всех участников, они должны защитить 
регион от внешних вмешательств и военного соперничества; - нерегиональные силовые 
центры также должны учитывать интересы и мнения региональных участников (3). 

Иранские СМИ сообщают, что, так как на практике из предложенных моделей по 
безопасности ни одно не было реализовано это дает возможность для Ирана 
воспользовавшись своими позициями и потенциалом, начать играть серьезную роль в 
системе безопасности на Кавказе (4). 

Заключение. Согласно данным СМИ взгляды ИРИ относительно безопасности 
Кавказа таковы: чтобы обеспечить безопасность Кавказа в первую очередь необходимо 
определить общего для региональных стран врага и угрожающие им факторы. И 
безопасность Кавказа можно обеспечить только с участием региональных факторов. 
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Kyamalya Ruintan  
Iranian position on security issues of Caucasus  

(on the basis of Iranian media) 
Summary 

 
The article discusses Iranian position on security issues of Caucasus, on the basis of media 

reports of the Islamic Republic of Iran. It describes the models proposed by regional and non-
regional actors on security in the Caucasus and the attitude of Iran on these models. It also provides 
the proposals of Iran on security in the Caucasus. 
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Мирназим Джафаров 
(Азербайджан) 

 
К ВОПРОСУ СВОБОДЫ ВЕРОИСПОВЕДАНИЯ В НАЦИОНАЛЬНОМ 

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВЕ  НЕЗАВИСИМОГО АЗЕРБАЙДЖАНА 
 

Толерантность, религиозная, национальная или расовая выносливость являются 
неотъемлемыми частями нашего национального самосознания, менталитета. На протяжении 
многих столетий народы, населяющие Азербайджан, жили одной семьей, в результате чего 
сформировались прочные отношения между этническими и религиозными общинами, 
предотвратились попытки национального, расового, религиозного противостояния и 
конфликтов, люди, исповедующие различные религии смогли жить в условиях мира, 
взаимопонимания, братства и дружбы.   

В Конституции Азербайджанской Республики, автором которой является 
общенациональный лидер нашего народа Гейдар Алиев, вопросы защиты прав человека 
приближены к нормам международного права, они регулируются отношения между 
государством и религией, проводятся значимые мероприятия по контролю над исполнению 
законодательных актов, связанных со свободой религиозного исповедания, по укреплению 
традиций противостояния между конфессиями, по направлению восстановления и охраны 
религиозных памятников, что в итоге  привело к формированию совершенных системы 
традиций взаимоотношений между государством и религией.  Выступая на съезде 
мусульман Кавказа Гейдар Алиев , в частности отмечал: Общеизвестно, что воспитываясь 70 
лет под влиянием коммунистической идеологии, мы были лишены нашей религиии и 
ментальных нравственных ценностей. Одной из наиболее страшных трагедий, совершенных 
коммунистическим режимом является  антирелигиозная пропаганда, в особенности 
запрещение и преследование вероисповедания. Но в то же время история показывает, что 
религия, в том числе исламская религия , которая является неотъемлемой частью нашей 
жизни, обладает такой слой влияния и действия, что никакая идеология, никакое влияние и 
строй не смогут отнять ее у нашего народа, даже 70-летняя история не смогла этого сделать» 
(6, 35-36).    

Известно, что с целью обеспечения прав и свобод национальных меньшинств 21 июня 
2001 года  указом Президента Азербайджанской Республики Гейдара Алиева был создан 
специальный Государственный Комитет по работе с религиознами структурами (1, 1). 

Общенациональный лидер Гейдар Алиев, являеющийся также основоположником 
исламоведения в независимом Азербайджане, говорил: 

«…Можно сказать, что в сфере исламоведения в Азербайджане  XX век был  
полностью утерян. Для ведения этих работ нужно развивать исламоведческую науку в 
Азербайджане. С этой целью в Академии Наук Азербайджана, Бакинском Государственном 
Университете и в других научно-исследовательских институтах должны быть созданы 
специальные организации, органы и научные центры. Если будут такие инициативы, я 
поддержу их и создам для них всякие условия. Будьте уверены в этом».  

Исходя из этого, в сфере развития исламоведения в независимом Азербайджане 
общенациональный лидер поставил перед очагами науки и образования очень важные 
вопросы, и особо отметил необходимость повышения государственной заботы для этой 
важной работы. Я хотел бы отметить некоторые свои научные соображения и предложения 
по успешному выполнению этих задач.  

С этой целью считаю важным в первую очередь привлечь внимание к ценным 
высказываниям  общенационального лидера Гейдара Алиева об одном из важных 
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составляющих общечеловеческих моральных ценностей, созданных  в определенный период 
развития восточной цивилизации, человеческого мышления и его эволюции, являющимся 
историческим событием и феноменом – об исламской религии.   

«На протяжении столетий Ислам составлял основу нашей морали, обеспечивал 
достойное  место мусульман в мире» (3, 93). 

Гейдар Алиев изрек дорогие мысли не только про исламскую религию, но также и 
про основу этой религии - о Коране, являющемся священной книгой не только для 
мусульман, но и всего человечества в целом: 

«Советы, пути Священного Корана являются требованиями, рекомендациями, 
приглашающими людей к чистоте, правоте, верности, героизму и отваге. Сегодня все 
изречения Священного Корана являются факелом к следованию Божьему пути в 
Азербайджане. 

Мы, азербайджанцы (это также советуется всем будущим поколениям), никогда не 
отдалимся от нашей веры, религии и, используя наши духовные источники, построим свое 
будущее» (3, 81, 93-94). 

Все это дает мне полное основание, как специалисту долгие годы занимающимся 
исследованиями, обучением и пропагандой в этой сфере, высказать следующую мысль. 

 Гейдар Алиев в настоящем смысле этого слова является основоположником 
исламоведения в независимом Азербайджане. Это не просто слова. Они имеют глубокие 
научно-практические и правовые основы. 

Во второй половине 1993 года, второй раз вернувшись по просьбе народа к высшему 
политическому руководству страной, общенациональный лидер написал книгу «Все будем 
едины на пути к Аллаху». Это книга была встречена с большой симпатией и интересом со 
стороны широкого круга читателей, особенно со стороны азербайджанских последователей 
Ислама. 

Но общенациональный лидер этим не ограничился. В начале июля 1994 года, как 
президент независимого Азербайджана, он посетил в качестве официального 
государственного визита историческую родину Ислама Саудовскую Аравию, а также два 
города-святыни – Мекку и Медину. Таким образом, наш общенациональный лидер Гейдар 
Алиев с чистым сердцем исполнил одно из священных условий исламского шариата, 
являющимся обязательным для каждого мусульманина – при наличии возможности хотя бы 
один раз за свою жизнь совершить паломничество (хадж). 

Автор этих строк, будучи в священном паломничестве в 1998-ом году по 
приглашению короля Саудовской Аравии покойного Фахд Абдель Азиз ибн Аль-Сауда, и по 
совету общенационального лидера Гейдара Алиева, провел следующий опрос в Мекке: 

-Не могли бы вы сказать, как наш Президент совершал и соблюдал обряды хаджа? 
Отвечавшие на вопрос в большинстве своем заявляли, что они не ожидали от 

Гейдара Алиева, человека, занимавшего на протяжении 50 лет руководящие посты в период 
коммунистической идеологии, выполнения обрядов хаджа лучше, чем даже арабские 
паломники. 

В начале второго политического руководства нашего руководителя Гейдара Алиева 
в стране особое внимание уделялось усилению правовой базы национально-духовных и 
религиозных ценностей, как и во всех сферах деятельности всестороннего, титанического 
лидера. Это также открыто проявлялось в документах, подписанных им в этой сфере. 
Например, в первой демократической конституции независимого Азербайджанского 
государства, главным архитектором которого он является, отношения государства и 
религии, совести, а также религиозной свободы и других вопросов мудро и дальновидно 
нашли свое положительное, истинное решение и отражение. В связи с этим хочется 
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просмотреть статьи 18 («Государство и религия») и 48 («Свобода совести»). В статье 18 
отмечается: 

«I. В Азербайджанской Республике религия отделена от государства. Все 
вероисповедания равны перед законом. 

II. Запрещается распространение и пропаганда религий, унижающих достоинство 
личности и противоречащих принципам человечности. 

III. Государственная система образования носит светский характер». 
Если проанализировать эту статью с научной, политической и правовой точки 

зрения, можно сделать следующие выводы. 
В первом пункте данной статьи отмечается, что официально действующие 

Управление Мусульман Кавказа, Русская Православная Община, Синагога не вмешиваются 
в государственную политику, соответственно государство не вмешивается во внутренние 
дела данных структур. Конечно, этот принцип соблюдается во всех развитых светских 
странах мира. Значит, во время разработки проекта нашей Конституции продуктивно и 
целеустремленно использовалась практика ведущих стран мира в данной области. 

Но ради правды считаем необходимым отметить то, что второй пункт 18 статьи 
включает в себя противоречие. Как показывает исторический опыт, монотеизм никогда не 
может противоречить принципам человеческого достоинства и гуманизма. Это еще раз 
подтверждают богословие и светские науки. Богословие твердит о желании Аллаха счастья 
своему рабу. Светская наука, а также исламоведение учат тому, что в исламской религии 
гуманистические мотивы сильны. 

В третьем пункте 18 статьи подчеркивается светский характер общенародного и 
общегосударственного дела, а также образования, имеющего стратегическую значимость. 
Различие богословия и светской науки заключается именно в этом. Другим словом, в 
светскую систему образования можно ввести не богословские науки, а предметы 
«Религиоведение», «Исламоведение», которые важны и неотделимы от исламской религии и 
общечеловеческой, прогрессивной философской мысли Востока. А богословская наука 
может преподаваться в образовательных учреждениях, дающих религиозное образование. И 
для этого существует правовая основа. Она находит свое отражение в Указе «О введении 
дополнений и изменений в Закон о религиозной свободе», подписанном общенациональным 
лидером Гейдаром Алиевым в июле 1996 года. На основе данного юридического документа 
в Баку при Управлении Мусульман Кавказа действует Бакинский Высший Исламский 
Университет, ректором которого является кандидат по богословским наукам, профессор 
Хаджи СабирГасанлы, имеющий высшее духовное и светское образование. Наряду с 
богословскими науками здесь также преподаются светские науки. В таком случае, считаем 
излишним существование факультета Богословия в Бакинском Государственном 
Университете. Во-вторых, это противоречит вышеупомянутому закону. 

Ради истины, считаю необходимым отметить, что, как известно, в последнее время в 
нашей стране наблюдается отсутствие  систематичности в возвращении к религии, к 
Исламу. Считаю, что это, в свою очередь, стимулирующе воздействует на распространение 
среди населения предрассудков, суеверий, фанатизма, фатализма, аскетизма и мистицизма. 
Это показывает, что просветительская деятельность по отражению в общественном мнении 
страны позитивных моментов морально-нравственного учения ислама недостаточно 
адекватно проводится в жизнь со стороны соответствующих научных и общественных 
организаций. А это в свою очередь активизирует в стране деятельность некоторых 
негативно ориентированных зарубежных миссионеров, способствует распространению в 
республике террористического ваххабизма, нурсизма, а также иных радикальных течений 
ислама. 
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Кстати, уместно напомнить следующую мысль уважаемого Президента Ильхама 
Алиева, успешно продолжающего политику общенационального лидера Гейдара Алиева в 
области развития Ислама и исламоведения. На 33-й сессии Совета Министров Иностранных 
Дел стран Организации Исламской Конференции в Баку, глава государства в своей глубоко 
содержательной исторической речи отметил: 

«В некоторых случаях процессы, происходящие в мире, нас волнуют. В первую 
очередь, попытки СМИ и определенных политических кругов некоторых стран приравнять 
Ислам к терроризму нас огорчают и  беспокоят… Мы никогда не позволим этого. Ислам 
нельзя отождествлять с терроризмом. Ислам – религия мира, дружелюбия и 
толерантности. Азербайджан сам является жертвой терроризма. Армянские 
террористические организации совершилив Азербайджане более 30 террористических 
актов. В результате этих чудовищных преступлений погибли свыше 2-х тысяч человек. Но 
мы не связываем террористические организации с какой-либо религией. Это неправильно. 
Терроризм не имеет религиозной и национальной принадлежности. Поэтому мы должны 
выражать свое недовольство и свою позицию в связи с этими вопросами с еще большей 
силой. Одновременно мы должны использовать все свои ресурсы пропаганды, выражать 
своекритическое отношениек этой негативной тенденции, противостоять ей своей научно 
обоснованной позицией» (7, 24-25). 

Из вышесказанного видно, что перед научными и образовательными очагами, 
действующими в этой области, а также перед специалистами, работающими в этих 
заведениях и СМИ, стоит еще много задач по пропаганде позитивных сторон ислама и 
борьбы с искажениями истинной сущности этого религиозного учения. Современные 
проблемы религии в Азербайджане во многом связаны с тем, что в период 70-летнего 
советского коммунистического режима религиозное учение преследовалось, у большинства 
народа вера была загнана в глубины сознания. Теперь же эта ситуация изменилась коренным 
образом в позитивном направлении. Уместно провести историческую и политическую 
аналогию. Как известно, после второй половины 80-х гг. XX века в социалистическом лагере 
по определенным объективным и субъективным  причинам идеи социализма, игравшие 
существенную роль в развитии политических процессов в общественной жизни многих 
стран, не смогли устоять перед напором новых процессов общественного развития, и ушли в 
архив истории.    

На развитие политической ситуации в новейшей истории Азербайджана продолжают 
негативно действовать различные экстремистские религиозные течения и, прежде всего, 
сепаратистская деятельность в ряде регионов страны, направляемая и финансируемая из 
отдельных зарубежных религиозных центров, расположенных в Саудовской Аравии, Иране, 
Армении, на Северном Кавказе и т.д.Действия внешних идейных противников и недругов 
нашей страны выражается также в искажении ими гуманных, человеколюбивых и 
моральных ценностей Ислама. 

Несомненно, что для борьбы с религиозным экстремизмом вначале необходимо 
было устранить тот идеологический вакуум, который имелся в начале 90-х годов прошлого 
века. Суть этого вакуума состояла в отсутствии сильной национальной идеи, которая могла 
бы успешно конкурировать с отдельными религиозными доктринами в Азербайджане.Такая 
идея была создана в виде концепции «азербайджанчылыг» («азербайджанство»), которая 
подразумевает объединение различных народов и этносов Азербайджана под флагом 
развития и защиты единой общей Отчизны.  

С учетом вышесказанного, можно подытожить статью ценными высказываниями 
главного идеолога нашей независимой страны, уважаемого академика, доктора философских 
наук, профессора, руководителя Администрации Президента Азербайджанской Республики 
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Рамиза Мехтиева из его фундаментального труда «Государство и общество в период 
глобализации»: 

«Подписание указов в 2001 году Президентом Азербайджана Гейдаром Алиевым об 
усовершенствовании работы применения азербайджанского языка, создании Дня 
Азербайджанского Алфавита и Азербайджанского Языка, обращение к азербайджанскому 
народу по поводу защиты национально-моральных ценностей является не только признаком 
уважения к прошлому или выражением протекционистского консервативного духа. Оно 
являлось ответом требованиям времени, модернизации, вызовам глобализации, способным 
устранить национальные и социально-культурные проблемы от политических npoцeccoвв 
странах, проживающих переходный период к модернизации. 

В основе подобной политики с национальным уклоном стоят стремления защиты и 
сохранения истории и культуры своего народа, его национального менталитета, сущности, 
чувства собственности и национальной идентичности — своего «я» (8). 

В вышеотмеченной монографии видный философ нашего времени Рамиз Мехтиев, 
снискавший широкую славу как автор разносторонних, многочисленных и 
фундаментальных политико-философских работ, нашли свое отражение вызовы 
глобализации и актуальные религиозные проблемы. 

Не только в упомянутом произведении, но также и в своем следующем 
фундаментальном труде «Определяя стратегию будущего: курс на модернизацию» 
придается особое значение отмеченным важным вопросам. 

«…основной аспект национальной идеи и важный фактор в жизни каждого 
азербайджанца - первенство государства. Социальные, политические, морально-культурные 
и сакральные ценности азербайджанского народа, такие, как история, язык, культура и 
религия (как субкультурный фактор), сформировавшиеся на протяжении столетий, 
отражены именно в понятиях Азербайджан и «азербайджанство». Эти основные аспекты – 
национальная история, азербайджанский язык, уважение к традициям и своеобразие нашей 
культуры, а также религиозная терпимость -  формируют настоящее и будущее 
азербайджанской государственности как суверенного субъекта мировой политики и как 
отдельной единицы в период глобальной интеграции» («Азербайджан», 2008,16 января). 

Сегодня отношения между государством и религией в Азербайджанской Республике 
регулируются Конституцией Азербайджанской Республики, Законом Азербайджанской 
Республики «О свободе вероисповедания» а также другими нормативными и правовыми  
законами и актами. 

В настоящее время в Азербайджанской Республике на высоком уровне охраняются 
права человека, успешно претворяется в жизнь процесс строительства демократического 
общества, отводится большое место политическому плюрализму, свободе слова и печати, 
таким образом обеспечивается принцип верховенства закона. В нашей стране независимо  
действуют различные религиозные конфессии. Азербайджан является толерантным 
государством, как с религиозной, так и с гражданской призмы.   
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mirnazim jafarovi 

rwmenis Tavisuflebis sakiTxisaTvis damoukidebeli  

azerbaijanis nacionalur kanonmdeblobaSi 

reziume 

 

statiaSi ganxilulia damoukidebel azerbaijanSi adamianTa uflebe-

bisa da saxelmwifo institutebSi religiuri ganaTlebis sakiTxebi. gaana-

lizebulia religiisa da saxelmwifos damokidebuleba globalizaciis pe-

riodSi, religiuri Tavisuflebisa da azris Tavisuflebis sakiTxebi erov-

nul kanonmdeblobaSi da mocemulia rCevebi da SeTavazebebi religiuri ga-

naTlebis sferoSi. avtori xazs usvams erovnuli lideris heidar alievis 

rols azerbaijanSi adamianTa uflebebis  dacvisa da islammcodneobis 

ganviTarebaSi da aanalizebs ramiz mehdievis Rvawls am sferoSi. 
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Карам  Мамедов 
(Азербайджан) 

 
ПРИНЦИПЫ И ПРАВОВАЯ БАЗА ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 

МИРОТВОРЧЕСКОЙ МИССИИ ООН 
 

Для начала отметим, что ООН была создана для объединения всех государств, чтобы 
решить проблемы противодействия угроз международного мира и восстановить 
стабильность. Но так же важно отметить, что достигнуть этой цели практически 
невозможно, до тех пор, пока все члены международного сообщества не примут тот факт, 
что воплощение их индивидуальных интересов невозможно без реализации коллективных 
интересов всего мирового сообщества. Нам известен тот факт, что ООН на основе своего 
статуса несет главную ответственность за поддержание интернационального мира и 
ликвидацию конфликтов. Тем самым, миротворческая активность по урегулированию 
кризисов  показала, насколько несходны подходы государств – членов к проблеме 
урегулирования конфликтов и в отношении использования силовых мер. К примеру, можно 
отнести, таких как Балканские войны, и Иракский кризис. 

Образование ООН было конкретизировано рядом объективных факторов военно-
стратегического, политического, экономического развития человеческого общества конца 
второго тысячелетия. Важно отметить, что создание ООН также явилось воплощением 
стародавней мечты человечества о похожем устройстве и организации международного 
общежития, избавившие бы человечество от бесконечного количества войн и  которые 
обеспечивали мирные условия жизни народов, а соответственно их поступательное 
продвижение по пути социально-экономического прогресса, процветания и развития, 
свободного от страха за будущее. Официальная организация, существующая для 
обеспечения коллективной безопасности и поддержания мира, не достигла определенных 
результатов и можно сказать измождено наблюдала за ходом Второй Мировой войны.  

Так же важно отметить, что поддержание  международной безопасности было не 
единичной функцией Лиги Наций. Это была первая организация, которая была создана с той 
целью, координировать отношения между государствами. Ее одним из важных достижений 
было активное содействие принятию пакта Бриана-Келлога в 1928г. Стороны, подписавшие 
это взаимное согласие, первыми были Франция и США, а потом еще 48 государств, брали на 
себя ответственность отрегулировать любые международные конфликты мирными путями и 
отказаться от войны как от средства достижения национальных интересов. На самом деле 
Лига Наций распалась из-за своей бесполезности еще в 1939г., формально же ее активность 
была прекращена в апреле 1946г., решением специально созванной Ассамблеи (1, 45). 

Отметим так же, что державы мира не останавливали поиски путей для реализации 
идей коллективной безопасности, так как кошмары Второй Мировой войны еще глубже 
убедили их в актуальности создания новой международной организации, которая бы смогла 
ответить на вызовы, которым не смогла противостоять Лига Наций. Замысел создания 
Устава этой организации был предложен на Конференции 4-х держав (США, СССР, 
Великобритания и Китай) в Думбартон-Оксе, а с апреля по июнь 1945г. была специально 
созвана Конференция в Сан-Франциско, которая получила название Конференции 
Объединенный Наций, где 50 государств-учредителей подписали Устав ООН.  

Закон ООН устанавливает в качестве своих немаловажных целей обеспечение 
международного мира и безопасности, координация мирными средствами, в согласии с 
принципами справедливости и международного права, международных споров и ситуаций. 
Этот закон гласит о том, что ООН основана на принципе суверенного равенства всех ее 
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членов, и все члены добросовестно выполняют обязательства по Уставу, и тем самым 
обеспечить им всем в совокупности права и преимущества. Они же в свою очередь  
вытекают из членства в Организации, и все члены должны разрешать путем и 
воздерживаться от угрозы силой или ее применения и что ООН имеет права на 
вмешательства в дела, по существу входящие во внутреннюю компетенцию любого 
государства (ст. 2). В Уставе ООН подчеркивается Главным органом ООН являются 
Генеральная ассамблея, совет Безопасности, Экономический Социальный Совет (ЭКОСОС), 
Совет по Опеке, Секретариат и Международный Суд (2). 

Отметим, что  активность участников конференции были направлены на образование 
такой организации, являющуюся действительным инвентарем мира и международной 
безопасности и исходила бы из принципов равенства и достоверности, важная задача 
которой является коллективный поиск путей достижения постоянства, основанной на мире и 
взаимопонимании. 

Известен тот факт, что в 1943г. в Москве были разработаны принципы 
международной организации, основанной на суверенном равенстве всех государств. Как то 
Питер Кальвокоресси в своем издании «Мир и политика» рассуждает о ООН, что она 
является  пересмотренный вариантом Лиги Наций. Но, так же важно отметить, что главное 
отличие Организации Объединенных Наций от Лиги Наций является тем, что Устав Лиги 
Наций не запрещал войны. В Уставе ООН санкционировано применение международных и 
национальных сил в целях самообороны (3, 5). 

Далее отметим, что в 1945 году на Ялтинской конференции глав правительств трех 
союзных держав антигитлеровской коалиции (США, СССР, Великобритания) были приняты 
главные принципы послевоенного устройства мира. На этой конференции управляющих 
трех союзных держав было сказано «...Мы решили в ближайшее время учредить совместно с 
нашими союзниками всеобщую международную организацию для поддержания мира и 
безопасности. Мы считаем, что это существенно как для предупреждения агрессии, так и 
для устранения политических, экономических и социальных причин войны, путем тесного и 
постоянного сотрудничества всех миролюбивых народов...» (4). 

Так же нам известен такой исторический факт, что на Потсдамской конференции, 
которая проходила с 17 июля по 2 августа 1945 года, были приняты решения, которые стали 
фундаментом послевоенного мирного устройства. Выделим то, что Устав ООН был 
подписан 26 июня 50 государствами-участниками Сан-францисской конференции и вступил 
в силу 24 октября. Именно с того момента этот день ежегодно отмечается как День ООН. 
Эталоны и единые цели народов, правительств, объединившихся для создания ООН, 
выражены в Преамбуле ООН: «...Мы, народы Объединенных Наций, преисполненные 
решимости избавить грядущие поколения от бедствий войны, дважды в нашей жизни 
принесшей человечеству невыразимое горе, и опять утвердить веру в основные права 
человечества, в достоинство и ценность человеческой личности, в равноправие мужчин и 
женщин и в равенстве прав больших и малых наций, создать условия, при которых могут 
соблюдаться справедливость и уважение к обязательствам, вытекающим из договоров и 
других источников международного права, и содействовать социальному прогрессу и 
улучшению условий жизни при большей свободе, и в данных целях проявлять терпимость и 
жить вместе, в мире друг с другом, как добрые соседи, и объединить наши силы для 
поддержания международного мира и безопасности, и обеспечить принятием принципов и 
установлением методов, чтобы вооруженные силы применялись не иначе, как в общих 
интересах, и использовать международный аппарат для содействия экономическому и 
социальному прогрессу всех народов, решили объединить наши усилия для достижения этих 
целей. 
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Согласно этому наши соответственные правительства через представителей, 
собравшихся в городе Сан-Франциско, предъявивших свои полномочия, найденные в 
надлежащей форме, согласились принять настоящий Устав Организации Объединенных 
Наций и настоящим учреждают международную организацию под названием - 
Объединенные Нации» (2). 

В течение деятельности организации было много побед и достижений, но в то же 
время были и тяжелые моменты. Вопреки победам  и поражения, бесспорным является тот 
факт, что благодаря ООН удалось скоординировать множество конфликтов и предотвратить 
возникновение новых подобных ситуаций. На самом деле во многом, успехи и достижения 
организации связаны с тем, что деятельность ООН носит достоверный и коллективный 
характер, что вызывает доверие у сторон, вовлеченных в конфликт, и дает возможность 
воплощать роль посредника в урегулировании конфликтных ситуаций. 

Абсолютная правомочность ООН, связана с многофункциональностью своего 
состава, и с тем, что, она является организацией имеющая безупречную компетенцию. 
Причиной этому является то, что государства имеют возможность включать в ее повестку 
дня различные вопросы, относящиеся к военно-политической, социально-экономической, 
гуманитарной и другим областям. Важным  величием ООН перед другими всеобщими 
организациями, является возможность от имени международного сообщества 
санкционировать применение силы в целях устранения угрозы международной 
безопасности. 

Нам известно, что ООН в принципе создана для возмещения и защиты интересов 
всех народов мира. Сообразно с этими интересами, именно на конференции в Сан-
Франциско, были выработаны главные нормы и цели деятельности организации. 

Устав ООН и есть единственный международный документ, положение которого 
обязательно для всех государств. На законном основании ООН возникла определенная 
система многосторонних договоров и соглашений, заключенных в рамках ООН.  

Отметим, что главными  целями Организации Объединенных Наций ставятся 
прекращение распространения оружия, а также сокращение и аннулирование, в результате, 
всех запасов оружия массового уничтожения (5, 5). 
     Нам известно, что Организация Объединенных Наций предназначена также в 
качестве форумов с целью проведения переговоров по разоружению, вырабатывая тем 
самым рекомендации и выступая основоположником исследований в этой области.  

Она содействует разносторонние переговоры, которые ведутся в рамках 
Конференции по разоружению и других международных органов. В итоге похожих 
переговоров были заключены такие международные соглашения, как:  

- Договор о нераспространении ядерного оружия (1968 год),  
- Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (1996 год)  
- договоры о создании зон, свободных от ядерного оружия (4, 44). 

   Немаловажным является и тот факт, что основывающееся в Вене Международное 
агентство по атомной энергии, действуя на основе системы соглашений о гарантиях, 
отвечает за обеспечение того, чтобы ядерные материалы и оборудование, предназначенные 
для использования в мирных целях, не применялись в военных целях.  

Отметим, что расположенная в Гааге Организация по заспрещению химического 
оружия собирает сведения о химических объектах всех стран мира и систематически 
проводит инспекции в целях обеспечения контроля над соблюдением Конвенции по 
химическому оружию.  

В рамках своей миротворческой деятельности Организация Объединенных Наций, 
используя дипломатические механизмы, помогает противоборствующим сторонам прийти к 
соглашению.  
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Совет Безопасности в рамках своих усилий по поддержанию международного мира и 
безопасности может рекомендовать пути предотвращения конфликта и восстановления или 
обеспечения мира, например, посредством переговоров или обращения в Международный 
Суд. 
     Важно отметить, что главное место в такой миротворческой деятельности занимает и 
Генеральный секретарь. Именно он  доводит до сведения Совета Безопасности любые 
вопросы, которые, по его мнению, могут причинить вред международному миру и 
безопасности.  В  распоряжении Генерального секретаря находят место «добрые услуги», 
которые выполняют посреднические функции или занимаются «тихой дипломатией», 
действуя за кулисами самостоятельно или через конкретных посланников. Отметим, что 
Генеральный секретарь также может воспользоваться механизмом «превентивной 
дипломатии» в целях урегулирования споров до обострения ситуации. Операции по 
поддержанию мира могут продолжаться от нескольких месяцев до нескольких лет.  

Конкретно рассматривая принцип «Суверенного равенства государств» можно 
отметить, что страны- участницы ООН должны остерегаться в своих международных 
отношениях от угрозы силой или ее применение против других государств. 
Принцип «мирного урегулирование международных споров», подразумевает использование 
силы, лишь в исключительных случаях. 

Страны-члены ООН, в соответствии со следующим принципом, должны оказывать 
ООН всемерную помощь во всех действиях, предпринимаемых ею в соответствии с 
Уставом, и избегать оказании помощи любому государству, против которого ООН 
предпринимает действия превентивного или принудительного характера. Следующие два 
принципа состоят в том, что: 

- во-первых, ООН обеспечивает процесс соблюдения государствами, не 
являющимися ее членами, действовали в соответствии с этими принципами, поскольку это 
необходимо для поддержания международного мира и безопасности. 

- во-вторых, Устав ни в коей мере не дает ООН права вмешиваться в дела, по 
существу входящие во внутреннюю компетенцию любого государства (2). 

Рассмотрим некоторые пункты, которые при осуществлении своей деятельности, она 
преследует следующие цели: 

- Поддерживать международный мир и безопасность. 
- Развивать дружественные отношения между нациями на основе уважения принципа 

равноправия и самоопределения народов. 
- Осуществлять сотрудничество в разрешении международных проблем 

экономического, социального, культурного и гуманитарного характера и в поощрении и 
развитии уважения к правам человека и основным свободам. 

- Быть центром для согласований действий наций в достижении этих общих целей. 
Также важно отметить процедуру голосования в СБ ООН. Она изначально вызвала 

разногласия. Выделим и тот факт, что данный вопрос был определен на Ялтинской 
конференции. Каждый член СБ ООН имеет один голос, а решение СБ считаются принятыми, 
когда за них поданы голоса девяти членов Совета (п.2 ст.27). В тоже время было принято 
соглашение о «принципе вето» (6, 55). 

Рассмотрим конкретное понятие данного «Принципа вето». Оно представляет собой 
единомыслие великих держав при решении в Совете Безопасности ООН вопросов, 
касающихся принятия принудительных мер. В соответствии с Уставом ООН при отсутствии 
такого единомыслия, решение быть принято не возможно. Этот тезис или так скажем норма 
и является основой работы СБ ООН. Из вышеизложенного  соответствует, что решение не 
может быть принято, если за него не проголосовали девять государств из 15, в том случае 
что все постоянные члены Совета Безопасности, а именно: Китай, Франция, Российская 
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Федерация, США, Великобритания проголосуют «за». Нужно отметить, что решения СБ 
ООН являются обязательными для государств-членов ООН. В начальное время 
существования ООН между постоянными членами ООН возникали крупные разногласия, 
которые в последствии могли привести к прекращению деятельности этой организации. Из-
за того что, СССР часто использовал право вето. В 1950 г. была принята резолюция 
«Единство в пользу мира». 

Тем самым, на основе вышеизложенного ООН реализовывает комплексные 
операции, связанные с установлением и поддержанием мира и оказанием гуманитарной 
помощи.  

В ее задачи также входят предотвращать назревающие конфликты. В 
постконфликтных ситуациях она все чаще предпринимает скоординированные усилия, 
которые в свою очередь направляются на устранение коренных причин насилия и 
формирование основ для неразрушимого, стойкого  мира. 
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gaeros samSvidobo misiis ganxorcielebis principebi da  

samarTlebrivi safuZvlebi 

reziume 

 

statia ganixilavs gaeros samSvidobo misiis ganxorcielebasTan da-

kavSirebul sirTuleebs. aRsaniSnavia, rom gaero Seiqmna wevri qveynebis 

arastabilurobisgan dasacavad. aqedan gamomdinare, gaeros ZiriTadi mizani 

stabilurobis uzrunvelyofaa. 

 

Karam Mamedov 

Principles and legal base of implementation of the UN peacekeeping mission 

Summary 
 

The article analyzes the problem of UN peacekeeping mission. It is noted that the UN was 
created to prevent the world from any threat of instability. Thus, the main mission of the UN is 
ensuring long stability of the states. The article also analyzes the principles and legal base of the 
UN peacekeeping mission. 
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samarTalmcodneoba _ JURISPRUDENCE _ 
ПРАВОВЕДЕНИЕ 

 
 

ia xarazi, qeTevan kvinikaZe, Tamar gardafxaZe 

(saqarTvelo) 

 

sasoflo-sameurneo daniSnulebis  miwis ucxoelebze gasxvisebis 
problemis samarTlebrivi aspeqtebi 

(saqarTvelos sakonstitucio sasamarTlos gadawyvetilebasTan 
„daniis moqalaqe heiki qronqvisti saqarTvelos Pparlamentis 

 winaaRmdeg“ mimarTebiT) 
 

2011 wlis 14 aprils saqarTvelos sakonstitucio sasamarTlos kon-

stituciuri sarCeliT mimarTa daniis moqalaqe heike qronqvistma. mosarCe-

le mxarem sadavo gaxada „sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis sakuTre-

bis Sesaxeb“ saqarTvelos kanonis rigi normebis konstituciuroba saqar-

Tvelos konstituciis 21-e muxlTan da 47-e muxlis pirvel punqtTan mimar-

TebiT. kerZod, saqme Seexeboda „sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis sa-

kuTrebis Sesaxeb“ saqarTvelos kanonis 11, 12 da 13 punqtebs, romlebic uc-

xoelsa da sazRvargareT registrirebul iuridiul pirebs TavianT sakuT-

rebaSi arsebul sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis nakveTebze sakuT-

rebis uflebis warmoSobidan 6 Tvis vadaSi saqarTvelos moqalaqeze, kom-

lsa an/da saqarTvelos kanonmdeblobis Sesabamisad saqarTveloSi regis-

trirebul iuridiul pirze gasxvisebas avaldebulebs. winaaRmdeg SemTxve-

vaSi, maT sasamarTlo gadawyvetilebiT da saTanado kompensaciiT saxel-

mwifos sasargeblod,  „aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebisaTvis sa-

kuTrebis CamorTmevis wesis Sesaxeb“ saqarTvelos kanonis normebis Sesaba-

misad, CamoerTmevaT  sakuTrebaSi arsebuli sasoflo-sameurneo daniSnule-

bis miwis nakveTebi.  

mosarCele mxaris mtkicebiT, aRniSnuli normebi winaaRmdegobaSi mo-

dioda saqarTvelos konstituciis 21-e muxliT ganmtkicebul sakuTrebisa 

da memkvidreobis uflebasa da 47-e muxlis pirvel punqtTan, romelic sa-

qarTveloSi mcxovreb ucxoel moqalaqeebsa da moqalaqeobis armqone pi-

rebs saqarTvelos moqalaqis Tanabari uflebebiTa da movaleobebiT aRWu-

ravs.   

sanam uSualod problemur sakiTxs SevexebiT, ganvmartavT konstitu-

ciis 21-e da 47-e muxlebs, romlebiTac ganmtkicebuli uflebebis Sinaarsis 

gansazRvra relevanturia imdenad, ramdenadac isini ukavSirdebian sasof-

lo-sameurneo daniSnulebis miwis nakveTze ucxoelis sakuTrebis uflebis 

warmoSobis SesaZleblobas.  

saqarTvelos konstituciis 21-e muxliT uzrunvelyofilia Tavisu-

fal demokratiul sazogadoebaSi adamianis arsebobis safuZveli - sakuT-

reba da memkvidreobis ufleba (1, 167). konstitucia, rogorc „Tavisuflebis 

gramatika“, aRiarebs da xelSeuvlad acxadebs sakuTrebas, misi SeZenis, gas-

xvisebis an memkvidreobiT miRebis sayovelTao uflebas da mxolod auci-
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lebeli sazogadoebrivi saWiroebisaTvis, isic kanoniT pirdapir dadgenil 

SemTxvevebSi, uSvebs am uflebis SezRudvas, mxolod winaswari, sruli da 

samarTliani anazRaurebis pirobiT.       

rogorc sakonstitucio sasamarTlo ganmartavs, sakuTrebis ufleba 

adamianis ara marto arsebobis elementaruli safuZvelia, aramed uzrun-

velyofs mis Tavisuflebas, misi unarisa da SesaZleblobebis adekvatur 

realizacias, cxovrebis sakuTari pasuxismgeblobiT warmarTvas. igi adami-

anis piradi damoukideblobis, pirovnuli ganviTrebis erT-erTi wyaroa. 

adamianis miswrafeba Seqmnas sakuTari qoneba, udavod, imsaxurebs saxelmwi-

fos pativiscemas, rac sakuTrebis SeZenis iseT sakanonmdeblo reglamenta-

ciaSi unda gamoixatos, romelic uzrunvelyofs, erTi mxriv, calkeuli in-

dividis sakuTrebis uflebiT Seuferxebel sargeblobas, xolo, meore 

mxriv, efeqtur samoqalaqo brunvas (2).   

     saxelmwifos unda axsovdes, rom sakuTreba arc obieqturi da arc 

subieqturi mniSvnelobiT, ar aris misi Semoqmedebis Sedegi. erTic da meo-

rec idealuri da bunebrivi faseulobania, romlebic saxelmwifos avalde-

bulebs. rogori kanonebic ar unda miiRos saxelmwifom maT sawinaaRmde-

god, arapozitiur sinamdvileSi isini mainc iarsebeben. institutis garan-

tia safuZvelia nebismieri piris sakuTrebis uflebisa (3, 101).  

     sakuTrebis uflebis konstituciurad ganmtkiceba da uzrunvelyofa 

misi realizaciis mniSvnelovan garants warmoadgens da aris imis winapi-

roba, rom sakuTrebis ufleba mxolod „ideaSi arsebul faseulobad“ ar 

darCes da ar iqnes moklebuli misi ganxorcielebis realur gzebsa da Se-

saZleblobebs. winaaRmdeg SemTxvevaSi, es Zirs gamouTxris qveynis demokra-

tiul wyobilebas, xels Seuwyobs individis, rogorc pirovnebis, dakninebas 

da misTvis im uflebis warTmevas, romelic wodebrivi samarTlis xanaSic 

ki aRiarebuli da daculi iyo.  sakuTrebis ufleba ar aris absoluturi 

da SeuzRudavi ufleba. sakuTrebas didi socialuri datvirTva aqvs. mesa-

kuTre sazogadoebis nawilia da ara mxolod uflebamosilia miiRos gar-

kveuli sikeTeebi sazogadoebisagan, aramed valdebulicaa, rom Tavisi sa-

kuTreba sazogadoebrivi keTildReobis miznebisaTvis gamoiyenos. mesakuT-

rem unda gaiTavisos, rom ara mxolod mas aqvs interesebi, aramed is imyo-

feba sxva interesTa garemocvaSi, romelTaganac is izolirebuli ar aris 

da sadac aucilebelia interesTa gonivruli balansis dacva. am fonze ka-

nonmdebeli uflebamosilia, konstituciur-samarTlebrivi normebisa da 

principebis dacviT, daadginos normebi, romlebic gansazRvraven sakuTre-

bis Sinaarssa da farglebs. sakuTreba aris kanonmdeblis mier definireba-

di ufleba. amas miT ufro meti mniSvneloba aqvs, rac ufro didia sakuT-

rebis obieqtis socialuri datvirTva, misi bunebidan da Taviseburebebidan 

gamomdinare (4, 231-232). amdenad, SesaZlebelia, zogierT SemTxvevebSi, gan-

xorcieldes Careva sakuTrebis ZiriTadi uflebiT dacul sferoSi. saqar-

Tvelos konstitucia uSvebs sakuTrebis uflebis SezRudvis SesaZleblo-

bas da es ar niSnavs imas, rom fexqveS iTeleba mesakuTris ufleba. am Sem-

TxvevaSi winaswari, sruli da samarTliani anazRaureba gvevlineba im faq-

torad, romelic gamoricxavs sakuTrebis ZiriTadi uflebiT dacul sfero-

Si antikonstituciur Carevas. sakuTrebis uflebaSi Careva unda pasuxobdes 

dasaxul mizans da imdenad unda iwvevdes mesakuTris uflebis SezRudvas, 

ramdenadac es aucilebelia miznis misaRwevad.  
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     sazogadoebrivi saWiroebis mizani, romelic aucileblobiT aris gan-

pirobebuli, kanonmdebels uflebas aZlevs sakuTrebis uflebas „waarTvas“ 

absoluturi xasiaTi da upiratesoba sazogadoebriv interess mianiWos, mag-

ram amave dros maqsimalurad gaiTvaliswinos „uflebaSelaxuli“ piris in-

teresebic. Sesabamisi anazRaureba aseT SemTxvevaSi mesakuTris interesis 

dacvis saukeTeso saSualebas warmoadgens. 

     saxelmwifo yvelanairad uwyobs xels sakuTrebisa da mis gankargvas-

Tan dakavSirebuli uflebebis dacvasa da realizebas.  sakuTrebis ufle-

bas ar aqvs absoluturobis pretenzia, iseT uflebad arsebobis pretenzia, 

romelic zRvardaudebelia. swored misi amgvari buneba tvirTavs mas soci-

aluri funqciiT, rac saxelmwifos uflebas aZlevs, kanoniT gaTvaliswine-

bul SemTxvevebSi, dauqvemdebaros igi sazogadoebriv interesebs, „saerTo 

keTildReobis samsaxurs“. 

     saqarTvelos konstituciis 21-e muxli sakuTrebis uflebasTan erTad 

xelSeuvlad memkvidreobis uflebasac acxadebs. dauSvebelia sakuTrebis 

memkvidreobiT miRebis sayovelTao uflebis gauqmeba.  memkvidreobis ufle-

ba adamianis sikvdilis SemTxvevaSi saxelmwifo Carevisagan sakuTrebis 

dacvas uzrunvelyofs. mas mWidro kavSiri aqvs sakuTrebis uflebasTan, 

radgan anderZis Tavisufleba sxva araferia, Tu ara ufleba mamkvidrebel-

ma ukanasknelad gankargos Tavisi sakuTreba (1, 170-171).   

     sakonstitucio sasamarTlom Tavis gadawyvetilebaSi „daniis moqala-

qe heike qronqvisti saqarTvelos parlamentis winaaRmdeg“  amomwuravad 

ganmarta memkvidreobis uflebis Sinaarsi. sasamarTlom memkvidreobis uf-

leba umaRlesi rangis samarTlebriv sikeTed miiCnia da aRniSna, rom mem-

kvidreobis uflebis garantia garkveulwilad avsebs sakuTrebis garantias 

da am ukanasknelTan erTad qmnis konstituciiT gaTvaliswinebuli kerZo 

sakuTrebiTi wesrigis safuZvels.  

     memkvidreobis uflebis funqcias warmoadgens imis uzrunvelyofa, 

rom mesakuTris gardacvalebasTan erTad ar moxdes kerZo sakuTrebis, ro-

gorc sakuTari cxovrebis damoukideblad warmarTvis safuZvlis dakargva, 

aramed is SenarCundes samarTalmemkvidreobis gziT. im SemTxvevaSi, Tu ar 

iarsebebda memkvidreobis ufleba, kerZo sakuTreba avtomaturad gadavido-

da saxelmwifos xelSi, rac, saboloo jamSi, gamoiwvevda kerZo sakuTrebis 

institutis dasustebas. memkvidreobis uflebis gareSe Tavad sakuTrebis 

uflebis arsi daiyvaneba mflobelobamde, romelic adamianis sicocxlis 

vadiT Semoifargleba da romelsac faqtobrivi dasasruli aqvs da ara sa-

marTlebrivi (2, 35).   

     sakuTrebisa da memkvidreobis uflebebi umaRlesi rangis samarTleb-

rivi sikeTeebia, romelTa gareSec warmoudgenelia demokratiuli saxel-

mwifos arseboba. aRniSnuli uflebebi adamianis bunebiTi uflebebia. sa-

xelmwifo ZiriTadi kanoniT mxolod garantirebuls xdis maT.     

      sakuTari qonebis gankargvis ufleba warmoadgens sakuTrebis tradi-

ciul da fuZemdeblur aspeqts. gankargvaSi vlindeba sakuTreba, rogorc 

adamianis Tavisufleba. gankargva sakuTrebis moZraobis aucilebeli piro-

baa (3, 98-99). sakuTrebis gankargva ki SeiZleba ganxorcieldes misi gayid-

viT, gaCuqebiT, memkvidreobiT gadacemiT. sakuTrebis gankargvis aRniSnuli 

gzebi qmnian im samarTlebriv garemos, romelic sakuTrebis Sinaarsis rea-

lur gamovlinebas uwyobs xels.  
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     konstituciis 47-e muxli saqarTveloSi mcxovreb ucxoel moqalaqe-

ebsac saqarTvelos moqalaqeebis Tanabar uflebebs aniWebs da aseve Tanaba-

ri valdebulebebiTac tvirTavs maT. gamonaklisia mxolod is politikuri 

da socialuri uflebebi, romlebic TavianTi arsidan gamomdinare mxolod 

konkretuli qveynis moqalaqeebisaTvis SeiZleba iyos imanenturi da amde-

nad,  ucxo qveynis moqalaqeTa mier am uflebebiT sargebloba dauSvebelia. 

es logikuricaa, radgan ar SeiZleba saqarTvelos moqalaqeebisa da aramo-

qalaqeebisTvisac erTnairi politikuri reJimi iyos dawesebuli. saerTaSo-

riso standartebis dacviTa da diskriminaciis akrZalviT, sakuTari moqa-

laqeebis socialuri dacvisaTvis prioritetis miniWeba saxelmwifos er-

Tgvar valdebulebasac  warmoadgens. rogorc  mopasuxe mxare aRniSnavs, 

konstituciis 47-e muxli adgens ara zogadi xasiaTis Tanasworobas, aramed 

ucxo qveynis moqalaqesa da moqalaqeobis armqone pirs uflebrivad uTanab-

rebs saqarTvelos moqalaqes. es ki ar arTmevs saxelmwifos uflebas, daad-

ginos gansxvavebuli samarTlebrivi reJimi ucxoeli moqalaqeebisa da moqa-

laqeobis armqone pirebis mimarT. am argumentze dayrdnobiT, mopasuxe miiC-

nevs, rom sadavo normebiT dadgenili SezRudva SesabamisobaSia konstitu-

ciis 47-e muxlis pirvel punqtTan. saqarTvelos moqalaqes ufleba aqvs Se-

uzRudavad SeiZinos sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis nakveTi, magram 

amave uflebas „sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis sakuTrebis Sesaxeb“ 

saqarTvelos kanoni ucxoels ar aZlevs. aSkaraa, rom garkveulwilad xde-

ba Careva sakuTrebis uflebaSi, magram unda dadgindes aris Tu ara es Ca-

reva antikonstituciuri, anu garkvevas saWiroebs is faqti, Tu ramdenad 

modis  ucxoelis mier sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis sakuTrebaSi 

arsebobis uflebis SezRudva konstituciis 21-e muxlTan winaaRmdegobaSi.  

     migvaCnia, rom sadavo normebi SesabamisobaSia konstituciasTan da 

ZiriTadi uflebiT dacul sferoSi Careva dausabuTeblad ar xdeba. auci-

lebeli sazogadoebrivi saWiroeba aris is faqtori, romelic amarTlebs 

kanonmdeblis amgvar gadawyvetilebas.  

     aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebis mdgomareobasTan dakavSire-

biT saintereso azrs gamoTqvams sasamarTlos megobari. igi miiCnevs, rom 

konstituciis 21-e muxlis me-3 punqtis Tanaxmad, SesaZlebelia konkretuli 

qonebis CamorTmeva mxolod konkretuli pirobis dadgomisas da ara raime 

obieqtze sakuTrebis, rogorc uflebis CamorTmeva, rasac sadavo norma iT-

valiswinebs. amdenad, is fiqrobs, rom saxeze ar aris sakuTrebis CamorTme-

va aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebisaTvis da rom saxezea konstitu-

ciiT pirdapir gauTvaliswinebeli sxva tipis Careva, romelic winaaRmdego-

baSi modis konstituciis 21-e muxlTan.  

      Cveni mosazreba am sakiTxTan dakavSirebiT sxvagvaria. sazogadoebri-

vi saWiroebis motiviT ZiriTadi uflebiT dacul sferoSi Careva gulis-

xmobs garkveuli pirobis dadgomas, romelic gardauvals xdis sakuTrebis 

uflebis SezRudvas. saxelmwifos mxridan aucilebeli sazogadoebrivi sa-

Wiroebis safuZvliT, garkveuli qmedebebis ganxorcieleba avtomaturad ar 

gulisxmobs, rom igi mimarTulia mxolod gardauvali uaryofiTi Sedege-

bis Tavidan asacileblad. kanonmdebels SesaZloa sazogadoebis an misi 

garkveuli nawilisaTvis dadebiTi Sedegebis momtani miznebi amoZravebdes. 

Cemi azriT, mocemuli SemTxveva swored is mdgomareobaa, roca kanonmdeb-

lis qmedeba dadebiTi Sedegebis motanisken aris mimarTuli, rac aseve Ta-
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visuflad jdeba aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebis SinaarsSi. ro-

gorc sakonstitucio sasamarTlom aRniSna Tavis gadawyvetilebaSi, swored 

sazogadoebrivi saWiroebis arseboba iZleva sakuTrebis uflebis SezRud-

vis konstituciur-samarTlebriv legitimacias.  

     ratom ar SeiZleba saxelmwifos ekonomikuri uSiSroebisa da usaf-

rTxoebisaTvis safrTxis Semcveli mdgomareoba, rac sasoflo-sameurneo 

daniSnulebis miwebis ucxoelebze masobriv gasxvisebaSi gamoixateba, ganvi-

xiloT garkveul pirobad, romelic aucilebeli sazogadoebrivi saWiroe-

bis saxeliT konstituciis 21-e muxlis pirvel punqtSi Carevis konstituci-

ur safuZvels mogvcems? 

     saxelmwifo usafrTxoebis dacva mniSvnelovan sajaro interess war-

moadgens, romelic, garkveul SemTxvevebSi, SesaZlebelia konstituciis 21-e 

muxlis me-2 punqtis Sesabamisad, uflebis SezRudvis dasabuTebis safuZve-

lic gaxdes (2, 29).   

     amdenad, vfiqrobT, rom saxeze ar gvaqvs e.w. „sxva tipis Careva“. ram-

denadac arsebobs realuri safrTxe, amdenad mimaCnia, rom aucilebelia 

garkveuli RonisZiebebis gatareba da es RonisZiebebi Tavisuflad aris Se-

saZlebeli aucilebel sazogadoebriv saWiroebad miviCnioT, Tuki mas uf-

ro farTod ganvmartavT. Tu saxelmwifos uSiSroebasa da usafrTxoebas 

emuqreba safrTxe, SeuZlebelia es safrTxe mis sazogadoebas ar daemuq-

ros; amdenad, Tuki ufro farTod ganvmartavT aucilebeli sazogadoebrivi 

saWiroebis cnebas, davinaxavT, rom qveynisaTvis safrTxisSemcveli mdgoma-

reoba sakmarisi pirobaa imisaTvis, rom gavataroT garkveuli saxis Ronis-

Ziebebi, romlebic sruliad Tavsebadi iqneba konstituciis 21-e muxlis me-3 

punqtis SinaarsTan. es ki sakmarisi pirobaa imisaTvis, rom 21-e muxlis me-3 

punqtis saxeliT gavamarTloT amave muxlis pirvelive punqtiT ganmtkice-

bul ZiriTadi uflebiT dacul sferoSi Careva.   

     ramdenadac sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis nakveTebs gansa-

kuTrebuli mniSvneloba aqvs mciremiwiani agraruli qveynebisaTvis, amdenad 

mopasuxe Tvlis, rom ucxo qveynis moqalaqeebze maTi gasxvisebis akrZalva 

ufro mdidari qveynis moqalaqeTa mier iafi miwis masobrivi Sesyidvis Ta-

vidan acilebis mniSvnelovani garantiaa. sasoflo-sameurneo daniSnulebis 

miwebisadmi amgvari midgomis gareSe saxelmwifos ekonomikur usafrTxoe-

bas, garemos dacvasa da qveynis uSiSroebas SesaZloa seriozuli safrTxe 

Seeqmnas, ramdenadac sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwebs strategiuli 

mniSvneloba aqvT qveynis usafrTxoebis, garemos, ekonomikisa da janmrTe-

lobis dacvis sferoSi.    

     sakuTrebis ufleba „yvelas“ uflebaa da arc konstitucia moxazavs 

moqalaqeobis niSniT am uflebis subieqtTa wres, magram aqve arsebobs kon-

stituciis 21-e muxlis me-3 punqtic, romelic aucilebeli sazogadoebrivi 

saWiroebis saxeliT amarTlebs ZiriTadi uflebiT dacul sferoSi Carevas 

imis miuxedavad, Tu vin aris ZiriTadi uflebis matarebeli subieqti. am 

SemTxvevaSi, saxelmwifos mTavari mizani saxelmwifos uSiSroebisa da eko-

nomikuri usafrTxoebis dacvaa da am miznis miRweva ucxo qveynis moqala-

qis sakuTrebis uflebis SezRudvis gareSe, faqtobrivad, SeuZlebelia. mo-

sarCele (daniis moqalaqe qronqvisti) cota ar iyos dramatulad warmog-

vidgens arsebul viTarebas, TiTqos saxelmwifo fexqveS Telavdes mis sa-

kuTrebis uflebas da amas mxolod imis gamo akeTebdes, rom am uflebis 
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matarebeli subieqti ucxoelia. ucxo qveynis moqalaqe, sul mcire, unda 

acnobierebdes im faqts, rom sxva qveyanaSi misi uflebebi ver iqneba am 

qveynis moqalaqis uflebaTa toli. mas yovelTvis ufro naklebi ufleba 

eqneba, vidre konkretuli qveynis moqalaqes, Tumca es uflebebi aRiarebu-

li da garantirebuli iqneba saxelmwifos mier. uflebaTa raodenobaSi 

sxvaoba, garkveuli SemTxvevebis garda, ar unda atarebdes xarisxobriv xa-

siaTs. ucxoelis sakuTrebis ufleba ar unda iyos naklebi xarisxis sakuT-

rebis ufleba, vidre saqarTvelos moqalaqisa. logikuri da aucilebelic 

kia, rom ucxoeli yvela uflebaSi konkretuli qveynis moqalaqis toli ar 

iyos. uxeSad rom vTqvaT, swored uflebaTa raodenobaSi mdgomareobs moqa-

laqesa da aramoqalaqes Soris sxvaobis arsi. mTavaria, rom am sxvaobam 

diskriminaciuli saxe ar SeiZinos. nebismieri qveynis konstitucia gansaz-

Rvravs konstituciuri uflebebis ucxoelebze gavrcelebis farglebs da 

amas akeTebs ise, rom gamoiricxos yovelgvari diskriminaciuli midgoma. 

aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebis saxeliT sakuTrebis ufleba iseve 

SeezRudeba saqarTvelos moqalaqes, rogorc ucxoels. ubralod, am Sem-

TxvevaSi, legitimuri mizani moiTxovs, rom SezRudva mxolod ucxoelebs 

Seexos, magram ara imitom, rom isini ucxoelebi arian, aramed imitom, rom 

amas saxelmwifos interesebi moiTxovs. magaliTad, rodesac gazis milsa-

denma unda gaiaros miwis nakveTze, es miwis nakveTi saTanado anazRaurebiT 

iseve CamoerTmeva saqarTvelos moqalaqes, rogorc ucxoels, anu saxelmwi-

fo ar axdens maT diferencirebas moqalaqeobis niSniT, igi mxolod sazo-

gadoebrivi saWiroebis mizniT moqmedebs (rogorc germaneli civilistebi 

xatovnad ityodnen, „wylis milma unda gaiaros win, orsuli qalis muce-

lis rom daxvdes“).1 am SemTxvevaSi, ubralod, specifikuri mdgomareobaa 

Seqmnili, roca legitimuri miznis miRweva moiTxovs moqalaqeobis niSniT 

pirTa diferenciacias, Tumca es diferenciacia gamarTlebulia da ar ata-

rebs diskriminaciul xasiaTs.  

     saqarTvelos kanonmdeblobis mixedviT, sasoflo-sameurneo daniSnu-

lebis miwa iseTi miwaa, romelsac iyeneben memcenareobisa da mecxoveleo-

bis produqciis warmoebisaTvis. sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwa _ es 

aris nebismieri eris da saxelmwifos ZiriTadi sasicocxlo vada da am sa-

sicocxlo vadasac sWirdeba seriozuli gafrTxileba (5, 11).    

      mocemuli SezRudvis dawesebiT kanonmdeblis mizani naTelia. miwa 

ar warmoadgens mxolod ekonomikur kategorias, is kulturuli Rirebule-

bacaa. es ukanaskneli vlindeba imaSi, rom masTanaa dakavSirebuli ama Tu 

im xalxis kulturuli istoria, identoba, wes-Cveulebani da a. S. maSasada-

                                                 
1 saqarTvelos kanoni „aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebisaTvis sakuTrebis CamorTmevis 

wesis Sesaxeb“ (Tumca migvaCnia, rom ufro legitimuri iqneboda, Tu kanonis saxelwodeba 

Semdegnairad Camoyalibdeboda: „aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebisaTvis sakuTrebis 

CamorTmevis wesis Sesaxeb saTanado kompensaciis uzrunvelyofiT“) iTvaliswinebs mxolod 

raionuli (saqalaqo) sasamarTlos gadawyvetilebiT, eqspopriatoris winaswari SeTanxmebiT 

qonebis mesakuTresTan, saeqspopriacio qonebis CamorTmevas Sesabamisi pirobebiTa da Sesaba-

misi kompensaciiT, axdens sasamarTlo eqspopriatoris gancxadebis safuZvelze, isic „auci-

lebeli sazogadoebrivi saWiroebisaTvis, eqspopriatoris mier mxareTa gaRebuli yvela xar-

jis, maT Soris samarTalwarmoebis xarjebisa da saeqspoproacio qonebis SefasebasTan da 

mis gadacemasTan dakavSirebuli xarjebis anazRaurebiT. saxelmwifos moqmedeba am kuTxiT, 

rogorc kanonidan vxedavT, Zalian frTxili da „mozomilia, raTa piris fundamenturi sa-

kuTrebis ufleba ar dairRves~.   
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me, is gacilebiT ufro mets niSnavs, vidre ekonomikuri mocemulobaa. swo-

red miwasTan kavSirisa da misi gamoyenebis Sedegad yalibdeba pirovneba 

rogorc sxvebisgan, pirvel rigSi ki, ucxoelebisgan gansxvavebuli subieq-

ti. kidev erT aspeqts unda gaewios angariSi. miwa CemTvis mamulia, samSob-

lo, ucxoelebisaTvis ki ar arsebobs es gancda. misTvis Cemi mamuli misi 

mamulis samsaxuris saSualebaa (6, 193-194). gamodis, rom kerZo piri, rome-

lic mis sakuTrebaSi arsebul  sasoflo-sameurneo miwas yidis, is ara mar-

to saxnav-saTes miwas yidis, is Cems mamulsac yidis.  

    iseTi mciremiwiani qveynisaTvis, rogoric saqarTveloa, sasoflo-sa-

meurneo daniSnulebis miwebs gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba. miwa ar 

aris mxolod ekonomikuri faseuloba, romelic mxolod memcenareobisa da 

mecxoveleobis produqciis warmoebisaTvis unda gamoviyenoT, igi did 

rols TamaSobs qveynis ekonomikuri siZlieris, usafrTxoebisa da uSiSroe-

bis sakiTxebSi. ra Tqma unda, sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwa Tavi-

suflad unda iyos daSvebuli samoqalaqo brunvaSi da SeuzRudavad SeiZ-

lebodes misi yidva-gayidva, magram aucilebelia am urTierTobebSi subieq-

tTa wre kanoniT moixazos, raTa gamoiricxos ucxo qveynis moqalaqeTa mi-

er qarTuli miwebis xelSi Cagdebis SesaZlebloba. sruliad veTanxmebi sa-

samarTlos megobris azrs imasTan dakavSirebiT, rom sabazro ekonomikis 

pirobebSi, sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwa aucileblad unda iyos 

kerZo sakuTrebaSi, magram igi mxolod saqarTvelos fizikur da iuridiul 

pirebs Soris yidva-gayidvis obieqts unda warmoadgendes.  

    aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT, saintereso mosazreba gamoTqva 

soflis meurneobis sakiTxebSi eqspertma paata koRuaSvilma, romelmac aR-

niSna, rom sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwa nebismieri eris da sa-

xelmwifos ZiriTadi sasicocxlo vadaa da rom am sasicocxlo vadas seri-

ozuli gafrTxileba sWirdeba. sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwebis 

ucxoelebze gasxviseba qarTveli glexkacis soflidan ayris strategiaa, 

raTa maT adgilze ucxoelebis dasaxleba moxdes. aseTi ram msoflioSi 

arsad ar arsebobs. man wamoayena winadadeba, romlis mixedviTac, aucilebe-

li iyo aRdgeniliyo sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis ijaris Sesa-

xeb kanoni, romelSic aucileblad  unda Caweriliyo, rom sasoflo-sameur-

neo miwis ijara aris erT-erTi forma gasxvisebadi ijaris, romelic SesaZ-

loa grZelvadiani periodisaTvis yofiliyo gaTvlili da ra drosac Tavi-

suflad iyo SesaZlebeli misi ipoTekiT datvirTva Tu miwaze sakuTrebis 

uflebis gayidva. aqve gamovTqvamdiT Cvens mosazrebasac imasTan dakavSire-

biT, rom saqarTvelos kanonebis amoqmedebam „Tavisufali industriuli zo-

nis Sesaxeb“, „Tavisufali turistuli zonebis ganviTarebis xelSewyobis 

Sesaxeb“ da sxva kanonebma, romlebmac dauSves ucxoeli investorebis Se-

mosvla saqarTveloSi, bunebrivia dasva metad mtkivneuli problema? ra 

formiT unda momxdariyo maTTvis saqarTvelos miwis teritoriis gadacema 

samewarmeo saqmianobisaTvis; migveyida maTTvis miwebi, Tu aseT formad mog-

veZebna iseTi samarTlebrivi instituti, romelic grZelvadiani garigebis 

safuZvelze  myar garantiebs Seqmnida maTTvis da aseT formad moiZebna 

grZelvadiani ijara, an aRnagobis sanivTo ufleba, romelic 99 wliani va-

diT aZlevs saSualebas ucxoel investors saqarTveloSi kapitaldabande-

bisa da mogebis miRebisa, Tan maT miwis nakveTebi gadaecaT simbolur Tan-

xad - 1 larad.  qobuleTis, anakliis da ganmuxuris Tavisufal industri-
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ul zonebSi da sxva teritoriebze, saqarTvelos mTavrobis gadawyvetile-

biT, isini 2026 wlamde gaTavisufldnen qonebis da mogebis gadasaxadebis 

gadaxdisagan. vfiqrobT, logikuri da savsebiT legitimuri gadawyvetile-

baa. saqarTvelos kanonis „Tavisufali industriuli zonis Sesaxeb“ (m. 6, n. 

4) Tanaxmad, „am muxlis me-3 punqtiT1 gansazRvruli miwis nakveTi gaicema 

ijariT vadiT ara umetes 59 wlisa, an gadaecema pirs sakuTrebis an aRna-

gobis uflebiT“, xolo „Tavisufali turistuli zonebis ganviTarebis 

xelSewyobis Sesaxeb“ kanonis me-5 muxlis me-2 nawilSi vkiTxulobT, rom 

„investors Sesabamisi farTobi (magram ara umetes 0, 2 ha) miwis nakveTi ga-

daecema saqarTvelos kanonmdeblobiT dadgenili wesiT (saubaria grZelva-

dian ijarasa da aRnagobis uflebaze), simbolur fasad 1 larad“.2 savsebiT 

logikuria, rom samoqalaqo-samarTlebrivi garigebebis dadebisas ucxoel 

pirebTan, sasoflo-sameurneo miwis nakveTis miyidvis nacvlad, maTTvis am 

miwebis gadacema momxdariyo sasyidliani aRnagobis, an kidev grZelvadiani 

ijaris safuZvelze, Torem ra gamovida? saqarTvelos piri, romelsac aqvs 

survili iyidos sasoflo-sameurneo miwa, ver yidulobs usasxrobis gamo, 

xolo ucxoeli mas „Calis fasad“ iZens sakuTrebaSi; miwis mesakuTre ki yi-

dis imis gamo, rom uWirs da sxva alternatiul gzas ver xedavs saarsebo 

saSualebis povnisa. Cven ver daveTanxmebiT zogierTi piris vai-arapatrio-

tul gancxadebas „miwa Cemia da Tu Cemi sakuTrebaa, rasac minda imas vizam“ 

da samwuxarod, aseTi tipis  gancxadebebi ar modioda glexisgan, minda am 

kategoriaSi gadaviyvan da minda sxva kategoriaSio“ (aq nagulisxmevia Sem-

Txveva, roca sasoflo-sameurneo miwebi gadahyavdaT arasasoflo-sameurneo 

kategoriaSi, romlis gayidvasac ucxoelze kanoni ar krZalavda kerZo pi-

rebisagan, gansxvavebiT sasoflo-sameurneo kategoriis miwebis kategoriisa-

gan, romlis ucxoelebze gayidva akrZala kanonma, xolo visac nayidi hqon-

daT, maT 6 Tvis ganmavlobaSi unda moexdinaT am miwebis saqarTvelos pi-

rebze gadayidva) (7). 

    mivyveT isev daniis moqalaqis sakonstitucio sarCelis analizs.  

marTalia, saxelmwifo garkveulwilad uzRudavs ucxoels sakuTrebis uf-

lebas, magram es SezRudva gamarTlebulia imdenad, ramdenadac igi nakarna-

xevia aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebiT. amasTanave unda aRiniSnos, 

rom saerTo suraTi arc ise mZimea, rogoradac mas mosarCele warmogvid-

gens. kanonmdebelma ucxoelebs bolomde ar „Cauxerga“ sasoflo-sameurneo 

daniSnulebis miwis nakveTis sakuTrebamde misasvleli gzebi da dautova 

maT SesaZlebloba iuridiuli piris saxeliT moepovebinaT masze sakuTre-

bis ufleba. sasamarTlos megobari aRniSnavs, rom amgvari regulirebiT ka-

nonmdebeli alternativas awesebs, romelic normis arakonstituciurobas 

gamoricxavs. calke msjelobis sagans warmoadgens is, Tu ramdenad uzrun-

velyofs kanonmdeblis amgvari gadawyvetileba mis mierve dasaxuli legi-

timuri miznis miRwevas, magram mocemul SemTxvevaSi Cven vsaubrobT ufle-

bis SezRudvis konstituciurobaze da vfiqrob, rom adgili ara aqvs kon-

                                                 
1 am punqtSi saubaria imis Sesaxeb, rom „saqarTvelos mTavrobis iniciativis SemTxvevaSi Ta-

visufali industriuli zona iqmneba saxelmwifos sakuTrebaSi arsebul miwaze an/da adgi-

lobrivi TviTmmarTvelobis organosTan SeTanxmebiT - mis sakuTrebaSi arsebul miwaze“.   
2   damat. ix. ia xarazi, saqarTvelos sagadasaxado samarTali, Tbilisi, 2011, gv. 331-346. 
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stituciis 21-e muxliT ganmtkicebul sakuTrebis uflebaSi dausabuTebel 

Carevas.  

     marTalia, sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis sakuTrebis Sesa-

xeb kanoni amgvari kategoriis miwis sakuTrebaSi arsebobis uflebas uzRu-

davs ucxoelsa da sazRvargareT registrirebul iuridiul pirs, magram 

saqarTvelos kanonmdeblobis Sesabamisad, saqarTveloSi registrirebul 

iuridiul pirze, Tundac misi 100%-iani wilis mflobeli iyos ucxo qvey-

nis moqalaqe, amgvar SezRudvas ar avrcelebs. mimaCnia, rom sadavo normis 

amgvari  regulireba  legitimuri miznis misaRwevad arc Tu ise efeqtur 

saSualebas warmoadgens. 

     ra gansxvaveba SeiZleba iyos im  or mdgomareobas Soris, rodesac 

sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis nakveTis mesakuTred ucxoelis sa-

xiT erT SemTxvevaSi fizikuri piri, xolo meoreSi ki iuridiuli piri 

gvevlineba? 

      ucxoels aqvs SesaZlebloba Tavisi monawileobiT Seqmnili saqarTve-

los iuridiuli piris saSualebiT ganaxorcielos imave tipis batonoba sa-

soflo-sameurneo miwis nakveTze, rogorc amas moaxerxebda aRniSnuli nak-

veTis mesakuTre rom yofiliyo. sakuTrebis ufleba konstituciidan da ka-

nonmdeblobidan gamomdinare, Tanabrad vrceldeba rogorc fizikur, aseve 

iuridiul pirebze. Sesabamisad, sakuTrebis obieqtze isini zustad erTi da 

imave xarisxis batonobas axorcieleben. aRniSnuli materialuri sikeTis 

sargeblobis da gankargvis farglebic erTnairi aqvT. Tu ucxoelis mier 

sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis sakuTrebaSi qona saxelmwifosaT-

vis raime riskebis Semcvelia, maSin imave xasiaTis da xarisxis riski iarse-

bebs ucxoelis monawileobiT dafuZnebuli iuridiuli piris mier sakuTre-

bis SeZenis SemTxvevaSi. aRniSnulidan gamomdinare, ucxoelisaTvis sasof-

lo-sameurneo daniSnulebis miwis SeZenis akrZalva im pirobebSi, rodesac 

amave ucxoels aqvs SesaZlebloba, mis kontrolqveS myofi iuridiuli pi-

ris saSualebiT iyidos xsenebuli miwa, alogikuria da miznis miRwevis ga-

mousadegar saSualebas warmoadgens (2, 31-32).  

     sakiTxisadmi amgvari midgoma, Cemi azriT, ucxoels ki ar uzRudavs, 

aramed garkveulwilad urTulebs mas sasoflo-sameurneo daniSnulebis mi-

wis nakveTze sakuTrebis uflebis mopovebis SesaZleblobas.  marTalia, uc-

xoeli fizikuri piri ar aris uflebamosili hqondes sakuTrebaSi sasof-

lo-sameurneo daniSnulebis miwis nakveTi, magram samagierod iuridiul 

pirs, romlis 100%-iani wilis mflobelic SesaZlebelia iyos ucxoeli, 

moqmedebis sruli Tavisufleba gaaCnia, romelic SesaZlebelia sasoflo-

sameurneo daniSnulebis miwis nakveTis Tavisuflad SeZenaSi gamoixatos.  

     saqarTvelo mciremiwiani qveyanaa. aseTi saxelmwifoebisaTvis ekono-

mikuri usafrTxoeba da saxelmwifo uSiSroeba  gansakuTrebiT mniSvnelo-

vania, rasac ucxoelTa mier Tavisi miwebis masobrivi SeZenis SemTxvevaSi 

SesaZloa safrTxe Seeqmnas. moviSvelieb sasamarTlos megobris azrs imas-

Tan dakavSirebiT, rom Tuki sakuTrebis uflebis gageba winaaRmdegobaSi 

modis sazogado interesebTan, upiratesoba am ukanasknels unda mieniWos. 

vTvli, rom materialuri sikeTis alternatiuli saxiT miReba swored is 

SemTxvevaa, roca aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebisas ZiriTadi uf-

lebiT dacul sferoSi Careva verasodes SeiZens sakuTrebis uflebasTan 

mimarTebiT antikonstituciur xasiaTs.  
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    qveynisaTvis sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis strategiuli 

mniSvneloba gamoixateba imaSi, rom sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwe-

bi saarsebo saSualebas warmoadgens. SeiZleba iTqvas, rom igi erTgvarad 

qveynis beRelia. Tuki sofeli gaRatakdeba, qalaqic veRar SeZlebs norma-

lurad funqcionirebas. amgvari kategoriis miwebis ucxoelebze masobrivi 

gasxviseba swored am safrTxis winaSe gvayenebs. rodesac kanonmdebeli eko-

logiuri usafrTxoebis mizniT awesebs  sasoflo-sameurneo miwebis ucxoe-

lebze gasxvisebis akrZalvas, amiT igi erTgvarad cdilobs Tavidan aici-

los miwis dabinZureba, rac SesaZlebelia ucxoelis mier miwis dasamuSa-

veblad Semotanilma nivTierebebma gamoiwvios. e. w. „frankenSteinis pro-

duqti“, romelic ucxo qveynebidan Semodis saqarTveloSi, mavnebelia jan-

mrTelobisaTvis. araekologiuri produqtebis miwaSi gaSvebiT ziandeba ni-

adagi, rac droTa ganmavlobaSi gamoiwvevs im agraruli fundamentis arap-

roduqtiulobas, rasac sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwa hqvia. yove-

live es ki klavs adgilobriv warmoebas, Sesabamisad, amiT safrTxe qveynis 

ekonomikasac eqmneba. agraruli struqtura mxolod maSin SeiZleba gaumjo-

besdes, Tuki am mxriv swori politika iqneba SemuSavebuli, sadac soflis 

meurneobis sakiTxebSi niuansuri detalebic ki iqneba gaTvaliswinebuli.  

     nebismieri kanonis Sefaseba unda moxdes subieqtis arsobis SenarCu-

nebis kuTxiT. Tuki romelime norma Cemi arsobis SenarCunebas emsaxureba, 

misi gauqmeba Cem winaaRmdeg gadadgmuli nabiji iqneba. konstituciam yvela 

SemTxvevaSi unda damicvas me, raTa Cemi arsoba ar Seicvalos sxvisi arso-

biT (6, 193-194).   

     ar SeiZleba ucxoeli ase martivad xdebodes sxva qveyanaSi sasof-

lo-sameurneo daniSnulebis miwis nakveTis mesakuTre. arc erT qveyanaSi ar 

aris amgvari kategoriis miwis ucxoelebis mier Sesyidvis procedura ise-

Ti martivi, rogorc es saqarTveloSia. ar SeiZleba demokratiisa da libe-

ralizmis saxeliT SeuzRudavi uflebebi mivaniWoT ucxo qveynis moqalaqe-

ebs da mizezad ekonomikis ganviTareba davasaxeloT. sakiTxisadmi amgvarma 

midgomam ekonomikuri progresis nacvlad SesaZloa ekonomikuri stagnacia 

gamoiwvios. aseTi qmedebiT saxelmwifom SesaZloa TviTonve Searyios saku-

Tari qveynis ekonomikuri da saxelmwifoebrivi usafrTxoebis safuZvlebi. 

rodesac saxelmwifo ucxo qveynis moqalaqes saSualebas aZlevs gaxdes 

iseTi kategoriis miwis mesakuTre, romelsac qveynisaTvis strategiuli 

mniSvneloba aqvs, amiT igi garkveulwilad safrTxeSi adgebs misi, rogorc 

damoukidebeli da Zlieri saxelmwifos momavals. ucxoelis mier amgvari 

kategoriis miwebis Tavisuflad da SeuzRudavad SeZena mxolod droebiT 

iqneba saxelmwifosaTvis ekonomikuri sargeblis momtani.  

       germaniis sakonstitucio federalurma sasamarTlom Tavis erT-erT 

gadawyvetilebaSi ganmarta: „im garemoebidan gamomdinare, rom miwa ar eqvem-

debareba gamravlebas da Seucvlelia, akrZalulia misi gamoyenebis sru-

lad mindoba da daTmoba Tavisufali Zalebis ganusazRvreli TamaSisa da 

calkeuli piris SexedulebisTvis. samarTliani samarTlebrivi da sazoga-

doebrivi sistema moiTxovs miwis mimarT sazogadoebrivi interesebis metad 

gaTvaliswinebasa da gamoxatvas, vidre sxva qonebrivi sikeTeebis SemTxveva-

Si. arc saxalxo-sameurneo mosazrebidan da arc misi socialuri mniSvne-

lobidan gamomdinare, ar SeiZleba miwa avtomaturad gauTanabrdes sxva qo-

nebriv sikeTeebsa da Rirebulebebs, samarTlebriv brunvaSi ki igi ver iqne-
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ba miCneuli da miRebuli, rogorc uZravi saqoneli~. miwis ganusazRvreli 

odenobiT gasxviseba ucxoelebze qveynis sasicocxlo amocanebTan da sazo-

gadoebriv interesTan SeuTavsebelia. moviyvanT magaliTs aSS-is istorii-

dan, romelic albaT CvenTvis kargi magaliTi iqneboda. „1861-1865 wlebSi ab-

ram linkolnma miwis reforma ganaxorciela da imdenad didi mniSvneloba 

mieniWa am reformas, rom kanonmdeblobaSi erTi muxli amasTan dakavSire-

biT aseTi formulirebiT iyo mocemuli: aSS-is nebismier moqalaqes, ro-

melsac 18 weli Seusrulda, an ojaxis ufross, ufleba hqonda 160 akri mi-

wa ufasod mieRo, magram Tu mas ar eqneboda 5 wlis ganmavlobaSi gamarTu-

li ferma, es miwa CamoerTmeoda. ase udgeba am sakiTxs mTeli msoflio. 

laparakic ki zedmetia albaT imaze, rom miwa daniSnulebisamebr unda iyos 

gamoyenebuli. aq saubaria imis Sesaxeb, rom saxelmwifo fermers unda daex-

maros miwis movla-partonobaSi. CvenTan ki samwuxarod, es ar xdeboda adre 

da amitomac advilad xdeboda sasoflo-sameurneo miwis arasasoflo-same-

urneo miwaSi gadayvana“ (5, 11). saWiro da aucilebelicaa saxelmwifo done-

ze SemuSavdes kanoni „sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis ijaris Sesa-

xeb“. kargi iqneboda, kanonSi erT-erTi muxli aseTi formulirebiT Tu iq-

neboda mocemuli: „sasoflo-sameurneo miwis ijara grZelvadiani gasxvise-

badi ijaris erT-erTi formaa....“ amiT albaT dalagdeboda sakanonmdeblo 

doneze saqarTvelos yvela moqalaqisaTvis mtkivneuli problema _ gaiyi-

dos sasoflo-sameurneo miwa ucxoelebze, Tu grZelvadiani ijariT gavceT 

igi? pasuxi calsaxaa: grZelvadiani ijariT unda gaices mxolod ucxoe-

lebze. amaze, mgoni, ori azri ar unda arsebobdes. miwaTsargeblobis Sesa-

xeb axali kanonis miReba, sadac yvela regulacia iqneba gaTvaliswinebuli, 

daalagebda ucxoelebTan mimarTebiT sasoflo-sameurneo miwebis grZelva-

diani ijarT gacemasTan dakavSirebul sakiTxebs, Torem ra gamovida? avuk-

rZaleT saqarTvelos pirebs sasoflo-sameurneo miwebis miyidva ucxoeleb-

ze da mosaxleobam saswrafod daiwyo sasoflo-sameurneo daniSnulebis mi-

wis nakveTebis gadayvana arasasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis nakve-

TebSi da misi Zalian iafad, yovelgvari regulaciebis gareSe masiurad ga-

yidva, xistad miudga iseT sakiTxs, romelic romelic misi da Cemi samSob-

los, Cveni saxelmwifos mdgradobas uqmnis safrTxes. tolobis niSani unda 

gaivlos saxelmwifosa da xalxs Soris. roca sakiTxi  erisaTvis sasicoc-

xlo sakiTxs exeba, rogoricaa sasoflo-sameurneo miwebis gasxvisebis sa-

kiTxi ucxoelebze, axali sakanonmdeblo regulacia drouli da umniSvne-

lovanesi niSansveti iqneba erisaTvis am mtkivneuli problemis gadawyvetis 

gzaze.     

msoflio da maT Soris saqarTveloc axali gamowvevebis winaSe dgas. 

sursaTis krizisi gardauvalia. es imas niSnavs, rom bazarze iqneba cota 

produqcia, es ki pirdapirproporciulad gamoiwvevs masze maRal fass. gan-

viTarebuli qveynebic ki iwyeben soflis meurneobis ganviTarebis strategi-

aSi raRac cvlilebebis Setanas, rom pirvel rigSi gadawyviton soflis me-

urneobis produqciiT sakuTari moTxovnebis dakmayofileba da mxolod 

amis Semdeg Tu raime iqneba zedmeti, is SesTavazon saerTaSoriso bazars. 

Cvenc axlave unda daviwyoT am mimarTulebiT fiqri (8, 5).  

     mivubrindeT isev sakonstitucio sasamarTlos aRniSnul gadawyveti-

lebas. rac Seexeba memkvidreobis uflebas, mosarCele mxare miiCnevs, rom 

sadavo normebiT izRudeba misi memkvidreobis ufleba, rac gamoixateba ima-
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Si, rom sadavo normebiT mas ekisreba memkvireobiT miRebuli miwis nakveTis 

gayidvis valdebuleba. sakonstitucio sasamarTlom amasTan dakavSirebiT 

saintereso mosazreba warmoadgina: sadavo norma ucxoels aZlevs SesaZ-

leblobas memkvidreobiT miiRos sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis 

nakveTi, gaxdes mesakuTre da amiT srulfasovnad moaxdinos memkvidreobis 

uflebis realizacia. xolo miwis nakveTze sakuTrebis uflebis warmoSo-

bis Semdeg masTan dakavSirebuli normatiuli regulirebebis Sefaseba 

scdeba adamianis memkvidreobis miRebis uflebiT dacul sferos. aRniSnu-

lidan gamomdinare, ucxoelisaTvis miwis gasxvisebis valdebuleba warmo-

adgens ara sakuTrebis memkvidreobiT miRebis, aramed sakuTrebis flobisa 

da gankargvis uflebis SezRudvas, romelTa Sefasebac konstituciis 21-e 

muxlis pirveli da me-2 punqtebiT unda moxdes. ...orive SemTxvevaSi, sadavo 

regulirebis mizani da faqtobrivi Sedegi erTi da igivea: gamoiricxos sa-

soflo-sameurneo daniSnulebis miwaze ucxoelis sakuTreba. pirvel Sem-

TxvevaSi izRudeba sakuTrebis uflebis SeZenis komponenti, meoreSi ki _ 

sakuTrebis flobisa da gankargvis uflebrivi komponentebi (2, 36-37).   

     mocemul SemTxvevaSi veTanxmebiT sakonstitucio sasamarTlos gan-

martebas da mimaCnia, rom adgili aqvs ara memkvidreobis, aramed sakuTre-

bis uflebis SezRudvas; kerZod, ara misi SeZenis, aramed flobisa da gan-

kargvis uflebrivi komponentebis SezRudvas. samkvidro qonebis miRebiT pi-

ri srulad axorcielebs memkvidreobis uflebas. saxelmwifo aZlevs mas 

saSualebas srulad moaxdinos misi am uflebis realizacia. Tuki adgili 

eqneboda memkvidreobis uflebis SezRudvas, maSin es SezRudva uSualod 

samkvidro qonebis miRebis procesSi unda gamoxatuliyo. Tu saxelmwifo 

ar miscemda ucxoels SesaZleblobas mieRo memkvidreoba, mxolod maSin 

SegveZlo am uflebis SezRudvaze saubari. im SemTxvevaSi ki, roca pirma 

srulad moaxdina memkvidreobis uflebis realizacia, miiRo samkvidro qo-

neba da igi ukve mis sakuTrebad iqca, alogikuria memkvidreobis uflebis 

SezRudvaze visaubroT. erTaderTi SezRudva aq mxolod sakuTrebis flo-

bisa da gankargvis uflebis SezRudvaa. nebismieri saxis normatiuli regu-

lireba, romelic memkvidreobiT miRebul qonebas Seexeba, scildeba mem-

kvidreobis miRebis uflebiT dacul sferos da sakuTrebis flobisa da 

gankargvis SezRudvis kuTxiT moiTxovs Sefasebas. sakonstitucio sasamar-

Tlom sworad aRniSna, rom ukve arsebuli sakuTrebis gasxvisebis valdebu-

lebis dadgena, sakuTrebis SeZenis akrZalvasTan SedarebiT, garkveulwi-

lad uflebis SezRudvis ufro mZime formadac SeiZleba iyos ganxiluli, 

vinaidan am SemTxvevaSi ukve arsebobs mniSvnelovani samarTlebrivi kavSiri 

pirsa da qonebas Soris (2, 37).  

     saqarTvelos konstituciis 21-e muxlis me-3 punqti yovelTvis gvaxse-

nebs, rom mesakuTre sxva pirTa interesebis garemocvaSi imyofeba, rom in-

dividis interesi, calkeul SemTxvevebSi, ukan ixevs sazogadoebrivi inte-

resis winaSe. am sakiTxsac swored am kuTxiT unda mivudgeT.  ra Tqma unda, 

mesakuTrisaTvis qonebis CamorTmeva, Tundac is sasyidliT moxdes, ufle-

bis SezRudvis ukidures saSualebas warmoadgens, magram xSir SemTxvevaSi, 

sazogadoebrivi interesebi amas „gvaiZuleben“. dReisaTvis ucxoelebi sakma-

od didi raodenobis sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis nakveTebs 

floben, Tumca statistika imasTan dakavSirebiT, Tu miwebis ra wils flo-
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ben adgilobrivi da ucxoeli fermerebi, ar arsebobs. statistikis ofisis 

monacemebiT, mxolod 2.6 mln. heqtari gamodgeba miwaTmoqmedebisaTvis (9).   

movivanT statistikas: sajaro reestris informaciiT, Tu, magaliTad, 

2010 wels indoeTis moqalaqeebma 32 miwis nakveTi SeiZines, 2012 wels es 

cifri 983-mde gaizarda, Tumca 2013 wels, mas Semdeg, rac am kuTxiT axali 

regulaciebis SemoRebis aucilebloba dadga dRis wesrigSi, sul 2 garige-

ba Sedga. rom ara saxelmwifo interesebi, kanonmdebeli ar mividoda amgvar 

gadawyvetilebamde. aucilebeli sazogadoebrivi saWiroeba, am SemTxvevaSic, 

sakuTrebaze zemoqmedebis konstituciiT daSvebuli is meqanizmia, romelic 

amarTlebs ZiriTadi uflebiT dacul sferoSi Carevas.  

     daskvnis saxiT aRvniSnavdiT, rom problema, romelic statiaSia das-

muli, metad mtkivneulia erisaTvis da, bunebrivia, dauyovnebliv saWiroebs 

sakanonmdeblo reglamentacias. 2013 wlis bolomde ki SeCerda sasoflo-sa-

meurneo miwebis gayidva ucxoelebze, magram Semdeg? ra iqneba 2014 wlisaT-

vis, rogori sakanonmdeblo berketebi amuSavdeba imisaTvis, rom sasoflo-

sameurneo miwis (eris mamulis) gayidva aikrZalos ucxoelebze? rogorc 

zemoTac aRvniSneT, amis erT-erT saukeTeso saSualebad gvesaxeba saxel-

mwifo doneze SemuSavdes kanoni „sasoflo-sameurneo daniSnulebis miwis 

ijaris Sesaxeb“ da rom kargi iqneboda, kanonSi erT-erTi muxlis Semdegna-

irad formulireba: „sasoflo-sameurneo miwis ijara grZelvadiani gasxvi-

sebadi ijaris erT-erTi formaa...“ amiT, albaT, sakanonmdeblo doneze mog-

vardeboda saqarTvelos yvela moqalaqisaTvis mtkivneuli problema _ gai-

yidos sasoflo-sameurne miwa ucxoelebze, Tu grZelvadiani ijariT gavceT 

igi; aseve, SeRavaTiani agrokreditebis gacema glexebze, romlebsac SesaZ-

lebloba miecemodaT miwebis damuSavebisa da moyvanili produqciis reali-

zebisa da romelTanac mibmulia meore problema: saxelmwifomac Tavisi 

wvlili unda gaiRos glexebisaTvis moweuli produqtebis gasaRebis baz-

ris moZiebis TvalsazrisiT; erTic, glexs ara marto SeRavaTiani sesxi un-

da mieces produqciis sawarmoeblad, saxelmwifo mas imaSic unda daexma-

ros, rom misi warmoeba dazRveul iqnes; rameTu banki sesxs iolad gascems, 

radgan glexs es dazRveuli aqvs da sesxs martivad Rebulobs, imis gamo, 

rom mosavali dazRveuli aqvs da stiqiis an sxva fors-maJoruli situacie-

bisas mosavlis ganadgurebisas mas naklebi SiSi aqvs; erT-erTi mtkivneuli 

sakiTxi anabrebis ukan dabrunebac xelSemwyobi iqneboda mosaxleobisaT-

vis, rom glexisagan eyidaT miwebi survilis SemTxvevaSi da TviTon daemu-

SavebinaT igi da sxva.  
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The legal aspects of selling the rural-agricultural lands to foreigners  

(with respect to the  Constitutional Court's decision- “Heikki kronkvisti  
Danish citizen against the Parliament of Georgia”) 

Summary 
 

The article discusses the legal aspects of selling the rural - agricultural lands to foreigners 
and the possible dangers, that could lead the unlimited sale such categories of land to foreigners. 
Also discusses The Constitutional Court's decision- “Heikki kronkvisti Danish citizen against the 
Parliament of Georgia” and in this regard, represented our views.                                            
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Проблема правовых аспектов на отчуждение иностранцам земель 

сельскохозяйственного назначения (по конституционно-судебному заключению 
Грузии „Гражданин Дании Эике Кронквист против парламента Грузии“ 

Резюме 
 

В статъе обозревается проблема правовых аспектов на отчуждение иностранцам 
земель сельскохозяйственного назначения, которые могут возникнуть вследствии массового 
отчуждения иностранцам подобной категории земли.  

Также рассмотрено конституционно-судебное заключение Грузии: „Гражданин 
Дании Эике Кронквист против парламента Грузии“.  
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Эсмира  Хамедова  
(Азербайджан) 

 
МЕЖДУНАРОДНОЕ ГУМАНИТАРНОЕ ПРАВО, ПРИМЕНЯЕМОЕ В 

ВООРУЖЕННЫХ КОНФЛИКТАХ 
 
Международное гуманитарное право, которое используется в вооруженных 

конфликтах, описывается как состав правил и норм, которые в свою очередь управляют 
отношениями между воюющими, их отношения с нейтральными странами, а также вводит 
определенные правила обращения с военнопленными, искалеченными, больными и 
гражданским населением, для того чтобы защитить жертв во время войны (6, 72). 

К списку существенных источников исследуемой отрасли международного права 
относятся:  

- комплекс Гаагских конвенций 1899 и 1907гг. (в том числе о неупотреблении 
определенных видов пуль и снарядов, о законах и обычаях сухопутной и морской войны); 

- Женевские конвенции о защите жертв войны от 12 августа 1949 г. («Об улучшении 
участи раненых и больных в действующих армиях»; «Об улучшении участи раненых, 
больных и лиц, потерпевших кораблекрушение, из состава вооруженных сил на море»; «Об 
обращении с военнопленными»; «О защите гражданского населения во время войны»); 

- Дополнительные протоколы к Женевским конвенциям 1977г. («О защите жертв 
международных вооруженных конфликтов» Протокол I, «О защите жертв вооруженных 
конфликтов немеждународного характера» Протокол II) и Дополнительный Протокол III 
касающийся принятия дополнительной отличительной эмлемы; 

- Гаагская конвенция о защите культурных ценностей 1954 г. и Протоколы к ней 
1954 г. и 1999 г.; 

- конвенции запрещающие оружие массового уничтожения – Конвенция о 
запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении 1972 г.; Конвенция о 
запрещении разработки, производства, накопления и применения химического оружия и его 
уничтожении 1993 г.; 

- конвенции запрещающие или ограничивающие применение в военных действиях 
определенных видов обычного оружия – Конвенция о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного оружия, которые могут считаться наносящими 
чрезмерные повреждения и имеющими неизбирательное действие, 1980 г. и Протоколы к 
ней («О необнаруживаемых осколках» Протокол I; «О запрещении или ограничении 
применения мин, мин-ловушек и других устройств» с поправками, внесенными 3 мая, 1996 
г. Протокол II; «О запрещении или ограничении применения зажигательного оружия» 
Протокол III; «Об ослепляющем лазерном оружии» Протокол IV; «Протокол по 
взрывоопасным пережиткам войны» 2003 г. Протокол V); 

Важно отметить промеж региональных международных договоров Соглашение 
государств - участников СНГ о первоочередных мерах по защите жертв вооруженных 
конфликтов 1993 г. 

Известно, что международное гуманитарное право подразделяют на две ветви, 
которые основываются на определенные договорные основы: Гаагского права и Женевского 
права. И все же исходные отличительные особенности между Гаагским и Женевским правом 
со временем теряют свой след. Однако отличительные особенности между ними, 
определенные различием в их самой сущности, представляются важным для фактического 
осознания международного гуманитарного права. 
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Важно отметить, что именно Гаагское право определяет права и обязанности 
воюющих сторон, которые проводятся во время военных операций и ущемляет выбор 
средств нанесения ущерба, и еще характеризует определения оккупации и нейтралитета. 
Оно предназначено, прежде всего, командирам всех уровней и с помощью них доводиться 
до всех военнослужащих в порядке подчинения. Выделим тот факт, что Женевское право, в 
сущности гуманитарное право, ограждает интересы военных, вышедших из строя, а также 
лиц, которые не принимают участие в боевых действиях. Конкретнее говоря, такое право 
можно отнести: к жертвам вооруженных конфликтов, к гражданскому населению в целом; к 
лицам, оказывающим помощь жертвам вооруженных конфликтов, в частности к 
медицинским службам (3, 112). 

Рассмотрим тему о жертвах войны, а конкретнее их понятие, виды, особенности и 
содержание правовой защиты определенных категорий жертв войны. 

Итак международное гуманитарное право к жертвам войны относит: раненых, 
больных, потерпевших кораблекрушение из состава вооруженных сил на море, а также 
военнопленных и гражданское население (5, 90). 

Отметим, что главными международно-правовыми актами, определяющими 
правовое положение указанных покровительствуемых лиц, считаются Женевские конвенции 
1949 г., а также Дополнительные протоколы I и II 1977 г. 

Важно выделить, что правовое положение раненых и больных определено 
подобающими конвенциями 1949 г. Само определение «раненые» и «больные» передается 
как на комбатантов, так и на не комбатантов. Известно, что все медучреждения и сам 
медицинский персонал пользуются уважением и защитой, тем самым они не подвергаются 
нападению. И так попавших во власть неприятеля раненых и больных, которые воюют в 
армии, правильно называть военнопленными, а также на них должен отражаться такого рода 
режим - военного плена (8, 23). 

Нужно выделить следующие действия, которые запрещены раненным, больным и 
лицам, приравненным к ним по правовому положению, и так к ним относятся: покушение на 
жизнь и посягательство на физическую неприкосновенность, а также на человеческое 
достоинство, взятие заложников, обвинять без судебного приговора и осуществлять 
наказание. 

Итак, опираясь на вышеуказанное, отметим еще раз, что правовой статус 
военнопленных был определен соответствующей Конвенцией 1949 г. К этому классу лиц 
можно отнести попавших в плен воюющих, т. е. комбатанты. Военнопленных правильным 
считать тех, которые находятся на территории вражеского государства в их власти, но, ни 
как не отдельных лиц или конкретных воинских частей, взявших их в плен. Собственно 
государства и должны гарантировать выполнение надлежащего правового режима 
военнопленных, а также нести ручательство за его нарушения. 

Также отметим, что к военнопленным нельзя относиться, применяя действия 
насилия, терроризирования и оскорбления. Должно быть уважение их личности, а также 
честь и почтительность. Также важно не совершать действия, которые могут, закончится 
смертью военнопленного или угрожать его здоровью. Недозволительным считается 
дискриминация военнопленного из-за его расы, народности, религии и политических 
взглядов. Данные спросы относятся и к участникам вооруженного конфликта 
немеждународного характера. Абсолютно оберегается гражданская правомочность 
военнопленного. Важно отметить, что военнопленный имеет возможность ограничиваться в 
правах только в той степени, в какой это требуют условия плена. Немаловажным является и 
тот факт, что военнопленные подчиняются законам, распорядкам и приказам, которые 
являются актуальными в вооруженных силах пленившего государства. Также отметим, что 
военнопленные вправе выделять из своего окружения доверенных лиц, представляющих их 
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перед военными властями пленившего государства, а точнее представителями государства-
покровителя. В момент, когда останавливаются все военные действия, военнопленные в 
свою очередь должны быть освобождены, в случае, когда они не осуждены за военные 
преступления (6, 77). 

Теперь рассмотрим законное положение гражданского населения, а точнее лиц, не 
относящих к комбатантам и не участвующих в военных действиях. В то время как оборона 
гражданского населения осуществляется в двух видах вооруженных конфликтов - 
международного и немеждународного характера. Является важным предоставлять 
гражданскому населению права и свободы без ограничений прав по признакам расы, 
национальности, религии и политических убеждений. Стандарты гуманитарного права 
сконцентрированы на смягчение скорби гражданского населения, вызванной войной. Также 
отметим, что дети до 15 лет, овладевшие статусом сироты или разлученные со своими 
семьями из-за войны, не должны быть предоставлены самим себе. Не смотря ни на что, 
нужно и важно ручаться за их содержание и воспитание (5, 124). 

Абсолютно запрещено употреблять всякие меры физического насилия к 
гражданскому населению, а так же морального воздействия, чтобы получить от них какую-
либо информацию. Немаловажным также является факт, что запрещается предпринимать 
всякие меры, итогами которых является гибель населения, в том числе истребление 
населения, пытки, телесные наказания, а также медицинские и научные опыты. 

Что касается, гражданского населения, недозволенны также общественные 
наказания, создание условий голодания, физическое или моральное воздействие, террор, 
грабеж, взятие заложников. 

В первую очередь захваченные власти на занятой территории обязаны организовать 
общественный порядок и общественную жизнь, уважать законы, семейные права и 
религиозные убеждения, существующие в стране. Отметим, что такое оккупирующие 
государство гарантирует снабжение населения припасами и медикаментами (6, 97). 

Также немало важным фактом является запрещение вынуждать лиц 
оккупированного государства служить в вооруженных силах захваченного государства. 
Известно также, что запрещено принуждать гражданское население для того чтобы добиться 
добровольного поступления его в армию вражеского государства (2). 

Вопреки всему вышеуказанному, гражданское население можно привлекать к 
трудовой деятельности, за исключением выполнения работ, принуждающих его принимать 
участие в военных действиях. Трудовая активность должна реализовываться на местности 
оккупированного государства и оплачиваться объективно. 

Путем завлечения гражданского населения к трудовой деятельности может быть 
обеспечение его средствами бесплатного содержания, а также медицинской помощью. 

Исследование международно-правовых норм о правовом положении раненых, 
больных, лиц, потерпевших кораблекрушение, военнопленных и гражданского населения со 
всей очевидностью свидетельствует вывод о наличии в МГП закона защиты жертв войны, 
который содержит совокупность мер, которые в свою очередь обязаны соблюдать 
сражающиеся стороны во время вооруженных конфликтов. 

Тем самым, международное гуманитарное право - это своего рода эксперимент 
государств установить конкретный минимум норм и правил действий сторон вооруженного 
конфликта для того чтобы облегчить боль жертв этих конфликтов. Эти принципы поведаны 
в международных договорах и подтверждаются почти всеми членами международного 
сообщества.  
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esmira xamedova 

saerTaSoriso humanitaruli kanoni SeiaraRebul  

konfliqtebTan mimarTebaSi 

reziume 

 

statiaSi ganxilulia saerTaSoriso humanitaruli kanonis sakiTxebi 

SeiaraRebuli konfliqtebis pirobebSi, romelic warmoadgens wesebisa da 

kanonebis nakrebs da gansazRvravs urTierTobebs meomar da neitralur 

mxareebTan mimarTebaSi. avtori aseve ganixilavs samoqalaqo mosaxleobis 

iuridiul statuss, gansakuTrebiT im xalxebisa, romlebic ar arian kav-

SirSi meomrebTan da ar monawileoben saomar moqmedebebSi. statiaSi aRwe-

rilia is zomebic, romelTa gamoyenebac miuRebelia samoqalaqo mosaxleo-

bis mimarT. 

 
 

Esmira Khamedova 
The international humanitarian law applied in armed conflicts 

Summary 
 

Тhis article considers the international humanitarian law applicable in armed conflict, 
which in turn is a set of principles and rules governing the relations between the belligerent, their 
relationship with the neutral countries. We also consider the legal situation of the civilian 
population, specifically those that do not relate to the combatants and not participating in 
hostilities. And what measures may not be used against the civilian population. 
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ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ФИНАНСОВОЙ ПОЛИТИКИ В УСЛОВИЯХ 

ГЛОБАЛИЗАЦИИ  
 

            Основу финансовой политики составляют стратегические направления, которые 
определяют долгосрочную и среднесрочную перспективу использования финансов и 
предусматривают решение главных задач, вытекающих из особенностей функционирования 
экономики и социальной сферы страны. Одновременно с этим государство осуществляет 
выбор текущих тактических целей и задач использования финансовых отношений. Они 
связаны с основными проблемами, стоящими перед государством в области мобилизации и 
эффективного использования финансовых ресурсов, регулирования экономических и 
социальных процессов и стимулирования передовых направлений развития 
производительных сил, отдельных территорий и отраслей экономики. Все эти мероприятия 
тесно взаимосвязаны и взаимозависимы. 
            Финансовая политика _ составная часть экономической политики государства. В ней 
конкретизируются главные направления развития народного хозяйства, определяется общий 
объем финансовых ресурсов, их источники и направления использования, разрабатывается 
механизм регулирования и стимулирования финансовыми методами социально-
экономических процессов. 
            В то же время финансовая политика _ относительно самостоятельная сфера 
деятельности государства, важнейшее средство реализации политики государства в любой 
области общественной деятельности. 
При выработке финансовой политики следует исходить из конкретных особенностей 
исторического развития общества. Она должна учитывать специфику внутренней и 
международной обстановки, реальные экономические и финансовые возможности страны. 
Учет текущих особенностей должен дополняться изучением опыта использования 
экономического и финансового механизма, новых тенденций развития, а также мирового 
опыта (20, 21-26).  
            В процессе проведения финансовой политики особенно важно требование 
обеспечения ее взаимосвязи с другими составными частями экономической политики _ 
кредитной, ценовой, денежной. Оценка результатов финансовой политики государства 
основывается на ее соответствии интересам общества и большинства его социальных групп, 
а также на достигнутых результатах, вытекающих из поставленных целей и задач. Несмотря 
на все особенности формирования финансовой политики, можно выделить два целевых 
направления ее проведения: фискальное и регулирующее. Любая финансовая политика в 
первую очередь предполагает решение фискальных задач государства, которые связаны с 
балансированием доходов и расходов государства. Оптимальной в этом случае является 
ситуация, при которой все расходы государства покрываются за счет его текущих 
обязательных доходов. Достичь такого равновесия очень трудно, так как потребности в 
осуществлении расходов более динамичны и, как правило, превышают возможности по 
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сбору доходов. Поэтому государству постоянно приходится искать пути сокращения 
расходов или увеличения доходов. И то и другое направление является сложным с точки 
зрения его практического осуществления. Особенно труден поиск дополнительных доходов, 
потому что это приводит к росту налогового бремени плательщиков и противоречиво влияет 
на всю совокупность получаемых государством доходов. Механизм воздействия налоговой 
нагрузки на объем поступающих доходов определяется законом Лэффера. Суть закона 
заключается в следующем: Первоначально рост налогового бремени приводит к увеличению 
доходов государства и постепенно достигается точка оптимума, которая характеризует 
наилучший уровень налогового изъятия, удовлетворяющий, с одной стороны, плательщиков, 
а с другой _ государство, получающее максимум доходов. При дальнейшем повышении 
налогового бремени сверх оптимального уровня объем доходов сокращается и стремится к 
нулевой отметке при 100%-ном уровне изъятия. Такое снижение доходов происходит 
объективно за счет снижения стимулов развития экономической деятельности и 
субъективно посредством сокрытия объектов обложения и уклонения от уплаты налогов.  
            Данная зависимость между налоговым бременем и доходами проявляется только в 
условиях рыночной экономики, когда экономические субъекты свободны в выборе своего 
поведения. В условиях плановой экономики закон Лэффера не действует, поскольку все 
решения об использовании финансовых ресурсов принимаются государством единично и 
стимулом для производителя является не объем средств, оставшихся у него, а полнота 
выполнения директивного задания.  
            Из изложенного выше можно сделать по крайней мере два вывода: 
            Во-первых, государственная финансовая политика должна выступать средством 
решения социально-экономических задач общества, а не быть инструментом достижения 
целей тех или иных органов власти, преследующих собственные интересы.  
            Во-вторых, финансовая политика государства должна учитывать интересы всех 
субъектов финансовой системы, а не только органов государственной власти.  
            Итак, государственную финансовую политику мы будем рассматривать как часть 
социально-экономической политики государства по обеспечению сбалансированного роста 
финансовых ресурсов во всех звеньях финансовой системы страны. Игнорирование 
необходимости сбалансированного роста финансовых ресурсов, как показывает мировой 
опыт, ведет к деградации самой финансовой системы, упадку и развалу экономики. 
            Главной целью государственной финансовой политики должно стать создание 
финансовых условий для социально-экономического развития общества, повышения уровня 
и качества жизни населения. 
            Выделяются различные цели финансовой политики в зависимости от основных 
направлений финансовой деятельности государства, которую, несмотря на все ее 
разнообразие можно разделить на три вида: 

Аллокация - предоставление обществу государством финансирования из 
централизованных источников тех товаров и услуг, которые не может произвести и 
предоставить частный сектор (оборона, управление, международная деятельность и др.); 
            Перераспределение - финансовое перераспределение государством доходов и. 
имущества с целью справедливого распределения доходов и достижения социальной 
справедливости; 
            Стабилизация - осуществление финансовых мер, направленных на достижение 
возможно более полной занятости, снижение инфляции, поддержание стабильного 
экономического роста. 
            Главной целью финансовой политики является увеличение объема и улучшение 
эффективности использования финансовых ресурсов. В связи с этим большое значение 
приобретают вопросы оптимального распределения государственных финансов и их 
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эффективного целевого использования, в том числе для реализации целевых программ 
(региональных, межрегиональных). Стержнем финансовой политики является система 
организации финансовых отношений, механизм финансового регулирования и обеспечение 
социально-экономического развития общества. 
Кроме того, разрабатывая финансовую политику, государство в соответствии с видами 
финансовой деятельности преследует достижение следующих целей: 
            1.  Повышение уровня жизни населения на основе развития отраслей народного 
хозяйства; 
            2.   Оздоровление и структурная перестройка экономики; 
            3.   Снижение темпов инфляции. 
            Разработка и осуществление финансовой политики включают следующие основные 
этапы: 
            1.   Разработка финансовой стратегии; 
            2.  Определение и постановка главных целей финансовой политики и их 
конкретизация в тактических задачах; 
             3. Разработка соответствующего финансового механизма для достижения 
поставленных целей; 
            4.     Подбор кадров, способных решить поставленные задачи; 
            5. Осуществление практических действий, направленных на достижение 
поставленных целей и решение задач; 
            6.     Контроль за их осуществлением. 
Главная цель государственной финансовой политики - создание финансовых условий для 
социально-экономического развития общества, повышение уровня и качества жизни 
населения. 

Для осуществления целей необходимо решить ряд задач: 
1. Перевод экономики на инновационный путь развития. 
2. Изменить структуру экономики. 
3. Делать упор на перерабатывающие отрасли сельского хозяйства. 
4. Улучшить демографическую ситуацию в стране. 
5. Ускорить процесс вхождения Азербайджана в глобальную региональную 

экономику. 
6. Обеспечить финансовую безопасность и финансовый суверенитет. 
Рассмотрим данные задачи подробней; Перевод экономики на инновационный путь 

развития предусматривает следующие действия: 
- включить затраты на инновационные разработки в себестоимость продукции; 
- списание значительной части научного оборудования по ускоренным нормам 

амортизации; 
- применение адресных налоговых льгот; 
- льготное кредитование инновационных разработок; 
- долевое финансирование крупных инновационных проектов; 
- безвозмездно передать или предоставить на льготных условиях государственное 

имущество или землю для специализированных инновационных предприятий и научной 
инфраструктуры. 

В целях изменения структуры экономики следует делать упор на перерабатывающие 
отрасли сельского хозяйства; улучшить демографическую ситуацию в стране; необходимо 
выделять средства на реализацию приоритетных национальных проектов, в частности 
демографический; необходима государственная поддержка для строительства 
инфраструктуры на земельных участках предназначенных под жилищное строительство; 
постепенное доведение пенсии до прожиточного минимума. 



 207 

Изменить структуру можно только при государственной поддержке за счет 
грамотной таможенной политики. 

Финансовая безопасность - деятельность государства, которая гарантирует защиту 
национальных интересов, достаточный оборонных потенциал и устойчивость финансовой и 
денежно-кредитной системы. 

Для достижения вышеперечисленных целей и решения данных задач, целесообразно 
прибегнуть к следующим мерам: 

- обеспечение достаточности бюджетных ресурсов; 
- грамотная политика доходов и расходов; 
- повышение эффективности функционирования национальной банковской системы; 
- стабилизация валютного рынка; 
- согласованность всех звеньев финансового сектора (бюджетного, налогового, 

фондового, страхового и кредитного). 
Основными задачами финансовой политики в Азербайджанской Республике 

являются: 
1. Обеспечение условий для формирования оптимальных объемов и структуры 

финансовых ресурсов; 
2. Обеспечение рационального распределения и использования финансовых ресурсов 

на региональном и местном уровнях; 
3. Рациональное распределение финансовых ресурсов с учетом степени 

приоритетности различных социально-экономических сфер; 
4. Создание и совершенствование механизма финансовой устойчивости и 

финансовой независимости государства; 
5.  Создание эффективной системы государственного управления финансами. 

            Поскольку финансовая политика в первую очередь направлена на достижение 
максимального объема финансовых ресурсов, то она обеспечивает реализацию политики 
государства и в других областях общественной деятельности - экономике, социальной 
сфере, обороне страны, развитии научно-технического прогресса. 
            Развитие государства связано с изменением финансовой политики. Использование 
того или иного типа финансовой политики определяется особенностями текущего этапа 
развития экономики и социальной сферы, интересами правящих партий и социальных групп 
и господствующими теоретическими концепциями, влияющими на экономический и 
политический курс государства. Все это обеспечивает сохранение и развитие существующей 
в данном государстве системы общественных отношений. 

На современном этапе развития экономики финансовая политика Азербайджана 
направлена на борьбу с инфляцией, преодоление спада производства, расширение 
приватизации для создания действенной базы рыночных отношений, совершенствование 
налоговой системы, сокращающей налоговое бремя товаропроизводителей, но 
обеспечивающей вместе с тем рост доходов бюджета, создание благоприятных условий для 
внешнеэкономической деятельности, привлечения иностранных инвестиций, сокращения 
государственного долга, обеспечение финансовыми ресурсами целевых программ, 
повышение социальной защиты населения. Эти особенности финансовой политики 
определены Программой социально-экономического развития Азербайджанской Республики 
на ближайшие годы. 
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aian guseinova 

finansuri politikis miznebi da amocanebi globalizaciis pirobebSi 

reziume 

 

statiaSi ganxilulia finansuri politikis Teoriuli da praqtiku-

li safuZvlebi, miznebi da saxeebi. avtori aanalizebs rogorc Tanamedro-

ve sakiTxebs, politikas da globaluri finansuri krizisis zegavlenas 

azerbaijanis finansur politikaze, aseve mTlianad azerbaijanis ekonomi-

kas. naSromSi saubaria azerbaijanis respublikis finansuri politikis gan-

viTarebis ZiriTad mimarTulebebze da saxelmwifos rolze am miznis gan-

xorcielebaSi. naCvenebia finansuri politikis ganviTarebis perspeqtivebi 

da mocemulia rekomendaciebi saSinao finansuri politikis gasaumjobeseb-

lad. 

 
 
 

Ayan Guseynova 
Goals and tasks of the financial policy in the terms of globalisation 

Summary 
 

The article studies the theoretical and practical bases of the financial policy, particularly its 
theory, goals, objectives and types. The paper discusses contemporary issues, politics and the 
impact of the global financial crisis on the financial policy of Azerbaijan, as well as economy as a 
whole. The author studies the main directions of improvement of the financial policy of Azerbaijan 
Republic and the role of the state in its implementation. The paper discusses some prospects of the 
financial policy development, and also provides recommendations to improve domestic financial 
policy. 

 
 
 
 



 209 

lili koWlamazaSvili 

(saqarTvelo) 

 

afxazeTSi kurortologiisa da turizmis 
ganviTarebis perspeqtivebi 

   

saqarTvelos ekonomikis erT-erTi prioritetuli mimarTulebaa saku-

rorto-rekreaciuli da turistuli  meurneoba, romlis ganviTarebis sa-

fuZvelia qveynis mravalferovani turistul-rekreaciuli resursebi, TviT-

myobadi kulturul-istoriuli da eTnografiuli Taviseburebani, stumar-

Tmoyvareoba da mravali sxva. 

saqarTvelos turistul-rekreaciuli saqmianobis mravalwliani ga-

mocdileba aqvs. XX saukunis 80-ian wlebSi Cvens qveyanaSi funqcionirebda 

400-mde sanatoriumi da dasasvenebeli saxli, 75 pansionati, 90 dasasvenebe-

li baza da amdenive turistuli sastumro. saqarTvelos sakurorto da tu-

ristuli meurneoba gadaiqca mosaxleobis dasaqmebis seriozul faqtorad 

_ dargSi Cabmuli iyo daaxloebiT 25 aTasi kaci. 

saqarTvelos bunebrivi RirsSesaniSnaobebi, mdidari istoriuli war-

suli, msoflio mniSvnelobis arqeoligiuri da arqiteqturuli Zeglebi ax-

lac uamrav mnaxvels izidavs. qveyana daserilia mogzaurTaTvis saintereso 

mravali turistuli marSrutiT, romlis qselSi CarTulia bunebisa da 

adamianTa xeliT Seqmnili mravali unikaluri Zegli. 

Cveni qveynis sakurorto-turistuli meurneobis ganviTarebaSi dade-

biT rols asrulebs moxerxebuli geografiuli mdebareoba da transpor-

tis TiTqmis yvela saxeoba, romlis saSualebiTac saqarTvelo ukavSirdeba 

dasavleT evropis maRalganviTarebul saxelmwifoebs da xmelTaSua zRvis-

pira qveynebs. amave dros igi erTgvari `SemakavSirebeli xidia~ wina aziis, 

axlo aRmosavleTis, Sua da centraluri aziis qveynebs Soris. zRvispira 

mdebareoba ki ganapirobebs saqarTvelos kavSirs rogorc msoflio okea-

nesTan, ise sxva kontinentebTan. 

saqarTvelos subtropikul sazRvarze ganlageba, CrdiloeTis mxri-

dan misi teritoriis kavkasiis qedebiT SemosazRvra, xolo samxreTidan 

mTianeTiT garemocva, Savi zRva, adgilmdebareobis mravalferovani relie-

fi, flora da fauna gaxda imis mizezi, rom Cveni qveynis teritoriaze 

gvxvdeba TiTqmis yvela tipis hava, dawyebuli notio subtropikuliT, mSra-

li da mTiani haviT, rac safuZvels udebs zRvispireTisa da mTis klimatu-

ri kurortebis FfarTo qselis Camoyalibebasa da ganviTarebas. 

zRvispira klimaturi resursebi ZiriTadad aWarisa da afxazeTis 

farglebSia moqceuli, romelTa mTavari rekreaciuli faqtorebia: rbili 

subrtopikuli hava, zRvaze xangrZlivi sabanao sezoni, sanapiro zolis iS-

viaTi silamazis landSaftebi da samkurnalo Tvisebebis mineraluri wya-

roebi. pirvel rigSi, es exeba afxazeTis sanapiro zols, romlis ZiriTadi 

nawili (mdinareebis _ fsousa da kodors Soris) intensiurad gamoiyenebo-

da rekreaciuli miznebisaTvis. 

Cveni statiis mizania gavixsenoT da wina planze wamovwioT saqarTve-

los erT-erTi ulamazesi kuTxis, afxazeTis sakurorto - turistuli meur-
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neoba da misi potenciali, romelic, albaT, male Caebmeba (amis didi imdi 

gvaqvs) saqarTvelos saerTo rekreaciul sistemaSi. 

Savi zRvis sanapiros afxazeTis monakveTze, romlis sigrZe 140 kilo-

metria, ganlagebuli iyo sxvadasxva simZlavrisa da daqvemdebarebis sana-

toriumebi, pansionatebi, dasasvenebeli saxlebi, turistuli bazebi, kerZo 

pirTa agarakebi. aRniSnuli obieqtebis udidesi nawili ganlagebuli iyo 

gagraSi, biWvinTaSi, gudauTaSi, oCamCireSi, eSeraSi, miuserasa da kindRSi. 

afxazeTis mTian zonaSi aRmoCenilia sxvadasxva tipis samkurnalo-minera-

luri wyaroebi (bzifis, laSifses, kodoris, besleTisa da RaliZgis xeo-

bebSi). 

gagra yvelaze Tbil adgiladaa miCneuli saqarTvelos zRvispireTSi. 

banaobis sezoni maisidan noembramdea. gagraSi aRmoCenilia Termuli sul-

fiduri, sulfatur-hidrokarbonatuli, kalcium-magniumiani mineraluri 

wylebi gogirdwyalbadis SemcvelobiT, aseve torfiani talaxebis mniSvne-

lovani maragi, romelic SeiZleba gamoyenebul iqnes mkurnalobisaTvis. ku-

rort gagris ZiriTadi samkurnalo faqtorebia: subtropikuli zRvispira 

klimati, zRva, plaJi da mineraluri wyali. mkurnalobisaTvis Cvenebebia: 

nervuli sistemis, sisxlis mimoqcevis, sunTqvis organoTa araspecifikuri 

xasiaTis sneulebani, ginekologiuri profilis, sayrden-mamoZravebeli apa-

ratis da periferiuli nerviuli sistemis Tanmxlebi daavadebebi. 90-ian 

wlebamde gagraSi funqcionirebda sanatoriumebis, pansionatebis, dasasvene-

beli saxlebis, sastumroebis, turbazebis, bavSvTa gasarTobi dawesebule-

bebis farTo qseli. 

gagris raionidan 9 km-is daSorebiT mdebareobs kurorti ganTiadi, 

romlis klimati gagris msgavsia, magram ufro grilia, radgan ganicdis 

CrdiloeTis mxridan civi haeris masebis periodul zegavlenas. kurorti 

leseliZec gagris raions miekuTvneba da misgan 9 km-iTaa dacilebuli mdi-

nare fsous xeobaSi. kurortma saxelwodeba miiRo qarTveli mxedarTmTav-

ris general-polkovnik k. leselZis patisacemad. 

biWvinTa qalaqis tipis dasaxlebaa, romelic mdebareobs Savi zRvis 

sanapiro zolSi biWvinTis koncxze da 200 ha farTobze dafarulia fiWvis 

tyiT. aq aRricxulia 2800-mde fiWvi, romelTa saSualo simaRlea 35 metri, 

saSualo asaki _ 110 weli, msxvili fiWvis _ `patriarqis~ garSemoweriloba 

7 metria, xolo asaki 450-500 welia. biWvinTis ganTqmuli reliqturi fiW-

vnari miekuTvneba im mcirericxovan bunebriv saganZurTa ricxvs, romelic 

narCenis saxiT dRemde Semonaxulia geologiuri mesameuli periodidan da 

saxelmwifo nakrZaladaa gamocxadebuli. haeri biWvinTaSi kristaluria da 

gajerebulia fiWvnaris aromatiT. zRvaSi Rrmad SeWrili biWvinTis koncxi 

sagrZnoblad anelebs CrdiloeTis qarebs, ris gamoc zRva TiTqmis yovel-

Tvis wynaria da banaobisaTvis saukeTeso pirobebs qmnis. sanapiroze ganla-

gebuli iyo originaluri, 7 pansionatisagan Semdgari 15 sarTuliani ke-

Tilmowyobili gamajansaRebeli kompleqsi saZile oTaxebiT, liftebiT, ba-

rebiT da a.S. 

gudauTa qalaqis tipis dasaxlebaa soxumidan 45 km-iT daSorebuli. 

kurortis maxloblad TovliT dafaruli mTebi mis mikroklimatze dade-

biT zegavlenas axdens, aseve kurorts qarebis zemoqmedebisagan icavs bzi-

fis qedi, rac mas mTeli wlis ganmavlobaSi funqcionirebis saSualebas  

aZlevda. gudauTis raionSi centridan 15 km-is daSorebiT, tyeebiTa da sub-
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tropikuli mcenareebiT gafarul gorakebian reliefze ganlagebulia ku-

rorti miusera.  aseve aRsaniSnavia amave raionSi mdebare kurorti oqros 

napiri, romlis hava miuseras emsgavseba. 

     axali aToni soxumidan 18 km-is daSorebiT mdebareobs gudauTis rai-

onSi. kurorti gajerebulia mzis sxivebiT da daculia CrdiloeTis qare-

bis SemoWrisagan. gorakebi dafarulia mravalferovani citrusovani narga-

vebiT, zeTisxilis koromebiT da Semofarglulia kviparosebiT. zRvis sana-

piro zols amSvenebda gansacvifrebeli silamazis parki mdidari subrto-

pikuli mcenareebiT, maradmwvane xeivnebiTa da xelovnuri bugurebiT. mdina-

re ckvaras xeobaSi, dedamiwis zedapirze, burRiliT amoyvanili iyo abaza-

nebisaTvis samkurnalod gamosayenebeli mineraluri wyali azotis, meTanis, 

natriumis, qloris, kalciumis SemadgenlobiT. aseve axali aTonis  cnobi-

li gamoqvabuli SeiZleba gamoyenebul iqnes samkurnalod.Daq funqcionireb-

da mravali sanatoriumi, pansionati, samkurnalo poliklinika, turbaza. 

     soxumi ganlagebulia zRvis farTo yureSi, gorakebis kalTebze da 

mdinareebis xeobebSi. sami mxridan Semofarglulia mTis masivebiT, rac 

icavs kurorts CrdiloeTis civi qarebisagan. maradmwvane mdidari subtro-

pikuli flora, Sors aRmarTuli kavkasionis Tovliani mwvervalebi, zRvis 

Tvalwarmtaci silamaze ipyrobs damsvenebelTa  yuradRebas da qmnis sauke-

Teso fsiqoemociur fons efeqtiani kurortoTerapiisa da dasvenebisaTvis. 

kurorti gajerebuli iyo SesaniSnavi infrastruqturiT. mTeli wlis gan-

mavlobaSi funqcionirebda sakurorto poliklinikebi, balneo da wyliT 

samkurnaloebi, saerTo samedicino plaJi. avadmyofebs mkurnalobdnen 

zRvis wylis wiwviani Tbili wyliT da mravali sxva samkurnalo saSuale-

bebiT. aq funqcionirebda saqarTvelos kurortologiisa da fizioTerapiis 

samecniero-kvleviTi institutis soxumis fililali, mravali sauwyebo sa-

natoriumi, dasasvenebeli saxli, turbaza da sxv.  besleTi Sedis soxumis 

jgufis  kurortebSi da soxumidan 5 kilometriTaa daSorebuli. zRvis sa-

napiro klimatis garda kurortis bunebrivi samkurnalo faqtoria Termuli 

mineraluri wylebi, romelic gamoiyeneba abazanebisaTvis _ sayrden-mamoZ-

ravebeli, periferiuli sistemis da ginekologiuri daavadebebis samkurna-

lod. gumisTa mdebareobs soxumidan 10 km-is daSorebiT mdinare gumisTis 

napirze. igi soxumis jgufis kurortebs miekuTvneba. eSera soxumidan 15 km-

is daSorebiTaa da isec soxumis kurortebis jgufs miekuTvneba. aq aris 

subTermuli  mineraluri wylis bunebrivi gamosavali, romelic qimiuri 

SemadgenlobiT sulfatur- hidrokarbonatuli, natriumiani wyalia. eSeraSi 

mkurnalobdnen avadmyofebs kardiologiuri, nevrologiuri da pulmono-

logiuri daavadebebiT. 

     gulrifSi qalaqis tipis dasaxleba da raionuli centria. mdebare-

obs Savi zRvis napiridan 5km-is daSorebiT, zRvis donidan 120 metris si-

maRleze da soxumidan 15 km-is manZilze. kurortze xelsayreli klimaturi 

pirobebis gamo funqcionirebda sanatoriumi filtvis tuberkuloziT daa-

vadebulTa samkurnalod. aguZera mdebareobs gulrifSis raionSi, soxumi-

dan samxreT aRmosavleTiT 12 km-is daSorebiT da Sedis soxumis kurorte-

bis jgufSi. mcenareuli nargavebi ZiriTadad Sedgeba xexilisa da dekora-

tiuli nargavebisagan. kurortze funqcionirebda dasasvenebeli saxlebi da 

samedicino punqti. 
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      kindRi mdebareobs oCamCiris raionSi 20 km-is daSorebiT, zRvispira 

subtropikuli haviT. kurortze burRilebiT  amoyvanili iyo hiperTermuli 

mineraluri 103 gradusiani wyali, romlis bazaze funqcionirebda samkur-

nalo poliklinika maisidan noembramde. 

     tyvarCeli 38 km-zea daSorebuli oCamCiridan, 440 m-is simaRleze. Zi-

riTadi bunebrivi samkurnalo faqtoria mineraluri wylebi, romliTac 

mkurnalobdnen sayrden-mamoZravebel da periferiul nervul sistemas, gine-

kologiur daavadebebs. 

     garda sazRvao-klimaturi resursebisa, afxazeTi mdidaria samTo-

klimaturi resursebiT. gudauTis raioonSi, raionuli centridan Crdiloe-

TiT 70  da, gagridan 60 km-is daSorebiT, zRvis donidan 900 m-is simaRleze 

mdebareobs araCveulebrivad momxibvleli riwis tba. tbis irgvliv ferdo-

bebi dafarulia farTofoTlovani xeebiT, kolxuri bzis tyeebiT, naZvnare-

biT. kurort riwis klimats gansazRvravs misi mdebareoba, Savi zRis siax-

love, zamTari Tbili, haeri sufTa, gamWvirvale, gaJRenTili wiwvis aroma-

tiT. riwis klimati dadebiTad moqmedebs sasunTqi gzebis qronikul daava-

debze, nervul da gulsisxlZarRvTa sistemaze, magram riwa ZiriTadad tu-

rizmisa da dasvenebis adgilad iTvleba. 

     kurorti avadhara mdebareobs 17 kilometrze riwis tbidan mdinare 

avadharas xeobaSi da zRvis donidan 1600-1650 m-is simaRleze. mTis ferdobe-

bi dafarulia tyeebiT da adgil-adgil _ Tovliani kldeebiT. tyis zolis 

zemoT mdebareobs subalpuri sartyeli, mTis swrafi mdinareebiT, CanCqere-

biT. klimati xasiaTdeba xangrZlivi rbili zamTriTa da grili zafxuliT. 

haeri gamiorCeva gansakuTrebuli sisufTaviT, gamWvirvalobiT da gajerebu-

lia wiwvis aromatiT. 

    kurortis zonaSi gamovlenilia mineraluri wylis 30 gamosavali, 

romelic qimiuri SemadgenlobiT (hidrokarbonatuli, natriumiani) borjo-

mis tipis wyals miekuTvneba. kurorti funqcionirebda mxolod zafxulis 

perodSi. 

     bunebrivia, rom bunebis wiaRSi dasveneba mkurnalobasTan erTad, 

mogzauroba da eqskursiebi qmnian metad sasurvel fsiqoemociur fons, rac 

saimedo garantiaa mkurnalobisa da dasvenebis warmatebiT dasamTavreblad. 

am mxriv, afxazeTis kurortebis saeqskursio marSrutebi gasul wlebSi mo-

icavda Semdeg RirsSesaniSnaobebs: 

    kurort gagraSi _ zRvispira parki, `gagra-abaTis~ cixe-simagris nan-

grevebi, afxazuri iaraRis taZar-muzeumi, mTis mdinareTa xeoebi, evpatiis 

mRvime da sxv. 

    biWvinTaSi _ jvar-gumbaTovani taZari (X s.), freskebiT (XVI s.), sa-

dac tardeboda saorRano musikis koncertebi. 

    gudauTaSi _ centridan 5 km-is daSorebiT, ZvelTaZvel sofel lix-

nSi, X s. taZari, xuroTmoZRvrebis Sedevri. 

    axali aTonis _ zRvispira parki, afxazeTis muzeumis filiali _ axa-

li aTonis taZari, anakopiis cixe-simagre da anakopiis 1961 w. aRmoCenili 

ufskruli, 9 darbaziani zRapruli mRvimiT, romlis erTi darbazis saxel-

wodeba iyo `Tbilisi~. 

     soxumi _ iyo turizmis cnobili centri kavkasiaSi, sadac Tbilisis 

gavliT gadioda 20-mde sakavSiro mniSvnelobis turistuli marSruti, mai-

munebis sanaSene kvleviTi instituti, saqarTvelos mecnierebaTa akademiis 
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botanikuri baRi, subtropikuli mcenareebiT mdidari soxumis mTa, saidanac 

iSleboda kurortisa da Savi SRvis lamazi xedi, Cv.w. aRricxvis II s-Si 

aSenebuli soxumis cixe-simagre, gaerTianebuli saqarTvelos pirveli me-

fis, bagrat mesamis sasaxle da sxv. 

     aseTia, Zalian mokled, Cem mier warmodgenili afxazeTis unikaluri 

bunebriv-rekreaciuli resursebi, rac momavalSi isev ganacvifrebs mnaxve-

lebs Tavisi mSvenierebiT. axali, zusti informaciis uqonlobis gamo, ver 

SevZeli warmomedgina afazeTis sakurorto-turistuli meurneobis Tanamed-

rove mdgomareoba, rac, udaod, Zalian aklia statias, magram es ar iyo ma-

inc Cemi mizani. 

     zemoaRniSnulidan gamomdinare, uflebas vitoveb, Cemi mokrZalebuli 

azri gavuziaro soxumis saxelmwifo universitetis xelmZRvanelobas. ase-

Ti didi potencialis mqone saqarTvelos ulamazes kuTxes momavalSi auci-

leblad dasWirdeba sakurorto-meurneobisa da turizmis specialistebi. 

amisaTvis universitetma ukve uaxloes  periodSi unda daiwyos  Sesabamisi 

mimarTulebis mqone kadrebis momzadebisaTvis saWiro programis SemuSaveba 

da misi Semdgomi realizaciisaTvis nebarTvis mopoveba. bunebrivia, momza-

debuli kadrebi, uaxloes xanSi (garkveuli mizezebis gamo) ver SeZleben  

sakurorto-turistuli mimarTulebiT univesitetSi miRebuli  Teoriuli 

codnis afxazeTSi gamoyenebas, magram am periodSi SeuZliaT saqarTveloSi 

arsebul uamrav turistul obieqtze (tursaagentoebSi, turoperaturul 

firmebSi, sastumroebSi, restornebSi da sxv.) muSaobiT ganimtkicon miRebu-

li codna momavalSi gamosayeneblad. 
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Lili Kotshlamazashvili 
Development perspectives of resort therapy and tourism 

Summary 
 

Abkazia   is  known for the  resorts,  and resort   plases  -  and  takes a special place in the 
richest  recreative  system  of  Georgia. 

The author of the paper hopes that soon Akazia will be included into resort – tourism, 
recreative general sistem of Georgia. 

According to the author the  finest place  having  such huge potential in  the  short  term 
Sokhumi State University management has to provide the preparation of  specialists in  

resort menejment and tourism. 
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Лили   Кочламазашвили  
Перспективы развития курортологии и туризма в Абхазии 

Резюме 
 

Грузия богатейшая страна курортно-рекреационными ресурсами. Она расположена 
на границе  субтропического пояса, защищена с севера большим Кавказским хребтом и с 
юга  Южно-Грузинским нагорьем,  Черным морем, богатыми  и разнообразными 
растениями. Это способствовало тому, что на территории страны встречаются почти все 
типы климата, начиная влажным субтропическим Черноморского  побережья, сухим 
степным  в Восточной Грузии и кончая  горным климатом  высотных зональностей. Все это 
послужило основой  развития обширной сети приморских и горных бальнеоклиматических 
курортов. 

В богатой курортно - рекреационной сети Грузии Абхазия занимала особое место 
своими уникальными   курортами и курортными местами, такими как Гагра, Агудзера, 
Сухуми, Гумиста, Новый Афон, Гудаута, Пицунда, Леселидзе и др.  

Автор статьи  надееся, что Абхазия в скором будущем займет свое почетное место в 
общей рекреационной системе Грузии. По мнению  автора, в ближайшей перспективе  
Абхазии потребуются специалисты по ведению курортного хозяйства и туризма, о 
подготовке которых уже сегодня должны позаботиться руководители Сухумского 
Государственного Университета. 
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pedagogika da fsiqologia _ PEDAGOGICS AND 
PSYCHOLOGY _ ПЕДАГОГИКА И ПСИХОЛОГИЯ 

 
 

 

Tamar adeiSvili 

(saqarTvelo) 

 

nervuli tikebis mqone bavSvTa fsiqologiuri Taviseburebebi 
swavleba-swavlis procesSi 

 

 nevrozi yvela asakSi gvxvdeba sxvadasxva formiT, is Cvens qveyanaSi 

farTodaa gavrcelebuli da pirovnebis formirebis fsiqogenur daavadebas 

warmoadgens, romelic xels uSlis pirovnebis iseTi ZiriTadi aspeqtebis 

Camoyalibebas, rogoricaa misi urTierTobebis sistema: pirvel rigSi, igu-

lisxmeba ojaxi, aseve urTierTobebi TanatolebTan da sxva ufrosebTan. 

nevrozis gamovlineba metad mravalferovania. bevrs hgonia, rom guneba-gan-

wyobis mudmivi daqveiTeba, gaRizianeba, SfoTva, SiSi, sicarielisa da mar-

toobis gancda, sicocxlis xalisis dakargva xasiaTis Taviseburebaa. sinam-

dvileSi sulieri wonasworobis aRdgena aucilebelia, raTa adamianma Tavi 

sazogadoebis srulfasovan wevrad igrZnos (4). 

 bavSvebSi nevrozis gamomwvev mizezad ZiriTadad vlindeba is  fsiqo-

emociuri mwvervalebi, romelTa daZleva ver xerxdeba, jer kide, maTi asa-

kobrivi fsiqologiuri moumwifeblobis gamo. fsiqotravmebis sixSiris, an 

ufrosebis akrZalvebis gamo. bavSvis fsiqika sakmaod faqizia, samwuxarod, 

yvela mSobeli ver acnobierebs amas, uadgilo da uxeSi SeniSvniT an da-

cinviT seriozul fsiqologiur travmas ayenebs. es travma, Tavis mxriv, 

nevrozis safuZvelia da bavSvis xasiaTis deformireba SeuZllia. nevrozi 

bavSvebSi  SeiZleba aRmocendes Tavad  bavSvis an Tundac misTvis uaxloe-

si adamianis mier realurad an warmosaxviT gadatanili SiSebis Sedegad. 

saerTod nevrozi ar aRmocendeba uecrad, aramed is garkveuli periodis 

ganmavlobaSi ufro da ufro viTardeba, rodesac paTogenuri da fsiqikuri 

daZabuloba an Seusabamoba ver poulobs gamosavals, xdeba maTi TandaTan 

dagroveba rac Semdeg nevrozis romelime saxiT gamovlindeba. nebismier 

SemTxvevaSi fsiqologebs saqme aqvT bavSvis emociuri sferos darRvevebis 

ganviTarebasTan (1).  

 niWier bavSvebs, aseve maRali inteleqtualuri ganviTarebis mqone 

bavSvebs aReniSnebaT mometebuli mgrZnobeloba, ris gamoc maTTan advilad 

vlindeba nevrozebi da nevrotuli reaqciebi. aseT SemTxvevaSi saxeze gveZ-

leva Zilis darRvevebi, umadoba, koSmaruli sizmrebi. isini advilad ganic-

dian TiTqmis umniSvnelo ambavs, azviadeben TavianT warumateblobas, swra-

fad reagireben umniSvnelo SeniSvnaze (2).   

 saskolo askSi nevrotul bavSvebs xSirad aqvT SemuSavebuli fsiqo-

logiuri dacviTi meqanizmebi, mag., yvelasaTvis nacnobi `magidaze dakakune-

ba~, `bednieri sawerkalami~ da a. S. es ritualebi imdenad bevria, rom zog-

jer mTeli dro da Zalebi midis maT dacvasa da ganxorcielebaSi. xolo 
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Tu xeli SeeSelaT am ritualebis CatarebaSi, SesaZloa imdenad anerviul-

dnen, rom saerTod veRar Seasrulon micemuli davaleba, mag., sakontrolo 

wera an kidev gamocda (3). sxva sityvebiT SeiZleba iTqvas, rom nevrozi 

aris `me~-s problemis, fsiqologiuri ganviTarebis da gamovlinebis deter-

minanti, magram ara abstraqtulad, aramed socialur, adamianur urTierTo-

bebSi. amitom nevrozi Cven winaSe warmodgeba rogorc afeqturi mware 

problema. nevrotul reaqciebs da saerTod nevrozebs  Tan axlavs xolme 

cns-is funqcionaluri darRvevebi: tikebi, enaborZikoba, enurezi, enkoprezi. 

Cveni interesis sferos warmoadgens nevrotuli gamovlinebis iseTi forma, 

rogoricaa tikebi, maTi gavlena bavSvis pirovnebis formirebaze, pirovneba-

TaSorisi urTierTobebis Camoyalibebaze, inteleqtze, saswavlo procesis 

mimdinareobaze.  

 klinikur fsiqologiaSi tiki ganxilulia rogorc sxvadasxva jgu-

fis kunTebis swrafi uneblie moZraoba, romlebic sxeulis sxvadasxva na-

wilSi adamianisagan uneburad aRmocendeba, ZiriTadad nervuli sistemis 

ioli aRgznebadobis SemTxvevebSi, emociurad mgrZnobiare bavSvebSi, stre-

sul situaciaze reagirebis Sedegad. aseve mniSvnelovania genetikuri mem-

kvidreoba, ZiriTadad mamis mxridan.  

 sindroms axasiaTebs martivi da rTuli motoruli tikebi, aseve mo-

toruli da vokaluri tikebi. 

 martivi motoruli tikebi _ kunTebis uecari, xanmokle moZraobebia: 

Tvalis xamxami, saxis kunTebis moZraobebi, mxrebis moZraobebi. 

 rTuli motoruli tikebi _ ufro neli uneblie moZraobebia da rTu-

li moZraobebisagan Sedgeba. mag.: sagnebis xeliT mosinjva, sxvadasxva saxis 

Jestebi, fexebis bakuni, ukuRma siaruli, sirbilismagvari moZraobebi, cek-

viTi moZraobebi, xtunva, fexebis da xelebis qneva, kopropraqsia, anu uxamsi 

Jestebi. motoruli da vokaluri tikis mqone adamiani aRiqmeba rogorc mo-

usvenari, fusfusa, SfoTiani, xandaxan, rogorc uzrdeli, uxamsi, masxara, 

oinbazi. radganac zogierT situaciaSi, an garkveuli periodis ganmavloba-

Si tiki qreba, garSemomyofni askvnian, rom aseTi bavSvi nebisyofaze aris 

damokidebuli, Sesabamisad, iqmneba STabeWdileba, rom bavSvi TamaSobs an 

Tavxedobs da araseriozulad iqceva. aRsaniSnavia, rom tiki aris paTolo-

giis tipi, romelic ufro xSirad gvxvdeba vaJebSi, Tumca SesaZloa, rom is 

aRmocendes gogonebTanac, magram am SemTxvevaSic umetesad maTTan, vinc ma-

mas gavs. es gogonebi, miuxedvad maTi moZraobebis arasakmarisi koordinaci-

isa, Tanatolebs aRematebian woniTa da simaRliT da ZiriTadad temperamen-

tis flegmatikur an qolerikul tips Seesabamebian (1). 

 tikis gamovlenis erT-erTi faqtoria aseve is daZabulobebi da aR-

gznebadobebi, romelTa Tavmoyra xdeba Sinaganad da ver poulobs gamosa-

vals. tikze xSirad gavlenas axdens klimatis cvalebadoba, amindis faqto-

rebi, maRali temperatura, barometrze wnevis cvalebadoba. aseve is Zlier-

deba maRal bgerebze, kaSkaSa sinaTleze, sinaTlis cimcimze (gansakuTre-

biT televizoris yurebisas) da a. S. tiki, romelic mimdinareobs nevroz-

Tan erTad, xSir SemTxvevaSi, misi aRmoceneba fsiqologiuri warmoSobisaa: 

SiSebi, konfliqtebi, emociuri diskomforti, molodinebi (1). 

tikis mqone bavSvebi Seupovrad miiltvian dasaxuli miznis gansaxor-

cieleblad. amis gamo maT garSemomyofni afaseben rogorc Seupovars, amays 

da jiuts. amave dros maT midrekileba aqvT sarisko qcevebisaken, ar SeuZ-



 217 

liaT didi xniT raimes moTmena. lodinisas isini yovelTvis nerviuloben, 

ver pouloben adgils. maTi es impulsuroba da mouTmenloba qolerikuli 

temperamentidan gamomdinareobs da raRac zomierebiT es aris misi ojaxu-

ri problemebis emociuri gamovlineba (2). 

 mniSvnelovania, rom aRniSnaven kavSirs tikebsa da akviatebis sin-

droms Soris. vinaidan maTTvis xSir SemTxvevaSi damaxasiaTebelia riTmoma-

nia, simetriaze zrunva, mowesriges mudmivi survili, yvelafris akviatebu-

li Semowmeba da sxv. 

 gonebrivi ganviTarebiT isini ar gansxvavdebian Tanatolebisagan, 

Tumca SesaZloa problemebi aReniSnebodeT garkveuli funqciebis ganviTa-

rebaSi. esenia: mxedvelobiT-sivrciTi funqciebi (sivrciTi mimarTebis cno-

ba, sivrciTi orientacia, mxedvelobiT-sivrciTi informaciis gadamuSaveba), 

natifi  motorika, gafantuloba, impulsuroba. Sesabamisad, gamoyofen sas-

wavlo procesTan dakavSirebul ori saxis problemas: 

 1. gakveTilze bavSvis aqtivobasa da produqtiulobas SesaZloa xeli 

SeuSalos yuradRebis koncentraciis meryeobam da gamofitvam. 

 2. bavSvs mxedvelobiT-sivrciTi unarebis deficitis gamo, SeiZleba, 

hqondes weris, kiTxvis an ariTmetikuli operaciebis Sesrulebis siZnelee-

bi. am Cvevebis asaTviseblad, SeiZleba saWiroebdes ufro met drosa da spe-

cialur midgomas (1). 

 problemebi yovel zemoaRniSnul sferoSi gavlenas axdens bavSvis 

swavlebasa da swavlaze da xels uSlis akademiuri Cvevebis Camoyalibebas, 

dadebiTi TviTSefasebisa da TviTefeqturobis ganviTarebas.  

mxedvelobiT-sivrciTi aRqmis, mxedvelobiTi percefciis da sivrciTi 

gnozisis moumwifebloba mniSvnelovan faqtors warmoadgens, romelic gan-

sazRvravs swavlebis siZnelis xasiaTs. am funqciebis ganviTarebis Camouya-

libeblobam SesaZloa gavlena iqonios qcevis organizaciuli sistemis 

mTel funqciur sirTuleze (wera, kiTxva). bavSvebi, romlebsac aReniSnebaT 

vizualur sivrciTi funqciebis ganviTarebis Seferxeba, gansakuTrebiT um-

cros saskolo asakSi, xvdebian Semdeg problemebs: 

1. bgerebis, cifrebis, grafikuli elementebis mxedvelobiTi asaxvis 

formirebis sirTule: elementTaSorisi mimarTebis darRvevebi, ex-

larTebaT bgerebisa da cifrebis konfiguracia. amateben an akle-

ben elementebs. grafikulad SesaZloa elementebs Seucvalon ad-

gilebi. 

2. bgeraTa konfiguraciis araswori damaxsovreba, Sesabamisad, neli 

tempi, bgeraTa gamocnobis sirTule, Tvalebis SeqceviTi moZrao-

ba; bgerebis damateba an gamokleba iwvevs kiTxvis gaZnelebas, Se-

sabamisad, wakiTxulis Sinaarsis gagebas.  

3. SesaZloa aRiniSnos bgerebis, cifrebis grafikuli elementebis 

sarkiseburi wera.  

4. msgavsi geometriuli figurebis araswori gamoyofa: mag., wre-ova-

li, kvadrati-rombi-marTkuTxedi. 

5. bgerebis cifrebis da geometriuli figurebis kopirebis siZnele 

(4). 

rac Seexeba `sivrceSi orientirebas~, mas gansakuTrebuli mniSvnelo-

ba aqvs maTematikaSi da is mravali cnobili pedagogis kvlevis sagani iyo. 

sivrciTi orientireba xorcieldeba uSualod sivrceSi aRqmisas da sityvi-
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erad aRvniSnavT mis kategorias. sivrciTi orientaciis gagebaSi igulisxme-

ba manZilis, daSorebis Sefaseba, zomebi, forma, sagnebis mdgomareoba da 

maTi mdebareoba. 

 es yvelaferi bavSvebs jer kide adreuli askidan exmareba sakuTari 

sxeulis SegrZnebaSi, dgomisa da moZraobis SecnobaSi, mxedvelobiT moto-

rul koordinaciaSi. am ukanasknelis SemTxvevaSi gansakuTrebiT aRsaniSna-

via natifi motorika, romelic moicavs TiTebis natifi, moqnili da koor-

dinebuli moZraobis, Tvalisa da xelis SeTanxmebuli moZraobis unarebs. 

natifi motorikis ganviTarebaSi Seferxeba vlindeba xatvis, kaligrafiis 

problemebSi. bavSvs uWirs asoebis gamoyvana, swori xazis da asoebis zomis 

dacva, martivi obieqtebis da figurebis grafikuli gamosaxva. kiTxvisa da 

daTvlis CvevebTan SedarebiT mogvianebiT viTardeba da fsiqologebi mis 

fsiqo-fizikur datvirTvas kosmonavtebis startis aRebas adareben.  

  rodesac bavSvebi swavlis procesSi sistematiurad awydebian prob-

lemebs, isini dasawyisSi `rTuli~ sagnebisadmi kargaven interess, Semdeg, 

mogvianebiT ki - saerTod swavlisadmi. rac sabolood SesaZloa aRiqvas 

rogorc rTulad aRzrdilobis, pedagogiuri miSvebulobis, saskolo da 

socialuri dezadaptaciis Sedegad mozardobis asakSi (2). swored imisaT-

vis, rom es darRvevebi garkveul iqnes, aucilebelia mxedvelobiTi gnozi-

sis, motorikis, mxedvelobiT-sivrciTi koordinaciis defeqtebis diferen-

cirebuli diagnostika. 

 neirofizioogiurma gamokvlevebma gviCvena, rom saskolo sirTulee-

bis bavSvebTan, sivrciTi aRqmis procesSi ufro aqtiuri aRmoCnda ara mar-

jvena, aramed marcxena hemisfero. SeiZleba vivaraudoT, rom mxedvelobiT-

sivrciTi da mxedvelobiT-motoruli davalebis Sesruleba am bavSvebTan 

garTulebulia ara marto marjvena hemisferos disfunqciiT, aramed mimar-

Tuli yuradRebis funqciis darRveviTac. am procesSi Sublis wilis qerqis 

monawileobis daqveiTebis gamo. TiTqmis yoveli mesame pirvelklasel 

bavSvs aReniSneba yuradRebis darRveva, rac imaSi gamoixateba, rom: 

• bavSvs ar SeuZlia erTi da igive saganze yuradRebis xangrZlivi 

koncentracia. ris gamoc SesaZloa micemul davalebaSi verc ki 

SeniSnon mcire cvlilebebi.  

• bavSvs esmis, magram ver ismens; TiTqos yvelafers yuris miRma uS-

vebs. 

• bavSvi asrulebs davalebebs, magram uWirs maTi bolomde miyvana. 

• bavSvi cdilobs Tavidan aicdinos iseTi davalebebi, romlebic 

gansakuTrebul azrovnebas moiTxovs. 

• xSirad kargavs nivTebs. 

• yovedRiur cxovrebaSi arc Tui,se iSviaTad gulmaviwyia. 

 

rac Seexeba impulsurobas, es niSnavs, rom  

• baSvi sistematurad trialebs magidasTan, an kidev, dgeba skamidan. 

• bavSvi swored maSin dgeba skamidan, roca aucileblad unda ij-

des anu, roca mimdinareobs gakveTili. 

• is xSirad darbis da cdilobs erTi adgilidan meoreze gaZvromas 

savsebiT Seuferebel situaciaSi. 

• ar SeuZlia iTamaSos Cumad. 
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• gamoiyureba rogorc Zalian aqtiuri. 

• ybedia. 

• pasuxobs jer kide dausrulebel SekiTxvebs. 

• ar SeuZlia lodini. 

• is xels uSlis sxvebs, iqneba es saubari Tu TamaSi (1). 

am sindromis mqone bavSvebs, maTi Tanatolebis msgavsad, sxvadasxva ni-

Wi da interesebi aqvT da aRniSnuli sirTuleebis daZleva SesaZlebelia, Tu 

bavSvs gakveTilze eqneba Sesvenebis ufleba, ufro meti dro miecema davale-

bis Sesasruleblad. saxlSi, saSinao davalebebis momzadebisas, mizanSewoni-

lia drois mcire monakveTebad dayofa: mag., erT davalebaSi ramdenime maga-

liTis gakeTeba, Semdeg dasveneba (3). 

bavSvisaTvis didi daxmarebis gaweva SeuZlia ojaxisa da maswavleble-

bis konsultacias daavadebasTan dakavSirebiT, raTa maT mcdari Sexeduleba 

ar CamouyalibdeT bavSvis Sesaxeb. im SemTxvevaSi, rodesac bavSvs sirTulee-

bi aqvs swavlaSi, aucilebelia misi individualuri daxmareba, gansakuTre-

biT,  mxedvelobiT-sivrciTi da mxedvelobiT-motoruli problemebis arsebo-

bis SemTxvevebSi. im SemTxvevaSi, Tu bavSvs aReniSneba qcevis darRveva an 

emociuri problemebi, aucilebelia misi konsultacia fsiqologTan, saWiro-

ebis SemTxvevaSi _ fsiqologiuri daxmarebis organizeba specialuri fsiqo-

logiuri programis saxiT. 

rac Seexeba skolas, mniSvnelovania maswavleblis codna sindromis 

TaviseburebaTa Sesaxeb, aseTi bavSvebis  mxardaWera, dacinvisa da gaugebro-

bebis profilaqtikis mizniT. aseve didi mniSvneloba aqvs bavSvis skolisad-

mi dadebiTi ganwyobis SemuSavebas da xelSewyobas saskolo warmatebaSi. 

gansakuTrebiT, Tu bavSvs aReniSneba mxedvelobiT-sivrciTi funqciebis defi-

citi da amis gamo uWirs wera-kiTxvis aTviseba, esaWiroeba specialuri prog-

rama, romelic misi susti da Zlieri mxareebis gaTvaliswinebiT unda iqnes 

Sedgenili. 
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Tamar Adeishvili 
Psychological Charachteristics of Children with Nervous Tics 

In the Process of teaching-learning 
Summary 

 
Psychological charachteristics of children with nervous tics – their mental development and 

functional disturbances are discussed in the article. Genetic and acquired factors determining tics, 
forms of their appearance and the ways of overcoming them are discussed as well. Negative 
influence of nervous tics on children in the process of learning-teaching is discussed in details.  

 
 
 

Тамар Адеишвили 
Психологические свойства детей с нервными тиками 

в  процессе учебы-обучения 
Резюме 

 
В статье обсуждаются психологические свойства детей с нервными тиками – их 

умственное развитие и функциональные нарушения. Также говорится о генетических и 
приобретённых факторах детерминирующих тики, о формах их проявления и способов их 
преодоления.  Подробно обсуждается отрицательное влияние нервных тиков на детей в 
процессе учебы-обучения. 
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Targmani _ TRANSLATION _ ПЕРЕВОД   
 

 
 

Aaleqsandre kuprini 
  

`lurji varskvlavi~ 
N(rusulidan Targmna nino meunargiam) 

 
erT maRal mTaze uxsovari droidan cxovrobda mSvidobiani xalxi, 

romlis ZiriTad saqmianobas mesaqonleoba warmoadgenda. maTi samflobelo 
yoveli mxridan maRali kldeebiT, uRrani tyeebiTa da Rrma ufskrulebiT 
iyo SemosazRvruli. istorias ar axsovs ramdeni saukunis win dasaxldnen 
am qveyanaSi samxreTidan mosuli, rkinis abjarSi gamowyobili, tanmaRali 
adamianebi.  

mkacr meomrebs Zalian moewonaT aRmoCenili qveyana, romelSic keTi-
li xalxi cxovrobda da romelsac Tbili hava, gemrieli wyali da nayofi-
eri miwa hqonda, da iq samudamod dasaxleba gadawyvites. amisTvis maT qvey-
nis dapyrobac ki ar dasWirvebiaT, radgan mis mkvidrT warmodgena ar hqon-
daT arc borotebaze da arc sabrZolo iaraRze. axal qveyanaSi dasamkvid-
reblad maT mxolod mZime abjris gaxda, adgilobriv qaliSvilebze daqor-
wineba da qveynis saTaveSi TavianTi winamZRolis – keTilSobili da mamaci 
ernis - dayeneba dasWirdaT. erns mieniWa ganusazRvreli samefo Zalaufle-
ba, romelic mis STamomavlebs memkvidreobiT gadaecemoda: im Soreul da 
miamit dros aseTi ram jer kidev SesaZlebeli iyo. 

mas Semdeg daaxloebiT aTasi weli gavida. Sereuli qorwinebebis Se-
degad meomarTa STamomavloba ise Seeria adgilobriv mosaxleobas, rom 
maT Soris SesamCnevi sxvaoba aRarc enaSi da aRarc garegnobaSi aRar ig-
rZnoboda: mosuli raindebis garegnuli niSnebi ernoteris mkvidri mosax-
lobisas Seeria da TiTqmis gaqra. raindebis uZvelesi ena, romelic mefeeb-
sac ki aRar axsovdaT, iSviaTad gamoiyeneboda da isic, mxolod samefo 
karze, gansakuTrebuli, sazeimo ceremoniebis dros, an amaRlebuli grZno-
bebis gamosaxatad. madlierma xalxma xsovna ern pirvelis - `ern didis~, an 
`wminda ernis~ Sesaxeb samudamod ukvdavyo iseTive araCveulebrivi, ukvdavi 
legendis saxiT, rogoric indielebma miuZRvnes haiavatas, finelebma _ vei-
nemeins, rusebma vladimir brwyinvales, ebraelebma moses, frangebma ki Sar-
lemans. 

swored man, brZenma ernma aswavla ernoteris mkvidrT purisa da bos-
tneulis moyvana da rkinis madnis damuSaveba, aziara damwerlobisa da xe-
lovnebis sawyisebs. ernma maT religiisa da kanonmdeblobis safuZvlebic  
misca _ religia locvebis gaugebar enaze kiTxvas gulisxmobda, kanoni ki 
ernoteraSi erTaderTi iyo: is tyuls krZalavda. qalebsa da mamakacebs Ta-
nabari ufleba-movaleoba hqondaT, ernis gamefebis dRidan ki yovelgvari 
titulebi da privilegiebi moispo. erTaderTi tituli, romelic mefem dai-
tova, iyo - `xalxis pirveli msaxuri~. 

`didi ernis~ mier dawesebuli taxtis memkvidreobis kanonis mixedviT 
taxti pirvel Svils ekuTvnoda ganurCevlad imisa, qali iqneboda is Tu va-
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Ji da qorwinebac  mxolod piradi surviliT SeeZlo. bolos ki ern pir-

velma, romelmac bevri ram icoda dabla, ganviTarebul qveynebSi gabatone-

buli cdunebebis, garyvnilebisa da borotebis  Sesaxeb, brZana gaenadgure-

binaT mTis erTaderTi biliki, romliTac misma razmma am qveyanamde didi 

gaWirvebiT miaRwia.  

ernTa mefeebis aTaswliani mmarTvelobis periodSi ernotera ayvavda 

da cxovrobda ucodveli, savse da bednieri cxovrebiT, romlisTvisac uc-

nobi iyo omebi, boroteba da gaWirveba.   

mefeTa uZveles, aTaswlovan sasaxleSi kvlavac reliqviasaviT inaxe-

boda zogi nivTi, romelic ern pirvels ekuTvnoda: abjari, muzaradi, xma-

li, Subi da ramdenime gaugebari sityva, romelic man Tavisi sanadiro oTa-

xis kedelze xanjliT amokawra.  

axla ukve arc erT ernoterels aRar SeeZlo ernis muzaradis adgi-

lidan daZvra, misi xmlis moqneva an warweris wakiTxva. Semonaxuli iyo mi-

si mxolod sami portreti: erTi, uwvrilesi mozaikiT Sesrulebuli por-

treti profilSi, meore, saRebavebiT Sesrulebuli, anfasSi, mesame portre-

ti ki marmarilosgan iyo gamokveTili.  

samive portreti, miuxedavad imisa, rom didi siyvaruliTa da sizus-

tiT iyo Sesrulebuli, ernoteris mcxovrebTa, romelTac TavianTi mefe Za-

lian uyvardaT, did gulistkivils iwvevda. am portretebis mixedviT aSka-

rad Canda, rom maTi udidesi, ubrZenesi da ukeTilSobilesi mefe, wminda 

erni saSineli simaxinjiT gamoirCeoda, Tumca am simaxinjeSi usiamovno an 

sazizRari araferi yofila. ernoterelebi yovelTvis amayobdnen TavianTi 

silamaziT da TavianT mefes aseT simaxinjes mxolod araCveulebrivi su-

lieri silamazis gamo patiobdnen.  

memkvidreobiT msgavsebas ucnauri Wirveuloba axasiaTebs. bavSvi 

zogjer ara sakuTar ded-mamas an bebia-babuas, aramed, ramdenime TaobiT 

daSorebul romelime winapars emsgavseba. ernebis dinastiaSic, zogjer, Za-

lian ulamazo vaJebi ibadebodnen, Tumca aseTi SemTxvevebi sul ufro iSvi-

aTad xdeboda. unda aRiniSnos, rom ulamazo ufliswulebi araCveulebrivi 

sulieri TvisebebiT: sikeTiT, WkuiTa da kargi xasiaTiT gamoirCeodnen. bu-

nebis aseTi didsulovneba garegnuli silamazis mimarT Zalian momTxovn 

ernoteris mkvidrT, romlebic formebisa da moZraobis silamazes did 

mniSvnelobas aniWebdnen, aiZulebda taxtis ubeduri memkvidreebis gareg-

nul simaxinjes Serigebodnen.  

keTili mefe ern XXII gansakuTrebuli silamaziT gamoirCeoda da 

qveynis ulamazes asulze didi siyvaruliT iqorwina.  samwuxarod, maT Svi-

li didi xnis ganmavlobaSi, qorwinebidan aTi wlis manZilze ar uCndebo-

daT. advili warmosadgenia, ra sixarulma moicva xalxi, romelsac meTer-

Tmete wels amcnes, Tqveni sayvareli dedofali Svils elodebao. mosaxle-

oba zeimobda rogorc mefe-dedoflis sixaruls, aseve imas, rom didi ernis 

gvari pirdapiri xaziT gagrZeldeboda. eqvsi Tvis Semdeg mefis asul ernas 

dabadeba didi zeimiT aRiniSna. im dRes enoteraSi erTi adamianic ki ar 

darCenila, misi sadRegrZelo rom ar daelia.  

ar zeimobdnen mxolod sasaxleSi. samefo karis bebiaqalma, rogorc 

ki bavSvi miiRo, Tavi mwuxarebiT gadaaqnia, xolo dedofalma, rodesac bav-

Svi saCveneblad miuyvanes, xelebi gaasavsava.  
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- RmerTo, ra ulamazoa! – SesZaxa man da tirili daiwyo. Tumca, es 

mxolod erTi wuTi grZeldeboda. Semdeg bavSvisken xelebi gaiwoda 

da Tqva: 

- ara, ara, momeciT Cemi patara! imis gamo, rom aseTi ulamazoa, orjer 

ufro metad meyvareba. 

Zalian iyo guldawyvetili mefe-mamac. 

- ra ulmobelia bediswera! – ambobda is. maxinji princebis Sesaxeb 

bevri gvsmenia, magram ernebis uZveles gvarSi maxinji mefis asuli 

pirvelad daibada! vilocoT, rom misi xorcieli simaxinje sulieri 

silamaziT, sikeTiTa da gonierebiT gawonaswordes. 

igive sityvebi gaimeora misma erTgulma xalxmac, rodesac mefis 

axalSobili asulis ulamazo garegnobis Sesaxeb gaigo. 

gogona izrdeboda da sul ufro da ufro ulamazo xdeboda. imis ga-

mo, rom Tavisi simaxinjis Sesaxeb jer araferi icoda, mSvenivrad eZina, ma-

dianad Wamda da saocrad mxiaruli da janmrTeli bavSvi iyo. im droisaT-

vis, rodesac mefis asuls sami weli Seusrulda, misi saocari msgavseba 

ern didis portretTan aSkarad gamoikveTa. aseT norC asakSic ki gogona 

ukve araCveulebriv sulier Tvisebebs amJRavnebda: sikeTes, moTminebas, Tvi-

nierebas, garSemo myofTa mimarT yuradRebas, adamianebisa da cxovelebis 

mimarT siyvaruls, cocxal, swraf azrovnebas da keTilganwyobas. 

daaxloebiT am dros, erT dRes dedofali mefesTan Sevida da uTxra: 

- mefev da sayvarelo meuRlev, minda raRac gTxovo Cveni asulis sake-

TildReod. 

- brZane, Cemo sayvarelo meuRlev, xom ici, rom uars veraferze getyvi. 

- gogona izrdeba. rogorc Cans, RmerTma is daajildova uCveulod na-

Teli gonebiT, romelic mis asaks bevrad uswrebs win. male dadgeba 

is sabediswero dRe, rodesac Cveni keTili, Zvirfasi erna mixvdeba, 

rom Zalian ulamazoa. meSinia, rom es dartyma mas Zalian atkens 

guls da mTel mis cxovrebaze mZime gavlenas moaxdens. 

- marTali brZandebi, Zvirfaso meuRlev, magram iseTi ra SemiZlia ga-

vakeTo, rom Cvens Svils es gardauvali dartyma avacilo, an Tundac 

Sevarbilo? 

- mefeo, ar ganmirisxde, Tu Cemi winadadeba sulelurad mogeCveneba. 

ernam Tavisi gamosaxuleba sarkeSi arasodes unda naxos da maSin, im 

SemTxvevaSic ki, Tu vinme etyvis, rom ulamazoa, am simaxinjis sru-

lad warmodgenas mainc ver SesZlebs.  

- da amisTvis rogor unda moviqceT? 

- rogor da...…ernoteraSi arc erTi sarke ar unda gadtovoT! 

mefe dafiqrda da cota xnis Semdeg Tqva: 

- Cveni xalxisTvis es didi danaklisi iqneba. Cemi didi winapris mier 

sqesTa Tansworuflebianobis Sesaxeb gamocemuli kanonis wyalobiT 

ernoteris qalebi da kacebi TavianT garegnobas erTnairad aqceven 

yuradRebas. magram CemTvis cnobilia mefis ojaxis mimarT maTi didi 

siyvarulis Sesaxeb  da darwmunebuli var, rom am mcired msxverpls 

siamovnebiT gaiReben. dResve gamovcem da Sikrikebis saSualebiT ga-

vavrceleb kanons mTel samefoSi rogorc minis, ise liTonis sarkee-

bis CamorTmevisa da ganadgurebis Sesaxeb. 
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mefe ar Semcdara Tavis xalxSi, romelic im bednier dros samefo 

gvarTan erTad did, megobrul ojaxad cxovrobda. ernoterelebi mixvdnen, 

ra faqizi  mizezi edo safuZvlad amgvari kanonis gamocemas, TanagrZnoba 

gamoiCines da mefis gamogzavnil xalxs yvela sarke da sarkis natexic ki 

Caabares.  Tumca, gamoCndnen oxunjebi, romelTac mxiaruli demonstraciis 

mowyobisgan Tavi ver Seikaves da mefis sasaxlis win moTxupnuli saxeebiTa 

da gaCeCili TmebiT Caiares.  

magram, rogorc amboben, rodesac xalxi icinis, Tundac am sicils 

satiris elferi dahkravdes, monarqs SeuZlia mSvidad iZinos. 

qveSevrdomebis mier gaweuli msxverpli miT ufro dasafasebeli iyo, 

rom ernoteris mTis swrafi wyaroebi da nakadulebi sagnebs ar ireklav-

dnen. 

mefis asul ernas TxuTmeti weli usruldeboda. is Zlieri, yoCaRi 

gogo iyo da ernoteris yvelaze maRal kacze erTi TaviT maRali iyo. erna 

erTnairad iyo daxelovnebuli rogorc qargvaSi, ise qnarze dakvraSi, bur-

Tis srolasa da kldeebze cocvaSi ki badali ar yavda. is sikeTes, Tanag-

rZnobas da samarTlianobas ise afrqvevda, rogorc mze – sxivebs, romel-

Tac yvelasTvis sinaTle, siTbo da sixaruli moaqvT. erna arasodes iRle-

boda avadmyofebis, moxucebisa da Raribebis movliTa da daxmarebiT. man 

kargad icoda Wrilobebis Sexveva da aseve, samkurnalo balaxebis Tvisebe-

bi da gamoyeneba. mis araCveulebriv xelebs namdvili saswaulebis moxdena 

SeeZlo: rodesac erna saymawviloTi an bnediT daavadebulT xels adebda, 

avadmyofebi ikurnebodnen. xalxi mas aRmerTebda da mudam mis locvaSi iyo. 

Tumca, mgrZnobiare gogona xSirad amCnevda misken gaparebul mzeras, ro-

melSic sibralulsa da Cum TanagrZnobas kiTxulobda...  

`iqneb iseTi ara var, rogoric sxvebi?~ – fiqrobda mefis asuli da 

sefe-qalebs ekiTxeboda: 

- miTxariT, megobrebo, lamazi var Tu ara? 

imis gamo, rom tyuils veravin eubneboda, sefe-qalebi gulwrfelad 

pasuxobdnen: 

- mzeTunaxavi namdvilad ar geTqmiT, magram udaod yvelaze sayvareli, 

Wkviani da keTili brZandebiT. dagvijereT, igives getyviT is adamia-

nic, romelic bedis gangebiT Tqveni meuRle gaxdeba. Cven, qalebi, qa-

luri silamazis arc iseTi kargi Semfaseblebi varT.  

da marTlac, maT Zalian uWirdaT ernas garegnobis Sefaseba. is arc 

simaRliT, arc aRnagobiTa da arc saxis nakvTebiT ernoteris qalebs odna-

vadac ar gavda. 

im dRes, rodesac ernas TxuTmeti weli Seusrulda, rac ernoteris 

kanoniT qaliSvilis simwifis asakad iTvleboda, sasaxleSi didi wveuleba 

da mejlisi gaimarTa. meore dRes keTilma ernam kalaTaSi wveulebis Sem-

deg darCenili gemrieli da iSviaTi saWmelebi Caalaga, mklavze gadaikida 

da Tavisi sayvareli ZiZis mosanaxuleblad gaemarTa. ZiZa mTaSi, sasaxli-

dan daaxloebiT oTxi milis manZilze cxovrobda. amjerad, gaseirnebas er-

nasTvis sixaruli ar moutania. misi fiqrebi im ucnaur dakvirvebebs das-

trialebda, romlebic wuxandel mejlisze gaakeTa. ernas suli mTis Tov-

liviT spetaki da ucodveli iyo, magram qaluri instinqti, asaki da dakvir-

veba bevr rames karnaxobda. mis Tvals ar gamoparvia ra nazad uyurebdnen 

erTmaneTs mocekvave vaJebi da asulebi da xvdeboda, rom misTvis aseTi mze-
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ra jer aravis miupyria. vaJebis Tvalebsa da RimilSi is mxolod morCile-

bas, erTgulebas da daxvewil Tavazianobas xedavda. yvelaze uaresi ki is 

iyo, rom misTvis mipyrobil yovel mzeras aucileblad sibralulis es sa-

Sineli elferi dahkravda! `nuTu marTla aseTi ulamazo var? maxinji, ro-

melic mxolod zizRs iwvevs, Tqmas ki veravin mibedavs?~ 

am sevdian fiqrebSi garTulma ernam, rogorc iqna, ZiZis saxlamde mi-

aRwia da daakakuna, magram aravin upasuxa. gogonam kari SeaRo (qveyanaSi 

arc erTi kari ar iketeboda), saxlSi Sevida da gadawyvita ZiZas dalode-

boda. Cveulebriv, is ase iqceoda, rodesac ZiZa saxlSi ar xvdeboda xolme.  

erna fanjarasTan Camojda dasasveneblad da sevdian fiqrebs mieca, 

Tan kargad nacnob avejsa da nivTebs aTvalierebda. am dros misi yuradRe-

ba miipyro zardaxSam, romelSic ZiZa Tavis bavSvobasTan, qaliSvilobasTan, 

siyvarulTan, gaTxovebasTan da sasaxleSi cxovrebasTan dakavSirebul 

aTas wvrilmans inaxavda. iq eyara feradi kenWebi, gulsabnevebi, naqargebi, 

lentebi, sabeWdavebi, beWdebi da misTvis Zvirfasi sxva miamiti da iaffasia-

ni nivTebi; mefis asuls bavSvobidanve uyvarda am wvrilmanebis  qeqva da 

miuxedavad imisa, rom TiToeuli maTganis istoria didi xania, zepirad 

icoda, kvlavac  didi interesiT ismenda xolme. ernas ucnaurad moeCvena, 

rom zardaxSa gamosaCen adgilas ido, radgan ZiZas is yovelTvis saidum-

lod hqonda Senaxuli da mas Semdeg, rac erna misi SigTavsis daTvaliere-

biT guls ijerebda, lamaz qsovilSi axvevda da kvlav saguldagulod ma-

lavda. 

`albaT Zalian eCqareboda da Senaxva daaviwyda~ – gaifiqra mefis 

asulma, magidasTan dajda, zardaxSa muxlebze daidga da nacnobi nivTebis 

Tvalierebas Seudga. ase miaRwia ernam zardaxSis fskeramde da uecrad uc-

nauri, araswori formis brtyeli namsxvrevi dainaxa. gogonam namsxvrevi 

xelSi aiRo da mis Tvalierebas Seudga. erTi mxridan is wiTeli iyo, meo-

ridan ki verxlisferi, brWyviala da TiTqos Rrma. gogona natexs daakvir-

da da oTaxis kuTxeSi miyudebuli cocxi dainaxa... natexi cota Seatriala 

da masSi xis, viwro komodi gamoCnda, kidev moabruna da uecrad iseTi ula-

mazo saxe dainaxa, rogoris warmodgenasac ki verasodes SesZlebda. 

ernam warbebi azida – ulamazo saxemac igive gaakeTa. Tavi daxara – 

saxemac igive gaimeora. tuCebze xeli gadaisva – natexSi es moZraobac ai-

rekla. gogonas sareke xelidan gauvarda da saxiT magidaze daemxo. 

am momentSi oTaxSi ZiZa Semovida da rodesac erna da daviwyebuli 

zardaxSa dainaxa, maSinve yvelafers mixvda. ZiZa ernas win muxlebze daeca 

da nazi da sacodavi sityvebiT scada misi damSvideba. mefis asuli wamod-

ga, welSi gaimarTa da mSrali TvalebiTa da ganrisxebuli mzeriT ZiZas 

mokled ubrZana: 

- yvelaferi momiyevi – da TiTi zardaxSisken gaiSvira. 

ernas xmaSi iseTi moulodneli simtkice gaisma, rom gulubryvilo 

qalma uaris Tqma ver gabeda da yvelaferi uambo ulamazo, magram keTil 

ufliswulebze, dedoflis dardze, rodesac ulamazo qaliSvili gaaCina, 

mis gulisamaCuyebel zrunvaze, rom gogonasTvis bedis saSineli dartyma 

aeridebina da mefis brZanebaze sarkeebis ganadgurebis Sesaxeb. ZiZa tiro-

da, simwriT Tmas iglejda  da im wuTs wyevlida, rodesac Tavisi sayvare-

li ernas saubedurod da Tavisi suleluri, qaluri sisustis gamo sarkis 

akrZaluli natexi zardaxSaSi Seinaxa. 
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ernam ZiZas bolomde mousminda da sevdiani RimiliT Tqva: 

- ernoteraSi tyuili akrZalulia! 

Semdeg ki saxlidan gavida. SeSfoTebulma ZiZam ukan gamodevneba sca-

da, magram ernam mkacrad ubrZana: 

- ar gamomyve. 

ZiZa Zalian Relavda, magram daumorCilebloba ver gabeda. am erT 

sityvaSi man patara ernas, romelic odesRac mis ZuZus tkbilad wovda, na-

zi xmis nacvlad gaigona brZaneba mefis amayi asulisa, romlis winaprebic 

mis qveyanas aTasi wlis manZilze marTavdnen.  

am dros ki sawyali erna ukve maRal kldeebs Soris mimaval biliks 

miuyveboda da qari Txel, cisfer kabas ufrialebda. gza cicabo kldeze 

gadioda, dabla ki, mis fexqveS, lurji ufskruli moCanda, saidanac masSi 

TeTri lentebiviT Cakidebuli CanCqerebis yru xmauri ismoda. ernas fexqveS 

sqeli nisli muqi RrublebiviT ireoda, magram, mas arafris danaxva ar 

surda da ufskrulis Tavze gamaval nacnob bilikze msubuqi nabijebiT miq-

roda. marto mimaval ernas TavSi sevdiani fiqrebi ireoda. vin SesZlebda 

gadmoeca mis gulSi ra xdeboda? albaT mxolod sxva mefis asuls, rome-

lic brma bedisweram ase moulodnelad da daumsaxureblad gaswira... 

ase miaRwia ernam mkveTr mosaxevevamde, sadac didi xnis win mowyveti-

li kldeebi iyo daxorgili, da uecrad adgilze gaSeSda. CanCqerebis Rri-

alSi mis smenas qvemodan momavali ucnauri xma miswvda. mefis asulma uf-

skrulSi gadaixeda da smenad iqca. mis fexqveS, ufskrulis siRrmidan, ada-

mianis ganwiruli xma ismoda. ernas Tavisi dardi maSinve daaviwyda da uf-

skrulSi daiwyo Casvla. is axalgazrda iremiviT xteboda kldidan kldeze 

da Sverilidan Sverilze, sanam ar miaRwia patara moedans, romelic zomiT 

wisqvilis qvas odnav aRemateboda. imis iqiT Casvla ukve SeuZlebeli iyo, 

magram aRarc zemoT asvla SeiZleboda, Tumca Tavganwirul ernas amaze 

arc ki ufiqria. 

adamiani, romlis kvnesac ismoda, ukve sadRac axlos, moednis qveS 

unda yofiliyo. erna qvaze dawva, qvemoT Caixeda da dainaxa ucnobi, rome-

lic kldis Sverilze iyo gawolili da Tan patara naZvs ebRauWeboda; misi 

marcxena fexi kldis naprals eyrdnoboda, meores ki sayrdeni ar hqonda. 

tansacmlis mixedviT kaci ernoteris mkvidri ar unda yofiliyo, radgan 

ernas abreSumi, maqmanebi, natis Ceqmebi da mooqrovili qamrebi adre araso-

des enaxa. 

ernam ucnobs wkriala xmiT CasZaxa: 

- hei, mgzavro! xeli magrad CasWide, axlave dagexmarebi!  

kacma kvnesiT aswia Tavi, magram ernam bindSi misi fermkrTali saxis 

nakvTebis garCeva ver SesZlo. rogor unda daxmareboda mas mefis asuli? 

kidev ufro qvemoT Casvla warmoudgeneli da usargebli iqneboda. netav 

Toki mainc hqonoda!.. ernas mgzavrisgan ori adamianis simaRlis toli man-

Zili aSorebda. ra unda eqna? 

uecrad ernas TavSi iseTma gabedulma azrma gauelva, rogoric gansa-

kuTrebuli gasaWiris dros mxolod mamac da Zlier adamianebs unaTebs 

xolme gonebas. man swrafad gaixada ulamazesi, cisferi kaba, romelic 

mtkice selisgan iyo Sekerili, grZel, ganier zolebad daxia da erTmaneTs 

magrad gadaaba. Semdeg uxeS qvaze gawololma, TviTnakeTi Toki qvemoT Ca-

uSva da rodesac dainaxa, rom Toki im adgils Tavisuflad miswvda da 
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zedmetic ki darCa, sixaruliT gaicina. ernam dainaxa, rom mgzavrma, rome-

lic wonasworobis dacvas Zlivs axerxebda, Toki kameCis tyavis qamarze ga-

moiba da nel-nela misi zeviT aweva daiwyo. vaJi mas SeZlebisdagvarad exma-

reboda da kldis Sverilebs ebRauWeboda. rodesac mgzavris Tavi da mker-

di patara moednis kides gausworda, mas Ronem uRalata da ernam Zlivs 

SesZlo misi swor adgilze ayvana. 

Sverilze Zalian patara adgili iyo, amitom erna iZulebuli gaxda 

vaJis  Tavi mkerze miexutebina misi dasustebuli sxeulisTvis ki xelebi 

moexvia.  

- vin xar, RvTiuro arsebav? – CurCuliT hkiTxa vaJma gaTeTrebuli tu-

CebiT – RmerTis gamozavnili angelozi xar Tu am mTebis feria? an 

iqneb warmarTebis mSvenieri qalRmerTi xar? 

mefis asuls misi sityvebis mniSvneloba ar esmoda, samagierod mSve-

nivrad xvdeboda enas, romelzec vaJis Savi Tvalebis nazi, aRtacebuli da 

madlieri mzera metyvelebda. am sityvebis warmoTqmisTanave vaJma Tvalebi 

daxuWa, saSinlad gafiTrda da goneba dakarga.  

erna gaunZrevlad ijda, vaJi gulSi hyavda Cakruli da mis saxes 

lurji varskvlavebiviT mbrwyinav Tvalebs ar acilebda.  mefis asuli Ta-

visTvis, gulSi  fiqrobda: 

`es sacodavi mgzavric iseTive ulamazoa, rogoric me var da rogo-

ric Cemi didi winapari, mefe erni iyo. rogorc Cans, samive erTi, gansakuT-

rebuli jiSisa varT, romlis fizikuri simaxinje ernoteris mkvidrTa kla-

sikuri silamazisgan Zalian gansxvavdeba. magram maS ase tkbilad ratom ma-

Relvebs misi mzera? masTan SedarebiT ra sacodavad meCveneba is siyvaru-

liT aRsavse mzera romlsac guSin Cveni ymawvilebi maTTan mocekvave qa-

liSvilebisken mimarTavdnen! is sanTlis mbJutav Suqs gavda SuadRis mzis 

kaSkaSa sinaTlesTan SedarebiT. netav ram amiCqefa sisxli da loyebi ase 

ratom mixurs? ratom amiCqarda guli da ratom vsunTqav ase Rrmad da Ta-

visuflad? RmerTo! ar gsayvedurob, rom aseTi ulamazo gamaCine, magram 

misTvis msoflioSi ulamazesi qali minda viyo!~ 

am dros ernas adamianTa xmebi Semoesma. rogorc ki ZiZam ernas mkac-

ri brZanebis Semdeg gons mosvla SesZlo, maSinve Tavisi sayvareli gogo-

nas kvals gahyva. rodesac kvnesa gaigona da dainaxa, rogor Carboda erna 

ufskrulisken, Wkviani qali umal sofelSi dabrunda, xalxi Sekriba da 

joxebiT, TokebiTa da kibeebiT aRWurvili, kldeebisken waiyvana. ugonod 

myofi mgzavri ufskrulidan uvneblad amoiyvanes. sanam ernas amoyvanas da-

iwyebdnen, ZiZam mas Tavisi saukeTeso kaba Caugdo. sasaxleSi misvlisas, er-

nas brZanebiT, ucxo ymawvili yvelaze karg oTaxSi moaTavses. gasinjvisas 

aRmoCnda, rom mas ramdenime seriozuli travma hqonda miRebuli da xeli 

hqonda naRrZobi, Tanac Zlieri cxeleba hqonda. avadmyofis movla Tavad me-

fis asulma gadawyvita, rasac aravin gaukvirvebia, radgan sasaxleSi yvelam 

icoda avadmyofebis mimarT misi gulmowyalebis Sesaxeb da mis samedicino 

codnas didi pativiscemiT ekidebodnen. garda amisa, avadmyofi axalgazrda 

kaci marTalia, Zalian ulamazo iyo, magram didebulis STabeWdilebas to-

vebda.  

gana aucilebeblia imis dawvrilebiT aRwera, Semdeg ra moxda? moxda 

is, rom ernas mzrunvelobiT ucxoeli, rogorc iqna, gons movida da aRta-

cebuli darCa, rodesac Tavisi mxsneli dainaxa. man swrafad daiwyo gamo-
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janmrTeleba da ernasTan yovel Sexvedras mouTmenlad eloda, mefis 

asuls ki masTan ganSoreba uWirda. isini erTmaneTis enas swavlobdnen, er-

Txel ki vaJma mas yvelaze tkbili sityva - «amo!» uTxra. darcxvenilma, 

loyebSefaklulma da bednierma ernam es sityva gaubedavi CurCuliT gaime-

ora. gana arsebobs qveyanaze erTi qaliSvili mainc, romelic ver mixvdeba, 

ras niSnavs sityva «amo!», gansakuTrebiT, Tu mas pirveli kocna mosdevs? 

siyvaruli enis saukeTeso maswavlebelia. im droisaTvis, rodesac 

vaJs wamodgoma da sasaxlis baRis xeivnebSi gaseirneba SeeZlo, Seyvarebu-

lebma erTmaneTis Sesaxeb ukve yvelaferi icodnen. aRmoCnda, rom ernas mi-

er gadarCenili mgzavri, erTaderTi vaJi iyo Zlevamosili mefisa, romelic 

mdidar da Zlier saxelmwifos – safrangeTs marTavda. vaJs Sarli erqva da 

ernoteris miudgomel da saxifaTo mTebSi mogzaurobisa da Tavgadasavle-

bis udidesma siyvarulma miiyvana. mTebSi ufliswuli jer  laCarma  gamyo-

lebma miatoves, Semdeg ki kldidan gadmovarda da kinaRam daiRupa. Sarls 

mefis asulisTvis arc imis moyola daviwyebia, rom samogzaurod wasvlis 

win didma frangma winaswarmetyvelma, nostradamusma horoskopi Seudgina, 

romelSic naTqvami iyo:  

`Crdilo-aRmosavleTis velur mTebSi jer sikvdils dainaxav, Semdeg 

ki lurj varskvlavs, romelic mTeli cxovrebis manZilze gaginaTebs~. 

ernamac, rogorc SeeZlo, uambo Sarls ernoterisa da misi sasaxlis karis 

istoria. erTxel man siamayiT uCvena satrfos mefe ernis iaraRi da abjari. 

Sarlma isini didi mowiwebiT daaTvaliera, uzarmazari xmliT ramdenime 

safarikao moZraoba gaakeTa da aRniSna, rom ernas winapris portretebze 

gamosaxuli adamiani erTnairad iyo dajildoebuli silamaziT, sibrZniTa 

da sidiadiT. ern pirvelis mier kedelze amokawruli sityvebis wakiTxvisas 

ki Sarls mxiarulad da eSmakurad gaecina. 

- ratom iciniT, ufliswulo? – hkiTxa SeSfoTebulma ernam. 

- Zvirfaso, Cemi sicilis mizezs aucileblad agisxni, oRond mogviane-

biT – upasuxa Sarlma da xelze akoca. 

male Sarlma mefes da dedofals ernas xeli sTxova, guli ki didi 

xania, rac mas ekuTvnoda. ufliswulis winanadeba siamovnebiT miiRes. erno-

teris srulwlovan asulebs sruli ufleba hqondaT qmari Tavisi survi-

liT aerCiaT. Tanac, axalgazrda ufliswuli Tavisi qceviT keTilSobile-

bisa da Rirsebis nimuSs warmoadgenda.   

niSnobis aRsaniSnavad rogorc mefis karze, ise mis gareT uamravi 

dResaswauli gaimarTa, sadac didi da patara zeimobda. mxolod dedofa-

li-deda iyo sevdianad Tavis oTaxebSi ganmartoebuli.  

“sacodavebi – fiqrobda is – ra ulamazo Svilebi SeeZinebaT!” 

im dReebSi gamarTul mejlisze, mocekvave wyvilebis yurebisas ernam saq-

mros uTxra: 

- sayvarelo! rogor minda ernoteris yvelaze ulamazo qals mainc 

vgavde! 

- RmerTma dagifaros aseTi ubedurebisgan, Cemo lurjo varskvlavo! – 

SesZaxa SeSinebulma Sarlma – ulamazesi xar! 

- ara – sevdianad upasuxa ernam – nu mamSvideb, sayvarelo. Zalian kar-

gad vici Cemi yvela naklis Sesaxeb: Zalian grZeli fexebi maqvs, Za-

lian patara terfebi da xelebi, Zalian maRali weli, didi da saziz-

Rari, lurji feris Tvalebi nacvlad imisa, rom mSvenieri, yviTeli 
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Tvalebi mqondes. tuCebi ki imis magivrad, rom viwro da brtyeli 

mqondes, mSvildiviT maqvs moRunuli. 

magram Sarli gauTaveblad ukocnida TeTr, grZelTiTeba  xelebs da 

uamrav kompliments eubneboda, mocekvave ernoterelebis Sexedvaze ki 

giJiviT xarxarebda. 

rogorc iqna, dResaswaulebi dasrulda. mefem da dedofalma bednie-

ri wyvili daloces, Zvirfasi saCuqrebiT datvirTes da gaaciles. (maT gam-

gzavrebamde ernoterelebs mTeli Tvis ganmavlobaSi gayavdaT droebiTi 

gzebi da nakadulebsa da xramebze droebiT xidebs agebdnen). kidev erTi 

Tvis Semdeg ufliswuli Sarli Tavis sacolesTan erTad Tavisi winaprebis 

dedaqalaqSi Sedioda.  

cnobilia, rom axal ambavs yvelaze swrafi cxenebis gaswrebac ki Se-

uZlia. didebuli qalaqis, parizis mosaxleoba egebeboda ufliswuls, ro-

melic sikeTis, adamianurobisa da guluxvobisaTvis yvelas uyvarda. im 

dRes ar arsebobda  arc kaci da arc qali, vinc ar aRiarebda, rom erna 

mTel qveyanSi, da ese igi mTel msoflioSic, ulamazesi asuli iyo. Tavad 

mefem, rodesac ernas qalaqis karibWesTan Sexvda, momavali rZali gulSi 

Caikra, Sublze akoca da uTxra: 

- Svilo, ar vici, romeli RirsebiT metad xar dajildoebuli, silama-

ziT Tu sikeTiT, radgan orive srulyofilad meCveneba... 

erna ki madlierebiT iRebda siTbos da siyvaruls, TavisTvis ki fiq-

robda: 

`ra kargia, rom bedma maxinjebis qveyanaSi momaxvedra, eWvianobis mi-

zezi mainc ar meqneba!~ 

miuxedavad imisa, rom menestrelebi da trubadurebi mTel qveyanaSi 

mis silamazes da araCveulebriv sikeTes ugalobdnen da misi lurji Tva-

lebis pativsacemad qveynis yvela raindi lurji feris samoss atarebda, 

erna am azrze kidev didi xnis ganmavlobaSi rCeboda.  

gavida erTi weli da Sarlisa da ernas uRrublo cxovrebas kidev 

erTi sixaruli Seemata: ernas janmrTeli da Ronieri biWi SeeZina. rodesac 

erna pirvelad uCvenebda bavSvs, Tavis qmars morcxvad gaumxila:  

- sayvarelo, Zalian mrcxvenia, magram vaRiareb, rom Zalian lamazi meC-

veneba, miuxedavad imisa, rom me da Sen gvgavs da ara Cvens keTil Ta-

namemamuleebs. an iqneb dedobrivma siyvarulma damabrmava? 

amaze Sarlma mxiaruli RimiliT upasuxa: 

- sayvarelo, gaxsovs is dRe, rodesac dagpirdi, rom getyodi ras niS-

navda didi ernis oTaxis kedelze gakeTebul warwera? 

- maxsovs, Zvirfaso. 

- mismine. es warwera Zvel laTinur enazea Sesrulebuli da ase iTar-

gmneba: `Cemi qveynis mamakacebi Wkvianni, erTgulni da Sromismoyvareni 

arian, qalebi ki wesierni, keTilni da sazrianni, magram, Seundos 

ufalma, erTnica da meorenic uaRresad maxinjebi arian~. 
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